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PREFACE TO THIS EDITION. 

The well established character of Jacobs’s Greek Reader 

and the general use of the American selections from it in 
all our schools, render it unnecessary to say any thing farther ~ 
than to apprise the reader of what has been done in the pres- 

ent edition. 

It is proper to state in the first place, that although this 

edition is comprised in a smaller volume than the preceding 

American ones, yet it contains the whole of the former text, 

with considerable additional matter. ‘The publishers have 

been enabled to make these additions by adopting a 
smaller type, and by dispensing with the imperfect Lexicon, 

which has accompanied the other editions. This Lex- 
icon has been Iaid aside in conformity with the opinions of 

experienced instructers, and other persons, conversant with 

the study of the learned languages. Such partial lexicons, 

before we had general ones in English, were highly useful ; 

but they are now superseded by the latter, and, in the opinion 

of the best judges, have a tendency to give the learner too 
limited and incomplete a view of a language, and thus in 

some measure to retard his acquisition of it. 

The additions to the Text consist of prose and poetry ; 

the first including several specimens of Epistolary compo- 

sition, of which none were given in the former American 
editions, though some were contained in Jacobs’s original 

work. 

To the poetical part, which before only contained a few 

short extracts from the Iliad, and was disproportionate to the 
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prose, have been added some of the most beautiful and en- 
tirely unexceptionable odes of Anacreon, and extracts from > 
Bion and Moschus. 

The Notes which were published in the first American 

edition, consisted of only a selection from those of Jacobs ; but 
it being found, upon examining his edition, that a consider- 
able number of valuable ones had been omitted for want of 

room, it has been deemed advisable to supply that deficiency 
from his work ; so that the pupil will now have all the val- 

uable notes of that learned editor. Numerous other notes, 
both selected and original, have been added, for the purpose 

of elucidating some points, and the better adapting it to the 

- course of study in our schools. All the notes have been. 
placed at.the end of the work, as is done in the Collectanea 

Majora, the Collectanea Minora, and other approved elemen- 

tary books. 

A separate Historical and Geographical Dictionary, explain- 

ing all the proper names in the work, is also added to the 

present volume. 
The proof sheets of the whole work have been corrected 

with great care ; and it is confidently believed, that the pres- 

ent will be found to be the most correct American edition 
hitherto published. We may add, that notwithstanding the 
increased expense and labor bestowed upon it, this edition 
will be afforded at a much cheaper rate than any preceding 

one. 
Tue Eprrors. 

Boston, August 31, 1832. 



EXTRACT FROM THE PREFACE TO THE FIRST EDITION. 

Tue work, from which the following has been prepared, 

has superseded all others of the kind in Germany, and has 
been published in several editions in that country, under the 

title of “‘ Elementarbuch der Griechischen Sprache fiir An- 
fanger und Geibtere,” in four volumes. The first of these 
four volumes embraces the selections which are contained in 

the present work up to.the 177th page. The second volume 

contains extracts from Plutarch’s Lives, of which a greater part 
are also transferred to the present volume. ‘The remainder 

of the second volume of the Elementarbuch is filled with ex- 

tracts from Xenophon, Herodotus, and Thucydides, which 
are omitted here, both that the work might not be swelled be- 

yond its proper size, and because several of the extracts from 
those authors appear scarcely adapted to the degree of profi- 

ciency expected at our schools. From the third volume of the 

Elementarbuch, which bears in the original the name of 
Socrates, and contains extracts from Plato and other Greek 
philosophers, nothing has been taken for the same reasons 
From the fourth volume, which is devoted to poetical extracts, 

and contains specimens of the gnomic, epic, pastoral, and 

lyric poetry of the Greeks, some of the selections from Ho- 
mer have been adopted into this work. 

It was one of the objects of the Editor to prepare a work for 

our schools, better adapted to them, than those now in use. It 

has been objected with justice to the Collectanea Greca Mi- 

nora, that it contains too little; and that while, even in its 

easiest parts, it is not adapted to the purposes of a first book, 
at 
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it makes a transition too rapid from the fables of sop to 
the obscure text of Tyrteus. The Greek Reader, in the collec- 

tion of Sentences in the first part, arranged according to the 
rules of Grammar, is designed to enable the learner to begin 
immediately to exercise himself, in putting to practice the 

principles and rules which he has learned in the grammar. 
To direct his attention, the word in which the rule is exemplili- 

ed in each sentence, is distinguished in the printing. — These 

sentences, forming the First Course, are succeeded by a 
few Fables and a choice of the best Anecdotes and Apoph- 

thegms contained in the Greek writers; which will not pre- 
sent undue difficulties to the learner well acquainted with 
the grammatical exercises that precede them. — The extracts 
in the department of Natural History are from easy authors, 

and designed, in continuing the progress of the learner in the 

language, to afford him also matter of amusement and 

instruction. It must be left to the instructer to point out in 

what cases the limited knowledge or credulity of the ancieni 

writers betrayed them into errors, that form a strong con- 

trast with their general correctness. — The Mythology of 
the Greeks is so interwoven with their literature, their social 

character, and their history, that an early and intimate ac- 

quaintance with it is necessary, in order to acquire a 

thorough knowledge of that people. With this view the 
sections connected with mythology were compiled. The 
exquisite ridicule with which Lucian exposes the absurdities 

of the popular belief, makes his Dialogues a proper sequel! 
to the mythological extracts which precede them. — The 

Geographical sections, notwithstanding the imperfections of 
the ancient geography, are still replete with instruction. If 

viewed with the aid of a map, they will leave a store of valu- 
able knowledge in the learner’s mind, independent of the 

progress he will have been making in the language. — The 

extracts from Plutarch, with whieh the prose of the volume 
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concludes, forma briefeintroduction to Grecian history, and 
will make the learner acquainted with some of its most 
distinguished names and events. — Poetical specimens are 

given from Homer, whose poems, at once the source and 

the most illustrious monument of the poetical language of 
Greece, cannot be too early or long studied. —'The table of 

References, which follows, will furnish the means of consult- 

ing the passages quoted, as they stand in their context, in 

the original authors. 
A chief object of the editor, in preparing this work, has 

been to furnish an elementary book to our schools, in which 

the Greek may be learned through the medium of English. No 
learner at school or elsewhere can be as well acquainted with 

the Latin as with his mother tongue. The practice of learn- 
ing Greek through the medium of Latin, has descended to us 

from a time when the Latin was a common language among 

scholars, when lectures at the universities were exclusively 

given in that tongue, and commentaries on authors and lexi- 

cons were published in no other. For schools, however, there 
is no one circumstance to recommend the continuance of 

this practice, not even that of becoming more familiar with 

the Latin. The Latin of grammars, commen‘éaries, and lexi- 

cons, is not that which the learner ought to acquire; and 

while the Latin language should be studied in the pure 

sources of the ancient writers, the learner of Greek ought not 

to be embarrassed by having his attention diverted to any thing 

else ; nor ought his perceptions to be rendered difficult or 

indistinct by the foreign medium through which they are made, 

and with which he must of course be less familiar than with 

his native language. In Germany and France, editions of 
Latin and Greek authors for the use of schools are furnished 

with notes in the vernacular tongue ; and the best lexicons of 

the Greek, in those countries, are also respectively in French 

and German. In this country, the opinion of scholars 
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appears to be decided in the same result, and the Greek and 

English lexicon on the basis of Schrevelius, already in press, 

is expected with anxiety by the friends of Greek studies and 

of an improved system of conducting them in this country.* 

The quartity of matter contained in this work will be per- 
ceived to be considerably greater than that contained in the 

Collectanea Greca Minora. The editor has. been led to 
give it this extent from the opinion that, in the improving con- 
dition of our colleges and schools, more Greek might be 

advantageously studied in the latter. It was also his wish 

to meet the desires of several respected instructers, who 
wished for a substitute for a portion at least of the Greek 

Testament. The language of the Greek Testament differs 

so much from that of the heathen writers, that it does not 

form the best introduction to their study. The familiarity of 

most learners with the English of the Bible renders the 

thorough study of the original impossible. It may be also 

doubted whether the trivial use of the sacred volume as’ a 
school book, and the practice of repeating the most sublime. 

and affecting parts of the records of our religion, as an exer- 
cise in grammar and language, be favorable to the feelings 

with which those records ought to be taken in hand. The 

inexperienced learner must often fall into mistranslations, 
which, to say the least, are painful to the ear. 

Cambridge, Nov. 1&23. 

* This Lexicon has been since published in this country, and 
reprinted in Great Britain. 



GRAMMATICAL EXERCISES. 

I. 

First DrEcLEeNsION. 

1.°H witty wired wavia éotiv.— Holléxic Beo- 
yea 4 Sov) poxoay tixta LUM HVY.— Dike tyy TaL- 

Selav, cwpQoavyyy, goornow, Gli FEvay, ot- 

novomiav, téxynyvy, svceBevav.— Bioy zheye 

TyY prhagyvoiar svar punteonoly mMaOoHnS xaxni- § 

acg.— Ov wevia hinngy éoydterar, old exiPuule. 
— “Ns oupndoroy zagls Opediac, ovtwg whottos zoos 
agetas ovdev yogis ter. 

2. Ai xtjoug tHS agETHS povar BEGareut 

sow. —H wmardeia & piv tuto evtuyiars HOOMOS 10 

éotly, év O& Tats atUyiaLs naTapUyH.—Hacar 

TOV AQETHY yssoyv éorw | EVTEG ELA .— Tpocnxe 

toig A@DAHTATS TO Che aE yuprate”.— Klewotatoy — 

nv & Oluunta Aids eyolua, Berdiov toyov. — 

Meta tov Aiveiov Povaroy, Acneviog tHY BPacthsl- 15 

ay mapéhabsr.—"O Aivog neiic qv “Eg mov xat wovons 

Ovgavias.—H “Iwvixy pihocopia qosato and Ou ~ 

Low, 7 Teolixn and Mvdaydgov. 

1 



2 I. First Declension. 

3. Novwas Liotswe xat Téguovog tsgdy idevouro. 
—H via Kaozndov xticoue éotiv “Aodgov6a, tow 

SsEauevou Baoxay, tov Avvibu mnatéga. — To 
téhovtoy 6 Babviarioy Sto xat eédounxorta mya 
> . , > \ Cd ~ ” 

5 Attinag duveta.— Em nogvyy tHs exQas 

. Zovvlov vade éotw °"APnvES Tovredoc. 

IT. 

Seconp DEcLENSION. 

1.°O dumos alAdytotos.—‘O mhovtog Fyy- 

tO¢, 4% Soke aFavatos.—‘O hoyos ths wns 

i stdwdovy éorw.— Asvhdv 6 mlovtos nai prdowuyoyr 
10 xax0v.—O Inyacos innxog ww atnves.— 

; “H Aityuntog SGQo0v gow tov Nethov.—Mj 

naronver moaxouy ODdOy mogsvseoFur med¢ Tove JidaoxsLy 

Te Youoiyuoy énayyshhousvovs. — Oi “Houxhéovs Exyovot 

natnlSov sic thy Wsehonovynoor. 

1 2 Ot Aiyvatror tov Hhiov wat tHY GEdnrny 

Feovg sive déyovow.— O “Aone post tToVS xa- 

x0VG.—Ot+ vymoator. tots yegauvorg mode- 

povow. 

3. dvnw nol ixmw avrvvoum gator’ deca OE 

20 nat Aéwy ov ryy avryy ivow.—“H ogyi) xor 4 aovrecia, 
Siw weyiotw xaxw, nolhove anwheaay.—“O Zevsic 

émolyoey “Inmoxéytaveoy, avatgépovoay matdiw “In- 

moxevtavow Sidvum, xomidy yynnio, 

A. Oi t& &xQe TOU "Adw evornotytes waxoobsw ~ 
25 TaTOL élvas Aéyortat.—Holkanc avounwy ooy% 



Il. Second Declension. 3 

ydow e&€sxchups xountousvoy. — Katontgoy sidoug x «1- 
“og got, olvog d& vov.— Avdgds oivog Weike 

yoo. 

5. "Ev "Eouxy tig Simehias, “Apooditns vews éorw 

aytoc, & @ mokd mlnFoo meguotegay ToépetoL. — 

Hrohkspatos & Gikowatwg xatsoxsvacey “Ourjow 

vewv.—Aigovyta of hay @ Uno chwméxwy, tore wey 
Jodum, tots 8 réyrvy.— Ev th Zauw, th “Hog mhel- 

Gtovg tawds Ergepov, xat én tov yvoulopatos tay 

Sapioy tea > i. 

II. ‘. 

Tsirp Deciension. 

@ 

1.“H tveervvis adimias'uytng sotiv.——“O dekog 
tio mMatoeidog mgodorns gotiyv.—"ADwryig Fu vais 

ay, Agtémtdos zoky ev Pijgus tad oudg émdgyne 

Hgoxvn éyéveto andor, Diouyjha zxeiidav, Tnosvc 

éyéveto Ex0W.— O élégas toy Iodnorta o¢6gw- 

5s. — Thavuoc, tte vymiog Uadozywr, wiv Sudxwy, sig 

pwéhutos nidoy necuy anédourer. 

2. Avscnacauvto tov Wevts8a at Marvadec, xat 
> p ? 

ot Oourttar tov Oogpia, ual tov Axtatova at 
- 3 

x¥vES.— Ob ayaudol &vSoEss Demy sindves solr. 
> »” bad »” 2 

— Tiy ‘Irahiay axunoov newtor. AVooves avtozxdo- 
7 c ’ ’ > ” 

¥8S.— Anmavtées OL LEOYTES BOW ahumoL. 

3. Sraydoves datos nétgus xovaivovow.—‘O 
GetvE HOvpwvos xal woyntixds.— OF Doivines 1H 

‘Hoaxist Cotvyas *vov.— Ot wmigdinxes & TH 

10 

15 

20 

25 



4 Ill. Third Declension. 

“Arting stpwrot, ot 08 & Bowtie iogvopwvror nour. — 

‘A mogoupee Meyer, Mahiunardag tovs yéQortac 
yiyvecSor.— Holos pidos igysi, rovg Mv gpmsde- 

yao & mvounxoy avdOguas yeyorsvat. 

> a ec 
5 4.0% Nowedss tov AtGvay ov tHig megane, 

> « ) ~ 

ahha tatc vukiy aod ovaw. — Isgiavdgos gowtytsic, 
r * > > r z . ' > ‘ 2 

Te péyiotovy éy éhayiotw, sins, Desves ayatar 
tig > ’ 4 , > SY Xx «7 

coMpate avFownov.— Ivoun xgcicomy gory 4 Owy 
bd > or y ~ x > y , Z8Qav.— Evadia zat pivgoy yuwpiy aitin DSovatov. 

10 —Tvvacki xdopoy % ory gpéges.— Xahenov gor 
' ) > 

héyew TQ0G YAOTEQA, WTA OVx oven. 

5. “Hpaistos tH mdde yoloo 7.—H Mydee 

youpetar To watde Sewor vuoPhénoven’ Eyer JE El—pos - 
> \ ‘ t > ' Oo” ~ . 
é&y ysgol, TH O08 GFLin uadyjotoy yeloves, pnder. 

15 toy uthhovtmy siddte, zat tavta Oga@ytse to ios 

&y TULY ZEQOTY THE pITOCS. 
.* 2¢ 

IV. 

CoNTRACTED DEcLENSION. 

1.‘ gpoovnots péiytotoy éotw ayadoy.—H 

pvaorg anv patyasms tuphov, 7 bE wadnors 

fysv puaews éthiumés.— Hohews wuyn ot vouou.— 
20 Ovx totw ovdéy xugeiosoy 7 vouor 201 8 t. — -Agioun- 

mos tpn gos tov adshpcy* Méuryco, om tHS wey 

Staatacems ov yok, t7¢ 08 Simhvoceme #ye. 

2.‘H wd gaviics Kryoiblov gory svonuo “AAstay- 

Sgéwmc, xovgeme Ty tézvnv. —° Ouovootrruy adei- 

25 gow auuGiwors maytog tetyove iayveorége. — 



IV. Contracted Declension. 5 

"Hous Bdouvds gor avPoumoi yoovos. — Heliav, 

toy Hocsdarvos xal Tugoivs vidr, immog ti gewer. — 

*Andhhov, O Ads nat Antowvs mois, ors TOY WF wve 

notstosevosy, HAdtev sig Aschpods xat magédabs to moy- 
~ ~ ~ > ~ . ~ >? te oo» ’ 

tétov tS Tig. — Aidovsg maga maow asiog ton, tay 

moatoy Koss cavtoy aidstoF au. 

3. OF Omere tov idvy & totg OdovoLY Rovow. 

—‘O Huagracsis péya uat ovoxov 8906 éotly. — Ev 

Bowtie dvo sicily éxionue Oe, tO wiv “Elixaiy xohov- 

pevoyv, Exegov O& Kudorgay. KD WNethos eee TLHVTOLO 
yévyn ydiov.— Kégdy xovyge oyutow ass pegs. — 

Aipmos ai letcette Ghyos avIgunos tpv.— Fi i 0¢ TiTQM- 

oxer o@ua, Tov J8 vovY Adyos. — Anuytetog 0 MModvoguy- 

THs Bie jose tas MOAELG, xatacsioy Ta TELyn, Tipwodsos 

dé msiPwv.— Eyévsto nate tovs TiSegiov yoovous arya 

rig Aninios, ag ov alaxovytwy yévn TOLLE 

‘Aninue ovowatetar.— Time tovs yoverg.— Aiaxods 

tag nxhstc tov gdov gudutte.— Oi wolinodes éhho- 

yao TOUS LYFUS.— Aviyagois tiv céumshoy sins Toes 

gége BOT EUs’ Tov mowtor, yDovns* toy JevTEQoY, pé- 

Ing* tov teitor, andiac. 

42 

EXAMPLES IN ALL THE DecLensIons. 

. > , 

l. Hovog tvuleias MOTHO.—EUVxhetay tha- 
| ~ 

Gov ovx avev mohhav mOvaY.— LPuyis vooovons éott 

ptouanxoy hoyocs.—Xahendoy 16 yioas ew 
avFoumnors Boos.—Rusavov nar THndvos 

mais iv “Ivazos, apg ov notapog e “Agyst 

‘Tvazos xohsitas. — Outs Tov &GEwatOY wepehe 
Loe 

10 

15 

20 
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6 V.. Promiscuous Examples. 

G HOVOH udivn, ovte tov aventoy H entonpoc 
evtuy la. 

2 Ot réttiyes ovrovwvtm tH¢ Sgdc0v.— Aoka 

nat MLOUTOS GEV CYYETLOS OVe Kogaléae KTY MA- 

ta.— Ayadoxhéove éxAehoinotos, nevre dy S1- 

xehig weota Wy otaGEns nol aVaoxiac. 

"Ex vepéhns pigetar yudvos mévog nde yala- 

o7°¢; 
Boovty 5 & laungads aategongas pégetai, 

"EE avéwwrv 08 FéhaooU tagdocEtu. 

—H wy Adee yvers nO voowy troy, xo 

YNOWS, KO 7 MOTOe UamuguiTTTOS. 

7 . c 3 J 

3. "Aoyos 6 navontns OpFadlmove size &y mori 
« id , o ‘ 2 , < 

7) CWMATL.— Khsavdns spy, tovg awardevtove 
la ‘« : ~ ~ . r > , 

porn Th moogpy taY FnHeimy diopégev. — Ava- 
> ~ ~ 

yooots ovediloueroc, ore Sxvdne éotiy, sins, TO 7 sve, 

al ov TH TOOTH. — Eshy xoi tH “Ayrdirst Gy uot 

Buoisvevy tav Mvopidovwr, zat im Néotogr. & 
‘ > , age ‘ ed ~ » 

Hvhw & estonvyn uozew, uot to Odvacet ortnor 
wn x ~ ~ 

pever, 4 maga Kahuwot ey aYTOW *%aTA SOUTH 
\ , 2 , ” c's , Si Sean 

“Ol *OTHOXLM, BYROW ort xat atavarw’ add 
> > > > ‘ s 2 

ou tiksto aPavatos sive, agyos wy, xat undév Yowusvos 
ad > lad ~ ‘ ’ , ~ 

Th &OETH.— Ak TOUS VEOUVS KOTMLOTHTL ZoT- 
’ ‘ , \ : ~ 

ota gy wogste ual oxnpmate nai megr6o0hn.— 

25 Hoaxhkins th yolkn tH¢ Asovaias Vogac todve 
De ‘ » 2 ’ ’ ~ , 

ototovs tbawey.— Azgiowog THY savtoOV Puyatéon 

Auvony peta tov watdos Megaswms & hagvaxt 
woe sig Fahacoay Msp y SE Légvak agocnrégdn 

Zeoigg th yyo. 

cafh « 



V. Promiscuous Examples. 7 

4, Hodes div Foun0g yuxta ws Hdtov, xat 

Acwov pete xogor, zat Oiway psta wedyy’ xnav 

apélns avrov tyy metabolyy, AUVaHnY THY HdO- 

y¥yY MoLsic. —“Houxdgs thabe mage “Equot wiv Eiqos, 

mag ‘Anddhwvos 08 to Sa, napa “Hpatotov 68 Faooaxe 

ZOVGoUyY, magd Jé “ASHrGG MENLOY.—' ND Zev, nat 

‘Adnvea, nat “Anohioy, Sots mor agetyy wuyijs, 

nab Houytav Blov, xa Cony ausuntor, xad svedniy 

Favaror. 

5. Féofov gv “Elkade aoleuovvtoc, 4 avtov jurtne 

soxee ey oveigoig iWeiy Sto yuvatxze, usyeder mold 

éumosmeotata, xahher a@uaduo, xol xaor- 

yVUTH TOU avTOU yévous, Aciay xad “Elkadau. — Dihin- 

mos yevousvos xoitns OvEty MovnQoty, éxéhevoe TOY 

perv pevysw éx Maxsdoviac, tov 5é Eregoy Siwxew. 

co , 

6. Kolalorvta: é&» gdov mavtEes ot xaxoil, Bavt- 

Astc, Dovdolt, Gatgedenat, BMEVNTES, TLOV- 
U ¢ , r ~ 

GlOl, TTHYOL.— At Doguov Fuyateges yoatar 
7 > ~ er 2 ‘ x a > , 

moov é&% yesvetnc, eva te optahuoy xat eve odorta 
7 P > ~ : , > 

slyoY, TOSIS OVOUL, “OL THUIG MoQe MEQOS AAAHAaIC GAGE. 
2 >» ~ > 

— Kisavdns tig Oo TQaxa ual BowY MMomhatas 
«a ’ ~ , > 

EVQUPE UMEQ HxOVE TQ TOU Zyywvos UNMOEin %#EO MO - 
is] > , , 

THY, wots wYnCHOT aL YAOTLA. 

, > 

7. Osdg sxdotm OWAOY Te eves, LEOVGLY GAxHY 
~ , 

woul TAaZXVIATH, THVEOLG “wxEQUTA, pwEhiCo- 
> yd “. 

Gatco xévtou, avdot hoyoy xi compiayv.— 
' 2 ~ 

Xsigwy 0 Kévtaveog toy Ayuhiéo, maida kw ovyta, 
- la 

srgeps GMhaYZVOLS LEeoYVtTHMY xo otaY aygiur, 
. ” ~ ‘\ ‘ » ‘\ 

nol ZQORTMY UUELOTS, Kal xHQTEGOY EPnuE nad TO- 
: ~ ~ 

daxn. — Zyvav tpn, Sv tas MOohELS xoTUEY Ovx 
> 7 > ‘ : ~ lad > la > 

avadnuacy, ahha THiS THY OLXOVITMY AQE- 

15 
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8 V. Promiscuous Examples. 

taic.— HH Asgvain wWoa sizey imequsyedes cooper, 
xegpahac 88 Hria, tag wey Oxtd Ivyras, rhy 68 wéony 

aS evaTOY. | 

VI. 

ADJECTIVE. 
\ 

1. °Eyyis “Trading xusizar 4 Siuehla, ynoog Vd ai- 

pov xo tohvarvtownt0se.—Boayzis 0 los, 

m 88 tTéyyn maxod.—Boazetia téguig ydovns x o- 

4% 6. Kégdog atozooy, Bugv. xeyuynhioyr.— To wésdor 

acapis.—Kaxijng an aon yiyveroe téhos xo - 

%0v.— Tov mhovowr aad Aoyérns nedbatoy sine 

1 yovgdpmadhor. 

15 

2. Tugavig zona psy opaksegov, todhot dé 

aUTAS éouotai siow.— T'’ pov 6 mhovtog.— Wtatoy 

NY &uv-GtOY % Goloocoe.—Kahov yovylo.— 

Kahoy 4 adndea xol wovewor. 

Ta wiyaha dwoa ths tizns te pobor, - 
Se , ’ > > ’ ~ 

Kei 10 nevv Lop moeov ovr anxivduvoy xvoe, 
3g? > ‘ lad c > Od — 

Ovd aogpakég nav vwos ty Fyynto ever. 

3. Koetrtroy éow pst ohiyoy ayadav modg 

amavtas TOvs “AaKOVS, H MET MOMMY HAXOY TTEdC 

Ohiyouvs ayadovs pazeadour. — Ovdév oovis adu- 

*0TEQ0Y.— Holsuog *EvxSokoe sigirns aioxoas 
‘e , ’ » ~ J 3 ‘ »” 
atoetategos.—Binv tpn, dev tov ayador. tig- 

ZLOVTM, TAVOMEVOY THS GExTS, uy Whovarwategoy, GAL 

évdokdotegoy yeyovévar.— Ovdéy xtjux ooplag ti- 

25 PewtEeQoy gorw.—Zogia mhovtov xtjue Tite - 
T&G OY.— Ilaga Tagtnoolo vewtégw moeabutéooyw 



VI. Adjective. 9 

~ > ir > 

xatamagtugsty ovx ‘t€eotw.— Asa aodPevyc kyxvea, 
~ >» > ’ > ~ Jar ~ 

mhovtog ttt uodsvsctéga.— Agstys ovdsv yonun 
r Jor , , 1 

Geuvotegoy, ovds BsGurotsgoy gory. 

4. Todd toy fowv bvome got, xaPolov dé, oo 
’ , »” ? ’ ‘ ~ 

atheioug modag tev tettaguy.— Xahexoy to now, 
‘ bend « 21 to O& xehsvoan 6¢DLOv.— Ovdéy yAUuLoY tHe naU- 

' ” > > , x o ’ 

teidog. — Ovx gory ovdévy wytods 4Ovov téxvoIg.— 

Koesticooay oixtiguod pdovos. — Xen ower, 7 xoeio- 
~ ’ ~ s , 

Gove owns déyew.— Ae tovto dvo wra ous, 
, : a « r ’ > , r ) 

corona 0&2, ae wisiw piv axovemer, ntTOVvEa dé 

héyousy.— TO zxevov éy tm Bim awhetov gow Tov 
’ ” ~ . td nn ies 2 

ouupéoorvtos.— Aoys oavtov undiy HTTOY H THY Mao”. 

—Xréeys piv ta mogorta, Ente Js ta Beiktio.— Ob 

TOY TEhETOY METEXOVTES TEQL TIS TOU Blov TeksUTAS 4 OioVS 

tae éinidas Eyovow. 

5. °O wéhag olvog gore Fosntixatatos, oO dé 

hevunds, hentotatos.—H Baxtgiary zoge evd ai- 

MOVEGTETN Loti xal EvPOQMTaTYH.— Mosobita- 

TOY TAY OrtIOY, FeOs* UyEVYNTOS yug* xahhiotor, 

xoouoc* moinuc yeg Dov’ peytotoy, tdm0s" 

muta yuo yoo’ tazxrotor, vous’ dit movtds 

yao toys’ ioxveotatory, avaynn’ xouts vag 

MaVIOY* GOPWMTATOY, xooVos* avsugloxe yao nUr- 

ta.—“O xoozddshos & ghaylorov yiyveras es- 

ytotos’ oO psy yao wov ov metlor gate ynvreiov, 

autos O8 yiverou ual inte xal Sexananyve.—‘O tov 

thetatay Blog mellyoum maganoddutou. : 

Kéhhiotoy 1 dixaretratoy’ geotO F ty- 

atively, 

“Adtotoy & tuysiy ay te fuaaral do% 

—‘O Siwy xowds nab toils yetglators xai tois 

10 

15 

20 

25 
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10 VI. Adjective. 

Bsitiotors*® ovte rove movyoovs UmEQoQe, OUTE TOUS 

ayadtovs Favucter. | 

6.°H yj oparoosrdys sot wad & meow xétrar. 
c r , oe ae -. a . 

— Ot ahovoror nodhanig vp yoorig Sinvexovc py 
’ . > ; 2 , . 3 2 

Guvisytae Tyg evtugios. — Enopivwvdas matgos iv aga- 
~ , > wes! 5 r \ ” “ 

yoUS.— Iluvta é% Hg énimehsias, ual ms Stagzxovs 
~ ~ 3 

poorvtidos, xar tHe onovdys tH AVEAALTOUS nosittova 
r r C7] ~ 7] c ~ ‘ 

yiyveoFar Suvertar.— Ounoos toig jyowow anhyny xt 

naow oporey Siuitar anodeduxs.— Atordoros 6 tTUgarvos 
s 2 , »” , Lad ’ 

to Anolhuvos uyahwa aegesovhyos, x QUGOUS BooTe’zous 

ov, “al thy Tugaxsmusryy aT yovony toanelay 
De i <, r - 39% ’ Ud » aire r 
apethey.— Swxoatns wow psrouxioy mhovotoy zat anal- 

> ‘er Peg 
devroy, dov, tpn, yovoorty avdgazodor. 

c > . . ed ; 7. Ta Gon nogdwSev ae oosrd 7 paivetou nod deta, 
‘ > ~ éyyudsy 88 toazxeo.— OV xgQsittoy, meriyody peér, 

2 ») 
aopaan Os nat adsa Bloy aonxacacdoat, 4 mhovoroy 

> > 3 > 

nar émixivduvoy ; — Ehsvdégov avdoos got, asl takynd7 
’ , c ee , » 

héyew.— Nixoxotwy 6 Kimguog tetgaxsgay Ragoy 

eiysv.— Ev tit vam Awe taeixegwm nal TETOaKEOW 
, 5 ] ' » tad . ® : 

moobuta %v.— Aguototehyg tpn, tho madslag tag ey 

bifas tives minoac, yhuxsts dé tovs xagnovs.— Tots 
> x 3 co “ . 3 ~ . . 

siot Suxaotat xaP Gdov, ot tovg evoEb ETS Hat MOYNOOUS 
, 

Sinzgivovow.— Aswoy gat, TOUS xEigovg toy Behti0- 

VOY KOxELY. 

8. *Aveyugoig ugeirtoy theyer, Eva pihov tysw modhov 

&svoy, 1 molhovg wyudevdg asiovs.—H pria, EEamove 

ovou, Tots bey tEGoagar adie povors, tots J& mQ0~ 

aPloig Suvai ws zeQor yonta.— ligdos év ‘Trakig éno- 

hépnory %eu Sto «od pias tegoanQaS.— Dijuov Oo 
30 wopixos Fyoawe Socuata Enta xai éEvvsyynxovta, 

Buioug tn évvéa xat évvsvnxovta.—Arvoy, oO 



VI. Adjective. 11 

mosabutegos, éx tHS AbUng énéguos psyakyny Sivopuy sic 
Sixshiar, nelav wvoredacg wévre, iwimeic bé EEaxrg - 

zthiovs, éeépartas 58 EEHuovta.— Tots Zoos 

iotogovor miyor ToLaxooliay Livy stov, wad tovs Xal- 
Jaiove Unig ta ixatov rn Brody hoyos. 

=> , ’ e 

9. Agyordorros, 0 Tugtnocioy Baowsis, wevty- 

xovta nat Exatoy try Proce aireee*. — Krnoibvos et 

youpevs Exatoyv sixogttTsgokewy etary ey meQINATH 

érelsvtnosy.— O Hidtwy ételevtnos t) mootm FErev THs 
c ~ > 

oydons nai Exatoaotyns Odlvuniados, Bove tog 
a * ae r ofe aes. r 
&y mo0¢ roils Oy DonuOovTHU.—Sihoviov évog Séovte 

? ” Ld > ’ et > ~ x 

TOLaKXOYTEA ety Baotksvourtos, Aivsiuc, Vidg avTOU, vt 

mheio ToLaxOVTE éroy THY SvYuCTEE Eiysey.— Ot Aa- 
~ ? > t xsdaiuoriot T0is AInvaiows BonSyjoortes é&v TOLOLY HuE- 

ours xat toouttoc wud Jraxdora ut yliia sade 

Ound For. 

VII. 

Pronoun. 

, ? >. oe . 5] iC ~ 1. Anyrjtoews tis sins 19 Néguv’ Sd uésy ansiheic 
La 

wot tov Savatoy, cot 8&8 4 pio. — Aidvuwr adshpay 
ra > UG e x > > ’ ~ ~ 
sig étshevtyos” oyohnotixos ovy anavtnous to (arti, 
> > ’ x c 2 . 

jowta* Sv ansGaves 4 0 adelpos cov;— Ti tovt 
. > r 7] i ee ~ ” ' S) 

got, gunn, Ot €us aMolimoVoN woTUdE Dopacers 5 5 0ux 

Zore TOUVTO Gw~pgoreir, ay ovTw Dé Ge O mUTIO GOV 
éot sic yepoy sayin, 

2. Axoluarix6s amogen, ta Bibkic wUtOY éxinguons, 

“ab youpar “itgis TOY resige 2 theys’ Lvyyooe uty, 

mecreg™ 300 yao nmwas te Biblia toépen— Ev Adtyy 

10 

15 

20 
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12 VIL. Pronoin. 

cd , b 

amo Kapias oxdgmvor eivau héyovtas, ot tovs wey molitas 

opiou maiovow sic Sovatoy, tog dé kvovs jouzh.— 
~ > la 7a , cy f la ? 

Kogavas ahiinious stot muototata: xat navy opoden aya- 

AWOL TP HS. 

> ‘ PY 

3. ‘Avoyuguis 0 SxvIng towrndsic tn0 tivos, wi ést 

wohuoy avFewnoi; Avtol, %pn, Exvtotis.—‘O 
> Res c _ mW ad 

Zevs thv AInvar Epvoew ex tig EavtoOV xuEeqpalic.— 
: ri : ~ = 

Ovdets eleVIeQog ExvTOV pH xQUutoY.—Nouog oVTOS 
’ Vy > > . 27, , c - A ’ 

Hlsgowx0s, orov sig aygovs éhavyn 0 Baoleds, martes 

Hiocu, nore thy Exvtov Jvvamw Exaoros, dogu “Uta 

moosnxoutlovoly. — Syolaotimos otxiay nwolav, WIov an” 
> ~ > ~ 7 ’ . : ‘ a” ry > . 

autns sic Osiyun mequepegey.— Koirys wy, wet THUVTE 
. ~ 3 > . 

MEQr TOY AVTHY yiyvwoxs, oVvdéy QOS YOQW TOLaY.— 
~ 5 ” ~ ~ , > + 

Puyns enyushov mg ceavtov.—Boviov uagéoxey 

HAG, MI) CHUTH movoy.—Ilavtay wohwte cavTtOY 

atozyuvou. 

VWill.-. ; Lie 

ReGuLaR VERB IN o. 

1. Active. 2 feck 

1. Oi movngot sig 16 xégd0g povov &n06LEmoVGLU. 

—"Octig wy nokater te madn, witdg Un avtoY xo- 

Aaverau— Ince Sivas ual mas mlovtog UmEeinse 

tH agety.— Otay twa Félmory ot Feoi ovileodou, 

nor & avray avaonaor BaptIoar.— Ovdér tig evuogqlas 

Opelhos, Oey tic Mh Hysvas Exn.— Et tyvyjoxnors. 

Otay ool to yoru EIn,— Toys, 0 Baorkeds, Fever, 

onote oxyohaloL nat wh oTeUtEvoit0, ToY innoxduor 

oleo Far pndév Siapégew.—-Aynoidaos egwrndels, mic 



VIII. Regular Verb in w. 13 

, ’ PS > eT 

uv ug wahota nag uvPgunots evdoxtuoin, Ki Léyou, 
3 ‘ »” ’ ‘ ‘ U ” 

elms, TH agute, moattor Dé tH xahhiora.—"Ayic 

sowmtnFsis, mag an tig elsvdsooe Stawévot, Ouvatov 

RUTHPOOVOY, E—py. 

°? “i c a> ? ’ * @ Oantovary ov Aiyvatioe TOUS vExQoUS TAQL- 

Zevortses, “Poucio. b& xatovtes. — “AvPouwmor 
4 ’ r z , ’ 

toy Suvatov pevyortes, Sewxovgdty. — Dikinnosg 
> 7 ~ a ~ 

tovs ASnvaious etuate tots “Eocts, OTOMe. sovoy ex OU- 

our. 
% 
a 

c 

3. Aivoyvovog o Dinshog megi thy iocguxjy éomoVv- 
: > ~ , 
Suge, wot avros iaro, nal Etewys, uot Exare, kar 

‘4 ~ 3 

tH hovne.— Oeucotoxhns nal Aguotsidng éotacralEet ny 

&te maids Ovte.— Onoevs thy ‘Aguadyny év Noko xatée- 
\ > U a 4 x ae > r* 

Aume xot @éSéndevoe’ Avorvoos Jé aviny anjnyoa- 
c : ~ 

ytv.—H yhooow molhovs sis OheGoov Fyaysv.— 
: > 

Enogatsvasy 4 Auxsdaiuor tho “Eldados evvowia xot 
’ ae. “a 

dos, yoovoy éray mevtaxogiwy, toils Avxoveyov yowusyy 
YOUOES. 

4.°O Avoyévns Zheyev, ov ot psy Gddor xbvEG Tovs 

yIoss Saxvovary, éyw dé tovs pihovs, a oo oW.— 

Mnsevi cuppogey overd Lons, xown yag 4 Tiyn, nod Td 
uédov adgutoy. — Kev ovo 7g, pavhoy pijre Lé Eno, jure 

15 

éoyuon nds. — Aidovs maga meow So ton, ear 
iad _» & ‘ b x mowtov aofns ouvroy aidsioFa. 

5. “Adtvatov divev tig tov ovgorioy Semgiag y2a- 

yQupiou:.—Xualewdy td morsiv, 10 O8 nelevaas 
bgdvor.— Aioyévyg dyvoy us mpsgav aw oac, “AvFow- 

HOY, pn0t, tnta.— O+ Adnwves Tijy THS Roehaves Serres 

oxlngoryte xatahvouvtes, &Ewuerhay tis TQUpTY. 

—O Onosig were THY Aiyéws televtny GUVOLKLOaS 30 

2 
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14 VIII. Regular Verb in w. 

> « 

Tove THY Artinny xoroimovrytas sic EY Hoty, Eve SHuov 
? 

aMEDHVEY. 

~ yj ra ~ 
6. To xalas anotavety Wiov toils ayadoig 4 pious 

enméiverwerv.— Ovmenore tye xara ty Artinny Umé - 
fELYO TODOUTOY yeyuMve.— EE ov gihocogely éxsvOH- 

aac, asuyds ws éyévou xual tas oes Uuig Tots 
; ~ a Bee t « 

nootapous ~mHOUS.— Aott wor THY cho Staxady- 
c la > * \ , . ’ 

gavte o Osanorns émésn not enyver thy pidegyiay. 
Ld > ’ lA « ] +7 

— Kaduos anoxtsives Sgaxorvta, tyg Agelas xgyrys 
, . > ’ > 

10 gUhaxa, xat tovs odovtag avrov’ onmsiger tovtwy Os 

15 

20 

2 Pet 
omagsvtmy, avéterlay & yng avdoss tvonhor.— 
> , ow is ~ ‘ , ” 
Apgooirns gotl TO xOTY AL naxHs TH NEdyuate. — OUTE 

~ ? = 

nv@ iwotin TeQguoteiLar Svyatoy, oVTE aiayooy aucortn- 

uo Zoory. 

e i Cc ld c * t ; 

7. Syoluotunog waday or 0 xooeks vaég ta du0- 
> ? y 

nda. &tn bij, ayogdous xdguxa sig anomsiguy Ergeer. 
~ ot , , ld > n 

— Dili tH napvorvte cvyxauvery Bs0g.— Ovx ay 
, * * > ~ c c ~ t cf 

Svvaio pn xa uwy evdouorvety.— O° Hoaxhycs to gonahor, 

& époget, avtdg Ereusv ex Neusac.— AnuooFéevouc 
> 2 ~ 

simovtog 1Q0¢ TOY Dwxinva, AnoxutEevovat os AIyvaior, 
MZ ed \ 3 > 2 a ‘ >% od ‘ 5 i] 3° gay poroor, Nat, einer, gus piv, tay pordor, o& O08, gor 

oupoovar. 

8. Maroy howogovpsvos vx0 rw0s, Aéys, ey, xa- 

 ntic, émet xodeg ov WEED nu aS.—‘O xohog nod ayados 
ang THY kavtov yrouny Vaotétaye tH SDvoinovyrte 

° on ) , ec > 3 4 Uz ~ , -~ 51 

Ta Oho, uaIaNEQ OF ayadol molitur TH YOUM THs MEWS. 

— Toy svruyotrra yon copoy ws quxévar.— Syohaot- 
> . r 

nog uot dvog Soxav Hloy mexatynxévat, tov moda 
° 

Unag negiedjouro* Ersgog Jé pada tiv aitiar, Epyn* Ae 
30 th yag avunodntos uadsvders ; —Biwy 0 soprotis iday 

@Fovegiv apddgun xexupota, simev’ "H tovey péyo 



VIII. Regular Verb in w. 15 

xaxov oUUGEbHxE % H tig psy ayadov.— Ot mod¢ 
tay Oosuv xexnvotes onmaving %ydokov yiyvortoa.— 

Eioyjxace te, tov jliov hidoy sivor xat pudgor 

Sienvooy.— Auidadoc, toyiténtwy wy, &v Kojty xatsoxsvd- 

aos Aabigudor, mepevy as & ‘APnrav énd —pory. 

9. °*Arahovrn eteqmixer wxiotn tole nodac.— q 2 n 
>. ’ % ec » \ c , s,s «€ 
Enényveoyv ot tiveuor, nat Emeqmotixer 6 movtOS, xab O 
apods tov Varoc @Env Fi xer.—Anuoodivns meds 

' ahémeeny simovta, Ovx 7 Seu Ore coy éotw, “Ore 48, Eqn, 
oy ovx tory Oerg.— Tis tov maidwv Taheutiig 

mgosayyehSshons *Avakuyoon, sinew’ "HSevv avtods 

Syntovs yervyous.—"O yonoe siddcs, ovy 0 mod sidorc 

copes. 

rates ae 
2. Middle. 

1. Osoxgitos gowmrnPets, Sik ti ov ovyygaugper, “Or, 

tiney, oo iy Bovhopar, ov S¥vapwar, ws 88 
dtivauar, ov Bothowaer.— Morty polora oov- 
tov wiaytveo.— Ovx b&utotoyv td 80 movi, xay 

pa] TWageyonua ths evegysoias H avtidoois Palyytat.— 

OU to wévecd ar wioygoy, Ge 16 Sie aioxody 
aitley wévea dar, dvedoc.— Tov og yulomevoy 

voute tov parvouevov yzoorm diapégew. — Arti- 
yovos Uxoywomy mote toils Moheuiorg EME QYOMEVOLS, 

obz, épn, gevysw, ahha Siwxew 1d cUupegoy Oxiow 
xelwsvov.— Ot nohow APnraior cloveyi numet- 

Zovto tuarwa, worxihove J& évidvvey yitdvas. —“Eow- 

THOavTOS TOs tov “AvtoAxidar, MHS KY TIC pahLoTH aps 

oxo. toig avdoumoic; Et ndvote pér, &pn, ovrois 

Srakéyorro, wpthiworore 6& ToOSPeQotTO. 

10 

25 

f 



16 VIIL Regular Verb in a.” 

2.Teyovaperv anos’ dic 8 ote You yeve- 

oFar..—Lornev 0 Bio Pate. — Ai xaunhonag— 
Oakes xara ty suyw xvoetae TAQ sUpEES ExOUst xO~ 

undo, tH O& Yooucts xe TH ToLyocen Nagdaheow 208% a- 
Boti.—Aedolxaccy ai jshooar ov tocovtoy 16 

xpvoc, OGoy TOY OuCo0Y. — OUx ax xOUS, OS Ob TéTL- 

78, Ovtes ay Fouwmot TO Tehowov, sig dovidec usté6ahoy ; — 

"Ehais €yanyogdtos esiaroy. — Iivdagos cine, tag 
dlnidac sivas Eyonyooedtay winmea. 

10 3. Anusives ~owtyFelc, mote a oato giocogey, 

“Ors, tpn, uarayryvooxey éuautod ne kd unv.— Agi-. 
ctmmos %py mods toy a&deh~or, Méprnoo, ote tHg mer 

Siaotécsmg ot HoEw, tho J& Siadtaswg éyo.— Di- 

hokevoc, 6 yuotoiuugyos, EMLMENDMOMEVOS THY 

15-gpvow, nUEaTO yEeQuvov THY puovyya EE. — Kigos 6 . 

péyas Hvdagya to Krbiunra, pilw ov, exaoicato 
énta m10d¢¢. 

Te € ' , 4, Adytout Q0 oyou.—— Avoysvyg meds TOY 
> ’ 2? ~ s = > , , & 7 

évosionvta. “urm Ooxoy, site stmovta, DULaS ar, Anka 
3,.¢% ~ ’ is @ id & Pre! Te lad ’ 

20 avtoy ti Saxtnoig, tins, DULaLal. ovovtos yt- 

yvOU NEgl TOs yoréic, OloVs Gy EUEMLO mMEQL GEeUTOY 
’ MI ~ ~ ’ » >, < 

yeviadav tovs ceavtov anidac.— Aéyetar “Io 7 
> , > ~ ~ ‘ , 7 

_‘Ivagov sig Boty pstopoogpwdsian, tov Bosmogov v7 = 

Sactai xat dovrar to xoedum tO Ovopa. — Syoha- 
25 otixos xohupfow Bovi.omevosc, moon mixooy éenviyn’ 

” “! . oa o : 1% Seas ’ v , 
a@poosy ow py upadd ae Watog, éav wy TEMTOY paty 

nohuusay. 

5. Toaty twa pao. mooyoy yuxodoy agamervnyy, nor 
Toto “ad augouy movovour, hudeiy Bovr pégovoay. — 

30 Milwr,.0 é Kodrwvog adinris, tavgov aghmevos 
pepe dic tov otadlov puécov. — Asiuovidos 6 ‘Popaiay 
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oTQUTHYOL, 6 TOY MiPodarny xal Tiyoarny xatay o- 

viodmevos, motos Siexdumosy sig ‘Irudloy tov xé- 
oaaor. 

6. °Ensd7 Feot cwrjoss xvuctoy xat xwddvou éué 

éellovto, éx goyaciey taswomat, xot Badrotpau 5 

év ta ayon SiateiBwr.— Asonidng axovoug toy nhioy 

éxtaoxnxtatec dar tore Msgowr tokevucor, Xegver, 
»” a ‘\ c . ~ , , 

EPY, OTL Hat VIO OMe MaxoUV MED a. — Osoxgitos 
’ way 

gowrndelc Und adoleazov, On0V a’TOY avgioy 6 Porto; 
eee Sy ‘ > »” 
épy, Ono éyo of OVX OWOMAL. 10 

3. Passive. 

1. °Ent tig xolaxslac, oo ént pviuctos, atts movoy 

TO Ovoue THS pihing EMLyseyQuUMTAaL.— THO TOD 
ahySous tar magovtay ev th éxxdnoig SvaetEeTEeQ a= 

YO THY yrOUNY, nat UMOTQOMOS sit, nar y yhattE jis 

metednmevn zone, nor énidéhnowot TO er Tov 15 

Royo, 0 TapEscxsVHOeUNY. 

Ei roig ty otzm yonuacow Lelheiupeda, 
c > > ' XA “ ~ ’ 

HO svyéveve xot to ysvvaioy ever. 

2. Ovdsuta ku tay mohewy axégouds got, HIIG ovy 

Sudgovs zyst tovs xaxdg mMoujoortac, wo tetuhotos 20 

piv tag yoous, meTmog THOT at Os tag Moke, avO- 

otaroug 0& yeysernaDau tovg oixovg tovg idlovs, 

aveoteag~oar O& tag molitsioc, nol xatahsedd- 

oD at tovg vouorvs.—"AvIownos ov, WEMYNGO THE 

xoWwig tTWyns.— Mémynoo ow Ivytog tic. — Eveuni- 26 

Ons év Maxsdovig te antar. 

Qe 



18 VU. Regular Verbinw. ~~ 

ry , ec -* eat 
3. “O Sad avenadios éxsivos, 0 10 chun ~yTETOLB- 

mévoc, zai my yotryy SramemhLeymésvos, nor 

&y moppvgias xatToomouvyméivoc, xat & Baoidsionw 

AaTaAxEXLELOMEVOS, OVdeY Khho Miwusr H EVvdCU- 

uoviey xot 0ornv.— Ot Ivdayoginot Bsyor, évds- 

OéoFat tH capa tas avIoainmr yuzas tympias 

10 

15 

20 

yeow.— Tray, Ing vies xai Tuotagov, wsmry wé- 
> 

yyy size pow avdgoc xat Fyolov. 

> c ’ et alae : 

4. Tov wiv avPounov 4 xagdia to wale to how 

RMoosHnotytar, tos dé Hdhowg Swors éy sow TH OTH- 

Gu moocwénthactar.— Popuiwry ot nollat yv- 
~ x - PE, ae , ~ ~ ? f - > polxss TH aVTe UMOOnuaTa ogsiy Toig avdgucw si Fy- 

Gmévar tiaiv.— Sogoxkns eta thy gy Sodopire 
~ > 

youmoyioy, %tb molg wy, mwEgk ToedMoLOY yuurds GAY - 

hupmévos eyogevosry.— Avoyérns iday mots yuvetnas 
> > r > ' »” ‘ > 
on. éthoniag anmnyyovrcmevac, Lids yao, ‘egy, 

mavta te Séivdga tovovtoy xagnoy Hrveyxevr.— O§ aegl 
Tov Osptotoxise “Elinveg Ovecne QO MEVOLS Tote 

Higgoaig auvenkixovte. — To tiuwagusvor dstagr- 
~ > , , . « > ’ Boe ore 

ye advvatoy.— Zyvav Sovjoy guactiyou énxi xhony 

tov dé simovtog’ Eipagto jor xhéwors Ket dagy- 
, >» a ~ , , ’ aq 

vot, Zyvav %pn.— Ev toig Agaxortog youow pia una- 
ie £ GY WQLOTO OIG Guaotavovor knuia, Bévaros. 

> ‘ 

— Of Ilyartec 7xovttoy sic oveavoy métoag xat Sov f $ 
c ' Hw mevac. 

La Cd > * , ey Fr é 

5. Ivayoous newtoy éavtoy giuocogoy wmvopmacey 

of 08 malootsgor vopot vo nao yuoay.— Hvda- 
— -yoous Tig abtIjg jusous uot nate ry adriy aga Op dy 

éy Metandvtim zat év Kootarv..— Oi evegyétos tov a 

Podnoy aduvdtav tydy 4&0 Fy oa” .— Hy -APy-, 

valoug mote marguoy, Hysiodon rg “Eddcdoc, ad. tots 

Tupdvvoig tnig tis ehevPeglas avtaywvitecPa. Ovr0s 



. ¥ 
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t 

6 vouos HoSaro wey and Midtiédov, ijxuaos 5s ént Os- 
’ ' ‘ > , ’ 

ucotoxdsous, xatéby 08 sig Kiuona, eépuhagdy Oe 
r > c : >? , 

vad Heguxiéove, vol eFavuecodn vx0 Adubradov. 
~ ‘ € ~ ~ 

— ITtolsuctios, 0 Moxsdorlus Baothsvs, vn0 Toaheray 
, \ ~ c Mi 5 ‘ 5 ’ 

sopayn, noi mace 4 Moxsdovixn Suvajug 2xat e- 
~ c , , 

2onmnH xt Step? &on.— Aovors 0 Saucog pyot, Ho- 

Avonégyorta, tov Muxsdovar oteatnyor, s& we du — 
r ’ , > 2 y 2 y oPsin, xaitor mgscbvtegoy ovta, év dsinrm ogysiod- at. 

a ~ , w~ c 

—Ai wihiver gumrvovas. toig woudio, wo py Ba- 

ox avi aor. = 

6. Néos wy 6 Mhatoy ovtas av aidjuoyv zor xdoptos, 
co r > ~ ~ c , , 

acre undsmots OPpFHvar yslov vasgayar.— Aoyos 
Pits, al ’ c eal ~ ~ PN} ? 

tig éotl, Podiovg va FivaL xyovow, yovony & av- 
~ ec?’ c r 

Tovs TOU Avog vepedny Sysavtos. —“Hoodotog héyer, ent 
~ > 

“Atvog Ove Aywov ev oetnvar tug maw. — Agu- 
> 3 ~ 

advyy of mir gaol ancysuoda anxohsspPetaouy 

Und TOU Onoswc, oF Jé~sig Wakor x0 wrotstour 

Auvvoy youndiver.—‘“Hoaxkns & Onbus toagpets 
‘\ ‘ ‘ Lf > ~ 

zai wmavdsudels nar uchora ev tore yuuracios Sia- 
, > 

aovndels megubontos éeyéveto. — ‘Andhhov xnata dt- 

zaotsts emt tm tov Kuxhonoy Iovate xa so- 

otguztodetcs dua tovro & tov ovgavov xate- 
r > 

méiupdn & yy, vol edytevoey ev Ostradig nag 
> ir ’ ' 

AdSujtp xoat ev Dovyicg muon Aotowsdovte. — ITovov 
, f € , i ~ 

fetahhaydévtos ob novos yhuxsic. 

10 

20 

7.°O éhisig mgcrts’, un modksys* anoruzay yao 

yshLaocdyon-.— Backers av, oxdne, orwg ot Béht- 

oToL piv tas tymag Eovow, of Jé GAhor pndey adL- 

znFyuoovtar.— Aidov oavtor, xat GAlov ovx 
> , ma: / ~ c 2 Y 

atoguvdnon.— Anovta doxe nosy wo pndéva 

djowy* xat yoga év nagavtixe xovwns,  VoTEgo” 



20 VII. Regular Verbs in o. 

8. “Thus 6 Osodeuortos mois, 2y Muate aTOCTH- 

Leto wdgetoooFur, Sie xoellog tnd Nuupay 19m a- 
tad c 1 Cad o 

¥nH.— Sogoxdyjs 0 toayqdomoog, gaya orapvdys 
x a> ’ ra >> “we 

xaraniov anwetviyn.— Hpawtog *ogigy uno 

56 tov Awe &€ ovguvot, obey ywhos éyéveto. — Syoka- 
Ld > ~ , > , > : ' ' 

otix0s iatem suvavtyjous, @x QUE" mudPopsvov dé 
e > FF >» a x >» . >? 7] \ 

Twos THY aitiay, épn* Ketooy ro pwn aodevnoas, nai 
> ’ > > > ~ Lal > ~ ’ rt 

avozuvouat sig oww ehdsiy tov tatgov. — Aéyetat, TOY 
’ > \ ‘ ed c ’ 2 . ~ 

Kwéay, east thy tov  Popaiwry agerny xarevonos, tw 
cr ~ c c , > 10 Ilvéém sintiv, Oo 4 ovyzdyntos avtm Baoswv modo” 

ouvedguovy pavein.— Svyxgwousvay tay ToLay ymE- 
- ’ > , ' ’ ’ a” c 

pwr 10906 aAAnjhac, weyiotn wiv Pavetn av 9 Aoia, cita 

4, Aibvn, tehsvteia. 58 4 Evowmn. 

TX. 

Contract VERBS. 

1. Active. 

1.‘0 pdovéwr siavroy wo &Foov Luméer.— 
15 AyaPoiow 6 wile s.— Ovgoos oly hoym atves, 10 08 

pete ahoying Ov antootvyes.— Hohhot Soxsoy- 

tec avtove pihéery, oun adyndasprhéoveseLry.— 

Myderi pO over.—Noet, xut tore moattE. 

2.°H Daxiwvos yurn éowtndsion, Sie th porn tor 

20 Ghkey ov goge yovooty xdopuor, tpn, “Or avragung 

xOapog mol got 7 Tov avdedc agety. —“O oivog 

TOY TUMEWOY Ey PQOVETY MoOLEt, 

TOY Tus OPES aigorta ouunsIan ysLar, 

toy 0 agdyvn tohpay tH, tov Sshov Fouasty. 

25 “H ovyydsa xogov yevr ag’ oixovrres yay Sn~ 



IX. Contract Verbs. 21 

ToUvmusy Pulacour, xolr migovtes mad WEQLTXO~ 
woUmsev Toy aygor.— Oi ThEOvEXTOUYTES TO- 

Asmotorr ast, 10 émGovdsvsw nat pdovety Fuqguroy 
iyortes. — Kavoravol tors uéy yevvapévovs Ponvover, 

1ov¢ 8 televtyjoartas waxagifovow. 
»” ‘ isi »” , 

Oivov yug evgoig UY TL MEaxTLXWTEQOY ; 
c ~ a7] ' ” , 
Ogas; otay mivwow ur Fewmnol, Tots : , 
Hiovrovoet, dvengatrover, vixaorv Stxac, 

~ 2 ~ > ~ ‘ 

Lvudarvpovover.y, opskovge rove pihove. 

3. Atayvhos, wo héyovot, tag toaymdiag meddov 
> , ’ 

émoter.— Oopeve “day éxiver Move te xat Jévdge. 
Of <— 5 ~ ad =} , ” , bad ’ 

t Suedmor tovs iy yeyngaxotas tay matsgwy 
c , 3 ’ c ” . ’ 

domahois avy QovY.— OL uvtownor to malay éy 
> »” ‘ * ' . * ~ 
GITQOLE @KXOUY.— Thy Sixshiay to mohacoy tomstoy 
tis Poung éxahouy ot “Peopdtor. 

4.°O pndiv GStx dy ovdsrdg Seitae vomov. — Kv- 

Georytov VoGOUYTOS, Choy oUMMéoxYsr TO OXAGqOS. — 
Syolhaotizos vave ysety wéeliwy smevoxidag 7 2°65 

ive SiePynxas yoapy* tovs O& oizétag Go MY GhyYOUY= 

tas Jue tod xwdivov, tpn’ Mi Lumetods, 

élevteo@ yao tyuec.— Ov povog 6 Ihovrog tughoe, 
ale uot 4 OSnyovon avroy Tizn. — Thy “Aydhéws 
> r a > r , o * > ’ : . 

aomide Ounjeos ETLOLHOE PEQOVGAY ohoy toy OVQOVOY, HOE 

yenoyourtas, wal yawovrvtac; xat dixclouevore, 

xl MOLEMOVYTEAS. 

5. ‘O Bazyos uot Anvutog xaksite: Gnd TOU TAaTHOaL 
x . ~ c ~ , ~ > 

Tus otaguhas évy Anv@.— O Oulng déyetar meNITOS HOT QO- 

hoyiout.— Ev MonsdSovig ovn tito jy natanhivesdat 
a. > 8 ' > , © 4i r ” E ’ 

TLV €y €L7tY'G), &b Py Tes ESQ) ALYY UY ay OLoyv xHEVTY~ 

10 

15 

20 

OELEY. —'Enixoveos gowtndels, mag ay we whov- 30 



oa 
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22 IX. Contract Verbs. 

THOEL ev; OV tole over moocstidelc, tpn, tho O& zosins 

TH Wohkke megutéuvov. — Syohaortix0s taToM OVYAYTHOAS, 

SvYZHONGOY jot, sins, xol fn jor méupy, OTL oUx 

&v0CnGa.— Mydénote poovynans ént ceavta psyay 

ahha pnds xaTapQoY ans Gsavtov.— Maroy rH 
pidocogiay Soverov pshétny exahecsy. 

6. (2 aol, o1mma’ wolh Bye oryy nade. — My 
~ c , = ’ ¢ 7 . ~ y 

xanoig omlder*® Feovg tia’ ta onovdaian wehita’ 
4 , ~ ¢ “ ” ’ ~ >. Cae 

un wsvdov.— TFeh@ 6 emgos nay tw wy yshotoy 7.— 

“O Sulporeds avtiGgortaéy &tohwa to Att.— 
Kahoy 10 ynoayv, not to uy yn oGy xahov. — Nixi- 
ag oUTws 7Y giddmovos, wets moAhaxig ~QUTEY TOUS 

oinétac, a nolotnxev.— Avasuyogus mgdg tor 

Ovgpogovrta, om émt kéyyg televtg, Horte- 
ld >» c > x < 5 o - Ul . 

HOF, Epn, ouole éotty y sis adou xatabaare. 

> NJ id 
7. Ot nolinodses ELAOxwOL toils iySve Toy TeOmOY 

TOUTOY"® UNO Tog MétQOUS xAPnYTOU, nod ExVTOS sig THY 

éxsivoy = ETA MOOPOUVGL yoorwy, wal METGHL sivaL 

Sovovoryv: Ot toivuy iyGvc moocrvéovaw, ot Jé modv- 
> + > ’ >” ’ ~~ oc ~ 

modeg autovs agudaxtous oytac msoibadhovar tas éavtoy 
~ : e. 

mhextavoig, —~ Inner MWocsdavae tiopa@ary. Ehdnyes 
> - > , * 

wor Pvovew avi ént ‘Iodu@.— Ot Kodyor tovs vexgoves 
“~ 

év Bvgoocs Santover, nat éx tar dévdquv BEaQtaOLY.— 
2 * bad , Avasuyoouy tov Khatounoy pace un ysh@vrta mote 
> a4 

opdnvat, pyte merdrmvta.—Avoysyns wy mots 
, n oe » ao 7 > ~ 

peigaxioy égutor.wy, Oude, epy, Towovroy sot THC 
3 ~ x Gd ce »” Por x 27 ~ 
apETnS TO youu. — Oi cyFownor ovds TOY usQa Tots 

dovuaw siwy ehevdsgor. 

8. Mergrg 6 APnvaiog, Ov &6iw zodvoy, avdév éorréito 
30 9 puddings Olivo, oivov dé xat tay Glhwy maytov anel- 

yet0, Thy VOutos. —’Odvocsic Tov Kixdona weFiourres 



IX. Contract Verbs. 23 

&Estdghouev.—“Oungos toy ovoy amoyuLour 

Aéyet. — Bébouov ovdév éorw ey Ovytay Bim* Brot yao 

ovdele Ov mooaipeitoL TQOTOY. 

2. Middle. 

3 ~ py 

Malloy svhaGoi wywoyor 4 xivdvvoy. — Haga 
> r ~ , G > be r bh 
‘Arty to Meyulo moosayogevdErtt, év tm Osim, 1906 
o > ~ > a c ' r ? te 

ome WOZXOUYTO OV moVOY Ob. Paoswg pilot, alka 

zat avtog 0 Pacths’s. — OF Togarrivor éovdsvorto 
~ Ic c ~ = movstao Das Mvggoy jysuova, nal xadety én tov mods- 

~ > « ’ : 
pov.— Eunsdouans tiv Boaorksiay avi@ diWopevny ma- 

’ ' 2 

ontioato, ty hitornta Sylow ahiov ayanjous. — 
? 

@ikovg uy toyd xT o.— Agunic, 0 vavudyngos, eowtnFsic, 
~ > ~ , 

aac €xT7GaTO TOY MhovTOY; OU yolenws, Fn, TOY 
’ 4 4 . > ld a ~ ~ uéyoy, tov b& Bouywy éninovag.— Ov1m nwercg@ fi”, 

c x Dar x ‘ id ’ c 6 

ac xob oliyor zat moluy zoovoy Bimdouevos. — Hosws 
‘ wv t by 4 ~ ‘ ~ , pév tye moog anovtas, yon dé toig Pehttotou. — 

> z > 

Ei ot &éFeaow ance éyw, sv oida ot ovx oy €TAV- 
. co a 

ow yelov.— Hovtwv toriy yduotoy xod dvoureléotator, 
U 

muatous wwe wor yonoluovs ihovg xtTaGPat tolls 
e | 

svsoysolac. 

3. Passive. 

Oi pH xohalorvtes tovs xaxovg Povhorvros adu- 

x8ia Dat tors ayatovs.— Ot xolos aywriocusvor tay 

AaxeSapoviay xot anodavertes Dalloig avedoty- 

to.—Kieavdys SisGoydn ent qiuonovig’ mnévng 

yaQ GY, vUxTwQ mir ev TOS xINOLG HrTAE, WED Husoay 
b& é& toils hoyous éyupvetero. — Kohate ta nad, ive un 

wm ovtoy tiya oh .— Inndlvtos ind THs  Agrépdos 

15 

20 

25 
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~ ‘ 3 a ’ 

€tTemarto nat ev hoyows yv.—"Oray ai wéhioco oxety- 
a” ~ ~ 

owow 7 Thay Ooory, ot peyrenere? ZQOTOUVOL xQdTOY 

Te Eupwehy, ov axovovon al sats cag Vinootgépovow.— 

AyaSov tpn, TOY oxorTE ese Osiy mew i ota’ 

MEMTOY usr, OTL avFQuToY Goyer’ Sevtegoy, OTL xata 
, >” A r q 2 2 yi oP 723 ~n 

VYOUOUS HOExXEL* TeitToY, OTL OVx HE HOzEL.— lag dois 
c , , os wn > ‘ , ‘ 
Oo TEVITOV TMHEWOUS ZE&oa 4 OPIohuocy, Jovatm Cy ut- 

OUTEL.— Durer 0 waytg tag Owes MENHOWMEVOS 

ny 
~ 2 ' . mpovleye Tois avIQwmnoi tH pshiovee. — Therey 7196s 

anowMDSivar OF guow aitoy tnd Bear, Or 

TWO TOY moidorr, Mepuaotiywoo ay, tpn, & Ley woyt- 

coun. 

X. 

VERBS IN wu. 

1. Active. 

1. Lois novee: tin Civ, omy Péisi.— Ti toy vexgov 
Oo xwxvtig Ovivyyot;-—Aégortu vesovyta ovdéy. &AAO 

‘ove PNG’ HaQuaxoy, si py Bowdedg ni Inxoc.— Xihov 
; ee TR EPR aS a S57 EQWINTES, Th YOkeiwiatur; To ¥eyvwoxew Exvtoy, Epy 

* ‘ c ‘ r er c sf ’ 

rola yuo VMO pihavting Exaotoy savtm MeOogTLPsvas 
~ ’ , porny. — Sohwy toig éy THovtursim ovtovpevoig patay 

mogsyew xshsve, tgtoy O& tus togtaic moocmaga- 
TUPEvat. 

2. Tovtoy toy vouoy 6 Hedge TEDELxEV’ Et w ayo- 

Dov Félec, woe osavtov habs. — Ot mahavol toig am0- 

Savovow oBohoy sig 10 otdua xatéednuav.— Padwoy 

& ayadov Feivar xaxoy, 7 &x xaxov éoPhov.— AInvE 

25 & pion ty aonids thy ths Topyovos ugpadiy av E.On = 



; X. Verbs in wu. 25 

o > > 

x8v.—WNouos gort OrGuixocs, ore ove Eeotw avdgi 
~ 4 . . > 

OnGaly éxPeiv ar noudiov.—- Daot rovs Doirinag ovx 
~ w > ‘ , 

€ oxic sigeiy te yedpmmarte, ahke TOUS TUMOUG_ Ms To - 
~ r ? G c ‘ r 

Deity as povoy,— Artiyovos, 0 Bacwkevs, Jiorvvooy narte 

eutwst ; Gelso th nepodyn art? diadyjwo- misivo, xisooy wegutidets th xepody nu 
' “ ‘ toc, nal Ivevor arti oxjntgou péguy.— Avxovgyor, toy 

f i 

Oévta@ Aoxedaimoriow vduovs, maliote Pavuatwo xat 

GCOPHTUTOY sia NYOVMEL. 

> 1 ~ > ;% 

3. Et andar %unrv, éxolowy av ta. tis anddvosg* si 
, ‘ ~ UA '« . 1 ’ > c ~ 

uUxVOS, TH Tov xvxvov" vuy O& Aoyisog sime, vureiy 10 
~ ‘ , - ~ , ‘ » 2 f > ue Osi tov Dsov* tovto ov To Eoyoy eativ.—-Ovx 

ayotor modvuzoroavin, sig xolpwvos EatwH, sig Buot- 
a p | > ‘ » , c 

hevg. — Lay 45 puopadys, €6n mohupadys. —~ Ot Aov- 
~ , a , , ~ 

GitavoL mouavas Gdovow, otoy ey pozyn €mioroeL TOTS 
? UG »” »” F c ’ t > oO 

artitstayusvots. — Evzohov spacxsy- 0 Biwmy ty etc gdov 15 
ee Re , ‘ 3 abe © > , . ‘ 
odor’ xatomuvorvtas yao autny Lévy at.—— Magtov uéy tor 

‘ > > > ee Tes 88 o he 8 ‘ to» 
marsga ovx tousy, avtoy O& Savyolouey dia te eoya. 

4.°O Tavrtalog ty tH higvy adios Eatnxev.— ss Ae 

ATOAEUG) EY ings nod Bouots avéatnour, om tas 

muségovs Toopes jyuty Baxey* tH O8 ry aljpecay evpovte 

7" ol Bomoy Wevoaro ; }— Aoutavte! Aoysvev éy 

ayYOOe 0b TEQLEDTHTES OUVExEC en Kior, xvov* 6 

68, “Yytis, ciney, Eos nUvEs, OV ME UQLOTOYTU MEQLEGTH - 
Jou ‘ >r Cae x g ~ »” > 

*aTE.— OvdE tov eign ob KyPQumot Toig Ogviow stor 

elevd-sgoy, maytag nat vepéhag Lotavteg.— Tor Koo- 25 
’ ‘ 2 4 > , > > r 

vor héyouot tous cat éxvtoy arIewmous && ayoiac Jvaitys 

sig Bloy Husooy METAGTIO OS. 

5. Ovdévy tay ph xclav Sidmau Sede Gd éor 

taita dwgsx tiyys ahoyov.—“Anlnvy “Ounoos Se0%¢ 

Siattayv anodidwmoryv.—Aidov waggnalay TOS sU 30 

poovovow. —Tivdns tig daxtvinIeas tywr god cd 

3 



26. X. - Verbs in be 

owor, iv ac Seoudratoy avadsdotin tH yhotty.— 

‘“H gio ta Sdxpva FOwxnev july nogauvdiay & 

tuig tUzaic.— Teoundests, ‘Ianétou vidos, tO mig. tog 

avIoanog Ed axsv.— Oi Doivimes roig “ElAqou tH 

6 yomupatn ncwaoadedauacry.— Daow Eveunidyy 
Swxgaryn, ano ddvta tt Houxleltov ovyyeumpo, Eoeodeu, 
Ti Soxst ; tov Sé paves,"A piv CUYI xa, yervoia, oluce 

0&8 nol & uy OVYH HE. 

6. “O oivos pstqvog piv Anpelc GovvvEL, mhelov OE 

10 maginory.— H mhootuy Ssixvvoae ta sidy tov Fe- 
~ ~ 2 , ae cat We ~ c ~ c 
OY, THY avTQWTMY, “aL EYLOTE xOL THY InowY.— Anihovs oO 

uUFos tHe alndsias Fpu.— Ovdéy Fuleoons amorote- 
- ~ ir * > ~ 

gov" mhovtoy yoo Ot dD 0VGa, avtoY Achy apuetiran, 
~ “ " > 

wor pet avTOU apoigsitor tas puyes’ xual tis ara- 

16 yOsic were rolhw@v yonudtwor, 7avyxatédv tols oH= 
n”" > vd i c , co 

poow 4 anecadn yuurds.—H oakanavdoa, ws aot, 

bu TOV nugds Badilovon xatuobéiyyvaL TO TUE. 

2. Middle. 

1. “Ore sie thy Onbaiwv noliy “AléSovdQ0g, ané= 

Soro tovs élevigovs novtagc.— Hoax 4 agern thy 

20 mgocnyooiay EPeto’. “Houxulis yao noosnyogevIn, om 

ds “Houy xhéog toyeyv.—‘O vouog déya* “O ph xa- 

TED OV, wy heubore. — Zevopwvt Ivor Axe wg ex 

Maytwsing uyyshos, héywv, tov vioy avtov, tov Ipvi- 

hoy, teSvava’ xaxtivoo anéddeto uy TOY aTépavoy, 

25 Overéher 58 Ivov" émei 58 0 eyyehog moocéOnus xat 

éxsivo, Om windy tédvynns, mal Oo Zevopay énédsto 

TOY orépavoy.— Hoaxkns yevowocuevos tov Aéorta, thy 

piv dogay nugréicato, tH yoounr dé éygnoato xdgu- 
94.— OF ‘AInvaios viv Meigcia gundguoy é& wiow tHE 
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“Eladog xateEGTtHCUrvTO.—Kaxoy ovdév gpvetar by 

avdgl, Peusha Deusy@ tov Biov cwggoctyyy xab 
sy XQUTELAY. 

2. ‘Agery, nov Dorn ws, otx anddiutar.— Ey 

Tim xo7jvyn éorly, 7¢ 1 Vat vivog ov wiyvUTaL.— 

“Ocov év mokéum oidngog Sivatar, TOG OUT OY ey ModLTELoS 

iozvst hoyoc. — Ovx avy Jtvaro pH xopdy sv- 

Seypovsiv.— Ot “APnrveion éeynpicarto, Aiywytay ixd- 

OTM TOY pEyay anoxowar tHo zetedg Saxtvhoy tHS Jésves, 

ive Soou miy Baorager py Sdva@vtar, xonny 08 

dlavvsw S¥vavtTar.— Méya naxoy 10 wn SivacdFas 
peor xaxor.— Szolaotixos oixiay MOLamEVOS, THS 

Supidos MQORUWHL, NOWTA TOUS TUAQLOYTUS, EL mOETEL ave 

% oixie. — To Tépny ZMod0s oT KE - evog merosd Tov 

‘Ohipnov nabs TIS “Ooons. 

3. Passive. 

1. “Ewgexapsy arPooinovg ot xot xvvav Furvdtw xat 

inmoy clayens Urs hinng Sestédnoay.— ddgyy toy 

Bovxoloy déyovor teySitae sutedjnvar e& dSogrn; 

ode xual To dvoyw thabey.— Oi sotidrtes toy “Adébur- 

Soov tov Dilinnov tay gidwy, 10 wsllov maguted 4~- 

cecotur tay Toaynuctoy megusyovoovy.— Tov Kageévov 

éy Muaxsdovie yauovs sotidvt0s, tois ovynexdnuévoig 
sting ZOO FnoaY githor agyveet, Exaota pla, do- 
osu. —‘“Hoaxhncs tov Eguucavdioy xaagoy diwSag pete 
ngavyns tis yuove Mohlny, TMagermevoy évebooyiosy. 

2. Hhatay mgd¢ ‘Agiotinnoy sins’ Zot porw 52d 0- 
— Bar xo zhopida: ev pogsiy nal daxos. — IvIayoous theys, 

duo tutta éx tov Seav toig avIgunog SsddoF ae 

15 

20 
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, > ~ ' ~ a 

xahkote, TO Te alyndevsy xad TO eveoyEstEty. — Toic Mov- 
Ul ‘ ’ > ‘ 7 a 7 

Gas Aéyovor mapa Aros THY yoammetor svgsow D0F7- 

¥at.— O oiv0g stg THY iargreRY zonoYUMTatOS* MOALEKIC 

yaQ_T0is MoTOIg Pugucxors xs ay yUTaL.— Newco & 
5S , ' % 3 , ~ > - > rz e 

Po OscxvyvtTurt, ov moe0ccwW THE ayOOuC, &Y w ab en e t 

10 

15 

> , ~ a Se ~ “a 

sixovEes THY Tootxoy Seay xe At. 

XI. 

Some IrreeuLar VERBs. 

x“ nN ~ 

1. Kogsirroy sis xdgonas 4 sis xdhanus Eu mEecety’ 
ec 5) ) ¥ c ‘ ~ > ’ >? ' 

ot wey yao vsxgous, ot 8 Cavtag éodiovew. — Anéxergsy 
c ~ c . & U ~ * Fee x 

nuav  yohote Bagemo @umegovoa tae Ayia, xab 
> Yo 7. s 

Awov paoucxov ovdér. — Einovtos twds tTaY GTgatTiMTOY 
. ’ Dame 4 3 4 : 

moos IIshonivavy, Emamentoxamwsy sig tovs mohe- 
. ‘ Saad 3 1 ww 

pious, Ti padhoy, siney, 4 sig qyaco éxsivor ; — Nivos 

Seuloouw Ey yume, thy enipavectaryy anucoy ry 
od z , c a 3% 

yuvainoy, ov Ragerkynpausrv.— O Katwy gpyorr, 
- Was: r > ’ r =r , « ‘ . 

autos mAstoveg EtAyupéevar golec, wy dimyayey Huron 
> , c 

év L6yeia.— Hohic 6 yemov’ nortan yoow xatetin- 
s 4 > 

pe, nal hevxurPifovow org of hoqor gover, dla nal te 
~ ~ 3 ~ « , c . 

xOthe TIS yig.—— £2. Satuor, o¢ pe etdnyac, wo morngos 
~ > ~ ’ 

si, wal Avasic, ast TH mevice ovvdser. 

2. Hig rovrd tiveg avotag ehyuhvSucrv, af 

Umevhypadcr, ty wer adisiay éxoveldtotoy mév sive, 
, ‘ ‘ ‘ , > a . > 

negdalsav O8, thy dé dixcrooiyynr, evddximoy méy, avot- 

tein 08 — Envy ta nagehynhudorta pvnuovedtys, 
o's 5 \ ~ r r . a 
apsivoy xual mEgt tov yehiovtay Bovdevon.— Magovos 

eVEaY avhods, os EWgiper “AInrE, FADEY sig ow 

mEgh movoixns Andidwve. — Szolaotinos Bovhousvoc megaout 

motomor, avnddev eo td mhoioy tpinnog* avdousvov 
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dé twv0g thy aitlar, Epn, onovdelerr. — Talauray orgatid 

Muaxsdovlay xot Osvcakiay éxidQ aus, xal wodhe henha- 

rovrtes sig tiv Auiay Oesbnoar. 

3. Maxagiiratoy év avPeunorg evryzovrta ano d a= 

ysty.—O “Eldncnovtog @xhn dn and tho “Edng 

& avi DPavovans.—Legixiis toro sy Daum te- 

Svynxdtacg eynapueator ent tov Prywatos, aPaverovs 

tlsye ysyoriven, xadansg tovg  Fsovc. — Tet vavat 

molkv xysirroy n Ov axguoiay THY wuxny cuavedoar. — 

‘Hoaxhiig tuzar adovaciag xat drodduyels “Hoc, tyr 

éxsivng Iuyatéon “Hony Eynwev.— TO xothhkos  yoovos 

avyihaaer, H vocog gucgavey™ 7 O& ths AQETAS “TROL 

ouyynodoxs.—-Tig ovz oldsv, oie Exad ey 6 

ToounPevs, Svote nd wre omniahaege WW s— 

Aixove Sedous ouppogov tTevsn Bev. 

4. Ilolke hunnod 6 Biog & savta péger.— Avo 

gopos tag ey Big ouupoods Ohoy otoer tov Kdhwy. — 

Méyiotoy wiv xot Deov woroy to avamcgtytoy* yer- 

yatoy O& pera TO Kmaotnun vg TéyoTa aYEYEy- 

neivim— Oaurvor xchher Itsveyxor xol xuvPagudia, 

met povoixns ajouss Movooig.—"“Ore ot Todaro xo- 

tédQamuoy tiy Ioviuy xai tag mcleg énogdoury, é& 

Mikyjtm Oscpopoginy ovtar, xal ovvyFoo.psray yv- 

yaLxov & TH) tsg@, 0 Boayd Hg mOhEMG amEzsL, WEQOg TL 

tov Baobaowy Sind Fev sic Hy Midgotar, nat ée&o- 

mwaing Eexcdgaumoy side tag yvvoixac.—H Spiys, 

Oidinodos 10 wuts aiviypo svgortos, && oxonéhov 

savriy dipoon avetdev.— Adujtov pélhovtog 3 a - 

vEtv, “Adunotig etdeto umég avtou Savetov.— Aéyeroan 

Ot 0 Argueing Opic mMevtnxorta xeqahac eiys, cape Os 

fy* xol Omore “Hoaxhis apéhorto xeqalyy play, dvo 

ayepvorto. 
3* 

10 

a5 

30 
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5. Thatxoc, 6 Stovgov vids, tp ixnay xatsbew- 

Iy.— Dac ‘Antaiove pév Vd tov diay xvvaY *xO- 

ta6ond7vae’ modhod O8 Uno xohinor xal nagaoitoy 

xatabs6gudoxovtar.—Kvxv0s ta “Ayihhéwg ahy- 

yeig MIw ovn ETOH Odsy argwmtos ysyovevat 

héyeto.— Mivos, 0 Keijtys Baotkevs, Aaidudoy xual 

"Inagoy uadeiots* Aaidahog 62 noijoug mtéguyas meos- 

Getrag e&énatyn peta tov ‘Incgov. “O dé “Inagos 

rehsvt@ ev TH) mehayer Ode» an éxsivov Ixcgvoy méhayos 

&x179n-—Dolsog pada ow 6 wari avroy ékher 

diay, hoGay ty adshpiy avrov ual avabas ory aury 

én xguov, Sua tis Puldoons agixeto sig Tov LvSswvoy 

mOVTOY. 

G. Mndénore pndéy aicxody movjous thuige Aqoevy’ 

yar yao ay tovg elhove LADS, cavta ye ouvedjos Lal veto ove adhouve HS, CUVIM ye ouvELOnoEts. 
ee uae 

—THigsos énst ovpbaloy tots “Porysoloug dig évixnoe, 
‘ ~ r \ c , ? ’ a a» 

mohhovs tav gihwy zat nysuovwy amodksoug, AY éte 
’ »” a c ’ , 3 4 

play, py, poxyny Pwouaiovs vzyjowusy, anohwla- 

ety. —Oeuratoxdns tHS “EMdcdog gExaeEGwMY, Mhov- 

aiog yevousvos,. Meds Tovs modus siney? QW naldsc, 
> , an” > ’ ~] 7 

anmwhowsta ay, un aomwolhmisipey, 

7. Ovdele avPoanmr H&09n toig Heoig omdeiv, whny 

Goo. wetsayyxacs xuéhhove.  Héhow yag tovtov 

yao apboooiag wetéozs, xat Tovupydys, “ab cddor 

vig. —“O Onosvs thy “Elévyy jonace, egitouy nage- 

Aobay xzowwvorrta, xot psyotny EaxeY avT@ YUQLY THs 

Guumozins tavtys. “H yuo Ehévyn nmisiotov pégos wet é- 

oxnxe xidhovc.— Aavads & Aiydatov guyay “Aoyos 

HAaTEDLEY. 
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XI. 

MisceLLaNeous EXAMPLES OF THE VERBS. 

1. Of Tégoae Bvovor ave, xat énigo QouUr- 

TES AUT@ THY MUQdS TQOGHY,AEyOUVGL® ig, déonxote, 

todie.— OF Aiyintior Pygia. TeWOOL, ead ob avTOY 

deol anodyvyazxovet, xb wevtovytar, xar 

Seixvurvtat tapos Feav’— Toig péy Sue tov jliov 

mogevousvoig ENETAL “aT avayuyy oud’ Toig OF Sie 

tig Oosyo Budifovory axohovdst goddvoc. — 

Td éodisw modded tovs wéy hoyiopotc eEargei, xed 

tig wuyag: «ROLsttar Boadvtégas, ogyns J& xat 

cudnootytos éuminknary.— O Adcpas, Suvvactevar 

Bowwtiag, & Nepelng texvot usy maida DoiSor, Fvya- 

tiga O38" Eldyy* ot Sig 08 O yams, & hg avta Aéagyos 

xat Mehixégtng éyévorto. - 

2. “Agrotopavns Aéyet msol tov Teginhéovs, ore 

joTeamtEer, e6gorvta, Evvsexv¥xa ty “Lhda- 

du.— Ev 1) Lshonovyqovaxm nohsup sig orig, 6 

Heguzhgng, 2800 F Ou ty moh, nol aviorn, xat 

G@VTETATTETO xOL TH hoiuwp zal TH TOAEUY. 

3. “AléSavdQ0g ore evinxnas Augeiov aUwsEgTEL- 

he toig “Eldnou Seov avtror wygicacia..—"Hoa dro 

Sgdxortag améoterher, avahocortas “Hoaxkéa, Fre 

Boépos orta. “O b& mais ov xaramhaysie ixatéon Tar 

ysioay tov atysva opiysasc, anénvi&e rove doa- 

xovtac.— Kovwv ti met Kvidoy vavuozin vixnoas 

AoxeSaimovious, sxatoubyy Fucas, mavtag ‘Adyvatoug 

siatiaos.— Tig houos 7% cEsvauog tocurtag modes 

éxévamoey 7% Toute yirn GYPouUmaY RpuvLaEY 

25 
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q xatédvosy, dow % THY Booikéoy giotipic ; — 
> tt , 

ASnva Kudum Baotlsioy xateonevace’ Zero de 
>» > ~ ~ c ' \ , ‘\ 

EdOmxev avi yuveixa “Aouoviey, xai martec Fol, 
, x > ‘ > ted ' ‘ ’ 

xarahiorvtes TOY ovouvoy, éy tH Kadusig tov yomoy 
5 > , 2 r met met ~ ; 3 

EVHYOUMEVOL AYVUMYNTAY. Zéetns t orgatonida 
~ 3 ‘ 

Sathevos piv Ova tHe ynsigov, eweCevos Os Oia tH 

Suléoons, tov psy “Eijgnovtoy CevEag, tov 08” AGw 

Stogviac. 

~ ~ > r . 
4.°O Zeticg totic Deoig aneidjoas, “Hy éFshijow, Fn, 
‘ ’ 5 ~ > ~ t , ae 2 

10 éy@ jusy &x tov oveavov osigay xadyow, vusis 0, 
a” > es , ' 4 , > 
qv anoxosuacdErtss Biatnodé fe, waryy TOV GETE* OV 

. ee: U4 . > 2 35 : Wer ’ 2 ld 

yao On xatehnxvoets® si 0 éyw &Pehjouipmo, ov mo- 
cw Inn, x. ’ ~ c \ ’ ’ 

yor uuos, ahha not THY yoy awe xol thy Salaooar. 

OUVAETHOUS METEM QLO.— TvIuyogus 0 Séurog mew@tos 

15 & trois “EMkgow étohunoey sintiv, Ot TO psy COpO 
’ 7 c ‘ ‘ > ~ > , 

tedyvysetar, 4 O& Wyn aventacn oOtyyoETat 

adavatos xual aynows. — “Eunsdoxhing ty tar 7Axgom 

yavtivey tovpyy dar, teysy' “Axoauyartivor tevpacs 
wey ag avguoy anotar ovm evo, oixtag O8 xato- 

20 oxevatoyta. wo mavTa TOY yoovoy Bimadmevor.— 
c ~ ‘ c ’ et , x , ¢ - 
Hoazhns ty Hovovny idwv xqrec EXKELMEVHY, UMECZLE— 

TO COGELY MUTINY, & Tag inmove Tov | Aaopedortog 

Anwetae. 

> ~ ? 

5. To Alwéwe noide, atoodakw ovts, Slxag é@te- 
, = at “pe ) 2 2 é 4 

2M oatynv, Hn x one ent TOY OVEKVOY EN OLNT EG — 
~ ~ , 

odnv.— Tolle jouw & toig mahawic zoovoig Seo 

aydhuata, wy ta py Se exndnsw &euebuaodn, ta 
‘ ‘ ‘ , ’ ' \ ° 

0é dua 10 xudhog exnvée dy .— Mndénore ént pndsvog 
>» ° > , 2 2 tee te 2 > 2 

sinys, ot anmw@heca avto, wh om anédmuea 
> ’ 

30 10 nodioy untdaver, awed 09" 10 yooloy apnes- 

On, ovxovy xat toito awed 0%n.— Axtaloy 19 @- 
a pets mapa Xeon, xvynyos E810 a7 In, xol vote 
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gov xars6QaIn & tH Kitaigarn vd tay Ww» 
~ 

HUVOOY. 

6. Te zorjuata toig ahovoiog 4 tizn ov O85094- 

tat, whe Seddvsixsv.— AdskivdQov % oxnri, 

moluteing 4v° yovoot yao xtovecg Stscdyipeoay 

aurys, uct tov dgopor Sidyovcog ay, nal .gxmeno- 

YHTO Wonthucot nodutsdéor.. Kat mowtor mév ITégooe 

MEVTAXOGLOL MWEQd AUTAY sloTHREGaUY,  TOQgUEKs 

xoar pindivag jRoFyuusvror otolig’ ex avroig dé 

rokoren zihiot, phoywa évSsdux0res nak vayivobagy. 

7 Tv@Fe oavroys py molhke Ladect tov tets- 

Asutnxota foaxcaorte* tovg mgsobutigovg aéGov' 

H ylaoow gov my wooTEsyst@ TOU voU' Pupov 

xgatEr’ adinovpusvog Stahheigaov,  Ubgibdusvos- 

dé tr u~MQo0U.— Dilhwy nagortay xab OmOyTaY fLs- 

Yn. 
> * 

Ayana toy nhgolov’ vouw wmeiFov' sve o8- 

Gov yovreis aidouv' &exs otuvtov’ moovotay ti- 

wa noxiug amézyou’ yoovov peisouv* dea to 
u . ~ od ‘ > , 3 e - 

ushiov’ cogoig zow+»—Aaboy unmodos’ 10 oup- 

géoov Snood? exh Gupyng wy *xaUZH* xoxKOoloL my 
> ’ > ? > y fed ? lod »” e 

moocsomwtiher avdguow, uld ast tav uyatov exov 

Deovc, Osidude* eniogxoy py éumouvude. 
1 . ca , Mivas. “O wiv dysig -ovtos é tov Hvouplsyé- 

Sorra éuGeChnodw’ 6 § tsgaavkos Und wg Xe 
’ : , i c ‘ r © de ~ 

paigas Stacmacgd7itH° oO J& TYgeYY0g UAO THY 
~ ' ee ae ~ ’ e-> , » 

yunay xeroéato to y2%Q" Vusic O8 oF ayadol ants 
éo 10 “Hivcwoy mediov, xal tas maxaowy vycovs xa- 

~ > > = ~ 

Touxette, av wy Sino énorsize xata tov Bior. 

8. Swxoarys teye, tos piv Gdlovs avIownovs Chy, 
ba éodiouy, avrov b& éodiew a 6a 4.—°O avrds 

20 
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Jer Ny , ° ’ oe? 2 ’ qSiov tovs veovs ouveyws xatonteilerdou, iy, & mer 
\ > - De r ° > x 2 = wahot stev, asior yiyvotvto’ et d8& atoxgod, 

’ A ’ > , , madetge tHy Oucedslay emixadvdatorey. — Solo 
X oe a ‘ ’ > > ~ , 

égutnFeic, mog-ay wn yiyvorto adlenua éy th mods, 
3 c “> ~ > 

simey, Ei omolwg ayavaxtoter of pn adimovusvor 
~ > ~ 

Toig adixovmEevorc. — ITudayoouc éowtndsic, TAS OY Oive- 
Lad , 

giv toU pede Tavoarto, Ei cureyac, tpn, Feu- 

906 TH UX BUOY MOACOOUEVE. — ‘Avayugats Zowtn Perc, 
bd »” ®s , > >» <c , MJ 

mag OY Tic pH wEeFVaxoLto, Ei, tpn, 60 Tove 

pedvortag ole moovet.— Osdmoun0s med¢ TOY eow- 
, Cd ” - 3 ~ a r 

THOUYTH, MHS KY Tic Gopoehac THOOLH THY PaoLrsiar, 

Ei tote pe pbhors, Epn, pane dudo -. maggnoles 

Ouxatuc, tove 88 cgzomevous nave OUVVOMLY Un) 7 E gto ee n 

adtxoumevous. . 

Evayogug tosovtoy tuig tov Pudi: nal Tals HS 

wry agetais Sujyeyuer, wcts, dmdts piv aitoy 608» 

ot tote Buorkevortec, éxnhyrreoFou not pobsiodor met 
“ > ~ ¢ , 2 > s 4 3 ’ 

TIS HOZNS* omoTE O& sig TOUS TQOM0VS AMObAEWaLEr, 
a] , ? o + ee ” , 

ourw opodga miotevey, wcte xal et tig GAkog TOA G4 
> w meot avrovs éeé€opaotavew, vouisey Evaydgay «atvrots 

toseu Fou BonFov. — Oi montal tovovtove hdyous megt THY 
Seay sigixacv’, ovg ovdelo ay megh Toy &y%Ioav tohun- 
Ose heye. 

Ewuhsidns 6 Swxoutinos, axoveug tov adshpou Aé- 
> 

yovtos’ Amohoiuny, st unos Timmonoaipnr, 

“Eya 88, einer, st wy os pisiv ag mebourme.— 

Ei tie tov ths evahelas %owra 2xGahou é« tov Blov, 

al cy tv ayadov july yévorto, % the dy tT hawngov 

éoyaourGor —xniPvuunaosiev;— To adta gprvojuote 

TO wiv mIQ aGVaxavosrac av nod peilov TOLH- 

aevag & Boayst, nal 16 tov Aiyvov. pac &am0068- 

6&la¢.— Mohota ay evdoxnxtmoing, gL gaivovo 

Tovte un NodttMy, & TOls HAhoig GY NoaTTOVEW ém1- 

TLMONS.— Li anor wruynouliwsda tiv Aan 
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dawuovioy agylay xot mhsovesion, evIds av a moLOi- 

peda’ st O8 woig tov Aiyuation yonotar vouimow 

Bovandeinwer, svdaydrvag av tov Bioy Srartée- 
howmey. 

~ > 

9. Swxgarns déyer toy KAhov aPouawv Srepégew, 
t > 

xadoooy ob piv Chow, vy go Diwmary, avrog 08 éodizs, 
e . r o 2 a * ~ 
ive fj.— Osoiosr woneg ev uardntew tag oavTOU ned- 
t roa ‘ . * o« * ? > t 

Sec, ya tag piv xodag Envxoopnes, tas 5 aioyoas 
, c ¢ ~ r t c , 

xahvunatyns.— O Litraxos tm pedvortt, fav awag- 
bed ad » co + / c 

ty, Oimdny Cyuioy EPnuevr, Wa un wetuvorey ob 
~ t 4 ” - ~ 

mohitar.— Tov oivovy nv wivy tic wstoinc, TO oouo 
” ‘ ‘ ‘ ? » - > ' ’ ‘ 
avjos, tHY O& puyny oux sblowev’ gy O& win QOS 
c t . » r > . , . 
umegbodny, xat dn wsePvoxntos, aiozon mooyEr, xo 

yeloioy Péauce toig ehdow nopiyer. — AnclMay Htx- 
gi: ~ ad cr co ” UG 

oato mapa tar Morowy, wa, otay “Aduntos uw thin 
~ > ’ ~ , aN c Pe 

tehevtay, awodvdetin tov Javatov, av sxovolmc 7:¢ 

‘inig avsov Gryoxew ElLntus.— louayiov wal Kai- 
, c ’ » . ¢ «a , 

ouoos Siasarytwy, 0 Kixéguy tpn’ Tiyreioxm ov puyo, 

un yiyyyeouwy mQ0s Ov PUyw.— Ol dooméras, nav pH 

Semoxavetrar, poborrta, of 58 apoorec nay un naxds 

HOKTTWOL, THQUTTOYTML, 

Oi Konres tors maidaug mowrPoare rove vowovs xs 

Asvovot usta twos wehwdios, va &e tg movaiNAS Wu - 

LHYHWYHVtAL, eal svxohoTEQoy  avTOUS TH prT- 
7, r > . t , 

My TagakapuBavaciy.— Awyéens Woy toSoryy 
3 ~ > 

apy, mage Tor oxomoy éxodioer, einwy, “a wij 
Rinya@. ; , 

— Xweic roy avoynaioy xoxay 
> . > > « ce . avtot mug c@UTMY ETsQa MoOSmoOgiLouEY 

> aw 

Aunovpsd, HY MEOH Tic HY EtnN xox, 
> > n f 

ooyitousd * qv UO n rs eévinriwy, apodou 
oA ? wn ‘ > 

gobouusd * nv yhavE avaxoayn, Sedoinaper. 

. 

oe as 
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(10. “EdWoxIy “Hounds Go mutnhatety piv vm0 

‘Augitevwvos’ mwalkatiery 8 tad tov Avtoldxov" 

wokevery dé Und Evevtov" Onwhopmayeiy dé Uno 
Kesogos’ xtidagadety é td Alvov’ ovtog dé Und 

5 “Hoaxhéove ty xivdoge nlynysts anédavey* énimdnSorte 

yao avtoy ooyioDels améntever. © 

LvSayoous déystar mageyyvaerv tog podyteis, 

tous mosoGutégovs Ti MEY, wi) OmYUYaL Feove, 

Gvouig wolewsty, putoy jusgoy pire pdFeioery 

10 wits GiveoFar, wynuny aoxneEty, éy OQYH pyre TE LE - 

yer, pare TO aTGELY.— Xeihov, sic Tov ExtH oo- 

poy, MQOCETUTTE, yharcens ator TELy, un xaxOLOvELY 

tog maior, ynous Tum ¢ v, oaetor atostotar 

paidor 9 %éQd0¢ aioxedy, atuyotrtt ea eéaryelar, 

15 yOMols mettdeotar. 

Kodpov gaot tov “Aynvogos &x Dowbung Uno r0v 

Buorkéos anootahanvar moog Entnow tho Evgei- 

ane, évtolag hobdrvta, 4 THY nugdivov ayayEtY, 

i avaxaeunTtELY sig THY Dowixnry. My Svvcus- 

29 vov Os GVEVQOELY, ANMOYYMVaL THY é&&-~ oixoY 

Gvaxoudny, nol nore two xonomoy xTLoaL Tas O7- 

Gos. “Evtatda 38 xotomyjoorte ynmar usy “Aguo- 

viey, yevunoas Os & aving Seuciyy, xot Do, xat 

Avtovony, not Ayavny. 

a5 OL. Aéyetou "Eunenoudis sis toves xoatnous tio Aityns 

évéhaoFat, xt agpavicdyivat,  Bovhous- 

vos THY mEgt ato gnuny BPeGar@aur, Om yEyo- 

you S80c* Yoregoy d8 yyooOFHY AL, avagginiedsions 

@UTOU pias THY nonmidoor * yolnag yg evduote v0 - 

20 bsto dar. paar 

Td wiv eynakéoar uo emitipjo as adi" tO 

58, onms ta magorta Belt yérntour, cumGoviE v- 

out, tor upgoros auvubovkov %gyor.— Osdy ey 
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~ “ ’ , ‘ %er 2 * MZ 
voynoar yohsnoyv, poadar Js advvatoy’ to yao 

? 

KOUpatoY omar Gn UAY ee adUYaTOY. 
> re > 

Oi Adnvaior toy “EoyzSovir é ws ying avado- 

Sivat paci, xat tovg mpwrovs avPounoug zx tig At- 
~ > ~ é c ~ ‘ Pt »” Fer 

TixNS aVaPUYaL’ ob OnBoior dé & oOpews odortmy 
> ' 

woos avabsGhactynxévar déyovow. — OF Ne- 
- ‘ , > >* w« ~ m 

Stor wuDohoyovor tov Avoyvooy mug avtoig TOU PHY aL 
> 

wat Sue tovto THY YROOY aUTIM yEyovEeYaL mo0cpile- 
OTATHY. 

> ‘ > Aoyos éoti Ahoy iy wqoor, mew psy avP-ounots 
Cd t > id ~ , , 

pavnvar toy Anollove, tm nehayer xQUMTECD aL, 

pavévtog O& tov Seov avadgumety ex tay Budo 
xb GCTHVAL & pEGOIS TOIS xVUaoY. 

12. “AvaSaydgas déystou aosbeiag nor dnvar, dim 

tov jluoy pidooy teye Sudnvgoy* anohoynoupévou dé 

Umig avrov Ieguxhéovs, névte tadavtoig En miad7- 

vat na puyadsvdyvasr. — Syokactimos vosovry- 

ra eMLOXENTOMEVOS, NOWTA mEQt THS Vytelug*’ O Jé ove 

nOvvuro amoxerdivat’ deyidee ovr, —Elnifo, 

ty, ways VooRnoery, xual @hPort ood uy aTOxQL- 

vEetoPar.— Aéystat, THY Xivoigay ToupHnvar péy 

tnd ‘Aurowdtoov, ysvynFivar dé & Trpavos xat 
“Exidynge. 2 

Zéotns we énvdero roy “Eddjcnovtoy éCevy Sas, 

zat tov “Ao Scsoxragpdat, neonyey éx tov Zag- 

dewy. —‘O IWhatwy tots pedvovor ours6ovheve “xaTONTOL- 

Leotar’ anocryaosradar yag the Towmdrys aoynuo- 
OUrNS. 

Kot far 0 gavlog voit Davay xolheterou.— OF 

ddlyives aVaGKXLETOVTES ysmava ~ETLOVTA pNy- 

viovow. — Oi aegi ty Sohapivn StateiGortes 

Adnveio, Femagovytes my Arun nvemohov- 
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mévany, xual TO téusvog tHe “APyvas axovortEs 
narsoxagout, Sevag 7OUMoUY. 

Auidahos memtos ayoluctor te oxtln S106 86 y xOte, 

nab tas yeloog Osatetamevacs nowy, Carta 

5 aydhuota xeraoxsvatecdoar éhéysto. Ob yao 790 avrov 

teyvitas xatsoxsvatoy TH ay ah wore toig ey Oumar 

wemunxota, tac 08 yeloug Eyovta xnadermsvac, 

not Toxic Mhevonis xnexOhAYpEVaAC. 

10 13. Baoxavov twos éoxvIQ9aM@max0t0¢; 0 Biw, 
an La . ~ > , > 

'H tovtw, tpn, xaxov yéyorev 7 thaw ayadorv.—‘O avtos 
t ‘ e , , . . 2 

00S TOY TH yooia xatsedndoxota, Tov piv Augie 
rae c “a r MJ ‘ * Sad * ’ 

QuoY, E~N, N YH HaTENMLE, TU O& t7y ynv.— Tov Mivw 

BeGuothsevxota voumortate, xl wodrota Sixoroovyns 
- > ~ 

16 meqpeorvtixota, Sixaorjy xad gdov anodsdsixIa 

héyovot.— Te modia, Kyou yévntor TEtTagaxorTE ]UEQY, 
, ‘ > ~ 2o1 , c » ‘ 

Evyonyooota péy ov yele, ovdé Saxgue, vavovrta 0é 
2 

opuporeon. 

14. Acuayos énstiuan ty tov hoyayay auaeTEe- pax # ? 
~ , - 

29 yortL’ tov OF PROUYTOS, pNxEetL TOUTO MoLjoEL?, 
> 2 3 ’ \ c , ' 

Ovx tory, siney, év nolkéum Oig apuotavery.— Anuood Eng 
> ; s 

Aovdogovméevon tos avi, Ov ovyxatabuive, siney, 

sig Gy@va, &Y O O YTTMMEVOS TOV VLXBYTOS FOL 

uositrmy. 
25 EY tic ofetow tegnvotegoy tivo tov éy wots, Bloy tov 

~ c zr ’ 
éy aygots, évPuyndyto moos Exutor, olov uéy gots Bo- 

cn 2 ' . ! z , 29 ~ 
tous ogg é& aunshov xgewaméevous, oioy dé Weir 

ee 4 ra > ~ 

Ania Zepiowy aveais xivovmeva, oloy Jé axovou 

fooy wuxwméevmy xa noobatmy Blnywousyor, 

30 oioy O& Féaue Sapoheg oxrvetmoar nat EhLxnovoas 
. ‘ M ~ b > ~ , , 

yohe* uot yag Sox ta év toig Peatgoig Ssruvv- 
. ‘ . ‘ 2.3 , c , 

peva under sivon mQ0d¢ THY un éxsivov ydovyy. 
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MuPohoyovor ty Anuntecy, uy Suvapsyyny sv- 

otiy thy Suyatéga, haunddag é& tov xara thy Aityny 
xgutjoow avawausyny, emehdsiy ent mola sgn tH¢ 

oixouperys, tav 0 arvdoanay tors poliote tovtny 

aoocdskamwsvore SUEQYETH OME, TOY TAY MUQM@Y xagmOY & 

avteSnoncamerny. 
Tov Koovov te éavtov téxve xateodiovtos, 6 Zeve, 

xhamets vxd the “Péac, not é¢ my Kontny éxte- 

Sets, im aiyos avetgu~y.—“O “Inagos, 6 tov Aa 

Salou vids, Tax svTOG ATM TOU xNQOU, xal THY mTEQaw 10 

MEQLGOVEYTMY, sig TO MéAuyOS événvaTEY. 
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SECOND COURSE. 

EXERCISES IN READING 

4 * 





FABLES AND ANECDOTES. 

I. FABLES, 

1. The Wolf. 

Ainog Woy nousvag écSiovtas & oxnry moobutor, 

éyyts moocshOwr, “Hilxos, tpn, av qv Fogubos, st eye 

tovto éotouw § 

2. The Lioness. 

Agouva, ovediLoutyvn tnd alhemsxos, ent tO due mHvTOS 

Sve. tixteiy, “Eva, tpn, GAO héovta. - 

3. The Fly and the Ox 

Kavew én “xéQuTOS Boos exaetéodn nod nvrer” sie O8 

moog tov Boiv’ Ei Baga aov tov tévorta, avazwgnou- 

“0 38 %pn* Oite ore HlIe¢ Eyywv, ovte soy uévys, wehjost 

Hot. 

4. The Peasant and the Serpent. 

Temoyisg zeruavos dog opi sigav tno xQvovg menn- 10 

yore, TOUTOY huSwy Ux xoAmOU xatEFeto. Osguavdets 08 

éxsivos, xot avadabay tyy iWiay pvoww, tmdyg$e roy evegyé- 

Tny. 

5. The Fox and the Grapes. 

Borgvag wensigove adesxns xosuuevovs iotoa, tovrovs 
émeigato xatapaysiv. Iokha 0& xowovon xol un dury- 16 
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Sion pavour, thy Linny nogapvdounsyn, theyev * *Opqa- 

Heo ETL siUiY. ar ee 

6. The Kid and the Wolf. 

*Eoipog ent tog Saiuntog Eotas, éxedy AUxoy magLovta 
> La A 3 

sider, Zhooger xald Zoxwmntev avrov. ‘O dé hinos tpn’ “2 
ca ? ’ 4 2 a 3 , 

5 ovtos, ov ov we AowWogsic, udu O tOmMOG. 

7. The Boy, bathing. 
> s ~ "A ~ > , : ~ 

Tlaig hovocusvog ev nmotaym éxivduveve amvynvon® 

xar dav tive mugoditny, éxepove, Bondnoov. “O dé 
' 1” \ ‘ ’ J ’ ’ 

éusupeto to modi tyHv tohunoiov, To 6& nondioy 
3 = 2 ~ ’ ' sinev" “Ahh vor gor Bondnoor, votegory 58 owhérte 

10 wéugov. 

‘ 8. The Dog and the Fox. 

Kiwy Ingsvtixds héovra iSwy, tovroy eSimxsy* ac J8 

émiotoagets éxtivog ebuvynuato, 0 xvav gobydsrs _ tis 
‘ ae? »” 2 , : ' > 4 » 2 

ta onmiow tquyer. Ahany§ Jé -Peuonpuery avtoy egy 
‘7 4 ‘ . ' ser - Per . 
SL naxn ueqady, ov déovta esdiwxes, ovtivug ovdé TOY 

15 Pevznd poy vanreyxas ; 

9. The Wolf and the Lamb. 

_ Abxnog umror gdlwxsy. ‘O O8 sig vaoy xateguys. ITe0s- 

xohouugvou 5& tov Avxov Tov auvor, xal éyovtos, OTE 

Suomos avroy 5 tsgedc tH Feq, extivog Fpy meds avtOY* 

"AAA aigetotegoy pot or Dep Duciay sivou, 7 Un Gov 

20 dvapPagnras 

10. The Ass in the Lion’s Skin. 

“Ovog Sogev Aéovtog énevdudelc, héwy evoulsetro méa1, 

nor pry) psy qv avFoonor, puyy 5é noviwy. “Rg 8 

_fiveucg Binidtsgov mvetuag éyvurov avrov tov mgoxa~ 

_ Adupictos, tors mévteg emdgoportes Evdoug nat gomaloss 

25 avsuv inaoy. 
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11. The Woman and the Hen. 

Tuvy tig yiow oon size, xad” Exctotny jugooy wor 

avry tixtovoay. Noulousa d8&, wc, st ahstovg th Ogreds — 

wgedag: maoubdéhor, dts téSetar TIS mused, ToUTO mEOlyxEY. 

‘H 98 Govig muweljs ysvousyn ovd ceak tho nusgus Texéw 

iStvaro. : 

12. The Birds and the Peacock. 
~ ? U 

Tov oorvidar Bovlousvor norjoot Boowsa, tas Envtor 
> uM J , ~ c y 1 Lay gsiov dia to xcdhog zsigotoveiy. Aigovuérywy Oé tovtoy 

> > ~ 

Tay hwy, 6 xohows Umohubay %pn‘ ‘AAA Bi, Cov Bactdst- 
> ae 2 a 

ovTos, O asrdg uae uacadinsw éniysigjos, Tas july 

ETLOOXEGELS 5 

II, ANECDOTES OF PHILOSOPHERS. 

Zeno. | 

1. Zyjvwv dSovhov éni xhony ésucotiyov. Tov $8 

simovtos, Eiwagto pou xléwor, Kat daonvor, tpn. — 

2. Igog 10 ghvugovy jsigéxioy, Aik tovto, sins, Svo 
‘4 > r ee taney ’ ie , 7] 
arte tyousy, aroun Of Ey, a alsin usy axovomer, ATTOVE 

d& héywusry. — 3. Neavioxov modlce hadovytos, Zyvov 
» % “3.2 > . od xe! ’ spn, Ta wre cov sig tyy yhuooay ovvegguynuery. — 4. Zyveavs 

> ’ 
“Avtiyovou mocbeig “APnvats méupartoc, xlnPeo va 

> ~ t By « , > \v ~ > 
avtay ovv whois gihooogoig éni Séinvoy, xaxsiyov 

mug motoy onevdorvtmy énidsixyvedar THY avTaY m0- 
> 

Avuadiay, avtos éotya. Tov b8 noscbéwy fntovrtoy, 
2 : \ 2 ~ . > ~ 3 > + 

th Bis 8 ayo TLEQL OUVTOU ee Avtiyovoy ; Tovt wavro, 

tpn, 0 Pere gilocogoy sivar é&y “AInvag oye énvote- 

pevoy. 

10 
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Aristotle. 

5. “Agiororédns ovedibousros mote, OT movnog av- 

Down éenuootyyny Oaxer, Ov tov tedmor, %pn, adda 

rov avPounoy Hhenou. — 6. Tots “ASnvatovg Epaoxey 
svonxévor mugovs ual YOuovs* alle muQoIs wey yonotat, 

youotg O& uy.— 7. I]eog toy xovzoruevor, wg an0 mEeye- 

Ang modewo etn, Ov tovro, tpn, Se oxomeiv, GAL ef te 

peydhns aatoldos aS0s gor. — 8. Equendele, TOS ay. 

mgoxOrToLe ot pednrai, ep “Bay tovs nootzortas di05~ 

KOVTEC, TOUS VOTEQOUYTUS MH avYaUEYOoW.— 9. “Eowrndste; 

maS oY toig pilots moocpegotue de, Zpy, “Rg ay evsaiuedar 

avrovs uly meocpége 9a. — 10. "Agrototédng évozhovius- 

yoo U0 adoléazou, xa xonTOmEvos atOTOLG TLOt SinyHuaot, 

mbohhaxug wvtow Aéyorvtoc, OV Pavuaotdy Oo mW hyo; 

Ov tovro, gyol, Fuvpactor, add si tig modus Exwv o8 

Uno meyer. 

Plato, 

ll. Dharoy Sgnowopsvor iday TivE TEQOS toy savtov 

et Ov maven, merpdxtor, Fics, Tovcov xatupgover, Ov 

Ov méya poovety akoig; —12. Mhdtwv ooyilousvdg mote 
~ 5 , > , — , ‘ »” Lad 

T@ Olxétyn, émiotavtog Esvoxgatovs, Aubwr, epn, tovior, 
f > 

paotiywoor’ éyo yao opyilouat. 

Socrates. 

13. I19d¢ “Adnibitdny sinovta, ovx avextn 4 Zor Sinan 

AowWogovoa, Ov xal ov, sine, xnav Bowrtoy avézn ;— 
14, “7H Zovdinann %yn, wrvolwy wetabohay tv molw xat 

aUIOUS xaTaOxyoVOMY, é&Y MuooUgs OMoLoY TO SwxQUTOUS 
7 ’ ‘\ a7 - > 

moocwnoy Feacnadoar, xat meoiorvtog é% tHE oixlas, “at 

émuy.ovtog. 
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Diogenes. 
a ~ 

15. Aroyévyng mgdg roy sinovta, xaxdy sive tO Cnr, 
> e ~  j > . a ~ ~ ' c 

Ov 10 fay, simey, add 16 xaxwde Syv.—-16. Aroyévns 0 

By Uc, 0 Kiwy énixahord t tomm eon womevs, 0 Kuwy énixadovusvoc, marti tomm éeyonto 
> as > ~ ‘ Ul \ , 
8G MAVTH, KOLOTMY TE *OL xadsvdmr, not diocheyousvos. 

? ’ 

Baxtygig énygsiouto aodevnoug’ Enerta psvtor xel 
7 ’ > - , r a 

Jiamavtos époger aviv. Kai ayjoav éexoutcato, wa 
7 t e Mi. > ’ ' > # > « 

aut tH oie nv. Envotsihag Os tive oixtidioy avt@ 

moovoijcaotat, xa Boadd’vorvtos, niPoy tive toxsv oixlay. 
' > + i rz ? —17. Avoyévns qrine anélints thy nateida, sis avt@ 

~ > ~ > , ” , . a > ’ 

TOY oimétor xohovTe, Oovouae Maryg* og ov géowy 
‘ > > ~ ‘ > ' ld ee. 

thy pet cevtou diateibny anidga. ITgotesnorvtwy dé tiwwy 
% ~ > >» ? > , > , + o 

Syteiy avtoy, tpy, Ovx aioyoov oti, Maryy piv py 

deta Fat Aioyévous, Avoyéyvny J& Meavove ; — 18. Osaca- 

usvog mote madloy tuis yegot ivory, ééeprps 17,3 TioU¢ 
‘ Ui aan r r - Se ag 

thy xotvdny, sinov, ITadiov ms vevinnney sutehsix. 
Favet ‘ 0 
ExéGohe 5é& nat to tev6dioy, ouoims aedioy Feacapsvos, 

t e ~ ~ : »” 4 ~ 
émedyn xaréase 10 oxsvos, tT) xollm uoTH THY paxny 
c > , 

umodezousvov. — 19. Avyvoy wed jusoay awpas, “Av Fow- 
Gj ’ > 

mov, &pn, Enta.— 20. “Ore alovs xai mmlovusvos yow- 
r ee r x > Pa 3 > ~ se S 

mon, ti vide morsiy, ansxgivato, dydowy aoysy* xat 
* t , : ? ar ” > ' , 

mQ0g tov unovee, Kngvocs, epy, et tic &Ftéler Ssomoryy 
c.# ” ~ , ~ : 

avian moiacFo.—21."Eheye 1 Zeviddy, 19 TQvapsryy 
> ~ > » > ~n ri 

autoy, Sty meidsoFar avr@, si xot Sovdog sin’ xa yao 
2 . an r > ~ - W bed ~ > ~ 
tateos 4 xvbsgvyntns st Sovhog sin, nuoFjvo dé arto 

~ > > 
— 22. MozIngov~ tivos avFoumov eéaiyedwartos énh 

e > * ® ‘ 2.9 ah = c > ~ 
ty oixiay’ Mndéy sisitw xaxov" 6 ovy xguog Tis 

~ ' J Par "B54 

oixiac, py, mov sicchdou dy ; — 23. Ex rov Badiaveiov 

éioy, To wiv nudoudym, e& modhot ayFeumor hovytac, 
> c 

novncato” tH O&, si mOkVS Oyhoc, Wurhoynosr. —- 24. IIg0¢ 
* c , XA ‘ , ~ > a 2 . 

tous ignvourtag émi thy toeansloy us, ov,  pyoi, 

uot Aioyévng magacitoue Teéper. — 25. Igo¢ wor avdo- 

be 5 
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= a ae | ~ 4 ‘ U4 » ° 
psvoy, mole wow Os aguotéy, Ei uéy mhovovos, tpn, orev 

c¢ . 

Dein, si 58 névyg, Otay yn. — 26. Mhetwvos ogvoopéevor, 
~ ? > 

“AvFounmos éott faoyv dinovy, &mtegor, uat sevdoxmmovrtos, 
> “4 2-6, 2 * * > ~ 4 

tihacs ahsxtgudve. sisnveyney sig THY Oxolyy avTOv, wot é | 
tpn, Ovtos got 0 Mhatwvos ty Foumoc.— 27. Avoyévys 
»” »” cand ~ ‘ > 7. ° ' . ‘ 

d&owtoy Are pvav’ tov dé simortos, Ae ti TOUS méY 

&ldouvs todbola, gui O& pray aitsic; pn, Tuga ey 

toy Ghhoy énigo modu seheie, Trango 5é vou ovxstt. — 

Q8. *Arrixov tivos &ynxahovytos OvTO, didte Aaxsdcuoriovs 
: ~ > ? 

padhov émouvar, mag - éxeivorg ov dvargiber* —Ovdé 

yao ivteds, einer, vylEiag @Y TMOLATLROS, ev TOIG UyiaivoveL ~ 
est * > 

my Svate6ny morsitar. — 29. Aioysyyns ry sig APnras 

éx KogivSou, nat nalw sic .Kogwdov é Onbar pstc- 

Cuow avtov mageBake Tals tov Bucrkéws, Exgos pév év Yov- 

GOL, xo Hermanos éy Bafviar, Féoovs 8 2y Mydia 

diarerBois. 

Antisthenes. 

80. “AvtusFévys nots éxawoiusvos Vad Morvnoay, Ayw- 

YU, EQN, Te KOKOY sioyaopot — 81. “EowtnPeic, ti 

avTO meguyéyovev é% pihooogias, tpn, To divacPa éaxv- 

1) Omdsiv. — 32. ‘Eowrydeis, ti tov poInporar aviny- 

‘noworator, tpy, To xone anouadsiv. — 33. Sure6ov- 

levev “A9nvaiorg, tovs bvovs innous wypicucdu. “Ahoyor 

0é ‘qyoupeveay, "Alhe pny nat orga ol, nol, yiyvortou 

mop Yaar under podortes, wovor 08 xeigororn dD Evtas. — 

34, Aigersiregor SLITEY ELVOL, ELS nd ganas dpebosie a 86 

nOhanOS* TOUS méY yao anofuvortog 16 coun, tovc O08 

Cavtos thy wuziy hupoivea Dat. 

Aristippus, ! 

35. “Agiotinnoc, éowrndeltc, ti ait meguyéyovey ex 
gilocopiac, tpn, Td Stracdar niar Gaggovytms dmsdeiv. 

— 36. “EoutnSeis mote, ti mhéov Bovaw ot prhooopor, 
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7 Sit , c r > ~ c F hue 
ign, Eav meavreg ot vouor avougedwow, ouoims Bioico- 

? ’ ” 

pen none migeeen Oaks: more, tive Sietplgas ri copes TOU 

un copod, py, Eig cyvata romov tovs Svo yuuvovs and- 

sehor, nad soy. — 88. “Egwrndele, thre Suapégovow ot 
~ > , r 

memadevusvor TaY anmaWsvtor, tpn, “Qaeg ot Sedoepnout- 5 
> > 

vow inmoe tar adauaotor. — 89. Eowtydels, tive éotir, 
a ~ ‘ ~ Ca 

& Se todo maida pardavey, %pn, Oic arvdees yevousvor 
> 

zojoorrer. — 40. “Egarndele Wud twv0g, th avTOU O Vids 
> , « 

apeivor totat moudsudsic, Kat st pndév Ghho, sinsy, év 
~ > 

your tH Pecrogy ov xaPe_dyjostor MIog eat ity. — 10 s 
Al. Suvlotavtdg tives atm vidr, Frnoe mevtaxooias 

id 1 , > 

Soayuse* tov 88 sindvtoc, Tooovrov Svvauar evdeanodoy 

aryouodet, Hoiw, pn, var aug dio. — 42. Tov teoc- 
> 500) oP 4 ? , + ’ 

movtos év 000 Buotalovtos aoyveroy, xai Bauguvousvor, 
ca 

"Anoyes, tpn, TO mhéorv, nat odoov Svyvaca Basave.— 15 
> 

43. Lowry Ssic tnd. Aorvotov, Sia ti ot pév qrhocogor 

éxnt tas tay mhovotwy Iveas Foyorvtar, ot Jé mhovorou 
y % ‘ ~ ta > ' >» a ec ’ » 

emt Tag THY HPilocdpay ovxéstr, tpn, Ore ot psy tonow 
3 a > , : 
av Séovra:, of J& ovx Youor.. — 44. Aoyévyg mote 

> 

heyoava mhivoy “Agisummoy moapiorta toxwype vob epn* 20 
> “ » : ' > ay , 25 ¥% 

Eu taure acai suite sara ovx ay TugarYMY avhus 

eDegdmeves ° 6 dé, Kat ot, einer, simeg 7081¢ av I Qoimors 

ouidety, ovx ay Leyure émhuysc. — 45. Eic Koow Sor 

ait@ whéovtt more, zor yemolouere, ovvéby tagaydhvar * 
o Ss ‘ > Ff c ~ 5) ey “ > ’ 

MOOS OVY TOY Eim0VTa, Htic péey ov idratas ov Ssdoixaper, 25 
~ f rs 2 c tusic Jé ot qpihooopor Sehiate” Ov yag megt ouolac, pn, 

. > sive 
puxns ayoniausy ExCOTOE. 

Solon. Gorgias. 

46. Sblov anobukoy viov %lovosy. Einoyvtog 8é 

eWos os aUTOY, OG ovdEY mQovgyou mout holo, Av 

aire ydg tor tovto, tpn, xhaiw. —47. Tooylas 6 30 

Asovtivos éowrn Fels, noix Svaltn yoousvos sig poxgov 

ynoos Arsev, Ovdéy ovdénote, %py, mpd¢ yOovyy ovre 

5 
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gyayor, ovte decoos. — 48. Tooyias On — ynoutds 
c , > 

unnezow, gowmtydsts, sb 70H anodviox01, Mehore, 
> ‘ . > er 

simey wong yuo && cangov xot géovtos oixdiov 
> 

aousyng anodkattouor — 49.°O avtds ent téguate ar 
~ >? > 

5 tov Plov, va aodevsing xatadlnpdsts, vat  odlyor 

&ig Unvoy UnokoSalywy Exeito. Ei O& tic avtoy THY 

énitndsioy qorto, ti mocttor; 6 Topyius amexgtvato : 

“HOn ws 6 Uavos Goxstar nagaxatatideodar ™ adeh- 
~ e 

a 

Pitiacus. Xenophon. 
50 e > F) Q c - 4 \ » 2 r 

10 . Lvrtaxos advundeig vio tivog xa ezowv . éovoiay 
> ¥y r > « YRS | 4 y 2 ’ 

avutoy xohaco, apyxer, sinwy, Svy/vwun Tiuweias apst- 

yw? TO piv yao yusgov piosws égotl, 10 O08 Pyguadove. 

— 51. Ioviios, 6 Zevopwrtos vids, éy tH pmoxn mEgi 
’ > ~. > a , Si , 

Murtivevoy voxyvews aywrioapevog étshevtyoev. Ev tavty 

ms 

ute. 

~ i 2 , ~ ’ 

15 tH woxn xolt Exopwovdas tnsos. Tyrixavta 0) xat tor 
~ - ' < > ’ 4 

Esvoparta gpaor Ovew gotrsumsvoy’ anayyehdévtos 3: 
> ~ ~ 7 > ’ , 

avt@ TOU Soavatou tov modds, anootepavwoucdar” sito 
, co ’ ’ > t Ll ’ 

batorvta ot yervaiws, wale énvdiodo. toy oreparor. 

"Enos 38 088 daxoi wy wirov, Ghd yao, simeiy, 7) Evios 08 ovdé Oaxgvoo paciv avtoy, ado yao, simsty, n0eww 

20 Ivnroy yeyevynnos. 

Ill. ANECDOTES OF POETS AND ORA- 
TORS, 

52. “Avaxgéwy Swgedy wage ITohvagérovs haba mévte 
> ~ ~ ~ > 

tohavra, ws épgorticey ex avtois Suoly vuxroir, anédwney 
>.< > , ~ ‘ ; co > , > ~ 

ava, sinov’ Miod dSwgsav ars avaynate ayoumreiv. 

— 53. Siwridyns they, or hodjoag piv modhenic 

25 petevonos, oiwmyjoug dé ovdimote. — 54. Aiogdhos 6 
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r > ’ c 
teaymdos éxotvsto aosbelag éni time Somuati. “Etoluwy 

3 , >. 4 > 
ouv ovtoy APynvaiwy Budiey avroy Ao, Apsevias o 

’ > ‘ , ‘ c , » c ‘ 

vewtsgos adshpos, Sraxahvpausvog tO iwatiov, eetks tov 
~ » ~ , pS Po ‘ > , . 

maynyuY EQHuoY THS ZELgos. Ltuye bs aguotevay éy Saha- 
~ c > 3 ‘ 7 ~ ~ 

five 0 Auswlac, unobsbhynxacg ty zsioa, xal mQWTOS 
~ ay s > > 

‘Adnvaiwy tov aotorslov Fruyev. - Enel 48 sidoy ob 
~ > ‘ , , = 

Sixactat tov ardoos tO aaedoc, vasuyyodnoay tow 
> ~ > ~ os ’ 

Zeya avrov, xal apyxay tov Atoyvdov. —5d. Dihokevos 

napadoPsic Und Aioyvotov sig tag hatoulas, due tO 
’ ’ ? > ~ \ > ‘ wv 

gavdiley toe stomuata avtov, xat uvoxdynteic, smeite 
> ? tC en... 

nméhy él my axgdcow avray éexlydyn. Méyor dé 
c ’ > -» , ‘ “ ’ 

Tivos Unousivac, avéctn.  Lvdousvov b& tov Atoyvoiov, 
~ , > ~ 

Tot 8% ov; Eis tag hotoulas, siney. — 56. Soqoxdis, 
c " ‘ c ‘ ~ > ~ Lad >, ‘\ ' 

0 toaymdomoloc, UmO tov Iopwytos tov visog ént téhee 
~ > ~ od 

tou Piov magavoiag xguvdusvos, avéyyvw trois dSimaoToic 
> ~ , 7 

Oidimovy toy éat Kolar, énidexviusvos Ove tov dea- 
oc ~ c c * , 

jeaetos, OMS TOY voUY VyLaivey* wg TOUS SixaoTas TOY MEY 
c , : r ‘ od cn > ~ 

umeg3auucon, xatayngicagiur dé tov vio’ avrov 

paviey. —57. Dilxuey, 6 xominds, sata mgd9 ° TOig e- 
’ ’ . > 4 . vevnneata ttn fsvovc, xatéxerto mtv émi xhivys nosuer 

' > , > ~ ~ 

Fenonusevos 58 Gvoy TH MuQsoXEVATUEYA GLT@ OVKa xaTE- 
, ’ U U ’ ‘ ' 

adiorvta, wounoe piv sig yéhota, xakécaug Jé tov otxeryy, 
a ‘ ~ % ? , ’ > ‘ ~ ~ 

xat ovy mokhm xat adeom yehwt sinwy, woogdovve, tH 
> , c ~ 2 c ~ ' >? r 

ov@ axoatov goptiy, anonriysis U0 TOV yéhwtos anéFa- 

vey. —O8. Dihijtay dtyovo: toy Kaov dentoratoy ys 
= % r . ~ ; r > ~ al > 

vyeoT ar TO GOUc. toivuy. avatoamnvat oadLog HY & 
, r _ uN , z 

maons mgopacsws, podiGdov, pool, menousva siyey ey 
a 6 ’ > 

tore vm0dnuact méhuata, tivo pH avuTeéwoTO VIO THY 
> i 

avéuov, ei mots oxdygot xuténveoy. —59. Dilinnidng oO 
‘ © [hee - , > 

xaumdomoLos, propgovoumévoy tov Basthims avtov Av- 
, \ ’ \ ~ ~ > « ra 

aiazou, xat héyovtos, Tivog oot wstadw tov guy; Ov 

Bovet, pnoty, w Backed, Any THY anogdytwr. — 60. “Too- 
, 2 c ’ ’ ‘ , , > « 

xQUTHS, 0 OntwE, vEexriov Tivos hoalov ozohucey avTM 

20 
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7 ~ 

Bovhousvou, ditrovs jjtnos proGorts. Tov 8 thy attion 
’ yy , ‘ er ~ ? mudoucvov, Lva, tpn, usr, ive haudsty wordys, tov 0 Eregor, 

iva oye. — G1. Avoiag tid diany ort hoyov ovyyed- 
fe c > ca 

wag tOwxey* -0 08 modhaus avuyrous, axe m00¢ Tov Avotay 
> ~ \ , Y 1 ~ > -»~ < 7 

5 aduumy nat eyo, to péy agatoy avtm Oiekvorte Favue- 
‘ ~ 3 . 3 , 

otoy parvaves tov hoyor, avdic Jé xa Teitoy axvolopbavorte 
~ > \ ? ; mavrehog ably. xa Gmouxtor’ 0 08 Avolas yehadouc, Tt 

s 4 > co] & ' ' aA a* 4 ~ 
ov, einer, ouy unas pédisig every avtoy éat tov di 

UOOTOY ; 

IV. ANECDCTES OF PRINCES AND 
STATESMEN. 

10 62. °Ey guyi, ti, tig anocxevns “Agtatégtov tov 
- Mrijpovos Siagnaysions, Enga atuu xetapayay xoi xol- 

Sivoy tgtor, Olac, sins, HSorng Hirevgog Hunr. — 63. Xe- 

orevtas 0 Baorevs "Aozthaos, adodgoyou xovpsws EQbu- 

hovtos autT@ tO wpoduvor, xult muFoMErov, Has os Kelow, 

15 Booed + Siwxrwr, tpn. — 64. “O vevitegog Avovdorog teye 

modhovg Tosper” cogtotas, ov Favuatoy éxstyouc, ahha Ov 

cxeivoy SuvpoteoDou Bovhousvoc. 

Philip, King of Macedonia. 

65. Wihinnos theys, xgsirroy sivet otoMtOmEdoy chaos, 

Reovtos GTOUTHYOUITOS, n Asovrwyr, ehacpou OTQUTHYOVYTOS. 

29 — 66. iluaxos, 0 “AdeScvdgou MATHO, Adyvaious anc 

oitew theyer, st xed Fxactoy emavroy aigdodar déxa 

atgutnyovs svgioxovow* avros yag & modhoig Ereow 

iva. movov otoarnyoy sveyxérar, Iagueviwva. — 67. @i- 
himmos eowtumsvog, ovctivas pchiota het, nok ovetivac 

25 wahota wiosi, Tovg péhdovtas, tpn, moodiddveu pohora 
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> , , ~ 

gua, tovg 0 dn me0dedaxorug uohiota wom. — 68. Ne~ 
~ . c ‘ » , 

OmtOArMoY, TOY THE TEayUdDiug UMOxQLTHY, 1,gETO Ts, Th 
~ c 2 ‘ ’ an“ - r 

Savucsor tay vn Aivgvhov dezPirtay, 4 opoxiéovre, 
” eo ’ Ie ‘ , 3 a) > 3: 4 
7 Lvginidov; . ovdéy psy tovrey, sine, 0 0 autos 

éPeaoato él usiforog ox1075, Dilunnoy év tots tH¢ Puya- 

Te0¢ Kisomatens yauoig Mounevourta, xol tercnoudéxaroy 

Deby eaindydivta, ty eyig enopayirvte &y TH Peargq, 

nat ediuusvor. — 69. Toiar Diinam ngosuyyehdevtoy 
> , iS > ’ , ’ a ra Uy 

suTiynuctay vp ire xougor, meciTov ey, OTe TEAQinTH 
? ? ' € . c 

vevdxynxew Olhiunia’ Sevrégov 02, ore Muguevioy o otgery- 
‘ , ~ > Ff . Ul ? « wyorve ? « 

yos wciyn Aueduvsig ertznos* tettov 0, ore uggev autTm 
' ? , 2 B44 bi , > ? i ‘ 

aadtoy unsxdyjosy Olvumiac’ oavetetvas & ovgaroy tag 
~ 3 ~ > ’ ~? ¢ 3 "¢ 39 / 

zilouc, QR Suiuor, sine, wétguoy te Tovtoig avtides ehatro- 
. ois ? as . 

pa! sida ote tots peydhoig evrugiuaot pdovey mépuxey 
c , > oe ar ‘ > 4 a id 
ni Tuyn. 70. Ly Xogoveig tovg Adyvuiovg wsyuhy 

; PSE ‘ ~ > , , 

yizn evixyos Dilinnos. Lnugisig O& 1) EvIgUAyi4, wEtO 
~ c oa > 

Ssiv atroy Uxouurjuxso9 ot, ote ayFgunds got, xot 

moocétasé tive madi tovto teyor yew. Toig 08 
cow c , c ~ ra t alee ’ »” 

éxotns nucgag 0 malig theyey avim? WDilinas, ay 

Oywmos tt. 

Alexander. 

c 3 U U . 

71. ‘O “AléSovSq0¢ Lhoyéves sig hoyoug eo, ovto 
7 sh r 7 ‘ Jer ~ b ‘ o 

natenhuyn tov Biovy zat to asimue tov uvdgoc, wets 
, , > ~ r a ‘ > 

mohhuxig auto pr'nuorsvay jéyew, Ei pn ‘AleSuvdgog 
»” ’ ” Pee ste » >? ' ’ 
Heyy, Luoyeryns av hunv. — 72. ‘AléSavdeog¢ povoy éxé- 

, > ~ ~ , 

Asus Avowrnov sixovug avtov dxmiovgyeiv’ pores yag 
?r a ~ 8 ~ ~ 5 ” ~ Py 

ovTOg xatEunrvs T@ yuduw TO HOS avTOv, “al ouvEsé= 
~ ~ ; ? , . ’~ : 

Mtoe 1 poopy THY Cgstyiy’ ob J& Hhhor THY aNODTEO- 
‘ ~ aah ‘ ~ > , + ¢ ’ ls 

giv Tov teazyhov, xut TaY Oupeioy THY VyQd:nTO 
~ ' > > , 3 ~ ‘ Doe ry 

piuustotoar Fehovtsc, ov Oveq~uhatroy wvrov to 00 OEVOITLOY 

10 

15 

20 

nut deorvtadsc. — 73. ‘AhéSuvdgog “Avasugyou meg xoouwr 30 
5* 
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2 A Dice see \ ~ , r 
ameipiag axovwr esduxove, xul tay gilov éowtnourtey 
8 ’ , > >» » , > , 

auroy, ti daxgver, Ovx aSvor, tpn, Saxgvew, si xoomwr 
> c 2 ’ 

Ovtwy amsigwy, évos Ovdénw xUOLor yEeyovauEY ; 

Successors of Alexander. 

74, Iroheucioy poor tov Acyou, xatanhoutiforte tovs 

pihovs atrov umeoyauigey* teye O38, Gpsivoy sivat mov- 

tigey » moutsiv. — 75. Avtiyovos: TEg0S, Tie. a 

Covcuy autor 7Qair, Ei Hews, & E~y, O MATEO, COMY xoxaY 

peatoy got tout? TO bux.c, SsiSug 0 dicdnuee, oux ay end 

nomoiag xsiwevoy avid ébuotacus. — 76. “Aytiyovos 6 Ba- 

atkevsg, egwryoartos avtoy tov viov, smanrixe péhaovoty 
2 , : 5 > ‘ , > > , ~ 
avucevyrver, Tt dedoinas, ems, un moves Ox axOVONS TIS 

oudmyyos ; 

Alexander of Phere. 

77. "Anes tavdpos, 0 Deguiny tioarvoc, Feouevog TQAYe)- 

doy, éumoadeotegoy sind: m90g TOY olxtoY * avany dour 

ouy éx tov Ieetoov andy giyeto, Sewvoy sivou éyow, st 

Tosovtovs anocpusug mohitas, OpIycstae toie “Exabyg not 

Hohvsévng nudsow éndaxgvor. 

Cresus. 

78. “Ore Kgoicos joys Aviary, roy adshpoy wed? ebtod 
- - ~ ~ 3 

notéutnosy aozorta. THoocehdar bé tig tay Avdar, "2 
~ 4 , me ~ ~ c oo > 7, 

Baorlev, sine, auvtoy énit vig xahov oO yhios urdeumoie 
ww > \ > or n »” ~ > ~ ‘ ~ Cray 

altiog gott, xut ovdéy ay sin tov ént yg, ay TOU HAiou 
> 3 : ’ ’ 

émihuimovtos’ adh’ si Péhovoer Sto Hdvow yevio dan, xivdvuvog 

nuvre ouuphezd evra SiapPoaoivar. Ovrag tye wiv Baowéa 
’ ‘ s Sead , , 1 

dézovto Avdoi, xat Gwrijoe mistsvovow sivon, Sto Jé eo 
25 3 an RO 

OUX GY AVUOZOWWTO. 



Anecdotes of Princes and Statesmen. 55 

Themistoéles. 

79. Osurotoxhig Ee pstgduroy wy ey moro éexvduy- 

dsito* énsi 58 Mibriodys ateutrnyar évixnosy &» Mage- 

Gar rove Bugbegovs, ox Re jo évruyety araxtovvee 

OguuotoxAst. IIg0¢ 98 trove Pavucortas riy petaGolny 

theyev, Ovx &@% pe xadevde, ovds Oaduutiy 10 Midtuc- 

dou TQOTALOY. — 80. “Eowrn Fes dé, MOTEQOY *Ayhhsvg 

éGovhet’ ay sivar 7 Oungos; Sv 4s avdroc, Xp, mdregov 

HIE 6 vnay & Oluuniutow H 0 xNQvuawy Tos 

vunovtac stvat;—B81. Ozurotoxdns mgd¢ tov Lvevbictdyy 
: , » r c r ,. 2? , > ~ 

tov Aaxedomovioy they Te VUIEvoVTiOY, “ol HYETELYEY LUT © 
3, c r : , 

tiv Baxtnolay 0 Evevbicdns. “O dé, HuroSoy pév, epy; 
, ’ LU co ‘ r , ~ ~ 

axovooy O& “Hider dé, ote & pshder Aéyery, TH xowve dv- 
~ iS ' ‘ ‘ > > , c 

ottshet. — 82. Segipiov twos mQdS avTOY siMOVTOS, wy 
? ? 3 3 7 , > ~ 

ov. Ov evtor, ahha Sic tv moh %0080g got, Alyy 
> 

héystg, simey, oh) ovr ay eyo Segiqpuos ay eyevouny 

tvdoSog, ots ov, ‘APnraios. —83. Igo 88 Siywovtdyy 

Surtovpevoy tive xoiow ov dimatav, Eqn, pyt av 

éxtivoy yeveoSar moityy ayadorv, “orta maga éhos, 

Rat avtoy eeyorta yonotor, SixcLorta maga TOY ropo0r. 
— 84, 2Ansizxatey awttoy tate alatuvore, atic UmoTeéZoVaL 

zeiuctopevor, yevousrng 5é evdiuc tidhovow ob nagegzouevor 

“at xohovovow. 

Epaminondas. 

85. "Enxapwerdas tra size tolbmvae* st Sé MOTE CeUTOY 

Bux sig yvapsior, avtdg Uméguevey otxor du anogiar 
étégov. — 86. ’ Exouveivdac, 0 OnGdios, Wav oteatons- 

Suv péya ual uahov, croatnyoy ov yor, “Hiixov, epn, 

Syoiov, nar xepakny ovx tyer.— 87. "Eleys agog Mehoni- 

dav, uy mgotegoy anodhertso9 oa 176 ayoous usr, 

moly 4 plhoy Tols aQxaiors TLYa TMeOSMOQicnL VEWTEGOY. 

on 
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— 88. Toy Enxcuvrardar 6 SnivOaugog enouwady, %pn, pape 
s , > , ’ ’ 

mhsiova yiyvwoxortt, pte shattova ptseyyousyvm Oydiws 

EVTUZELY ETEQG. 

Pelopidas and other Commanders. 

? , > 

89. Mehonidac, uvdgeiov oreaticitov Siablndérvtog ov- 
~ c 7 , > 4 "FE ‘ ‘ ‘ » ¥ Ww 

T, wo Bhaopnuncartos avtoy, Eya ta méy Foya, Eqn, 
> ~ , ~ ’ > » > 

avrov Bienw, tov 0&8 hoywy ove qzxovoe. — 90. “Tor 
rn ‘ co , ~ 

HOUTNS TO OTOUTELUM OUTHS Epaoxe Oely oUYTETaFoL, wg 

sy ooua’ Pogaxe péy tov hv golayye, yzeoug 08 
‘ ‘ 0 O& ‘ c ' ‘ AY ‘ 

tous wihove, modus O& tous taméac, xeqadyy Oé TOY OTOL 
> ~ ~ ~ > 

tmyov. —-91. “O Iegundngs ey tH hou tovs woidac ano- 
, > , 2? ~ 

Gah, avdgevotata toy Fuvetoy avioy yrsyxe, xo martes 
> 7 ~ 4 ? 

Adnvutove Execs TOG THY PiAtatoy Pardrovs evIuvuotsgor 
’ > , ~ 

gory: — 92. “Odveouivay tov peta Poxtwvos wehhovtey 
> a a c ’ 3 ? > ~ 

anodryoxey, sinev 0 Duxioy, Hite ovx ayandgs, Oovdiane, 
> , ~ 

peta Poxiwvos unodrvyioxwy. 

V. ANECDOTES OF SPARTANS. 

7 c a , . 

93. “Ayig o Buoilsvs py, tovg Aaxedopwoviovs pq 
~ c a. ~ : “7 

éowray, oOmdcor stoly , ake mov sioly of noksuor; xat 
i , , Be , i 

gowtovtds Tivos, mocor stut Auxsdaimoriot, Ovot, épn, 
c . . ’ > , r > o> 
ixavor Tovs xaxovs unsgvxsiyv.— 94. Anudeatos, avIoo- 

~ , > > 

MoV TwWOS MOVNGOY xodMTOYTOS aUTOY axalgorte ~owTHMEOL, 
_ ~ U ~ 

zat J} tovto nohhexic igwtmrtog, tig &gLotos SAagtiatoOr, 
“ c > , nel , c 

tpn, O gol avomowruros. — 95. Meorwrak, 0 Movoa- 
’ ? gad </ ‘ , > ~ piov, Artixov tivo Oyt0g0g tovs AaxeSaimoviove opadsic 

> ~ > ~ ’ 5 , ~~ ¢ ~ , 

anoxahovytos, Ogdac, tpn, déysig* ucvow yag tov EdAn- 

- 
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vor qusig ovdiy xandy usucdyjxomsy nag vpov.— 

96. *Aynotmohis, 6 KisouSoetov, sixdrvtog tuvds, Ot 

ilunnog év ohiyous Husgoug “OhuySov xuréoxaps, Ma tors 

Seove, siasv, KAAnv towmvrny ev molkanhaciovt yoorm ovx 

oixodounoe.—97. Xagihaos gowrnFetc, Sud ti tovs YOMoVS 

0 Avxodeyos oUtme odiyous FOnxsv, “Ori, py, trois oAtye 

héyovow oMyay xed vouoy éort yosia. 

98. °AGnvaiov tid nQd¢ “Aytadxiday simdyros, “Added 

wy jusig and tov Kngiscod mohdcdxig twas ecdioiSuuer, 

‘Hust 08 ovdérorte, simey, Yucs and tov Evedta.— 99. “O 

avtos, ooprotod tiv0g péhhovtog avaytyvoronsw synciucov 
“Wounhéous, tpn, Tis yag avroy weyers; — 100. *Agyidouog 

gos tov énawovrvta xoaomdor, xl Savydlorta thy 

Sivauw avrov, ‘A Adore, tpn, notoy yégas nage God tors 

avyadots avdoaaw Fora, ora xrIagwdov ovtws énouris. 

—101. Taig Svyatgadow avtod iwatcopor mohvtehn Aio- 

yuolov Tov rtvgervou Stnehiag méupovtos, ovx éeééSato, 

sinav, Dobovucs wy meguoepevc ab Ogu pauvaat or oi- 

ozout. — YO2. “Apyidanos, 0 “Aynothéov, xutamehtinoy Bé~ 
hoc iday, tore mgcitug &x Sixshiag xomrodiv, avebonosy, 

‘Hodzies, ancdhwhey avdodg agerc. 

103. “4ynotlaos maguxohovusvog mote axovous tov 

tiv unddva imovuévov, nagntjoato gicag* Auris 

azyxoa mokhaxic. — 104. Karnyogotow of Aoxedouuoveot 

‘Aynothaou Tov Suothéwe, Wo tals ouveygor xa nvxvets 

_ eg THY Bowtlay uGokois xat orgatstag tots Onbutous 

avyrindhous tots Auxedorpovioig xataoxevecurtos. dod 

nol tetonmsvoy avtoy iday 0 “Aytahxidac, Kala, %pn, 
ta SWaoxchun wage Onbaiov anohopbaverc, ur Bovdous- 

vous avtovs, und sddtas pwazec Sct Swcekac. — 105. 

“Avng sig Aaxedoipove. apineto Keloc, yéguv dn ay, te 

wey Ghha alatar, ndéito dé ent 10 yijog, nat dud taba 

tiv toiza, moldy ovoor, énigitto Bupa apuvilew* mo 
ehdov oty siney éxsiva unio ay nal apixeto.) *Avactas 
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30 
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S$ c3 c ~ 2» 
ovy 0 Apzidauos, 0 tay Aouedaiuoviow Buorevs, 8 Ys 
Tg = c ’ » a ? 4 s. 5 aw © 59 © 
EP, OVTOS UyLks ELTOL, US OV LOYOY ext TH) WU} TO wevdos, 
> ‘ se tk ~ ’ M uhhe nat éi tH xEpahy mEegupegee 5 

= c c ~ 

106. “Liceyery 0 Kisouérne, 0 tay Aaxsdaimorviay BSa- 
‘ ‘ ‘ > , ld . 14] 

othsus, “ard toy éniyMgroy teomoY, Tov Oungor Aaxs- 
> c ~ 

Scapoviay sive mot, Os yon Wokeusiy Réyorta, Tor 
c ~ , Cd 

58 “Hoiodoy tay Etldrer, héyorta, ws zon yewmgysiv. — 
+ ~ c , c 

107. .dvxotgyos, 0 Auxsdarporios, ayomdsls vad twos 
~ ~ > ~ ® e ‘\ .- ‘ 

Tay mohitoyv optahuay toy Ecegoy, xat sagalabwv tov 
~ r co > 

reavioxoy Mage TOU O7uoVv, a TyuMEyOELTO, OmWS AUTOS 
« > ty ° 

Bovdyjtar, tovtov piv anéozsro, aaidevoas J8 avror, 
Ae Tae > > ’ , > ‘ ‘ 

xal anogyvas avdoun uyator, nmagyiyaysy sg to Jéa- 

toov. Oauuatorvtmy 38 tov  Aaxsdutmorioy, Tovroy 
, ‘ » > < ~ < x 4 ’ > 

pévtor hoGar, en, tag vuayv v6gLotHY xat Bioroy, ano- 
cc » » re ~ 

Sidaur tpiv enrecxy xat- Onporxdy. — 108. Hsgoay tiv 

“Ehhade Aenharovetwr,. Tuvouvriac, 6 tav Aaxsdarmorioy 

oTgutnyos, cud FZégtou. msvruxdow tohavte yovoiov 

hobo, Yushis agodiOoveu thy Snvgryy. Tar dé énioto— 

lov pscolabydsdr, “Hyjothuos, 6 awatng tov meoEsignps- 

you, megt tar cuubeOyxdtay axovoug, tov viov mtzge 

tov vaov t7¢ yakxolzov cuvsdiwmsey ‘AFynrac, xat tag Svoas 

Tou tTEusvous mhivdoic éupoosacy. meter TS yUYOUKOS tH 

stso0ov ’poovgnoes zat hue tov moodéryy aveiher, Ov 7 
BiytNg atiguoa Vaig TOUS dpous Eguper. : 

109. “‘o Fgesibos poy tive Guadaboy éy toyaor, xat 

OnzFeic, apixey* site 00S fwvrov, 2 “‘Hoaxhets, & 2py, WS 

ovdéy goty. ota futxpor, ovd todevec, 0 uh Chosrae, 

toluav autyooda:! — 110. “O Asmvidac, 6 daxedaruoros, 
yor ob oly adt@ TeLexdoLoL, TOY porTEvOUEVOY wUTOIS 
Sovatoy sihovto év vias, xo uns ths “ENMddog ed xad 

xalag ayarodusvor téhovs Eruyoy svxheovc, xut dosar 

éavroig adavatoy amnthinoy, xab ene dyad bu” 

aie voc. — 111, Atyorrds TivOS, &NO TOY diotevparoy 

tay Bapbuowy ovdé tov yliov ideiy tot, Ovxovr, Eqn, 
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gaoier, ind oxdy avtots pazsoousdo. — 112. Bov- 

housvog 70n toig wolsulorg énitidso Fou, tots OTOUTLOT OLS 

maonyysasy, agvotototodar, wo év “dou dstmvomoLnoo- 

lesvous. 
= 

Spartan Women 

. - ’ ao ? 113. Ai Aaxzsdaiuoviny untégec, ooo émuyPovorto 
a ~ ~ , ~ 3 > 

rovg maidag avr@y ey TH peiyn usio Tu, HUTOL apixduErar, 
‘ > 

Ta Toavuata avray émeoxdmouy, ta Ts tungocPer, xa te 
»” aoe,” a ' & 5 . e , 
omucdey. Kal, st qv masio. te évartia, aids YAVQOUMEV AL 

~ P ae e | Se . 

rove maidus tic tag Matemas tpsgoy tapas’ si O8 Etégug 
~ , ~ a ~ 

cigoyv Tay Teavuatay’, évravFa aidovusrvar xat Fonvovoa, 
\ c » 7 ~ , > ’ 

vor, og tye podota, hodsiy onsvdovens anyidattorto, 
~ ‘ * > tad r , ’ 

HATOALMOVGaL TOUS vEexQoUS &v TH ohvordein Payot, 
~ 3 t > 

i} hadou sig TH oixsia Hote éxoucloy avrovs. — 114. Ac- 
~ ~ >» a“ ’ 

wove YUN, TOU VioU cutis ev Magartaser yoiwdI<yroc 

uur Sugpogotytos ént tovrw, Mn dunov, téxvor, sine’ nud’ 
; wi = : = ~ 2 

Szuatoy yao Brum tho Wing ugetng Uxoury_Gd7on. — 

115... Togyo, 4 Aaxedounoric, Aswvidov yury, tov viov 
>, - ’ > ~ 

aurns én OTeatsiny mMogsvousvov, THY comida émddovca, 

sinsy’ “H tavtoy 4 ént cavte.— 116. Einovong tivds, 
c » ’ ; bd ‘ * ’ ~ c 

ag tous, Svng meog Tooya, tyv Aswvidov yuvaize, ws 
~ > » ec . 

Morar tay avdgay ceysts Uusis at Aakowo, Move yao, 
py, tixtousy avdoas. 

c FF > > ‘ 

117. “H Bouoidov pytne, Agyidewvis, wg agixdusvoi 
~ DE 

tives sig Aaxeduiuova tay & Auginoheng sicnkPor mg0d¢ 
=. i > ¢ > ~ c , > > \ ~ 

autiy, nowtnoe, & vals 0 Boaoidas anéFuve, nai tig 
> ~< “ ‘ , 

Snagrns akias ; Meyahvvovtay J8& éuslywv tov avdge, xt 
2 " ~ c ; 

heyovtwy, Ms ovx yer toLovtoy &dAoy 7 Snagtn, My déyets, 
s ’ ‘ * ¥ 

eimer, @ Sévor" xahdg piv yoo qv xai ayados 0 Boa- 
> ld 

aidac, nolhkovs 5 avdgus 4 Aaxsduiuoy tyev xelyov 
’ rr La > ’ . ® eer xoeittovuc. — 118. Adxouve tis .éxnéupaon tots viovs 

aving mévte ovtag émi moléuor, ev toils moQ0UOTELoLG 

15 
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e 4 ~ > ~ , 2 , “? Sora eloryxet, xaondoxnovom, ti ée tHS uuyns anobnuaTO” ws 
> ~ dé magayevousvds tig nuSouévng angjyyehe, tovs maidac 

Aad ' > 2 > ~ > , 7 
umaytas terehevrnxevar, Add ov rovto éxuPouny, size, 

> > 

zonoy avdoanodoy, alka ti motcost » matToic. PyGartos ¢ 4 Q 
a a2 : r ~ 

O&, ore vit, Aousyn, toivvy, sine, Osyouot xol toy THY 

maidey Davetor. 
> U > 

119. Aaxwrv tewdeis évy mwolénw, nad Badifew ov dv- 
f \ o 5 > . > he” MOR 

vauevos, tTetgumodioti wdevey* ciozvvouervm 9 avr ént 
Ce eh a c , ‘ , Y, > ’ z tT) yehoim, » pntne, Kal oom féltioy, w téxvoy, cine, 
wn ~ 2? 

pailoy ent tH. avdorign yeyndévar 4 aiozvyeadou ént 
© 3 

yéhot évoyta ! — 120. Seurvvoudvyg yuveindg tures 
J ~ + ~ 

Tovinns ént ti to” savtng Upacuctwor Orte modkvtedel, 

Acdnowe éndsisace tovs técougas viovs Ortas xoomimrtd- 
~ or ~ —y ‘ ~ ~ ‘ > ~ 

tous, toate tpn deiy sivoe ta HS walns nol ayadis 

yurainos Boye, xo nt tovtors énolgecFou nol meyohuuysir. 
; 2 —121. Toeya, 7 Boowéwe Kleopévovs Ivyatne, Aguote- 

4 v. , ~ > ie mes * ’ 
yogov tov Midnoiov magaunahovrtos avroy ént tov mds 

f ’ Ul Boowlsa wohenov Unig “Inver, Unioyvoumévov yonwcter’ 
~ > s O 

win Sos, nat 006) avttheys, Mhsiove: meoctudEevtoc, Kare- 
~ =. La 

gdegt of, © mereg, Bp, tO Eevvdhioy, eoy muy teyoy 
3 . >? , 

avroy ths oixias exons. — 122. Tov 5& “Aguotayogay 
, ~ , 

UNO TiV0S THY oizeray Unodovmsroy Feacopérn, Marry, 
c ~ >? 

tpn, 0 Sévog xeigucs ovx tyer. 

VI. MISCELLANEOUS ANECDOTES. 

: > © 4 

123. “O Zeb&ic, aitimpévoy avroy tue, Ore Swyoo- 

25 get Boudéms, “Ouoloya, sinsy, ty nollm yoorm youpey, 

nol yao sig molty.— 124. OF Fpogo. Navadeidny, tov 

TlolvGiadov, inegouguovrta 1 copuctt, xa Umégnayey 
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dic toupyy yerdusvor, sig. thy &xudnolay nornyayor, xat 

nnsiinouy avra puyys moostivynow, gay un tov Ploy, dy 

é6iov tors, Tov oim0 usPagudcntoe’ pégew yao avToU 

ro stdog xat thy tov cwparos Siueteou aiogdyny, xad tH 
AaxsSaiport, nat tots vowou.—125. Anucdys, 6 dytme, 

Anptsio atyuchwros éy th xara Xougwveroey poyn vmo 

@idinnov, xai ovotadsig OUTO, éxsivov 790 TOTOY 

GEUPUYOUEYOY, HOU % eUyévErce ual UaEQoyH THs AIynraiwy 

molewc, “Eyvag ay, tpn, mv HS Mohsws Jvvopr, és 

Adqyadoy Max @ilinnos, Muzsdoray dé Xaons éoteo- 

TI YEly 
126. Siyuwvridyns 0 toy shay sirust Tlavouviov tow 

Buciiing tov Aaxsdomoviay .usyohavgouuévoy ovrsxas 

ént tats @vrov moakeor, val xéhsvorvtos énayysihad te 
~ * i ~ ; s > ~ 

avIG Gopoy usta zhsvaopov, ourels avTOU THY Umseng~a- 
a r ~ cr bid ' z > 

viayv, ouveGoudeve ch tI te OTL arPoucs éoty. — 

127. Onoupévng 6 yevousvos AD yOU TOY TOLeKOYTO 

TUQULIVOY, oupresovans TiS oixtas &Y 7 sta TAsLOvOY 

édeinver, udvog awOsis nab mQdg Mavtwv svWarmoriSousvos, 

avopuorriaas peyadyn ti POM» 2 tuyn, siney, sig tive mes 

xOLLGOY aga puhortsss 5 pet’ ov moldy 68 yoovor HOTHOT QR 

Glateste U0 Tay ourruparvyay érehEVINGEY., 

128. Mevexyetovs tov iuteot, émet xatatuyoy ty tow 

ansyvoousvas Feoumsiois Zeig émexdySn, ogres 

TaUTN Yowusyov ti eoswvuuie, «ot Jn mQ0S Tov “Aynol- 
> ~ ‘4 <r 7 * 

Aaov émvotsiia: tohunoavtos ovrw, Mevexgatng Zeveo Bo- 
an r 7 és > > . . Eve Seog 

oiksi “Aynohaw yuigew* ovx avayvovs ta ova ovté- 

youws, Boolets “Aynothuos Mevexpatss vyaivew. — 

129. Mevexgeirys, 0 iateds, sig tooovtoy neonds tUgpor, 

20 

> 4 ‘ > ~ 

acts éxvtoy ovouulew dia. LEiotia woté psyodomeen@s 30 

6 Wilunmos, xat Jy vai tovroy ént Soivny éxchecs, nat 
> 

die xlivny avtm éusievoe wagsoxeveoPu, xol xoto~ 
‘ > 

ndevce Fvpvorngvov mageFyue, nob evpsato avr 
¢ gy 5 ieee Od > ae 4 e ~ 

of O& Aowmot siotimyto, war nv weyahongsnés to Osinvow. 

6 
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ce f id ‘ ’ ~ 2 r r .Y 

O towuy Mevenourng Ta méevy WOOTH EeVERUOTEORL, ZOE 
or ~ Ae > A 1 t ® c ® ~ ‘ 

Byaoe ty tyun” est O& note pLxQoY O Atmos MEQUnAD EY 
>? \ oe co 3 ” Se ~ af 

avroy, “ol nheyyeto, OTL HY HVT QWOS, Hal THUTO sUneNS, - 
Pt ' > * w _ \ 4 c > ~ , 

eSaevaotas any wyeto, xo theyey vbolo For, gupehoco mary 

TOU Dilinnov thy &votuy HUTOU exnakvpurtos. 
130. Ogcovkdds tig magedokoy évoonce pwoviay. “Ano- 

linoy yao tO totv, xot xurelDow sic toy Ilsa, nor 
> ad > od ¥ ~ A rf -> > w« tA 

EVEAUIH OL“Y, TH ThOLH TH KATHQAIQOYTA EY HUT@ TEAYTC 
: ~. r i 2 \ 3 7 i See gle x s 
éautoy évourley sivor, wal aneyoupeto ata, xat av 

TOL iititagunies nol TOlc mEQuom@bousvoic “ab sigeovoW sis 

tov lisdvr Unegéyouge. Xedvove O& Sietéhece moddovs 

OVvvomay Th agdwotnmate toVTM. “Hx Zinshiag 58 avaydeic 
eat t er r hs hs Sip m. WF "at. 
0 adslpos avtov, tagédmxnsy aUTOY LaTem taowodoL, xat 
me t ; ~ r 7 a a ; ‘ . , ~ 
&MAVOHTO THC YOOOY ovtwc. Epsuynto 0& modhaxig THs 
2 ba \ ' € bed ~ é&y orviee Ovorcou6ns, wat eheys, wndémote HoPHvaL tocovtor, 
¢ 4 -¢} \ = 1 2 , Sy OGoy tote HOEto ent Taig undsy HVT@ MpREN ROUTES OEY 

amoowtousvons. — 131. Tiwwy, 6 proud ouinos;' eomseegn- 

carta wy tov Adnibuidny, xOb MQOTEUTEOMEVOY TO Tis 

éxudnotas émuporiis, ov agHLORY, ovd ée&éxduvey, aig7eg 

sles. tovc &hAovs, ahd AAVTnCOS xo Sskiwaamsvos, ES 

¥ > tpn, morstc avEdusvoc, 0 mat’ péya yao avs) xoxor 
OMHOL TOVTOLS. ' 

132. Sworgaros, 0 avantys, ovedibousvog Umd Tivos 

ént tH) yovswr aonuny sive, sine, Kol ny Sue tovto 
~ 3 ‘ 

apeloy pilhov FavpotsoIo, or an euov to yésvoc 

Hoystor.— 133. Wolrys ‘Avtiyovw énsdsixyuto* rot Oé 

Buorsacg scolkans déyortos, Thy vatny entoguy$or, sita 
r x c 2 , » =. * ' “4 

mod, Thy wéony, ode AYRE ONG 80H Mn yévouro 

Got ovTH xandec, 0 Baovhev, eC éuov THVT axoubour | 

paddoy. 

134. “H @Dwximvog yur7 speifoiacdl Suc ti own Tor 
” > Oo - oJ Gov év ovvdd@ ov goge yovooty xdopior, Bpn, “Ore 

> > airagung xoo“og wou éotiy 4 TOU avd Hgeth. —- 135. Oc- 
avo, 1 Mviayogixy pildcopos, éowtnPeton, th mosmor 
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sin yuveint, To tp idin, ep» aogaxswy adel, — 136. Sre0- 

torts 7” Sslevuov yurn; gelanos ovga, TOig MOLntTais 

ay ave mpod Inne mEgt TUAGYTOY, OCTIg cy cusevoy émonvéoon 

' avtns THY xOUNY. 

NATURAL HISTORY. 

Syrian Sheep. 

1. “Ey ti Suoig te ngdbute tag oveds ys 16 WAdtos 

myzewc, te 8 cite ab aiyes onvPupTS xat mMudeotAg* nod 
eviews oupbddlovar Te ata neta GAdjhote. 

The Elephant. 

2. “Ogdwdei 6 Zhéqac xegaatyy xgidy xai zotoov Bony. 

Outw toivvy, pao, nab “Papotor tots ctv MWigéw tw 

"Hrsiguity ergéwarvto éhéqartac, ual 4 vinn odiy toig “Pw- 

pao houngas éyéveto.—3. To éhéqorte 6 uvxtyg éote 
Maxgog xat iozugds’ xo yontor avira acnseg zeiol* hop- 
Gaver yuQ TOUT, xO Eig TO OTOMO. TOOSPEQETHL THY TOOMNHY, 

- xo THY Wd “od ty Enoar, Hovor tov tawv,— 4. Ot 

ehepavtes wdzorvtas apodots moos ahijhovs, nal tumtover 

toils odovaer spas avtove* 6 Oé rend sic Joviovtar, xat ovy 

UTOMeVEL THY TOU mxjourtos puryv. Avapégovar 58 xat 

tH avdosicae ot chépartes Savpactoy daov. 

5. Ot éhéqavres Cow tn alelw tov Siaxoclwv. Tay 

10 
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~ F r =) : 

Tete you ngobooxiow *nudseig xaFagovor, xat dévdou 
> ~ ec bt > 

eveonmo: moe0géila, Siariotesvor sic tog dmicPiove 
’ ~ ’ > ’ 

modus. Tooovtoy dé ticw svtPacosvtos vat Ivuocogor, 
a 

acts xol dvGuley ént cxonoy parPavovat, zat omhotc - 
~ ae ~ RAB , , 

xonoFa, uot vsiv. — 6. “Evy “Poiun ors modlay sheqay- 
Tov mo0dWacxouerwr otaasic tive totacdeL nagabohoue, 

x 4 r 3 3 ~ t c . ' 

wat uunosic Oucekixtove avraxvzlsiy, cic 6 Oveuadéotatos 
ae 2 ~ c 

avo”, axovar xanas Excotote, xual xohalousvog modhauie, 
»” > ho ee ~ 
apn vuxtds autos ap tovtov meds THY GEAnvay Ta 

c 

uadnuatre pshetov.— 7. Alhos tig td tor madaglay 
< , ~ 

mpomnhaxides &v Pun, ois yoopsiors tyv noobooxida 
’ eo > a ‘ \ , 2e , 

xEvTOVITOY, Eva avtay ovdlabuy xai pstémgoy e€agac, 
z > ~ . ~ 

éxidoses nv anotuunoricsy’ xeavyng 08 tay mapdrtmy 
> ‘ ~~ , > 

Vevouernc, ATQsUK QOS THY yHY Noh annosiouto, xat 
~ 3 ~ c Cf r * tad , 

magydisy, aguovoay yyovmevog Oiuny to tyHhixo’tw@ go- 
~ 3 ’ > 

6y9jvo1.— 8. eg 52 tHv ayeiwy zat avtovouwr éhe- 
¢ > , ‘ ’ \ . , ~ 

gurtoy udia ts Fovpooie xat ta wEegi tas Ioabavecs THY 

motauay torogovor* meodiubuirer yag énidors favtdy 
c ’ x , ra , ~ > “< ~ 

0 vewTatos xot pingotatos’ ob b& Ecta@tes anotswgovow, 

“ic, av éxsivos UnEQuion TO EYEDEL TO Gsvuc, MOLY Tots 
‘ ascw ~ > 2 s 

psifooe IEQOS 10 Sugdsty meguovolay tig uapahsias ovcar. 
Tae 

9.°H Fou tov éhepartmy roads egoriv. “Avabuyres 
> . ~- ~ aD oe" , ,° 
émt tives toy tetaccwy zat ardgsiwy diorxovor, xal ory 

, , t , ao” ww > , 
xatahabwoi, TUATey agosTuTTOVGL TovTOLc, Emo ay exAU- 

* > , 

saci. Tore Of 6 ehepartietys exiandnous xarevdvve tO 
‘ é , 

-Ogrxarm’ toyimg OF peta tuvta TIPuoaEvEraL vod mE- 
~ > + . Ss "at ~ oo 

Suoysi. “EnileGnxdtos psy ovy tov éhepoartiotov anartec 
‘ ar > ct > > ~ c . c > ~~. 3 ’ ~ 

mometc stow’ oray 0 azmobh, ob wey, ob 0 ov" alka To 
1 5 t , w > 

suyorovpevay tae mgdadra oxcin Seopevovor osioaig, tw 
, 

novzaloo.y. . 

The Rhinoceros. 

10. “or faov, 0 xadsitor piv and tov avubebnxotos 
4 

Gwdueguc, ahxh O& xo Big naganiyovor seperti, TO 



Natural History. 65 

, 

bs Umss ramswdregor. Tv pév Sogay ioyvooterny tye, 
‘ ‘ , < ~ 2 ‘ > a ~ ’ 

thy O08 zoouy muSosdn. Eni 3 axgwy tay puxtngwy 
? 

gies xéous tT) TUX oor, tH 458 atEQEdryTL adHOW 
~ 3 

maosupeoss. Tovto meg tig vouns ast Svapegouevor éé- 

Qarvtt, TO ey xégus Weds TWH TaY melovwY mETQWY 
r ‘ > 2 ’ ’ ~ ' 

Inyst, cuumecory 0 sig wayyy to Moosienusym Iola, 
c ~ > dX¢ ~ ’ 

nat unodvvoy Uxd TY xolliuy avagdrttEL TH xEQUTL, xa- 

Saneg Ele, THY ouQxa. “Oray Oé 0 ehiqpas, pFdoug thy 
cin ’ ¢ ov ~ P , 
uno tHY xothlay unodvow, th meo6ocxidt mgoxatahabyroe 

: © ~ > ~ 

TOY Owdxeguy, megiyiyvetrar Ogdiwe, tTUaTMY toig OdovOL, 

xo ty Bice mhéov tozvar. ‘ 
. 

The Hippopotamus. 
c > 

11. ‘O xahotusvos inmog tp peysder sy gotw ove 
>» ? ~ r La > an 7 \ r 

slartoy anya mévte, Tetoamovs 0 wy xai diznhog naga- 
' ~ \ ‘ , » ': ~ 

ahnoiws tois Bovol, tovs yoviodovtas exer jusilovg THY 
> : ~ Po > , ~ weg > 

ayolwy ver, tosis 2 aupotéguy tay usow@y* ato: O8 xed 
’ > « ~ 

xéguoy xal poryy inam mageupeon, to 0 hoy xVtOS TOU 
> > ’ r 7 

GWUeTOS ,0vz avouoLoy ehEpaytt, xai Jégque mertwY oysdo¥ 
~ , 7, 

tay Ingiwy iazugotatoy.  LHotauioy vaugzor xa yzEo- 
~ ae | w- § > ~ mi ' ‘ ’ 

galoy, tug méy Hucoas év toig voor dvatgiber, tug 08 
, , ~ 7, 

VUKTUS EL YUQUS KUTUYEUETOL TOY TE OLTOY ZOL TOY YOQTOY * 
3 ~ >? 

ets 8 MoAUtExvoy av tovro TO Lw@oy, nol xat éyimvToY 
>» ’ an c ~ ‘ ' ’ 2 
stixtev, éhupoiveto ay Ohooyegug tus yEewoyiug Tas xaT 

Aityvmtoy. 

The Camel. 

12. Ai xdundov idioy %ovor mage tH adhe tetganoda 

roy xahovusvov Ubov énl 1H voit" Svepégover J at 

Baxtgiu tov “Agabiov’ at wiv yag Svo tzovow vbous, 

ot O° fva povor. “H xaunhos xver uéy Oéxa ejvag, tints 

dé aist fy wovory. Zi 5é xoovoy mohv nisio 7% mEvtnxovta 
ery. | 

6* 

10 

15 
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The Ape with a Dog’s Head. 

13. 0% ovouetouevor xvvoxépakor toig pméy owpaow 

avIoamoi. Sucedécr nugeugegsis siol, taig J& gevais 

puypovs avIomnivous mgoiertar. “Ayguitata 58 tavta Th 

fou xat movteh@s ati Sacoevta gotwy. 

The Crocottas. 

14. ‘O isydusvos nage Aidiowr xgondrras psy pevny 

yee pvow xvvog uot Avuov, tyr. O& ayovornta gobsgu- 

TépaY aupotégwy* toig Os ddovGL maYTWY UNEQoys. Iay 

yao ootay usyedog ovrteibsrar Sudlog, xad TO xaranodéy 

dice tHg noidiog wetter Magadosws. 

The Foz. 

15. OF Oouxes oray nayérta notapov SiebGaive éni- 
> La 

zsowow, ahoiaexe MoLovytar yraouora tho TOU mMayOU 
fk aef c ~ ’ « , , ’ > 
Gteogotytos. Hovyn yog uvnuyovoa nogabalie to ovg* 

® v ¢~= ‘ c 

nav wey aTTHTHUL WOPH TOU GEYuatOS eyyUs VxOPEQomérvon, 
' ‘ r ‘ , ‘ “fe > > 

Texuaoousryn gun yeyovsvar Ova Badoug thy ang, adhe 
> ’ a >” S ~ 

hentyy xut uGebatoy, totato, xuv && Ts, EMUVEOZETCL® TH 

688 en pops Fugdovou, Super. 

20 

The Deer. 
~ , 

16. Tar éghogar at Iyhever podvota tixtovor mapa 
. c ’ ao ‘ , r ‘ ‘4 6 c 

tv 000Y, Omov tT Gugzobdga Ongia wn mModcELow’ ob 
s ae , - ~ c ‘ ~ 

0&8 agderes, Otay aicoPmrto Bagsis VIO nipedns nal mo- 
> 4 c ~ , 

huoupulas ovrec, éxtonifovat, awlortes avtovs tH haw Pave, 
~ 7 > . 

Ore TH EvyeLy OV MEMOLI uc”. 

The Hedgehog. 

17. ‘H tay yeqouiwy eyivay neoi tov oxvprtov nQ0- 

yout mavu yhopvod got.  Metonsdpov yag vad tag 

auméhovg Unodvdusvos, xual tolg moot tag bayas aKo~ 
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>, 
aelous tov Botevos yomate, nal meguxvdicdels, avohop- 

, 7“ > , é fi : ‘ > ‘ ‘ ~ 

Gaver tals axavPouig’ sire xutodug sig TOY pwisoy, Tois 
> > , > ~ 

oxvuvots yonota, xot Aapbuver an avtov tapiEsvo- 
‘ ‘ ~) > ~ > a 

pévoig aagadidwor. To 8é& xortaioy avtmy onug tyes 

dvo, tv méy 90g yoTOY, ti» dé med Bogsay Blémovoy * 
~ ar 

oray J& moouiadwrron thy Stapogay tov aseos, gupguagovot 
. > . c ’ 2 

THY nat KVspor, THY O& Etégay avolyovaLy. 

The Dog. 
c c ec , 

18. Iigéos, 6 Baordstis, adsiwy éveruys xvi geov- 

govrte Cauca mEporevusvov, zat mUPOusvog Teitny Hué- 
, ; 2 a 

gar exsivny doitoy Magausvey xol un amohimety, Toy mer 
enh 3%) ’ ’ ‘ 4.8 dine ~ ; 

vexoov éxchevos Pawar, tov Os xuvva ps savtov xomllery. 
> t- o8 a] cor et 3 ~ ~ 
Ohiyaig O& votegoy rusgaic e€étaorg ay THY OTeUTLWTOY, 

\ 5 o ' ie dé 3 \ ome. , 
zat magodog xoFnusvov tov Buolsms, nal magiyo xvor 

nougiay tyav" emei 0&8 tovs qoréuc tov Jsamotov magi- 
, dl 2e! . ‘ . + ely > ‘ 

ovrag sider, esdgaus meta pewrng xoal Suuwov ét avtove, 

nor xadvhaxter wohhuxig meTHOTQEPImEVos sig TOV I1Ugéoy * 
o ‘ , ‘ > ¢ r 2 ’ \ bad ~ 
acte uy povov éxsivn Ov vnowiac, alka xal mmo ois 

‘~ > ’ UG 

TAQOVTL TOUS avtenmovg yeveoFot* dio ovhdyp Pertes 
’ > ~ 

evIVS zOl UPaxoLYOMEVOL, pixQuY TiYOY Texunoion e&oadev 
Psa c , r ; 

moocyEerousviny, Ouokoynourtss TOY povoy, éxoLacInour. 
Biss nt c vs r at 

19. Avoiwazos xvva sizey Toxavoy. Ovtog vexom te 
’ 2 ~ 

MOvos TagémELYEY AUTH, xa xOLOUEVOY DOU Gumatos évdQu- 
‘ oe) c a) > foe ‘ 2 2”. 9 % ’ > , 

poy avrog Eavtoy éméggups. Ta 0 avta xal tov Aotoy 
~ A fy ? c > > 

doacas héyovow, oy Mugdoz, og 0 Baorksde, odd Etepds 
> , » 2 ? , ‘ > ~ x ; ’ 

tic idiwmtys, PFeewer’ anoPavovtog yug avtov mEgl tO 
~ ’ ag, , 

coun SiatoiGar, xai negt to xdividvoy aimgovusvos éxuqe- 
’ ’ ? ~ ’ , 

Qouevou, Téhos sig THY TeVQ UY agpnxsy éavtoy nai OUYKUTS- 
X\ ’ , 4 ~ 2 ~ > , 

zavos. — Daot toy mowtevorta zxvva tay Lrdioy sicay Pév- 
‘ > 't » ¢ 2 ’ 5 5 , .f 

ta yoo AlésSavdgor, éhoqou apisusvov “al uameou xat 
»” c r » ~ o x 3 eee os ds 
KOXTOU, HOUzlav Eyovta xeio Fol, zai meQLogay* opeertos Oé 

> t4 . 

héortos suduc eoavuotyvur xal Sioxovisado, nab pavegor 

25 
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EVAL HUTOV MOLOUUEYOY CYTHYaYLOTHY, THY O& hha U UmEgpgo~ 

vyourta meey cw. . “ 

The Raven. 

20. “O xogat o Hdn yéowy, otoy py SvynToL teéper 

Tovs véottovs, ExvTOv avTOIg mMooTEiver toopny* ob BE 

& éodiover tov nation. Kai thy aagomioy évrevdev 

poor sad yevecw habeiv, tHy Asyovouy* Kaxov x0gaxos 
xaxoy a 'Y. 

The Pelican. 

21. Daot rove mehexcvas tag év Toig MoTHpois yevouevos 
3? , ~ 

xoyyus oovTtorvtus xuteodisy’ Ensita Cray MAHGOs eigqpo- 
> — > ~ te 3 , ’ ~ 

10 yowow avtwy, éeusiv, i ovrae te uév xQse. EOFiELY THY 
~ ~ . > ca . 

noyzav, Tay O& OoTEUxwY Un anTEDF CL, 

The Ostrich. 

22. Oi orgovFoxcundor weyeGos Byovor veoyevet xozurjhoy 

magamthyavor’ tas O& xspuhas, nepoinviag Foikt Lentaic, 

tovs 06 opSaluoves uryahous, nat xate THY yoour ushavas. 

15 Maxgorodynhov & anuozor, dvyzog tye Boazv nartshac, 

nor sig oS) ovrynyusvor. . Entégmron 58 tagooig uohaxois 

nar TETQIZoEvors, xu JDvol oxéeor ornoitousvory, xol 

vor diznhoic, ZEQOuioY Uma puiveron xa atyrvor. Aim Os 

to Bagos ov duvausvoy igo xal méteoPou, note tHe YAS 

£0 wxéms axoobatti, xo Sitaiguerpn, § Um0 THY inméwy Toig soak 

Tog Unonintorvtes AFoug ovtMg svtdrHs aooperSove 
7906 tous Oradxovtac, Wers modhuxug uugtegais many ats 

aurovs megunintety. 

The Magpie. 

23. Revgsvy Tig €oyuoTHQLOY a év “Pon 19d tov 

25 tEuévous, 0 xalovow “EM jvev “yoo, Savpooroy tt 
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zona mokvpoirov xiting %gsper, 7 dvdgdimou Giyorra 

xad Iygsiovg pdoyyous cyranediOou, xat yopous ogya- 

YO”, undsvog avoyxatortos, aAh avryy édifovca, prot 

wovusyn undér &gdntoy anodineiv, junds cefduntor. “Evuge 

Jé tig exst tov mhovolwy éxnououevos vad oalniyss 

mohdeiic, volt ysvoucrnc, acnsg slats, xora TOY TOmoy 
> , ~) ~ c 7 ‘ , 

emistaaems, svdoximoUryTss Ob GulmiyxTOL “Oe cs Sale ate 

mohiy yoovor évdutgiwar. “H. 38. xirte weer Ty muégay 

dusiyay &pPoyyos av. nad dveavdoc. Tois ovy moerigor 

avTAS Savpeovor Ty poviyy tore Fovuc metov H olor, 

magtizey’ wnopiar dé pogpaxan émt tovs oporizvous 

noay* ot b& masiotor tag odinuyyos sixotoy éxndiSoe thy 

axon, tH 5° axon aiynawsatiados THY puriy. "Hy 38 
ovdérega TOUTOY, aah Goxnots, we Foumev’ ape vee 

avdic apnxsy, ovdey THY ovy7 D-oy ned Tahowoy uLunuotoy 

éxelywy, ahhe te péhn TOY cukniyywr, avtois megrodou 

gpteyyouern, xor petabohas aacug Siskovoa. 

~The Crocodile. 

24. “O xgoxddsrhog & ehayiotov yivetou féytotos, ws , 

ay mo péy tou Coov tixtortos TOS ynvEtots MaQuMAyote, 

tou Oé ican avSousvou meng ie éxnoidenc. 

To Jé couc: Faypacréis Uno tHS PUoEws. aizvigutau, To 

nev yao Séouce avrov mer, goudardy os noe ih oxlnge- 

tte Svapegor, oddvaec 8 8 &§ @uporéguy Tay pee Cnelgxote, 

ot xohhot, Sto dé ob zavisodortss, aon TO psyeder twY 

adhe Svekharrortes. Suguowpay si dé ov povoy av dgoimove, 

ake not Tay ént The ris Cay to mposmehatovee T® 70- 

rou. IDnog 8 avray art Sty gore note: tov ethov 

nat TaS TaganEusvag Aiuras, wo ay TOhvyoWY Te OYTOW 

xat onaving Und THY aYFodzoY avaigduusvaY. Tois per 

yao éyguglay ToIg MhetotoLs vOuLmoy zor wo Seby oé- 

Geode toy xgox0dethoy * Tolg So alhopvhous ahuoteelis 

dou i Sige MavtEhOs, OVX OVENS éadiuov tS ugK0S, 

¥ 
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“a jo: TOU Mgabe TovToU Pvousvov nate TOY av Sigah- 

mY, H Pvorg xatecusvacs eye: Bon Snyan. So yoo xe~- 

Lovers igveduay Puganiqoros wy puxo@ nuvi, meguigns- 

Tel TH TOY: xgorodslhoy, ae so pas TixTOYTOS TAU 

5 Coov mugc. Toy wordpor. — 25. ‘O xugoxodehos te 

OpPahuods Bey VOs, cdcrtac Je psyahous nat yovkiddor- 

ms uot hoyor tov oolpgetog ylooooy 58 movoy ian ttl 

oun, Epues * _ ovdé vi nore nist yvador, akc ti» byw 

yviPoy Moocayst tH nota * tye O& ovuzyas xagtEgoves, 20nd 

10 Séoua henardy agdyxtoy ént tov yetou* tuphoy D8 ev 

Wart, év 68 tH eiDgie osvdeguéotator. 

The Ephemeron. — 

26. Heo tov “Laur motapor tov megh Béonogor 

tov Sijiisguoy, yiyveros Caov mrEQwToY, TETgaToVU?. ZH 

58 rovto xol métetae && EwFivod usyor Gallns. noraps- 

15 gouévov 08 tov qhlov, axouogadveron, nar cue Svouery 

amodrnoxe, Siovy nusgay pioy’ O10 xab xodeitoe Eqy- 
Legor. 2 

* ee 4 A . 

« Bees. 4 gr cese. 

27. Oodbuurds ein ta tay Koarinsy Mshioowy, mol Tas 

roy & Kikcxig ynvdv. Exsiven Bey yg avewardss TL ees 

20 hovows HOLTETELY dxgarriigtoy, fguecrigovow baeurdis, unég Tov 

en mtiguispigeot a, mceooic Wwordtoue.: 08 dé znves tovs 

eerods “Oedouniizes, OTAD * inegbchlooy TOY © Taveor, sig TO 

orduee MIov svyueyedy hobovovow, ajo éniroullovees 

avut@y xob b yoduvoivres TO prhopovor xo | hachov, 6 o7tag i Fo0~ 

25 o own wagiitosnys ; es 

te ih 
: - OF: sa Marine Animals. 

‘ 

< 

* «28. Tig vaQXNS F Sivas ov hover TOUS Siydrtag 

ini Penjywver, OMe nor Sve 17S oauynyng pres 

. 
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raoxwdy totis, zso0t. Ta” cotehouBerousvoor éumoust. 
c “Evvot 08 totogotor, méigay aitng éminitoy -hopbave 

av éxnion face, xataonedurvvrtes ee!” aver dev, og. 

veoPou toU RaPOUS sirortgdgorvosgeie} hy KELQUL, nod THY 

phy apublivortoc, ¢ Forxs, due TOV Wards ToeTTOUsYOU. 

xb meQoTtEnovForoc. — 29. “O nworrjous fwdr gown Kogni- 

yardes, xo ti mlyn ovveott, wal mvdwost thy xoyyny 

_ Agoxadjusvoc, gov cvemyuévny nol Svonexnveior, dyge 
MQOSTEGH TL TOY Khwoimwr avtois ixIvdiwy* tors O& THY 

caoxe tis mivng Oaxeay magsigmAdev* 4 O8 ovvéxhevos THY 

KOYANY, Hod xoWWaS THY youY évtOs Eoxous ysvousynY xO- 
_ teattovary. 

« 

~ “4. 

The Pilot-fish and the Whale. 
30. “O xahotuevos nysuor ast ovvectiy i tay psye- 

hoy xntay, xab moovnyetou, tov Sgouocy émevIvra, OmMc 

ovx évoxyePnostar Bodzeow, ovdé sic tévayog A tire 

sogabr éumectitar Svosodor. “Enstor yag out tO 

“TOS, acmeg otaxe vos, arspetyaeiay evmerdos* nob tol 

cg Glhoy 0, tT ay ragadabn tH yeouate Saov 4 ox pos 

7 Midor, sVdde paiptages, mai amohonke, mY by aie 

ousvoy’. &xsivo O& peprinaten, dvorhob iver T) OTOMOT, 

feta ayxugay ert, Sys ee veg ava, “ot TO 

" xijt0s Sornxe™ avangwonsnet HO, ogmel,: * mgothFévtos ¢ 

. 

=. 

avdic éxanohove si, Ute Hudouc, mijte vuxtos amohermoue— 

vor, 7 OsuBsron xor mheviero not rok SuepPagn, xaPamsg 

axvbégvyto 1005 a Seve 9 eee. 

~ 

31. Oavpoory 4 Ths yehorne meegh Thy yeveow nob 

owtnglay tay yevvopevov éemiuchero.  Tinter pév zie 

éx6uivyovon the Doharens myotov: énocte 88 wi 

? _* . ° 5 

The Tortoise. 4 - 

An 

Suvapevn, pndé ysgosvew molvy x96v0r, ate: tH» 

ee ey 
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WU Te WH, KuL—Td AélOTATOY i mai TNS Sivas avroig 
Ok padaxarerov’ orav Os HaTOx oon xoel anougvwy 

Prbuiws, ot oy! hdd Tolg Moly cmrtew “ai xare- 

“origew TOY TOmOY, suggpor Sautn morovoay, ot dé, thy 

5 Sylsv Und rot kpgevos toemonéryy, timovs idlovs xet 

opouyides évanolsiney. “O O& tovtov Duvusowregor 

€oty, nmegay éxpuhasaoa téecouguxootny (ey tooavtos 

yao éxnétrerar nod nsgigényruto te wc) mpdgerot, xad 

yrngionon tov suutng ixdotn Inoavgedr, wo ovdsts yovoiov 

‘10 Srxny &vOpwnos, aousvas avoiys nai moo IIMS. 

The Magnet. Nitre. 

32. “H Mdtos, nr Eveunidys pév woyratiy wvoucoer, 

ot 08 moddot qouxlstar, 0V povoy avtovs tovs Suxtudtous 

ayer tovs ovdnQots, adhe val Sdvopw évtidnor tois Suxtv- 

Mow, acre Ovvac9ou Tavtdy TovTO moLEiy, ose 4 AiP-0¢, 

45 Glhous Kyaw Saxtuhiovs’ acr éviots Oguadds ponods 
move ovdngay Saxtukioy é aldqhow ngraca, mace 08 

tovtors é& éxsivns rig Lidou 7 Sdvawuc a ansigenreit — 33. fy 

th Aoxuvig Liuyn ovr vitewmdés got TO VOwg, woTe TH 

imeortcos ovdevos éxégou Gvupo-tos moocdsio dan * nay melo 

20 yoovor é&v1@ VOuri taon Tis, Sveminter. : 

» ’ , * * . 

~ a. 

MYTHOLOGY. 

Mythological Notices. 

1. °O oveards yodnots gore te tw. “Ymegbavre 58 xot 

éxt tov votov yevoutvm gos te hopmgoregoy palysrat, 
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‘ ld \ ” ' .Y 

zat qatog xaedPugutsgos, zai caorga diovysotega, xat 

zovooty to damsdor. Lisrorte O&, aeatoy méy oixovow 
r of 4 ; ~ 

at Loot* mvkwgovor yao’ Eneta 5é, 4 “Igic, xat 0 Eouys, 
» c ’ \ > ’ ~ * c ef ‘ ad 

OvTsS UMNQETAL Kai uyyshvaqogoL TOU Atos. ES%s O& TOU 
¢c ~ > r Hpaistov td yolxtior, avausotoy andong téyyng* mete O8, 

¢ ~ ~ > \ ~ t ' ior ~ 
at tov Fsov oxi, wai tov Ais ta Baoilsan, tovte 

La - ~ c¢ ’ , c ‘ 

mavTMS TEQLXAALH tov Hipaiotou xatacxevacartos. Ot Oé 
‘ > ~ 

Deol napa Zyvi nadrusvor evwyourtou, véxrag mwivortes xat 
> , ’ ‘ > 
aubooviay goPiovtss. Tahar péy ovy xot cv Powmor 

ed ' 2 ~ 2 
OVVELOTLOVTO, HAL GUYEMLVOY aUTOIS, 0 Isiwy xot 0 Tavtahog* 
2 ‘ a: c . x , > ~ ‘ »” \ ad éxet 0&8 noo vbguotot “ai hadot, exsivor wey Ete xal YOY 

ee ~ P] 

nohatortat, abatog JE tH Gyytay yéver zai anogdytos o f 
ovguyoc. 

2. Ot Hsot ovte oitoy MWovow, ovre nivovow oivor, 
> ‘ ‘ > \ 2 ' 
ahha thy aub6oociay nagatidsvto, xo tov véxTagos me 

, 7 ‘ cr ’ .7 Lad 

Jvonortot, pohvote Oé ndovtae ovrovsvor tov é& Tov 
~ ‘ 2 « . 2 ’ ry Svowy xanvoy avty xvioon aynyeypévor, nal TO aime THY 

ec ’ a ~ ~ e f ’ 3 ’ 

tsgsioy, 0 TOIG Boots ob Fvortec weguygovot. — 3. Ovoiug 
» »” ~ ~ , ue Lad ' ce ‘ 

ahhor uhhes toig Feoig Moceseyovor* Pour wsy o yewoyos, 
” 7c * . 7 c T. c ' 
apva O& 0 Mouuny, xat wiv O atmohos* 0 OE tic Mbarve- 

x n” ¢ . c ’ r on, 7 ‘ . , 

tov » momavoy* o O& mévng thaoxetae tov Seov piudnoas 
> ~ . 

“ovo tHy autou Sekar. 
: | > , i r 4. Oi mhootar tov wiv Ain avanhorrovor yeverntny 

‘ eA 2 ~ r t 2 td 

xo oxnmTOOY torte, LlocswWwve xvavozaitny, ty Adnvay 
ve ‘ ~ > +r > ’ t 

magtévoy xahny, yhavewniy, aiyida avslwousyny, xoguy 
’ , Rig * cf. r ead 

pégovony, Jogu tyovouy, thy Hear ievuwihsvoy, evan, 
> r ~ “2 -, ’ 

sveiuova, Baowinny, Wouvueryy ént yovoov Foovov, Anollw- 

4 oy eb of So Svabebnx0 iz vo wEergaxsoy yuuvoy éy ylauvdiq, toSotyy, Ovabebnxote Tols 
Wue r a) ~ Od ' * +» 

moot wong Séovta. — Exaotos tov Dewy réyvyny rive exes 
va > ld - 

n Seoig 4 avFounors zonoiuyny. “O Andllwy poytevetas 
, ¢ ~ ta c 

0 Aoxlnnuos taro’ 0 Eouns nadaisw diduoxer* 4 “Agtepic 
r “ e , * is Sal , 

posvetar* ot idcxovgor tovg & Dulacon zerpoto- 
U ” ~ ; 

pévous vavtag aotovow, Ghose 08 GMa tovmvte énitn- 

Sevovow. 
7 
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10 
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20 
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e ’ 7 . . > 
5. Tovs Awe éxyovous pool yevioFai, Peas wer, Apgo- 

ditny xat Xegutas, mods O& tavtog Eidsidviay, nob cay 

Tavtng ovvepyov AotEeuw, nal tas mMoocuyogsvousras ous, 
> r > ¢ 

Evvouiay te not Aixny, %u 0 Eienyyny’ Fsovs dé, “Hpac- 
> ~ otov xui "Aosa xat “Anddiwve, 905 Jé tovtog “Eouny. — 

Tovray dé Excotw uvFohoyovo. tov Ain tay svosdévtmy fs | 
Un avtoU “at ovrtshoupévay Foywr tag éniotypos Kab 

~ r > w~ 

Tas Twas THS eVEsaswMo amovetuar, Bovlousvoy aLavioy 
3 ~ t ~ 3 

HUTOIs MEQLMOLHOOL LYHUNY THQ THKOW arPodmog. Ta- 
~ * -? Y 

eadodivas 58 ty iy Apoodity tyy te THY nagdFivay Hli- 
) 4 ld ~ ~ ee \ t ” 6 a 

xiay, &y oic yoovors Ost yosty avtas, xoi THY OAAnY émiuE- 

Aevay, THY Exe nad vir ey Tols yomots yiwoueyny sta Suovwy 
. ~ a ~ ” ~ 7 « 7 + 

xar onovdar, as movovow &yFoumor th Fem tavtyn. Tuic 
© , od t ~ » a \ e , 

58 Xaquor DoF Hrvos thy THs OPEws nOOUNOW, nal TO xOTHOYELY 
la 2 ~ 

svegyeotas, xal mahi oueibeotor tos meocnxovouls xuoior 
> Tovs EVMOLNOUYTAS. 

6. Eilsiduicy 58 hobeiy thy megt tag tixtovous énipi- 

Asvoy, xa Seounsiay tov éy to tintew xonowaFovowr 
~ ’ ~ 

bud nat tas éy tolg tovovtoig xiwduvevovcas yurainas 

énimahsioDor pakvote tyy Feov tavryy. “Aotsuy dé 

paow svosiv thy THY yynnior nadioy Fsoumnsiay, xo To0~ 
Ud c f « ¢ ~ ~ * 3. F 

gas tives agpuolovoas ty prio tov Bospoavs ap ye 
3 > ‘ 

aitiug xot Kovgotoopoy avrny ovouctecdor. Tov dé 
oy ; c ~ r ~ t , 
ovouotouévoy Lowy sxaoty Jodjvar «envy émwvumoy 

tas te xut tov Blov Siaxdounow, ént tH peyioty TOY 
> , > Se | 1 * z ~ , 

avFonnwy wpelsio’® undéy yao sivar uahhoy Svvapsvoy 
> 

svdaiuora Bioy mapacxevicas tho Evvoutas, xod Aixne, xot 

Eiienyys. 
> ~ ~ ~ 

7. Adnve 6&8 noosentovot ty TE TOY EoLOY 7usowow 
~ > 

nod gutsioy nagadovva: tois avdeuwmois, xok THY TOU 

xoQmoU ToUTOU xatEepyauliay* meocg O8 tovTOIg ~tyY THs 
~ * + ‘ ‘ r My 

goFntos xataoxevyny, “al thy tEextovinny téyvny, ee O8 

MOMLG tow éy Taig HAhaig émvotyjuais eignynowodat Tots 
2 4 = c w ’ ‘ ‘ ~ 2, ~ © 
avFgunow* sugsiv 58 xal thy tov uvdoy xataoxsUnY, nab 
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tv Ou Tovr@y ourTehouuEeryy povoinyy, xa TO oVYOAGY 
MOLE TOY pihotégvay Eoywr, ay oY Noyarny wveyvy mg05- 
ayogsvsa Pot. 

8. Taig 88 Movoous SoPjrvat wage tod mateds THY THY 

youumctoy svgsow, xal thy TAY éxay olrdsoLy, THY MeOG~ 

ayogsvousrny momtixyy. “Heootoy 08 léyovow svgsrny 

yeveodar tho mEgt tov aidngor éoyaciug ancons, nab TIS 

mEgi TOY yodxor xual yovoody nat KeyveoY, xa TAY GhAwy 

oon tv é% ToU mugds goyaoiay émidéyetor. Toy “Aony 
Js pudohoyove:. agatoy xateoxsvdca. novoniar, xat 

otgatiatas xaPonhion, xal thy éy toils poyous évayo~ 

vioy évsoyevay sicnynoaoPoa, povevorta tols anevPourtas 

tots Peotc. 

9. “Anodiwva 58 tig xvFcagug eVeETY avayogEvovot, 

nal THg nar avtny povoinng’ Ev Os tyy iaroueny émt- 

otnuny éseveyneiy, Ove tho pmartinns Téxyyns ywouEsryy, 

de? ag to nmelhovdy ovréBuive Degumelag tyzavew tovs 
agéwototrtacs’ stgetay O& xal tov rdSov yevdusvor, 

d:dcSae rove éyzmerove re meg tiv roksiay. “Anoddwvos 

5é zat Kogwvridos ‘Aoxlnniy yarndévta, xat mode 
mood TOU WATQOS THY sis tatQuxHY pwodorTa, mQOseEUgELY 

my te yeigovoyley zal tag TOY gaguexwy oxevaotas, 

nod Gilay Surapusrs, xol xoePdhov meobibaour thy téxvyy ent 

TOGOUTOY, WETe WS KOYNYoY HUIS ual utioTHY Tinaod aL. 
10. Ta 3 “Eoui meoceéatovor tas é trois modsuors 

ywousvac enixnovusins zat diodhayas xal onovdac. Dacor 

3° avroy xot péron xald otad pc, noi ta é ths EuTcoglas 
xéodn moatoy éxwojoa, xal to ladea ta tay clio 

operegi{ecFan Licnyntyy 3 avroy nol nadeiotoas ys- 
véoFas, xb mv ao ths xEhorvns oar énivojou. Atd- 

vucoy 5& pudoloyovow svgerny yevéoSou tH¢ aunéhov, xat 

THs WEQt TavTHY éyvyaoias, %xv 3° oivonotiac, xat tov mol- 

hovs tov &x Tio OnWEUS xeonaY unoInouvolte. 
ll. Ai Movoou Aids xot Mynuooivyns Suvyariges sivas 

15 
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héyortot. “Hoiodos t& ovduata aviary anoputyeras ovtwg * 

2 tw . ' 
Khaw t’, Evrégny te, Occhevd 18, Mehnouevy ts, 

> ‘Tes; - 2 > 
Tegyizoon t, Egat ts, Uolvuria t, Ovearin te, 
Kolhuonn 3’, 7 opswr ao0pe (rn éotly anacEg ahkonn 3 , 1 opEswy eopegecrery éatiy anaoswv. 

* * a 
c « t\ > ~ 

12. °O xohds opihoc, ovs idiatas of copot xahovow, 
a) , 3 . ear r 5 96 ' ea bee ~ 
Now te xxi Herod msdousvor, toxoy twa Wud tH 

yn navy Budiy “Adny vaedjgpacr, péyar te nat modd- 
~ > \ x es or AMQOY TOUTOY sive, xat Copsooy xa avndtoy. Baordsvew 

‘ Lad > * ~ . 

d& tov _zaouatos adshqor Tov Arcs, Whovtwve xexhnusvoy. 
~ ’ 2 baad ~ . 

HeoigssioS ou O& thy yogay avtov motapmoig psyedois te 
~ > ~ > = 

nol pobEgoic, xat & moray THY Ovo“aTwY’ Kwxvtol ya@, 

not IlvguphsyéSovres, xol tH towmta xéxdyyta. Tod dé 
U ? 

usytotoy, 9 Azegouoia hiuyn modxeto, mowtn Seyouern 
4 > ~ a 2 » - yn ~ »” 

TOUS AOVTOYTKS, iv OVx tye Oranlevoo, | MupEddeiy, cevev 
= . ‘ > ~ 

TOU MopSwsws. leds 68 avtn tH xadodm xab ava, oon 
> ~ ~ 

ademartivy, adsigidovs tov Bacthimg Aiaxos gor, THY 
> > , 

Poovecy énitetoappéevos, xa Mag MKUT@ xVoOV Vix<pahos. 
’ s e ’ . c ’ ’ 

Lega Févtag S& thy Murny Ieov vaodszsrar péyas, 

xoh mroToY, prnuns mohguoy. AnFns youvv dia tovto 
orouacta “O uv ovy Ihovtay xod 4 MMegospovn dv- 

’ c ~ 2 > ~ > es , ~ , 

yaotevovcw’, vangetovo. DO avtoisg Eguvvec, xat Ho6ot, 

mat “Louis. Ainaotat dé z&Pyvtrer Svo, Mivwg' ts xett 
~ »” ~ r ’ 

Poddpoydus, Koijres ovtes, wut viol tov Avos. Ovroe dé 
. ‘ ~ > ~ ’ r 

Tous pév ayadots tav arvdeay xat dixaious meumovew & 
, , ’ ~ > » ' ' Pt * . 

to Ihvovoy asdiov, to agictm Bia ovrecouévoug* tovg dé 
* ~ > oe , , > ‘ ~ , 

’ movngovsg taig ELguwyvar MaUdOVTES, éo TOY tH¢o xohagEews 

30 

yaoov éxnéumayow. 

13. “O Kég6sg0s, 0 tod Gdov pooveds, sizs tosis pév 

xuvav zepalas, ty O& ovody Sguxortos, xatk d8 tov 
, ’ ” ’ Pa ’ ’ 

yoitov muvtolay opswv xepalic. — 14. “O Tagtapos tdm0g 

éotiv ige6adns &v Gdov, tooovtoy und yas tyr Sudornue, 

OGoy O7 OLQUVOL yh 
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MYTHOLOGICAL NARRATIONS. 

I. APOLLO AND DIANA. 

1. Ante, 4 tov Kolov Sayarno, nate thy yny anacay 

tp “Hoag nhovyeto, pszorg sig Anloy édPovou, yerve 
, »” ns c 3.# ~ i] 2 , 

moatny Agtsuw* vp 7g woimdteion, votsgov Anolrove 

éyivvnosy.— Aotemic mév ovr, tae mEQt Fyjguv auxnouca, 
‘ - 2 m ‘ 

nagdvos tuewer. Anollwy J& ty wortixny potov 6 
‘ ~ ‘ ca > ’ ’ , 

magn tou Iuros, yxev stg Aehpous, yonoumdovons tots 

Ozuidoc. “Rg 58 0 PoovVEMY TO wartEioy lUIwy ogg éxo- 

huey wvroy nagehdely ént 10 yoous, TovTOY uvEhaY TO wor- 

Télov Taguhapboure 

2. ‘Andhiwy ‘Adunta, to Baordsi tay Degav éy Oscoa- 10 
; ? ~ , 

Aig, EFyrevoe, xed yryvato MagH Mo.oay, tru, orav “Aduntog: 
' ~ > ~ ~ , an c ’ 

peddn tehevtray, anohudn tou Pavatov, ay éxovotws tus 
. 2 Lag 1 > hel 

unég avrou Svyoxsey Ekntar. ‘Qo O8 jAtEv y tov Sryjonew 
eo , ~ . , ~ ’ > . 
HUEVH, [ATE TOU WATEOS, MATE THS uNTQOS UméQ aUTOU 

Sryjoxew Pehovtar, “Adnnotis, 4 avo whogos, UnegutEta— 15 
‘ > + Y 

ve. Kat aurny mahi avéneupey 4 Koon’ wo 8 toe de~ 
c ~ , ~ ’ 

youowy, Hoazhng uozecamevos ty Ouvaty. 
> ~ ' 

3. ‘Anodlov xoi Hloosdar, tv Aaoutdortog vb6ou 
, ' > U 2 , c U Binge. 

merouou, Sehovtts, ern FEvrec avFgamols, UNEOZOYTO Ent 

pode reizeeiy to Iégyamov" toig 08 teyzivaor tov mioFov 20 
a > 3 7% . 7 

oux anedidov. Ave tovto Anddhow wiv hoor Ensupe. 
— . _ « ~ 

Tlocsidav 58 xqnt0¢, 0 tovs &v to 185ig ourngnuter av doo- 
~ > 

mous. Xynouwy Oé deyortwy, anolluyny torodoa. tar 
~ ‘ ~ ' c , . 

supgoowy, gay mg0d7 Auopsedav Hovovyy, thy Fuyaréga 
7* 
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> ~ tes . , r ” ~ oo 
autov, Bogay ta xyTEl, OVTOS MeOvdnxE, Taig MAnotloY TIS 

, ’ , > ’ ys 

Fulucong MétQaig MeosegtyGas aUTHY. Tavtny ido éxnei- 
, c ~ < , + PBs | , 

pérny “Houxhis, unéoyseto owoew avrny, s& tas inmmos 
A ’ / a c ‘ . ~ 

MAO Aaouedortos Anystor, ac 0 Zevg mowny ths Tuyv- 
, c ~- » >, , : ae 

pydovs agnuyns Muxev avtm’ Oacsyv J& Anouedovtos 
¢ ~ c 7 , , 

LMOVTOS, xTELVaS TO xHTOS HoLorny Eowoe. My Bovdoué- 
. ’ ® > ~ « ~ > 4% 3 ' 

you 0& tov wiodov anodovret, Hoaxhis avroy anéxteve, 

“0. THY OAL etdsy. 
mr ‘ . 3 ~ , ’ 

A, Taviahos piv Mog Hy nalts, mhovtm Sé xed doky 
’ - > ~ > 

Svapéowy, xatexer To Aoias.negt thy vy ovouatousrny 
. 3 ' 

Hughayoviey. Mut dé ry svyévenr, ws gat, gpidos 
, ~ ~ ~ . 3 

éyéveto tov Seay éni amhsioy. “Totegoy dé thy evtytay 
? ’ ~~. ' : > 

OU Péowy, xub pETaOZWY xoWns Toamélys xal muons mUug- 
c , > , ~ > 4 . x ~ > , 

Oyoiuc, annyyelhe toig avtowmoi tH MagH toig atara- 
? de ? ~ 

tog umdggyta. Av Hv aitiay xat fav éxolacdn, xai 
, 2 ’ r >t , \ 2 ‘ 

téhevtjous omviov tiumoias nkodyn, xataytelg sig TOUS 
> oe ; , 2 

aoebsic. — Tovtov 0 éyéveto aishow vlog xat ~ Nioby 
, c a 

Suyarmoe. Avtn 5 éyévynuey viovs Enta, xo Suyarégas 
‘ Ba ? ’ rag ious, sungensia Svapegovous. ‘Ent 68 to ahi Se 

TOY TéExVOY pEyO Ppuarropery, misovexis éxauzato, xual 
c 

ts Antovs savtyy evtexvotégay axeqaiyeto. Eid?” 7 

ney Ante yohwooern, meogétuss TH jév ‘Anodhwr, note 
? ’ 4 t hd ? 

~ ~ ~ 2? > 

roksvoul TOUS viovs THs. Nud6ns, tH 5° “Aotspidt, tag Iv- 
’ 7 2 *‘e 

yarigas. Tovtwr 0 vnuxovodrytay th untol, xot nota TOY 
> , ‘ , ~ ‘ 

GUTOY xALQOY xUTATOSEVOUYTIMY TH Téxvee TAS NLobns, ovryeby 
>. Ss eet ‘ Per o ” , > " 

aviny vp Eva xagoy oSsa¢ owe EvcEexvoY nal UTExVOY yés- 
' ? ~ r 

viodar. — 5. Nid6n 5é Or6us unvhinovoa, 2903 TOY matE- 
) = e. “3 : Sean ’ 
a Tuvtahoy nxev sic Sinvdoy tug Aolag* xuxst Aid 
as ’ ‘ ‘ > f ’ \ ~ , 

evsauevn, THY moony sis AiPov wstsbade, nal zeitar Jaxove 
OMe Te 9 . 

yUxTME nol MED Yueouy. 
> > , > ~ 

6. ‘Axtuiwy, Avtovons xut Aguotoaiov mais, Tempers TAQ 
‘ , o ~ 

Xeiouy, xu¥ny/os eiduzIn, nai votegoy xareb6oordn ey to) 

HP asouye tnd tov idiwy xvyay. Kot rovtoy érshevrnus 

TOV TQdTOY, Or THY AgTEUY ovouEyyy side. Kel pact, Tr 
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4 ‘ ~ > ~ a . > ze} thd Se } 

SOY THQUZOR UG UTOU THY wooPIY sig ELapoy adhaSon, xa 
~ ’ 2 ~ ~ , 

Toig sMOUsVOLS AUT MEvtyxovta xvoOLY éubaheiy voce, 
@> "Dine . » > , i oe ' » ? ’ 
vp ov xara ayvotay own * anohousvou 08 Axtaiwyos, 

te ~ , , 
ot xvvec enigntovrtes tov Ssanorny, xatwgvorto, xal Sytnow 

, r - ~ ‘ 

movovusvot, magsyévoyto émi TO tov Xesigwvos KyTQOY, O¢ 
» , ? r a \ x , > »~ 
sidwhoy xatsoxsvacey Axtaiwyoc, 0 xal THY humHY aUTOY 

Enavoey. 
> wh? ws > - ~ 

7. Aoxlynios ‘Anddiwvos mais yw xat Kogwvidos.  Tov- 
> ~ ? , - ’ U 

TOY, THS aUTOV NTse0¢ anoPuvovans, Err Byépos Orta, 
‘ ‘ ‘ ' »” 2 ’ b tae 

mgog Xésiowva tov Kevtaveoy nvsyxev Anolioy, tag 

war Thy iarouxny xal thy xvYnyEttznY Tospousvos é1- 
We , ' 

OdzIn. Kai ysvousvog yzevgoveyixos, xal ty réyvny 
2 < > , s 2 
aoxyjoos ét moh, ov povoy éxwlvé tivas anodryyuxsy, 
> > > > , ‘ . 

adh uvnysigs vol tovs anoPavortac. Zeus Jé poby Fels, 
? Pp ~ ~ 

uy Aubortss ot &yFownor Feounsiay mag avrov, Bond aor 
>? , > z 2? , ‘\ ’ ~ > ‘ 

alhnlow, éxegavywosy avtov* xat dia tovto ogyiodsis 
> ; ‘ ‘ w\e 

Andliov xteiver Kizxlwnac, tovs tov xegavvoy Ait zora- 
, ‘ eo “ ne Aas > 2 

oxsvacuvtas. Zeug O& euehdynos diate avroy sig Tagta- 
~ ’ 2 % . 2 

gov’ denstons J& Antovs, éxéhevosy avroy érvavtoy avdot 
~ ¢ , , > ‘ ‘ » 

Oytevour. “O 0&8 magaysvousvos tig Degus me0¢ “Aduntoy, 
‘ ’ La , > ' ‘\ % r 

10v Wéontos, tovtw Autgsvwmy énoimaivs, xat tag Pndsias 

Boas neous Sidupatoxors éxoinosy. 

II, BACCHUS. 

1. Avzoigyos, mois Agvartos, Hiwvay Baoiledar, ot 

Srovudve. motomdsy wagoiovow, é&bude Adyvooy avy 

tais Buxyais sig Ogaxny édorvta. Kat dvovvoog pév 

tic Fulacouy modg Ost, thy Nygeéws, xaréqpuys, Baxzou 

20 

25 

, . > -~ , , 

58 éyévovto aizuchwtol, zat TO aI GUYEMOMEVoY Lutv-- 

owy nan Fos. At Ss Boxyou hudqoay &alpyys, dvnoveyw 

dé paviay évenoinae Aioyvoos. “O Oé psprxvas devorta 
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i w~ > ’ ’ ~ 

roy maida, uuxthou vouiloy xAjua xontew, mehéxsr mA Sag 
> ' - > , © > ~ ’ 

GMEXTELVE, nat AxQwTnoLacus ~xvTOY éowpecrnos. Trg 98 
Lad > , , io c 

ys GxagtoV wEvovons, tonosy 0 Foc, xagnopoenasty 
> an bad ~ > . 3 

auryy, ay Savatwdyn Avxoveyos. “Hdwyvoi 08 axovourtes, 
- 2 2 , U - ~ 

&ig 10 IMayyotoy avioy anayuyortes Ogos, *Onoay* xaxet 
, ist J ' > r 

nota Avovvcov Bovdnow vp innwy diapPagels anédaver. 
B] =i ? ‘ € 

2. Adar 5 Oguxny, nol thy ‘ndixny anacar, ornhag 
a = ~ > , 

éxsl otjous, qusy tig Onbuc, xol tas yrvoixas yraynace 
, ‘ > r . , > ~ = 

notadimovons Tas olxiag PBaxyevey ev ty Kido.oan. 
t Daw ‘ , 

Tevdsvg 5é&, Eziovog vies, maga Keuduou silngas rtyy 

Buolsior, Suexwhve tavta yiyvesPou, xot magoysvousvos 

sig KiSoipave, tav Boaxyor xatuoxonos, vad HS MNy- 
459 , ’ ’ . ode SR J ‘ a 

Te0¢ Ayavys xate woviay égushsiodn. “Evomos yag vvtor 

Syoloy siva. 
> . ~ >. 

3. Boviousvos 5&8 amo tig Tnogias sig Noor Sroxo- 

pioSjvo, Tugdnvay dyoteuyy. éuroPwoato tojon* ot 0é 
> 4 > ’ ve ’ ’  ] ’ ’ > 

avioyv évFéusvor, Nakoy piv magémheoy, nmeiyorto 08 sis 
y > ’ 2 , c ‘ y ie ‘ 5 SS 

thy Aotay amsunwhyoortss. O 0&8 tor fey LOTOY xO TOS 

nomas émtoinosy Oetc, TO O& xaos *nlnos xvcoov xal 
~ 3 ~ Y > ~ , - ~ , 

Bons avhov* ot O& &upavsic yevousvol, “uta THs Puhacoys 

Epuyoy, xai eyévovto Oshqivec. ' 
> > , 

A. “Ineguog tor Aovvooy, sig thy Attixyny éddForte,, 
c , \ , 5 eee) ~ > F 
vmsdcSato, xot houbuves ag avrov xijua apumedovr. 

Kot to megi thy oivonotiay wor Pormy, nol tag tov Feov 
, " , ? “4 > ~ , 

wonoactar Fé OLTO bCy HVELTO 0 Swgnoucda: Ploy yootag avFgonoi, apixveitar mQ0¢ 

‘wag momévac, ov yevomusvor TOU mMoTOV, xab yogic 

Uatog dv” HSoriy agedag uvourtes, nepaguaz dar vo- 
fu ? ’ » Med A 2 c ’ ‘ r 

pigortes, onéutevvay avtov. Med nucgay 0&8 vonoartss, 
» 3 , > , ‘ - ‘ ‘ ’ 

éetapov avtoy. ITovyorn O& tH Duyatgi, toy maréga 
‘ Ul bé » ’ a “eo? r 

faotevoven, xvov ovry dnc, ovoua Muioa, 4 tm Inegio 
' > 

auveinsto, toy vexoov eunvucs* xaxeiyy odugousyn to» 
oF . 

marion, cvtyy avnytyosy. 



Mythological Nurrations. 81 

Ill. MERCURY. 

‘ ~ , 

‘Eouns, Maias nut Aids vidos, tv év onagyevors wy, 

éx0Uc, sis Iisgluy nagayiyvetos, xoe xhémter Bous, as 
> , c ~ 

tveusy Anddhwr. “a 68 un pagadsin Vu0 tov iyvar, 
vmodyuata tots mooi mEgieyxs, xor xouloas sic Ivor, 

> , > ’ ‘\ ’ . > , »” 

sig omnhovoy anéxoupys. Kat tazéwo sig Kuhdnvyy wyeto, 

wat svgioxss 190 TOU KYTQOY vEuouErny yehowny. Tovrny 
> , > ¥ = ¥ > r , = \ 
éxxadagus, sg TO *xUTOS yoodas éytsivac, Avguy sugs xai 

nhnxtoov.— -Andliay 5& tag Boog fytwv, sig Ivdov 
> PY) ~ > ~ 

GplnvErtar, xa TOS xETOLxOLYTUS avexotver. OL O& idéty 
. - > ‘ ~ ~ 

usy moda éhavvovte tpacxoy, ove tyew Of sinsiy, mot 
> ~ 2 

mote HheFnour, Sit to wy evgety izvos StvacFor. Moov 

dé éx tHS wartinns TOY xexhopora, MQdg Moiiay sig KuAdryny 
’ ‘\ x c ~ 3 ~ . c io. , >t 

naguyiyveta, zat Tov Eouny ntato’ 4 08 anedesey avtoy 
> ~ ? ~] ’ ’ Da . ~ » , 

& Tolg umaogyavois. Anohlay dé avtoy tov muida moos Jia 
rf ‘ , > , A} . 7, > ~ 

xouicas, tag Boas anyte. Alos Os xehevovtos anodovvat, 
> ~ 2 

novéito. Mn meidwv 52, &ye tov “Anchhwve sig IHvior, 
> > , ec 

nat tas Boas anodidmow.— Axovoas 5é tHg dvgas oO 
> > z ~ i] 

Andiiwy, avtididwor tas Boas. “Eouns 68 tavras véuor, 
, J c , pei. > , ’ ‘ , 

avotyyu mnSuusvos éovoler. ‘Amohhwy J& xoab tavtny 
~ > 

Bovhousvog habsiy, thy zovony dabdoy eidov avtm, HY 
yet ~ \ ‘ ° > re oe 

éxextyto Bovxolwy, nal try paytixyy é&didasoto autor. 
. > ~ 

Zsvg O& avtoy ujovee iavtov xat Ssav UnoyFovior ti- 

Ina. 

IV. MINERVA. 

1. Kéxgoy avroydar, ovupvés tyov oouc avdgdg xat 

Soaxovtoc, TIS ‘Arinis eacilevos mewtos, xat thy yHy 

mgotegoy heyoutryy “Axtyy, ap savtov Kexgoniay wvowo- 

csv. “Ent tovtov, pacir, Moke toig Deois mokerg xetahe- 

20 

25 
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Béotou, év aic Eushhovy txew tyes iWias Exaotos. ‘“Hxey 

ovy mew@tos Hoosday ént iy ‘Artixny, xai mdygas tH 
’ % 2 ’ 

Tovaivn, xatc peony THY axodnohy arégynve Poadaccar, 
aed — ~ ‘ e ~ 

qv voy Egezoyida xahovow. Meta b& tovtoy quev “Adnva 

nod épitevosy éhaiay, i) viv éy tH Iordgooiw Ssixvvten. 
' ’ ” > ~ ~ > ~ 

TFevousyns 08 teudos cugoiy megi rhs yous, APnvav xo 

Toos0ava Svaiicas Zevc, xorvtacs *Maxe Feovs tovs dade- 

xo. Kat tovtar dixalertwr,  zodoo to APnras engin, 

Kéxgomosg uagtugyoartos, O11 ME@TOY THY ghaiay epUrsvorr. 
3 3 
Adnva psy ovy ap iavrng thy woliy euadecey “ASHvag * 

Hocedar 52, Suvpd opyiodsls, 16 Ogutcvoy asdtov éné- 
\ * 3 ‘ co > ’ 

nhvoe nat THY Attixny Vpadoy énoinos”. 

2. ‘Hy nage OnGoiow mortig Teigscias, Evjgovg xi 
~ ? , 8 ® > , 

Xagixhous vuugye, yevousvog tuphog tove opFaduove. 

Ov megt tis myHQ@CEWS xo partixTs, hoyor héyorto Sic- 
~v ‘ x >. © . ° es 

gogo. “Adhor wiv yao avroy Und tov Seay pact t= 
gladnvat, oT: tots avdownoi, & xpvntew HEhor, 

gunvuey’ addou 88, Und “AInrvas ator tvplw9jyou, ou 
> ‘ y “ : ~ + & ; . 

auryy yuuyny év hovtga side. Xagixdove bé deousrng tyy 
3s \ ~ ‘ 

Seov (jv 68 xpospidgs tH APNE 4 Xagwho) anoxataorh- 
car mak tos OpIahuodrs, uy Suvapéyn tovTO MoLjoaL, 
tas axoas Siaxadapauca, nacoy dovidwr-pwrny énoinoe 

curievat, xol oxnntoor ait 2Zweyoato, 0 piguy omolwg 

tots Plémovaw &udiler. 

V. HERCULES. 

1. Moata pév lev Wepéhe Bovagdy xarénepye Adovte. 

Asvtegor, vy Aégvy nohvatyevoy Extavey VOoay. 

To toitov wir ént rots Eguucy 910 %xtave xampor. 

Xovodxegay Mapoy wera tat’ iyoevoe téragroy. 
Hiuntoy, 5 dgvidag Srvupadidas &edioter. 
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“Extov, Auctovidos xoucos Swornoa pascvor. 

“E6Sopuor, Avysiou woddny xdmgory eexcPnoev. 

“OySoor, éx Koijtnds muginvooy lace tavgor 
Eivatoy, é Ogijxys Avoundeos Hyaysy innovs. 
Tyevovov, déxaroy, Boug lacey & “Eovd-sing. 

‘Evdéxaror, xive. Kég6sqor Hyaysy & “Aidao. 
Awbdéxutor 3, siveyner &o “Ekiada yotosu hha. 

r Lael zr 

2. “Hooxléa puPoloyovew é&& Aws yevéiotos. Ovtos, 
, , ‘ ~ eet A « 

dwun owuetog molu To” anartoyr Ouvevéynus, énnhte 
‘ > r ? ' t ? 2 ~ ‘ a 

THY olxovuerny, xohagay jsy tous adixous, avargwy dé Te 
~ ~ > > 

Thy ywoaur aoixntoy noLovrre Inoia’ na&ovd avFewzots 
> > thy ehevdeglay megimoioous, anttntos psy éyéveto xot 

cirgortos, Sie O2 tac svsgyscins MPavarou Timas Eruze Mae 

 avFeoimos. 

3. “Hounkéog maiddg ovtos oxtapnriaiov, dvo deaxovres 

UmegusyéFecc How éni why avrov evrvny Enemy c, Scum uey-_ 

vat 10 Bospos Félovon. ‘Enibowusyng J8 “Alupnryys ‘Augi- 

TovarE, “‘Hoaxlig Svowaoras &yyoyr EKOTEQHLG Taig yEootY 

autos dupPsgey.—4. Higuodeve énétake to “Hoaxhsi 

tov Neusov Aéovtosg tyy Sogay xouitew. Tovro dé Swov 

qv Gtgmtov, éx Tuperog ysyevynuévov. Ilogevousvog ovv 

én tov héovta, nai sic tv Nepsav apinousvos, tor Aorta 

éroSevos mgatoy. Lo J& tuaPey etowror oytu, to GoTaAw 
édiwus. Duydyros Jé tov Mortos sig auqiotouoy onyhouoy 

avrov, Hoaxing rnv érégav anwmxoddunoer sicodor, dua 8 

HS stégus émsignkts t@ Fyoig, nai megudsts ty yEtou 

tT Tonynho), xatéozer Gyyov, Emo Envige, nad Féwevos éni 

TOY oy, exdutey sig Muxnvocs. — 5. “Extoy énsragey 

adhoy aut tag Stuppudidac dovidug éudvdo0. “Hy 58 ev 

Srwupalw, whe ths Aguadins, Sruupadic Leyoueyn dipyn, 

mohiy ovrnoepys Vay. Eis rvavtny ogvecg ovvépuyor 
&nletou. “Aunyavodvtos ovy ‘Houxiéoc, mag é tho Vhng 

ruc doridac éxbaly, yoduen xodtake Sidworw arta AInra, 

10 

25 

30 
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.¢ ~ - ~ > »” 
nag Hpaiotov debovoa. Tavta xoovwy éni tivos dgous 

TH diprn nmagaxsysévov, tag Ogvidag épobe. Ai Oé tor 
~ > c ’ 

dovzoy ovg Umopevovaat, wet Séovg avintayto, xui ToUTOY 

TOY tToonoy Hoaxdys écosevoey auras. 

6. AGing éacileve nats Hooedavoc, “Avtaios, 0¢ tovs 
‘ed > r - > la ? ‘ , " 

Sévous avayxalwr nahaisew avygsr. .Tovtm d& mohaiey 
2 ’ c ~ wer 2 ra] ' ee 
avayxalousvos Hoaxhys, agausvog aupaor uetéwpoy ané- 

xTELVE’ Wavorta yuo vis ioyugotatoy ovrébyn yiyvec Das. 

Aw nat Ing tives Epocay tovtoy sivar naida.— 7. Metre 

Abiny “Hooxlns Aiyvatoy dustyer. Toens saciheve 

Bovoigic, Hoosdavos ais. Ovtog tovs s€évovg *Pvev 
~ r > ' r 

ént Bou Avs, xara tw hoyorv. Evvéa yao try apogia 
tv Aiyuntoy xatélabs. Oguowos 08 Pav éx Kingov, 

> 

uartis THY émotyuny, Epy, THY apooiay navosadun, éav 
&,! >» ~ ae Aa > » , ‘ 
Sévov avdgn tm Ait opaswor xat éeroc. Bovowgic de 

~ tnd e ¢ . 

éxslvoy mowMtoy opasus TOY MEYTLY, MEaYTAS TOUS “aTLOYTAS 

Sévousg Yopote. LuddnpFets ovy zai “Hoaxdys trois Bamois 
’ . © 1 ‘ a Fe ad ‘ x 

moocepégero’ ta 0s Jeoue Ovagonsuc, tov te Bovowgw xori 

tov éxstvov noida AupiWauorta améxtecver. 

8. Mstactartos 5&8 “Heuxhéovg sig Deovc, ot maidsc 
? , ae > 

autov, puyortes Evgvodia, nhPov sic “APnvas, nol xo 
’ > ? ~ 

Seodertss éni tov Eléov Bouor, 7§lovy BonPeioFar. 

EvovodEims O8 éxsivove éxdiovar léyovtos, xat modsuov 
>? ~ ce? ~ > s td > t , 

ameourtos, ot ADnveios ove &xdWortes avtrovs modsuor 
r ~ > 

mo0¢ autoy Unéotnoay. Kol tovg psy moidag avrov 
> ' A > 9s ‘ > ’ , > ao 

anéutewav’ aviov O& Evevodéa gevyovta ép agucatos 
. , , \ * ’ ¢ ? ° 

zreiver OwwSac Thhoc, zat thy psy xepalny anotsuor, 
> , ° c ‘ ' ‘ > * , 

Ahuunyn Sidnow' 1 58 xeguior tovg opFahuous ewguser 
> 



Mythological Narrations. 85 

VI. EXPEDITION OF THE ARGONAUTS. 

Ll. DeiSoy, toy ‘APcuartoc, uvIohoyotor, Sie tag and 

THIS untovics éexGovdas avelaborta thy adehpny “Edn, 
Sa de 5 ~ ¢ r F * > , 

guys &x tg Elhodos. THegaiovusvor O2 aviary xare 
~ , ~ ea > ‘ ? ’ 2% tia Fewv moovory &% rs Evoaxns sig tyy Aoiuy ént 

xQlou yovooucliou, tiv wiv magdévoy amoneosiv sig TIHY 

Idhaoouy, hy an éxsivns “Eddjgmoytoy ovopacdjvar* tov 

dé Moeifov sig tov Iovtor mogeverta nocevexOnvar ey 
* ‘ ’ ? ' r , ‘ t 

moog tyv Kolyida, xara té 1 hoytoy Ivouvta toy xOLOY, 

avedeivar to Séeas sist TOV “Ageos isoov. Mere 0é ratte 
, ~ r 7 t ~ c 

Baowevorte Hg Kolyidos Aintn yonomoy éxnecsiy, ote 

Tote notaoTeEwer TOY Biov, Otay Sévor natumMhEeVourtES TO 
’ ' > ' . t ’ * > 39 

bs sia e-age doug pl na Aa On tavtas tas aitiac, 

vot Sue tyy lor oudryra xartadsisar Sve. tove évoue, 

iva SvadoPsions the pnuns sig anavta tOmOY mE TIS 

Kolywr ayguorntos, undsis tar kévov éni6qvoe tohunoo 

THS YOOS. 

2. Ta Ishin, wys Idhuov évy Oscoadia Baosi, éFéont- 

oe 0 SE0c, TOY povoodvdaloy gulasaoda. To mév 

our mgeivar nyroet TOY yonomor* Vategoy Jé autor zyvo. 

Telav yag éni TH Sahecoy TloceWant Svoiwy, adlous Te 

mohhovs ent rover, xee TOY "Idcove. wetenéupoto. ‘O dé 

m0Fe) yenoyias &y toIg ywgiors Statshay, tonevosy ent thy 

Svoiay. Avabuivwy b& norayoy “Avaveor, £792 pwovo-~ 
, t o 3 r 2 Land Pr. ¢ ' 

oardahoc, to Etsgov amolécag ey tm Osi om médthoy. 

Oenodpusvog 5é Ieliag avrov, not tov yonopor ovpbudoy, 
> td t ron > u ’ » > , 
Howta meosshIuy, ti av émoinosy, ovotay eywv, st hoyvov 
3 > « , , ~ ~ c ‘ 
WY AUT MOS Tivos PovsvTnaeaFar toy nohkitwyv ; O b& 

tpn, To xgveduaihoy déous mpor sconce oy 

Tovto IHehias axovous, svoys él 16 Sigug &d 
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asy autor. Tovro dé év Kodyous nr, &v “Agsog thote - 

xgsucuevor éx Sovoc, épgougeito 5é Vm0 Dodxortos ainvov. 
2? .Y ~ , ee 4 » Ud . 

— Eni tovto neunousvog Iacowy, Agyor nagexaisve tov 

Dgisov’ xaxsivos, APnvas vmodepévns, meveyxOrcopOY rau 

HATEOKEVAOE, THY spot /opsyhsaey and TOU xaraoxEeve- 

cavtos “Ayyo* xara 8 tHy mgeigay éviiguoney "AF HVE 

gurney pnyou ths Awdwridos Eloy’ wo 58 4 vads xaTEe- 

oxevaodn, youusrva 0 S80 whsiy éenétosws, ovverdootoart 
yey ~ ¢ rs | 

Tovs agiotous tHg Eddados. 

3. Ovros vavagyotrtos ‘Iacovos avaydértes notayvt@ow 

sig THY THs Ooaxns Sahuvdnooor, WIa wus. Duss 

partic, tas Oweig mEemngwpévos. Tovtoy ot piv “Ay7- 
vopos sivas Aéyovow, ot Jé Ioosdavog vidv* xal mn- 

~ ‘ > ¢ c ‘ cc f¢ ~ a ” 
Qndnva, puciy avtoy, ob uéy uno Fewv, ote noovieye 

~ > cd ¢ ' ¢ ‘ c Ff G x ~ 
tos avFgumow te péthhovta, ot b&, v0 Bogéov xat tay 
? ed ov x ~ e > on 

OVaUTMY, OTL, TELOTEig uNntovLA, toVs tdlouc érU@MAaueE . Q P 
~ > c . ar ‘ 

noidac. “Ensupay O& avim xab tac “Agnvias ot Feoi. 
\ cere 7 . 2 apps ~ ’ Tregwtai dé yoo avrot, nat énedy to Diet mageridero 

53 ¢ TA 2 ~ ’ t ‘ ’ > 

tounela, & oveavov xadintamsvar, TH usr TheLove, HYnQ~ 
3 a ee > ~ 2 ’ ’ ¢ . 

matory, ohiva b& oo Oouys avamlse xatédertoy, WoTE 4A?) 
‘ ~ > 

Svvac Fas moosevéynaodat.  Bovhousyoug d& toig Agyo- 
ey ‘ ‘ ~ ~ ~ c 4 t rae 

VAUTOIG TH MEQ’ TOU TAOU Uatéiy, UNOPnOEOF HL Tov MhoUY 
~ c ~ > > ‘ 

tpn, tav Aonuoy avroy tay anoddaswow. Oi dé n0- 
. > ad ‘ 

etdsoay avim toanslay seouatwy. “Agnus Sé aiqyys 
* Lad Lad ° . a re) LA 

ovv Bon xatantioor ty Teog~ny yonalor. ECOMUMEVOL 

dé of Bogéov naidec, Zytyns xut Kehaig, ovtes arngw- 
> > 3 ‘ ~ 

Tol, onaonpevor t& Sipyn, Ou aégos édimxov. “Hy 98 totte 

“‘Aonviois yoru tedvaver Und tov Bogéov nuiday’ trois 
dé Bogsov nouol, tore relevtjoey, ote ay Swodnovtes mij 
xatohiboot. Aiwxouévwv 58 tov “Aonuary, 4 piv sis 

morapoy TiVO sesiares, n Oé iréga méyoug “Exwddov Hide 

yaw, ob viv on dustrns Sroopades xahovrtau * dorgdipn 

yey y ént tovros, nal yevousyn nore THY Hiove 

i... atv tH Sudxort. “Anoddavios 5é Ewe 
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Sreopadwv yvycwv pyoly avras SiayPjve, xot pydey na- 
Sev, Sovoug ogxor, toy Diréa unxste adinjosy. 

4, “Anallaysig 38 tov ‘Aonum@y Divedc, eurvvoe tor 

_mhowy toig Agyovavtais, xal negi tay Suundnyadov oné- 

Pero METQOY TOY xaTa THY Tov Movtov sicodov. “Hoay dé 
« r kd , “2 ‘ c ein 
unsousysPsic auto, cuyxoovousvar J& adAndouc, UNO THs 

Tay mvevuatoy Blac, tov duc Fudanoons mogoy améxheror. 
Moa. 2 ’ ‘ q eet. ee. ee Oe ’ ’ , 

Egégsto 0& moldy piv an avrwy ouizhyn, modvs b2 nata- 
a) 8 Se a; . “a és >. sa a 

yoo’ nv O& advyaroy xai tots metevots Ot avtwy éhdsiv. 

Einsy ovy auvrois apsivon melevdida due tay metgav, xat 

tavryy giv piv Wwor owdsioay, dSianksiv xatageo- 

yourtac* éav 0&8 anohousyny, un masiv Bicleo Por. Taito 

arryovte axovourtss, xual, wo MAnGloy rAouv THY mETQUY, 

agicw 2x Hg moWgac meheada* tag 58 incapsvys, TH 
axon tho oveas 4 OvunTwoIs TAY METOwY amsPEQuEEY. 

“Avazngovouc ovy éitnonouytes Tas RETOUC, Met sigsolas 
évtovou, svidabouerns “Hous, SijdGor, ta tixgn TAY aghe- 

orwy tho vnds asoinoneluns. Ai psy ovv Suunlyyades 
txtote totrnouy’ yorwy yag ry wtratc, yoo meguiod sions, 

OTHvaL MaytEhOC. 

5. O06 62 “Agyovaitoa: nagamlsvourtes Osgua@dorta xed 

Kavxacov, ént iow notayov qidov. Otbtog tis Kol- 
~ ~ , ’ ~ . ca e 

gixis gow vis. KaPoguodtsions 58 tho vnos, 7x8 ReOg 
7 , Ame 4 x . 3 , c , ’ , 

Aintny Inco, xa Ta énueyertae vio IMshiov déyov, 70~ 
, ~ ‘ ' 2 ~ c ‘ ’ © », 7 

gexaisr Jovvar to Ségacs avrm* o Oé Swosw vaéaysto, sae 
r ’ > 3 ’ 

tove zahuonodac tavoovs novos xoratevsyn* your 5é ayo 

mag ATH oOvTOL Tatgor SVo, wsyéder Siapégortec, Sagor 
>. ’ a ~ ’ z , ~ ’ ’ Hoaiotov, ov zudxots péy sizyov modus, mug O& éx otoua~ 

tov épvawr. Tovtovs atta CevSavete émerctooeto omsigey 
Socxovtog odortac’ size yag Aabay nag “AFnvag toy 
« ca , » > , 
alate av Kaduos sqmegey, éy Onbou. 

6. “Anogourtos dé tov ‘Tdooves, Lanys ay Pigarto, TOE 

tavigous naracevso, Mr deve ovrov cowea Togse qv Oa 

aitn Suvyatne Aintov xb ‘Wviag tho ‘Rxsuvo, gag- 

25 
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may ~ a 
panic. Asdoixvia Si, wy mods tay tavony SiapFagy, 

~ > w« 

“oUpa TOU Watgds GUYEQYIOELY ATM MES THY xaTE- 

Cevkiy tay tavewy énnyysthato, xo to Ségas éyzsroréiy, 
> ~ r 

gay ouoon auryy e£ev yuvatza, nab sig “Eade ovunhouy 
ree i > , 1.7 ’ ' ca 
ayuynti', Omooarvtog dé Iacovos, paéguaxoy didwow, w 

xatatevyryivay wéhhovta tovs tavgous éxéhsvoe zolour THY 
> \ x r . ’ ~ si , . 

te aonida, xut to dogu, zai TO CMa" TO’TM yao Zol- 
2 , U ? 

odérta, ty, mQ0g play Hutoay unte Vad Aveds adixy- 
£: 9 , “er, © 8 , "ES ah 8 bz > « 

InosoPut, wjte vno oldngov. nhove 0& MUTM, O78LQO- 
’ ~ Por r ~ »” F > ’ 

pevay tov odovtwy, & vis avOouc méhhew avadvectou 
asl 2. # ' Sin > yt TD , , - 
ét avroy xatumhiopevoue, ove emeday atooous Feaontat, 

éxélevos Bellew sig pécov hidous &nodey* Otay 08 Vrég 
: > 

TOUTOU wayovtoL MQds KAAnhovG, TOTE xtEivEey HUTOLS. 
Pee ‘ Lad 2? , \ , ~ 

7. Idowy 3& tovto axovous, nal xolodusvos TH pag- 
la q ~ 

15 exw, mououysvOmEsvos sig TO TOU vE@ KAUOS, ZucoTEVoS TOUS 
ae XY ‘ ~ . ¥ «¢ , > A ' ¢ 

THUOOUS, xa GUY Todd TUQL OQMNOUYTOS aUTOUS xatElevse. 
‘ > ~ ® Io? > » 3 ~o ~ 

Snsigovtog dé avtrov tovs odovtac, uvétehhoy 2x THs IS 

dvdoes Bvomhos* 6 88, Onov sislovas wea, Piiddoy & 

UpAvoevs LEFove 700 GULOUS, mayousvous mQ0¢ ehArhous 

myocar, avyost.  Korelevypervayv 8 tay taveor, ovx 

édidou 10 Séoug Aintyns* éBovkero Oé tiv Te Agyad xuta- 
gletor, xual ursivor tors éuahiortac. OP acace 58 Mydae, 

* Suet ‘ \ ‘ ' » \ NY , 
toy Inoove vuxtos éni to Oéous Hyays, ual tov prdaovorta 

Oodxovte xatexommicaca tols pugucxoi, pete “Teoovos 

tyovow t0 déouc ent thy Aoyo magsysvero. uveinero 48 
> ~ A < 2 4 »” ce ‘ ‘ ‘ , 

auth xt 0 udehpog “Awvetos. Ot 58 vuxtdg pete TovTOY 

any Incay 
. > 

8. Hellas 5é, anoyvods thy tnoorgogny tov “Aoyo- 
~ >” x a 4 ’ ~ ” 

vavtov, Aicove, toy Iucovog matéon, xrsivar yoeder* 
c ’ > ¢ ‘ 2 w~ ‘“ ~ > ~ 

0 08, aitnodusvog Eautoy avehsiv, Oveiay énitshar, adsac 
, z , ait} c gq Fe , 

TAVEOV Hive ONaoaUEVOS anMeI aver. “H Jé Taoovos uyitng 
’ , > ~ 

émagnoopern Iehig, vynvov anolinovon noida Moouazor, 
. ? GO hts 7 le 

, ‘ ovrny avigrmos* Hellac 58 nod tov xotahepdéerre 
2 tie le > < 2 . i 

node anétutewer atic. “O 58 "Idowy xarehOar, td per 
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? > ~ 

dégae *Maxe* megi ay J yOixyGyn wstshsiv ePehwv, xou- 
‘ e . ‘ , ‘ > ‘ ‘ ~ ? ’ 

gov eSsdéyeto. Kai tore usr é¢ Joduoy usta twv aguotéwy 
> ' ~ ~ 3 \ 

mAsvaas, avednus THY vury Hoos’ avdic J& MidSecv 
~ ~ - > ~ ~ 

moounahst Snreiv, onme IMehiag avtm Sina Vaoayn. “H dé 

sig te Paollsim tov Iskiov nagehPovou metde tag Fv- 
' ? ~ : e ~ ~ 

YatEouS AUTO, TOY Natéga xgEoveynom xol xotsynoo, 
. > = ‘ P P 

Jie Quoqudxay avrtoy éenayyshhousryn MornoeLy veo’ xual TOU 

MLOTEVTHL YUNOLV, KQLOY EALuKoK Kal xactEewrouoR, émolyoEY 

aura. Ai O& muotsvcaoaL, TOY matége xgFoveyovoL nab 
~ » . ‘ ~ ‘ > ‘ > ’ 

xatewovow. —“Axaotos bé festa tov thy Iwdxov otxovyt@y 
’e y? 27 ~ ~ 

Tov maréoa Daunte, tov J& Idvovae msta tho Mydsias ts 
> rss 
Twinov enbuhiée. 

VII. MISCELLANEOUS FABLES. 

1. “Ogpeds, Kadisonng Movons uot Oiayoov vidg, Gav 

éxiver Move te xai Jévdoe. "Anoduvovung 5é Lvgudiane, 
~ ; ‘ 3 ~ 6 3 , . © ‘ »” WAd > 

THe yuraoe avtov, OnyFsions VAO OpEas, xatyATev sis 
>? ’ > , c 

goov, zat hovtave insuosy ovuncupor auryv. “O 08 
c ~ , an * , 2 ‘ 

UVUEGYETO TOUTO MOLNGELY, UY pH TMogevouEvos OggeEves 
> 24 \ > ’ > F © “a z ' 3 “O EnioToopy, Wgly ig THY otxlay aUTOV MagayevéoFaL. 

« 2 ~ ’ ~ “ c , 

dé anvotwy éxiotgagels éFeaouto thy yuraixa’ 4 08 nokw 
¢ io 5 ° 
UIMLECTOEWED. 5 ‘ 

2. Holhoi tay rointay pact, DasFovta tov “TThiov péy 
ec. ~ , ‘ c ’ »” ~ ‘ ' ’ 

wiov, maida O& IY Hhixiay OVvTO, MEiOOL TOY MATEQa, piaY 

Hucouy mMaouyughioae TOU Tedginnov. SuvyyugnPevtog dé 
~ , . ' , ‘ r > 

ave TOUTOU, TOY wéy DasSorta éhuvvovta to tétginnoy, 
ae ~ c ~ ‘ 

py SvvacFae xoutsiv tov yay, Tors J& immovs xuta- 
~ * ~ ~ , 

goornourtag tov mados, eevexInvar tov suvy doug 
~ >? 

Soduov" xal tO psy AQHTOY xaTe TOY OvgavOY Mhavaué- 
7 ~ ~ fd 

yous éxmugaiou. tovtoy, xal mowjoor tov voy yudasioy 
: , ‘ ~ a) ~ 

xahovusvoy xvxhov* pstae O& Tuvtu, MOAANY Tig otixov- 
8* 
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> — , 

peng xaroxaley yolouy. Aid xot tov Ain ayavautnouree 

émt toils yeyernusvois, xsgavrwoo piv tov DasSovrtea, 
uy) ~ ‘ ba 1. FEA HLS. & 4 ’ 
anoxatactnou. O& toy Hoy éat thy ovrndy mogeiar. 

: ’ ' ’ " ~ 
Tou 58 DatFovtos mecdvtog mg0g tas éxGohug tov viv 

° r . ~ 

aSov xahovyévov notopov, to 52 muhaoy Hodavow 
' ~ 2 BH ek 5 } 

Moosayopsvouivou, Fonvjco piv tag udekpas avrov 17% 

rélevtny, Sia 38 rv buéobodhy the inne jer nv, Sie O& ty vmEQbolny tig unys pmeTooynma- 

TiaSnver THY guow, yévousvas aiyelgovs. Tatts dé 
> : 2 a > . 

KOT eMLOUTOY uaTa THY aUvTnY cgay DaxQvOY .frévou, xO 
> ~ ; 

TOUTO NHyYYYmEvoY umoTEhEly TO xahOVMEYOY TAEXTOO?. 
ay; > ‘ € 

3. Mooundevs, Ianetod xol Aviac viog, & wWarog nai 
»- J , 2: ~ ~ 

yng avdgumouvs ahive:, Maxey avrots xat aie, hatou 

Aids, &v voeoSnus xovyus, ‘Ns 68 joero Zevco, énétakey 
~ ~ / ” ‘ ~ 3 ~ fad 

Hgaioto t Kevzcow Oost TO owe avrov meognhwoa. 
~ ‘ ‘ 2 . 

Tovto 0&8 Sxvdixoy 0906 éutiv. Ev §é tovte aoognhond sic 
c ~ ~ 3 ' ? 

Hooundevs molhov eay agvduoy dustédecs. Kad 
' > = > ~ 

ixuotny O& nusoury wEtds eqpiNTeéusros, TO HMAQ aVTOU 
’ > ‘ 

évéueto, avSuvousvoy die vuxtos. Kat Mooundev: viv 
we A ’ r wy» ? , c ~ ~ Ea | 

MUEOS “xhuTEVTOS Olany tue TavTHY, wszors Hoaxhig aurov 

tLvoey. z 

4. Hooundéing 08 aaig Aeveakioy éyéveto. Ovtos Ba- 
, ~ \ ‘ r , ~ lore ne 

oulevay Tov negi THY DFiov tommy, yuust Ilvgday, thy 

"Enuundéins nai ITardeigas, qv inhacoy ot Feot aowrny 
~ > a . i ~ ’ > 

yrvoixa. Lnst 0& apavion Zevs tO yohnovy ysr0g HOéhy- 
ce r ' P Ul ? 

oev, vunodeucvov Ileoundéws, Aevuahioy ctextyvamsr'os 

Adovuna, uol te énirpdsa evsusvoc, tig THvTnY wETe 
’ ‘ c 9 > ~ 

Higéus sisé6n. Zevo bé aolvy vetov an ovgavov yéac, 

TH WAEioTH méon THS “EhAcddog xotéxdvosy* acre Seapdugy- 
> ? 7 ’ 

you martas uvIoumors, ohéyaav yogic, OL oVYspuyoY tig TE 
c , ‘ we 

nhyoiov vyrhe don. Asvxodioy b& éy 1H Acovone Sut THe 
Sule soousvoc é autouc éyvéa nat vv; ii ,) ahkucang pegousvos &p Hutgus éevvia nat vvxtag tous, TH 

~ ? ~ ~ U ~ 

THugrocom ngosiozer, xaxst tory ouSoow navduy hobortwr, 

éxbus @Ivoe Ait Dvkig. Zeio J& méupag “Eouny meds 
“3 ‘ ’ > ww a , a c ‘ c ew 
ator, émetoswey aitsiodor 0 tw Bovhetar* oO O& aigsitas 
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> , > w» c 

avFoamous avira yeviodar. Kal, Ads tindvtoc, Unig xe- 

garijc atowy tude AiPous, xal ove piv Boule Acvuodiwr, 
» , é ‘ ‘ s¢ ~ o 

avdoss éyévovto’ ovg J8 Tlugga, yuvainec. “Odev xai 
~ > ? ~ ~ c 

Aaot pstupogixos avoudodnoar and TOU hadas, O 
dios. ‘ 

“* , 
5. Salhuwvets Sie tiv aosbevar exolaodn. “Eheys yiro 

s 2 c 
éavroy sivor Aia, xi tag éxslvov apshouevog Fvotus, suvtw@ 

' a p Sy ee ' at moosttacos Suey" zal Brgous péy eyoupuevag & uguo- 
, ~ ~ 1 

TOs sia AsOytov zodzw@y ovowr, theye Boo tav* Boddov Oé 
> 2 ’ > ’ , »” ? , ’ 

ig OVgaveY aLtousras Auprcaduc, theyev aotganteyv. Zevg 
‘ ? ~ oe 2 2 ~ 

dé avror xsgavreous, THy xtI0Psioay UN ALTO moALY xol 
. 

TOUS OLxITOQUS NPUrIE TUAYTUS. 
> ~ c , ~ z , 6. Byhog 6 Aiyvntov Buorkevs, moidag size didv- 

” x» , > , ‘ > # ~ 

uovs, Alyuntoy xat Juvaoy. Aiyunty wéy éyévorto mo0t- 
, ' ~ , 

deg mevtyxovta, Fuyatégss 08 Aura mevtyxovta. Zto- 
, ‘ > »~ 4 2a , \ ~ ? ~ 

owacdrvtay O& avtay meds ahdyjhovs megi THS wMOXNS 
co x » , ~ . votegor, Auvads tos Aiyvatov muiduc Sedoinwe, V0 9s- 

t > ~ a) ~ ~ 5 

uerys APnvag avtm, rvavv xoTEoxsiucs mEYTNXOYTOQOY, 
4 , ’ , 

nar tas Suyatégas evFEsuevoc, tpuysy sig “Aoyos. Ot 08 
ae #2 ~~ ? >_ 2 

Aiyintov modes nal avtol sig “Agyoo éhdortec, mage- 
, ‘ ‘ $34 »” , \ ’ 

zahouy tov Auvaov, tig te YFoug mavonota, xual Tag 
, > ~ ~ Pur we ‘ ci ’ 

Suvyaréous avrov yousiv ySiovy. Aavadg Js, aua mer 
> ~ \ re. ~ > , % 

GaNMLT@Y avtaY Tols énuyyéluaow, Gua O8 nol prnoina- 
~ ~ ~ Gwe , ‘ 

“OY MEQL TIS Pvy7s, HuokoyEr tove yamous, xat Svexdjgov 
, c 1 > : ee ‘ c , 

tug x0gac. Ro Jé exlyguivarto tovs yepouvs, sotidous 

éyzeroidue Sidwor tuig Suyatgacw’ at Os xomwmpsvous 
‘ 2 ' c , cr ‘ 

Tovs yUUuploUS uUmExTELvaY mh Pregurvyjoteas. Avty dé 
ae > > 

Avyxia digomos* 510 xadsloSug avrny Aoaveos éepgovest. 

Ai 5é bdhow tov Aovuod Fuyatéguy tas péy xEpuhag TAY 
> ~ ’ , ‘ ‘ ~ 

vuugioy év tH Atgvy xatagusuy, ta O& coputa OO THS 
, 2 >  ) ~ 

mohens éxndevoay. Kal avrag exePnguy APnrve te xo 

20 

25 

“‘Eouns, Avog xshkevoaytos. Auvaos OE Votegoy “‘Treoury-— 
: ~ , e s . 4 ’ > 

otguy Avyxst ovr@xios* tac J& howmag Duyarigus 8s Yv- 

prinoy ayava toils vix@ow eWexer. 
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’ a oe , e 3 , 
7. Mirus Folaccoxgautay éxohéunoe oto tag “APjvas, 

wat Meyagu sie, Nicov Baowsvortoc, tov Lavrdiovog. 
ee er . c » 

AntFare 0& 0 Nicos dia Suyateos meodociar. “Eyorte 
2 ’ ’ ~ ~ ‘2 

yuo avIM NogpUetay év usoN TH xEMaAH Teiza (jo cpatos- 
> ~ 3 ~ c ~ 

Seiong avtOY poiga yy tshevtgy), 4 Pvyerng avtov Sxvdla, 

foaoPsion Mivaos, éSsihe thy tolza xoyumpéero. Mirws 08, 
mM , ’ 2 ' 7 \ ‘ s, NAA Mi 

eyaQuy xoutnous, améndsucs, nol tyy SxvAhay, tHS 
NQUUrAs THY MODMY éxDnoUS, VmObQUzLOY émolnosY. 

8. Spiyya uvFoloyovor, Ingior Siwoegor, magaysvo- 

pergy sic tag On6uc, aiviyue mootwPévee to Suvomér dv- 
\ ‘ es > > ibs ’ > ~ 3 

Gal, xot Mohhous UE auing OL anoyiay avoigsioPo. “Hy 
‘ . . ~ * <¢ ? 

5é 10 mootePév U0 THE Spiyyos* Ti gor 10 avr dinovy, 

ToimoUY, zal TETQUTOU? * 
Don © 
aan” ondtay Buivn mAsiotovor 20dEo0t, 

” ’ ole 2 , ’ 3 Dad Eva wsvos yvioww apaveotatoy méher avrov. 
3 ’ ‘ ~ > ? 

Anogovpévay Os tay uhiwy, 0 Oidinous anepyvaro, &rFou- 
’ , > ’ 

Tov sivoe TO MeObAnSEY * VyNLOY MEV YQ AUTOY UNAEZOYTE, 
> > ’ x 

Tétgumouvy sivar’ avsjourta dé, dinovy* ynouoarta dé, 
; P ee a ’ \ > F : 2 ~ 

toinovy, Baxtnoiu yoousvoy Oia thy uoFéreaar. “Evravida 

thy pev Spiyya Euvtyy xataxgnuricar, tov dé Oidinouy 
~ > r > c ~ ’ ~ 

yuo mY uyvoounsrny vp savtod pytéoa, TH Avourte 
Pig U 

exadioy mootutEusvyy. 

9. Lhsvn, Ajdus xot Trrddigen Ivyctng, og 08 chhot 

déyovat, Aros, nadher Hv Svangenne. Ilagryévovto 88 sig 
> ~ ~ 

Sndoerny éni tov avi7gs yemor nodhol tay Bacthevortoy 

Liddos. Tovray ogay 10 anos Turdugemc, eéedoixes 
‘ U i <N , c ‘ 2t, i * 

pH, “outErtos évocg, Gtaotvmowory ot donot, eogxizer tous 

pryjotioas BonIyaey, év 0 mooxgrPets vuuqiog Und e&hhou 

Tivos aOinT tH. MEQh TOY yomor, nol oigsitar TOY Mevéhaoy 

vuuplor, xat my Bacilsiuy tig Saagrns uit magadi- 

dwow. ‘ | 

10. “H Oétig &z I1nhémg Botpos eyévynos, tov “Ayrddger. 

49dvarov b& Péhovoe MOCK TOUTO, xovpa Indéwe sis 

10 nig éyxguboveu THs VUxTOS, EpPFEQer O Av adto SynTOY 
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> ’ e ‘ 
matomorv’ wed jusoay dé tou aubgooly. Inheds dé 

snitngnous, xol donaigorvrm toy noida iday éxt Tov muQds, 

26dnas* nat O&tic, xwhuFeion tHy nooaigeow téEMont, 
, . ~ 2 ~ ’ te es »” 

vymioy TOY moda unodimovon, 7Q0g Wnosidac wmyeto. Ko- 

uiter O& tov maida nods Xsiguva Hnyistc. “O 88 habuy 

avrov trospe onheyzroig Aeortwy xar ovary ayoiwy xot 

&oxtow uveloic. 

Il. Aiuxds, 6 Aids Bxyovog, toaottoy Sujveyner, wacte 

yevousvay aizuay éy tots “EhAnot, nat nohhov ov Poonoy 
SiapIapértar, ened) Oo péyeFog Hs ovmpogas VmEgE- 

S : ¢e ld - , ¢ , > ¢ 
Gudev, nLFov ot MQ0EGTATEG THY TOAEWY ixETEVOYTES HUTOY, 

. ~ 2 ty .Y “ > ad ' 

voutfortes, Ove THs suyevetas nat tHg evoebelac THS éxsivou, 

Tayiot ay svosoPor nage tay Psov tav neydrtwy xo- 
~ > , ’ ‘ \ , c ? 

zOv anodlayny. Swdévtss 0& xal tTuyortses anurvtwy 
i > , ec ® > s.' 2 7 ‘ - av édenSnoar, tegoy &y Aiyivn vatectijourto xowoy THY 

c 7 r ~ 9 , ’ eee a ? 
ELldnvay, ovmeg éxtivos émoujouto thy evyny. Kat nat 

~ 3 > éxsivoy mév TOY yoovor Ews Fy pet ay Founer, wETe xOAAL- 

otys So&ys wv dusrédecev* éneidyn Os peryjddase tov ior, 
’ J 4 A La . » 

héyeror nage MThovtav nat Kogn timas peylotas tyov 
, ~ 

magedgeve éxsivois.— Tovtov 08 maides joor Tehopoy 

nab Lnistc. ‘Dv 6 wév Eregos usd” “Houxdéovg énd Aao- 

ucdovta otgatsvomusvoc, TY agioTeioy Erugs* LIndsve 08 
~ ’ ~ 4 7 2 , bY * 

éy 1 mexzn th mg0g Kevtatgovs aguotevous, “oi xute 
> ~ 

moAhove dhdous uivdvvous eudonspinj ve, Oé1d1, th Ny- 

sus, Syqtos oy adovary, guogegos* wor povou TOUTOU 

pect Tay mgoyeyeynusvwy Und Feay &v tis yewors Vus- 

yay aodnvar. Tovtow 5° sxatégow, -Tehopovos péy 
, ~ ' ? 2 

Atag nat Fevzgos éyevyndy, Unhiws 8 “Aydheve. Ot 

psyvotoy nor dupéotatoy theyzov 2ocuy ths HUTOY agETTS. 

Ov yao & tos aura moheow émowtevoay jovor, ovdé 

éy toig tomo, é oig xatexouvy’ adhe Se pean Tos 

“Elinow ént tovg Bagbagovs yiyvowerys, nai molhay péy 
c t > ' > ‘ 4 lod ? ~ 

ixatsgndey adtgouévtay, ovderog J& THY dOvouaoToY 
> as 2 
anohepdévtos, e& tovtoig toils xwdUvoig “Aythdets per 

25 

30 
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> , 2 ~ 3 
AMOVTOY Supreyxey, Aiug O& pst éxéivoy nolotevoe. 

Tevugos O8 tig tovtwy cuyyersiag Soc, xal Tor addor 
~ > Lé 

ovdevos zsiguy vsvduevos, énudy Tootay ovvetsiher, agrxo- 

MEvos sis Kimgoy Zahapivoe. xatpxoey. 

5 12. Onasic, 6 Atytws, Aant Fag oumpoxos i 

_ vog nat orgurevoimevog énl Kevtavgovg tovg dupveig, ov 

wat téysr xub Own nal tohun Jréepsgor, tovToUS pazT 
, > a . ‘ a > » > ~ 2? 

vinnouc, sevdicg usr yy v6ow avtwy Eaves, ov moldg 6 
€ Y ' > > > * 

votegov 10 yévos & avPownwv Hypariocsy. — Kata os 
4 3 ‘ , ee ~ ~ ’ ~ > 

10 tovg autovs xoovovs ot ADnvaior te Muywtavem, tm ev 
' ‘ > ' c ~ 

Ko7ty toagertt, dacuoy ancotshav dic inte maidac, ove 
> . © « as 

idoy ayousvous, oTHS Hyavaxrnosr, ach nynoato xgsit- 

roy sivas Tedvavar, 4 Cy atozxoms, Kexwr THs ModEwS THS 
‘ ~ ~ ~ 3 

oUtws oixtQor Tois éxFoviIs Pogoy UnoTElEly HraynuopErns. — 

15 Svumhove 58 yevoutvos, zal ugatjoas rms goes é 

avdgos xo Tavgov mEutypmevnc, Tous psy modus TOIg Yo- 
~ >] , 

yevow anddaxe, ty O& maroida ovtms Seo mMgogTaypaTOS 

HhevEouosy. : ; 

MYTHOLOGICAL DIALOGUES. 

I. JUPITER AND MERCURY. ‘ 

Zsvc. Thy tov bayou naidu oioda, thy xadyy, o 

20 “Eouii ; 3 
‘E re | c. Nat, thy Ie) Léysuc. 

:. Ovudts mois éxsivn éotiv, adda Sdpodsc. 

: Tegaotioy tovto* tH teomw O° évydhayn ; 
Z. Znhorunyoauca 4 “Hoa perébadey aveyy* alka xed 



o 

3 
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» . > ae ~ 6 , 

aldo tw Ssvov éenysunyorntoe tH xoxodaiuore’ Bouxo- 
Ul wy a“ 

lov twa mohvoupatoy "Agyor tovvouc éméotnosr, O¢ véuse 
7 » 

thy Samohi, Kins WY. 

‘E. Ti ody jucs yor moveiy ; 
¢ ~ Cae cw 

Z. Karontauevos é¢ thy Neusay (éxet b8 ov 0 “Agyos 
~ > ‘ 2 f. * 1 7, ‘ ~ 

Bovxohst) éxeivoy mév andutevoy, tv O08 “Ta due tov 
, ’ >” > ‘ ” 

mshayous & tv Atyuntoy unayaywr, ‘Iow moinoor. 
“ ~ Ve ~ ? 

Kai tolowndy totw Bed totic éxei* xat tov Netdoy ava- 

yétM, “oR TOUS avéuouS énimeuTétm, xat awtéro ToS mAé- 

ovrTac. 

II. VULCAN AND JUPITER. 

“Hg. Ti pe, @ Zev, Set wore ; Tew yoo, we exchevous, 

tyov toy méhexvy o&vtaroy, ei xa Lidtoug Dou pu mAyyi, 
Svareusiy. 

Z. Evys, 0 “Howiore. “Aide: diehé wou ta xeqodyy é& 

Svo xateveyxoy. 

“Hp . Ieige pov, & péunva; Iodcturte 8 ov radnPéc, 

o780 Séleic coi yeverFat. 

Z. Avorgedjvai por to xgavior’ si O€ amsvIyoes, ov 

viv mentor ogyifousvou meipdon wou” ahha yor xaPinvEet- 

oa nett tH upp, undé usllew* andluwou yao Und 
~ 267 cr Ana r > ' Tay wdivary, ot wor TOY éyxeqadoy avaoTespovory. 
cr c s ~ * ’ ' td . Jet e < 
Hop. Ogu, » Zsv, un xoxoy Ti Motmowpsr’ oOfus yao o 

mélexvs got, wat ovx avaimwti, ovts uate THY HideiPuiey 

paLocEtal os. 

Z. Katéveyns ovoy, ® “Hpmote, Fuggav* oida vag 
éyo) TO GUUpEgor. = 

“Hp. “Axov yey, xatoiow dé* té yag zor oredr, 
Gov xehevortoc ; C“Hoaiwres diariuvs cd vod Adds xguviov. ) 

Ti tovt0 ; x09n tvonhos ; — péya, w Zev, xanov sixes év 

10 

16 
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~ ~, > 7 ~ >. , 3 a r 
ty “zEpalyj’ etxotmg your osuduuos you, tHixauryy 
c a ~ ~ , UNO TH pyviyy. nagdivoy Swoyorar, xat tavto tvomoy ° 
3 , > ny > v4 »” Fine 1 ~ 
7 MOV otgatonsdoy, ov xepadyy éhedndeic Eywv" 7 OF mHdG, 

\ Sy ee \ ‘ > r , \ ‘ , 
zor mugoyiler, xot thy aonida tweooes, zat to dogu 

td > os ' 

HOAAEL, xol éevPovore’ xal TO péyiotoy, xaln mMuyU nai 
> ' ' » a a od 1 > t 
axuaia yeysyyntor On &v Bouysi*® yhavewmic mer, adie 

KOTUE xed TOUTO 7 KOQUS. 

III. JUPITER, ESCULAPIUS, HERCULES. 

Z. Hoavoucds, o Aoxlnnié xod “Hodxherc, éoilortes modg 

adhyjhous aicreg GvPowmo. “Angsnn yag tavto, val a- 
LOtoLe TOU cuumooio” THY Ec. 

“Ho . -Alhee &Féhets, @. Zev, tourovd toy paguaxse m90- 

HOTAKMLVETTOL LOU 5 

‘Aon. Ny Aio, nok opsivor ye sip. 

‘Ho. Kate ti, o gubgovrnte ; 9 Ov0t o& 6 Zevs éxeguv- 

yoosy, & uy Déuic movovrta, vey O& nar’ Fsov avdic 

aduvactac petsidngas ; ' 

‘Aon. Enkéhyoo yao xat ov, w “Houndec, éy ty Olty 
narapheysts, Orr oe ovedifers TO mUeQ ; 

‘Ho. Ovxovy iow xat ouovn Bebimror juiy* og Ads 

péy vidg sims, Toowita O& mEexovnxe, exxaPoaiguy tov Bior, 

Iygia xorayorousos, rar ar Fooimovs UbQuotas tiuwmpov- 

psvoc. v dé GiLorduog si, xad ayvernc, vooovor péy tows 

avIeumois ojouos envOjos tor pagudxor, avdoades dé 
ovdéy éndsderypévos. 

"Ao x. EU léyeug, Ow cov té éyniiuorn ixodunrs ore 

moony andes julplextos, Ux’ aupoiv SepPougusvos 16 

ope, TOU yitwvoG, nub Eta TOTO, TOU mugds. ‘Eyw 08, 

ei xa pndév ado, ore Govievou wicmeg av, ovtE Eaivov 
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igia ev Avdin, nogproeida: évsduxwg, “od muwpsvog UmO 
mms Ougpedns yovow oardodw, add’ ovdé wehayzodjous 

AIEXTELVR TH TEXVE KOL THY yuvaixa. 

‘Ho. Et py nation LowWogovperds por, avrixe poho 
» c > Die ‘2 ’ ey ae ee ¢ 
eon, MG oV modU OF OV_OEL NY ataradia, EMsl AQUMEVOS OF, 
<r \ ‘ ~ 2 ~ a ‘ . ’ 

diye éni xepahyy é TOU ovgorod, wore und TOY Ilonove 
La ‘ U 

imoaotai os, 10 xoaviov ouvrtgiGéerta. 
i a \ \ ere ¢ Cc ~ * 

Z. Hlavoaods, gyi, xoi py énitagarrete nuiv thy 
> > ’ ? ’ ~ ~ 

ouvouciay, 7% ampotégous axonsupouct Vues TOU oUp- 

mootov. Kaitor siyywuor, w ‘Houxhes, mgoxatonhiver Pai 
cou tov Aoxdnmioy, &TE at MedTEQoY aNoPavorTE. 

IV. JUNO AND LATONA. 

‘Ho. Kole piv yao, © Anrot, xat re rénvo. sexes 
tT Ait. 

ART. Ov maout, o “Hoa, LOLOVTOVS TéxTELY dvvapuedta, 

oi0¢ 0 Hpaotos gour. 

‘H Q: "4M ovtos yey 0 yohos, Ouws ZLORTWOS yé éoti, 

TEZVETNS BY KQLOTOS, ROL HaTUKEXOOLHXEY HUY TOY OVQUVOY* 

ot J& ool noidec, 4 psy aUTOY agberixy MéQo: TOU ETQOU, 

wut OpELos, Kai TO TehEUTaior, g Tyv SxuPiay aneiIovcn, 

mavrec touow oie éodis:, Esvoxtovovan, xot pywoupEern 

Tove Snug atovs, avIgunopeyous bvtas. “O 5’ ‘Anoi- 

how aoosnotsitar piv mare sidévon, not toSevew, “at xi- 

Gagivew, nai iargds sivon, not portsvso Fat, not xoceoty- 

Gausvos éoyaotyor HS pavtixnys, TO péy év Ashpois, to 

5 & Kihéow, uai & Adipou, Kunate rovs HOWpméevous 

avt@, ho&a amoxguopmevos, Ws axivduvory sivae 10 opodua. 

Kai mhouréi wéy amo tovovrov’ modhor yao ot avontor xot 

MAQELOVTES AUTOVS xaTayonteverTar” Tiny ove ayvosital 
9 

15 
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ye UNO THY OUYETHTEQWY TH TOAAK TEQUTEVOMEYOS* BUTOS 

your 0 artis Hyvos, Or qovetoee ey TOY éQdmevor 

ta Sioxm, ov moosuartevoato dé, wo qevsetou avroy % 

Adgyn, nor tadte ovrm xohory nod xountyny dvta. “Scots 

5 ovy 000 nodIore noddurexvotégan tHg Niobys Mokas. 

Ant. Tota pévtor ta téxva, 4 §Sevoxtovos, oi 6 

pevdoucrris, oida, Omws Aum of, Ogausva ev toig PE0%¢; 

nor peidvore, Oray 9 wév érourntas & tO wdiidos, 6 bé xvFa- 

ifn &v tH ovmnooiw Sovpotopevos v tp anavtor. 

10 ‘Ho. Byélaoo, w® Antot* é«stvog Povunotos, or 0 

Maogoveas, si ta Oinown at Movoor dixacor 4Peho7, amné- 

devgey ay, avtOS xoatnous TH movoixy ; vuY O& xatacogi- 

odsic aDhiog andlwher, adinwg ahovc’ 4 58 xaky cov 

nagdévos orm xaln gotw, wore ene Fuadev opdeion UNO 
15 tov “Axtaiwvoc, pobnFétou un 0O veavioxog e&ayogevon tO 

alayos avrys, emaphxey vt TOvS xUVaG. 

Ant. Méya, o “Hoe, poovreic, ow give to Ait, xut 

ovpboowebsrs ove, nai Su tovto Ubpiters adem” many 

GAA” Owown oF yet ohiyov avduc Sexguovaay, 6 OmoTay Gé 

2 xaralinay é thy yqv xarin, TaVQOS | xUKYOS YEYOuEVOC. 

Vv. JUNO AND JUPITER. 

‘Ho. “Eya wer joxvvouny av, @ Zev, st mor rovodtog 

qv vioc, FHlvsg ovtw ual JiepPaguévos m0 tg méEPyS* 

prog piv avadedeusvos thy xouny, TH MOLLE 58 powvousvous 
yuvaikt ovrear, abgorepos autor éxsivar, UNO TUMREvOLG xi 

25 avhoig xai xuubdhois yoosvmy" xoat olws movtt waddor 
douxods, 4 Gol tH Margi. 

Z. Koi wh ovrds ye 0 Pyhuuiteng, 6 «bgdregos tHr 

yuvainey, ov wovory, w “Hox, thy Avdlur éergwoato, xat 
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Tots xatomovvtas tov Tua@aov tabs, xat tos Oggnas 
< , > A \ > ? 2 ‘ , tnd ’ 
unmnyaysto, ahha xai éa Ivdovg éhavas tm yuvoixsi@ 

TOUT@ OTEATLMTLXG@, TOUS TE eépaytus side, al THS YwOQUS 

éxoartnos, xat tov Baoiksa me0¢ OdMyor aytioTHyaL tohwn- 

carta, aiyuohwtoy anijyays’ xab Taira anavta Engager, 

Ogyovmevos Gua, xal yoos¥mr, Figcois xowpsvoc xuttivoss, 
’ c ® . > , > ' 

eduor, wo pyc, nai syPsator. Ei O¢ wo éueysionoe 

howWogyoucPa, avt@, v6oicas &¢ thy teheryy, nal tovTOY 

étommonoato, 4 xaradyjous tois xAjuaow, 7 Siaonaodhyae 
Mojoas VE THS myATdS Weng vebodr. “Opus ws avdgeia 

TAUT, Kod OUx avasia TOU matQds ; st Os maLdie nat TEYGH 

moognaree avrois, ovdste pF ovos ° noe pdheores st ho- 

yigcitd Te, o10g GY YAPwY OvTOS Hy, OxoV TAvTA media 

MOLE. 

-» MERCURY AND MATA. 

3 2 
‘Eom. Eow yag tic, © unre, &v ovgar@ I20¢ aFhute- 

@0¢ mov ; : 

Mai. My iéys, o Eoun, tovovtoy under. 
« . ' a a , eld ’ 

Eou- Ti ph hiya, 0¢ tocaira nedypota tw, povos 

xapvOY, xa MQdS Tooa’Tas VaNQEGias JimonMepevos ; 

iwtey wiry yoo ésavactavta oaigew to ovprdoioy det 

xot Sinctedourta thy xdolay, site svPeryjoarta Exacta, 
, ~ he .Y 3 r ) > . 2 

magectavar to Ati, xai Suapegey tac ayyshiac tao TAQ 
Se ee. gp , « ~ . . , 

G@UTOU, GW xal xaTw HusQodgomourta’ nai émavel Porta 
- > 

re mexoviusvoy nagatrtéva. thy apbgooiay. Tow dé 

TOY VEOIYHTOY ToOUTOY oivoxdoy que, nal TO véxtaQ eyo) 

évégsoyv. To O& movtay Ssworetoy, ot pyds yvuxtos 
naFevdea povos tay GAhwoy, alhuy Sei pe xab tore tH 

Thoviays puyaywysiv, nai vexgonounoy sivas, xo mog- 

25 
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, P - 5 te Ov * ec , bn ad , fae] 
sotavar't@ dixaotyoiw. Ov yao ixave mor te THS Nusous 

Zoya, év makaiotoais tivar, xav tog éxxdnoiarg unovrte, 

nat Oijtooac exdiddoxsw, aad Fre vexoince cvrdtanpatray 

Beueguomsvoy. Keitov ta pév tye Andac téxve mag npé- 
> ~~ . > 

5 oa Exatso0¢ év ovgave 7 év dou siaiv* guot dé x0P Exa- 

10 

15 

20 

~ > ~ ~ M ~ 

OTHY Husoay nat Tait zaxtive mordiy avayznotoy. Kat 
c , > , x , > ~ 4 

ot psy Ahuunyys not Seuchyc, é yuvorxwv Svotnvov 
, 2 oak 3 , ee 2 re 

yevousvot, svwyourtor apoortidss* o 0&8 Matias ty¢ Athav- 
’ ~ «| a \ ~ >» c , > 

tidoc, Suaxovovpo autotc. Kol vty wets yxorta ws amo 
‘ od > ‘ eee 

Waves naga ths Aynvogos Fuvyareos, ep Hv méwopys 
> ~ * > 

ME OWousvoy O TH MOaTTS y dic, unde avanvevtourta, 
' 3 > wee ere > , . , 

uenoupev avIic &¢ to Aoyos envoxepomevoy thy Aavany* 
2 ~ > Mi 

sit éxstdev é¢ Bowotiay, poly, ehdar, év napodo try 
> , 2 ~ 

‘Ayrionny ids. Kat oho. annyogevxa 76. Et yovr por 
5 . > c oe n Pur ~ x3 a c F ~ 
watoy qv, ndéwo av nSiwoa nengucFat, wong ob &y YF 

~ ’ 

xaxws OOvAEVvortéc. 
~~ ~ > ’ t y ’ c 

Mat. Ea tavta, w téxvov* yon yag mavta vmneEe- 
~ kent ~ co) 

tiv t aotel, veaviay dvta* xual viy, osmEg ireupone, 

abe & “Aoyos, site é& tHyv Bowwriay, uy xat ndgyus Sya- 

Siva Aabye. 

VII. ZEPHYR AND NOTUS. 

Zég- Ov xdnors nopnyy eya weyohonosneotégay 

sidoy dv 17 Gudaoon, ap ov ye tipi, xod avéw. Dv dé 
oun idsc, @ Note ; 

Not. Tiva rtov«ny hives, © Zéquoe, ty nounyy; 7% 

tives of méumortEs HOU ; 
Zig ‘Hdicrov Peipatos ansheipOnyc, oiov ovx av 

GAho Wore eu. | 

Not. Laga my tovdgay yuo Gahacoay sigyatouny 



, ’ 
, 
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énénvevon Ss te nat usgos tHS Irdimys, oom magdhin ths 

zegas’ ovdéy ovy olde wv léysic. 

Zéq. “Ade tov BWedrior ‘Ayjvoge oidag ; 

NOt. Nai’ tov yg Evowmnys nation’ ti unr ; 
Zéq. Legit avrg éxsivns Snyjoomct cor. 

N6r. Mayr ot 0 Zevs éouotys ex moddov ths moos ; 

ToUTO yao Kad Moc HLTH UNY. 

Zég. Ovnovy toy péy Zowra oioda* ta peta tavTa 

5 dn Gxovooy. “H sy Evewnn xaredyldder ent ri 

niova aalifovoa, tag Hlimuotidas magohabovow* 6 Zeus 

dé, tavew sixaoas savtoy, ovvemaiger avtaic, xcéAhotos 

puvdusvos' Asunds ts yao qv axgibds, nal te xsgate 

sinaumns, xed TO Slsupor jusooc. “Eoxigta ovy nat avros 

ént tg Hidvos, xal guvxato nOiotor, were THY Evowmnny 

Tohujoo xo avabyvas avtdor. ‘Qo dé tour’ éyéveto, Sgo- 

ucitog sy 0 Zevs wounosy éni thy Ddlacoay péowy ary, 

not évnyeto gunsowy* 4 O8 navy éxnhaysion To NOKyUETI, 

1h howe mév sizeto Tov xégutos, WS uy aokLoPaveL” TH 
ixéog 58 nveumpévoy 0 Mémhoy ovveizer. 

Not. “Hdv tovto Féoper, @ Zépugs, sidec. 

Zig. Kot pry ta peta tavta dim naganod, w 
, c ’ ’ 23 he pha ©. wa ‘ 

Note’ 4 yao Falacon sudug axvuov éeyéveto, nusic Oé 

navies nouzlay ayorvtes magnxohovIouusry. “Egutec Oé 

MapumEsTousvor puxoov vaio thy Fahaooay, we éviore 
xpos toig moot émipavew tov Watoc, Hupésvas tas 

daduc pégortes, iO0v aun toy Vusvarov. At Nnontdes 

38 avadvoo: naginnevoy ent tov Selpivwr, énixgotovou, 

qplyvpvor ab moddoi* 10 te TaY Tortoivoy yévos, xa és Tt 
»” ul ‘ 2g ~*~ ~ ’ a “ , 
Ghho pn pobsgoy Wey rwv Fodacoiwy, anavte megiEexo- 

oeve THY moda’ O péy vag Hoosdar énibe6yxas aguetos, 

mapoxoumerny Te xai tHy Auitoitny tar, moony yeyn- 

Sic, mooodorngay yyzouerm tH Adela. “Ent méiou 08 

tv -Apooditny Sto Toitwrec tpegoy, émt xdyyns xotaxer- 

pivny, Gyn moartoie — th vippy. Tovro éx 

10 



10 

15 

“Wiis 
ODE iia 

ao Sea 

Dawtans mayor the Koyrns éyéveto. “Ensi 08 éné6n th 

P0@, O Mey THVEOS OVxETL epaivero’ pusic O& éumEodrTES, 
» ” ~ ta ’ ’ 

ahhog ahdo tov mshayous wégog Oiexvuaivousr. 

Nor. 2 paxcgus Zépues tH Féac! “Ey 5é yoevnas, 

xot éhépavtas, xob ushovac avdeoiscove iwouy. 

VIll. THE CYCLOPS POLYPHEMUS AND NEPTUNE. 

Kuz. 2 nateg, olan ménovPa Uno tov xorro.gatou 
Edvou, oc wedvous eeruphuad [te; HOLM MEVED emiZerlonons. 

ITOG. Tis 58 0 TavTe Tokuyoucs, ® Hodvenue ; 

Kuz. To piv agatoy Ovry iavroy amszcha* énst 
’ ’ UY 3 ’ > 3 

b& dispuye, wat tw qv Béhove, Odvoosrs ovouaterdou 
a» 

EQN. 
> , ‘ > ‘s > ? 

Hoo. Oida oy déysuc, tov FPaxnowr' &é€ “Ihiov 
Je > ~ 3 Sy > , > 

O° avénhsr. “Addo mag tavt Engaker, ovdé navy evdag- 
‘ , 

ONS OY ; 
> - ' > ~ ’ > ~ ~ > 

Kux. KarélaGor 2y to avtow, aHO THS vOUNS ava- 

otpéwas, modlovs tivas, éxiGovdevovtas Sydovotr tots 

mouuviows* émet yao éxédnxa ti Digg 10 Raua (mETOM 
‘ r ‘ ~ > , 

dé fore por nmappsysPng) xual to nvg avéxavoa, évavoc- 
U r > ‘ ‘ , > 

pevos 0 Eqegoy Dévdgoy a0 Tov Ogove, éparnoay amo- 
, c y , “ Se ’ . > ~ 

xOURTELY aUTOVS mELoM@usvoL’ eyo J& oVAhaboy auvTmY 
o | > ’ ‘ >” > “oo 

TLVOS, WEMEQ ELKOS HY, naTEPayoY, Anotas Ovtac. Lvravda 
c , ~ »” » » > ® bj 
© Muvovgyotatog éxsivog, site Outic, sits Odvocsve "V5 

’ ~ , , > ' c ‘ ‘ \ >” 

Sidwat por misiy poguaxoy mw éyzeac, NOV méy nod svOGUOY, 
> , ‘ ‘ ' . o : > . 

énvGovhotatoy O&, xt tagagwdéatatoy’ anata yag svdus 
’ ld > > 

20x81 wor meQupiged Dar mL0vytL, xui TO ONHAGLOY MUTO aVE~ 
> iti ~ . 

OTQEPETO, HAL OVHETL oni éy eevee juny * téhos O08 bg Vasvor 

xarsonaodyy. “O 58, anosiaag tov moyxhdr, xar auQwous 
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2 > we : 
ye noocét, érighacé ws xadevdorvta’ xai am éxsivov ty- ~~ 

> phog sit oor, @ Ioasdov. * 
c ‘ > 

Hoo. Reg Badiy éxorui yo, o téxvor, Og ove ééFoges - 
: > > 2 ‘ od ’ 

petakv tuphovusvoc. “O 9° oty Oduccevg nig Srépuyer ; 
2 n 3 3? > t ~ ‘ ' > 

ov yao ay, sv 010 ort, edurn Py amonwyjous THY MéTQUY AND 5 
~ ’ 

tS Sveac. 
> > 3 ak ~ > 

Kuz. dhk sya ageihoy, wo uaddsor avtoy AcGoius 
> ? " \ . ’ ‘ ‘ , > , ' 
sorta” xor xadioag maga thr Iueav *IyQwy tug 

zstoas exmercous, move magels TH ugObate go THY YoUNY, 
> ~ ~ c . > 

EVTSLARMEVOS TH xOU@, Ondun sonY MEaTTELY aVTOY UTE {QO 

éuov. : 
| 

Hoo. MovSavw, ta éxusivors ow ye thadev vaskeh- 
> - 

Sev os. “Adkee tovc Hhdouc ye Kixhwnas o eu éni6o0y- 
he wer 

caotar &a avroy. : 
= Ss ra > , Ul 

Kux.. Svvencieca, w mareg, nat yxov’ énet bé Heorto 15 
~ 35 ,- >» > « » a > Pew 

rou énbovdsvaartos tovvoua, xayur tyr, ote Ovrc éoth, 
~ > 

nehayzohay oinPértes us, @YOrTO amLovtEes. OUTM xo:TEDO- 
’ , c ; ~ > - , a , > +f ’ 

PLOATO ME O HUTAQUTOS TO OYOUaTH Kato padiote yriacE 
© > Xo? ‘ 

ue, OTe nod overdifov guot thy ovpqogay, Ovd’ 0 marne; 

p7noi, 0 Hocsdar tavstad os. 20 
> ' > “ae . >. 

Hoc. Odgos, o téxvor, auvyotpar yag avtoY, we 
’ a > x , ’ 2 ~ 7” 

padn, Ot, e& xe mngwoiy por optahuay tacts 
2eor ‘ ad ~ ’ Chea. > ‘ Fs ~ 
aduvatoy, Ta your tav msovtwy én &uot got’ mass 

Os &te. 

IX. PANOPE AND GALENE. 

Hav. Hides, @ Todiyn, 29%, oie énotnoey 4”"Eguc na- % 

ea to Jeinvoy év Osrtahig, dior wn xual airy exdndn é 10 

oupxootoy ; ; 
Tak. Ov ovvsiotimpny ipiv tywye* 6 veg Hoosdar 
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+ 

éxéhevod jus, © Iavdny, axtuurtoy ev tocottm pukertsw 
10 méha; oc. TiS ovy éxoinaey 9 Eous un agovoe: ; 

Hay. “H Oétug pév H6n nai 6 Hnheico anelydvdecar. 

‘H 9 Egic év tocottw haSovoa nevtuc, edvvydn dé bu~ 
~ . ~ > 

5 dine, toy péy auvdrtar, gviny 5&8 xpotovytwr, 4 10 “Andl- 

10 

15 

20 

~ 3 

hove xiPagifort, 7 tolic Movoos gdovous mpocexortmy 
x ~. 3.4 > ® , an? ‘ , 

tov vour, évéGahev é¢ TO CuumocLoy pyhoy TL aayxahor, 

zZovoovy ohov, w Tolnyn* énsyéyounto $3, “H xahy7 
‘ Lad z 

AaGétw. Kvdwdovpsvoy 52 tovro, weneg eenitndec, quer 
c. 2 2 pe 

twa How te, not Apooditn, not AInvra xnarexdivorto. 
2 * ce ~ > , 5 , . ; ’ 

Kenedy 0 Eouns avelousvoc énehékato ta ysyoompéere, 
‘ she c ~ 2 ° " ~ at wiv Nnonides qusic ansovmmnouuey* ti yag eu moved, 

| ~ ~ 
éxsivoy magovomy ; at dé avtexolovyto Excoty, nud aUTAS 
3 = _ sivas TO pmhov nktovy. Kot st un ye 0 Zeve dréotnoer 
2: . > a. BPE, . ” 2 " 

UTES, HO AYOL YELowY aY MeOvYWONnTE TO Teayuc. AA 
~ ? 1 > ~ , 

éxsivoc, Autos méy OV zoe, nol, mEQr TovToY (xaiToOL 
~ > 3 7. ‘ 

éxsivan avtoy Suxcoar n&iovy), unite O8 & THY “IOny naga 

tov ITeucyou moida* o¢ oid te Svayvaven to xodAéov, 
> bea) ee : ~ 

“pikénahos wy, nat ovn ay éxsivog Suxdoeve xanede. 

Tad. Ti ovy of Geet, @ Loveny ; 

Hay. Tiusgor, oiwor, aniaor mgog thy “Inv, nai ts 

Ser pete inooy anayyshoy july thy xoutovour. 

Hav. "Hdn cor pnt, ovx ban uoutjas, tHS “Apoodé- 

ts aywritousrns, Hy jay te mov © Sravtntyg aublvortty. 
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X. XANTHUS AND THE SEA. 

-_— ‘j: ; 
Fav. Assur us, 0 Ochatra, Sewa aenoyvFora, xat xa- 

Taobscoy mou Te ToaVpauTa. 
, ~ > 

Oak. Ti tovto, o Zurd:e; tic os xaréxavosy ; 
- 2 > 2? a c 
Zav. “Hpmoros* alk annyFoaxwmor ohws 0 xaxodai- 

por, xat Ceo. 

Oak. Aue ti dé cor xak evbads 16 rv¢9 ; 

Zav. Ave tov ravtne viov to Ostios* éxst yao qo- 
’ . c ? > 

vevorta tove Dovyac ixétevoa, 0 5 ovx émavouto tHs 
2 ~ > 2 ¢€ . ~ ~ > ’ , a co” , 

ooyns, GAA VIO THY YVsxOWY ANEPOATTE OL TOY Gouy, éhenous 
‘ > ~ c 

toe adiioug énnddor, énizdica Shor, ws pobndels 
> + ws. ~ 2 « co » . 
anogzotto tay avdgwy. Evtavda o Hpaotos, truze yao 

’ n ~ a > ~ , ~ > . 
TAHDLOV. TOU WY, THY, OiuoL, OOoY gy tH Arjuyy mug size, xl 
o ~ he Waa ~. 
ocoy éyv th Aityn, xat sinode adhodr, péquy émynhFé por 

xol xatéxavos méy tas atehéag nab pueixac’ wmtnoe O8 
’ > 

nat tovs xaxodaiuovac iyFvc, xat tas éyzéheig* autor J8 
5 c , ’ ~ +e ae a 
#us vaeouayhaoa: moimoac muxoou Ssiv ohoy Engoy sioya- 

stat. “Ogas 0 ovv, onoc dSroxepor Und Tay eéyxoupe- 

TOY: 

Qak. Ookegos, w Zavds, not Peouos, we eizdg* to 
> ® eo ~ a c ’ ee ° Lr Cd 

aie mév ano Tov vexowy’ Foun dé, ws pas, amo TOV 
? X\ LY > ml .4) > . ras ec 4 

mvgos. Kat stixotws, w Zurde, 0¢ eat tov euov vivo 
> . > 

aounoas, ovx aidsoPels ore Nnoyidos vios ny. 
7 > 5 ~ ’ 

Zav. Ovn ee ovy shejooe ysitovas bytacg tots Dov- 

FES 5 

ean 

16. 

20 

Oak. Tov “Hpouctoy dé ovx He shenowt Ostidos vid 26 
> 

ovtm Tov Ayiddee ; 

Fl 
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XI. ZZACUS, PROTESILAUS, MENELAUS, PARIS. 

(In the Lower World.) 

Ai. Ti &yyzsic, © Howtecthas, tv “Ehévny moocnsooy ; 
M epee 

Hoar. “Or die tovtny, © Aiuxi, anéPavoy, jut 
An . . 5 ld y ® , Aes ® , 

ten péy tov Souor xatakinay, yyouy O8 thy vedyapor 

yuvotna. 

5 Ai. Aitiw totyvy tov Mevéhaoy, 6 Octic opis pr TOLAU- 

Tyo yuvainos ént Tooiay mere: - 

Hoar. Ev héyeg* éutivoy woe airccréor. 
3 ’ 3 

Mev. Ov dui, 0 Béktiots, odd Stxarotegoy tor 

Hew, o¢ guov tov Svov tHy yuvoixa nage nerta ta Oi- 
” c , <z ’ > c ~ , 2aanr 

10 xove ayeto aomdcac. Ovtos yao ovy UNO Gov movov, GAA 

imo mévtay Elbijvor nat Bagbaguy akios &yzeoFou, tooot~ 
tos Suverov aitios yeyeynutvoc. 

ITg@t. “Auswoyv ovtw. 8 tovagoty, w Jvsnags, f 
OVE AEPOW MOTE AMO THY ZELOGY. 

3. 

15 Dae. "Adie zoey, © Mowteoilar, xot tetra opo- 

TEYVOY OYTH GoL* eQuTLX0G YaQ “OL AUTOS emt, Kad TH BUT@ 
" c 3 

Seq xaréoznuct. Oioda dé, wg axovorey ti totl, xad Ors 
. > 

juccs 6 Saiuay tye, Wa av éFély* xat addvaroy éotw 
> ov 

GVTITATTEGI AL HUTO. 
A 5 

20 Hoot. Hi léysic’ si’'Fe ovv wor tov "Egwta &tavde 
re 3 

habsiy Suvatoy jy. 
~~ Wee 2 . 

Ai. “Ey tow nai met tov Bgutos picts nga O06 

ta Olxove. Diyos yao evTOS pey TOU oq To Tragudi 

towe yeyerodon atrioc, tov Favarov 8é oor ovdéeva eALov, 
z nn 

25 w Igwtsciias, OsavToY* O¢ éxhoPouevos THe YEOYGMLOU 
J \ ’ Lad Ul a Ud 

yuvainos, énst mgocepégenDe 17 Toemads, ovrw grdoxwdv- 
ore , , ~ ” , 

vag xal amovevonutyas moosnydnoag tor ahAwy, dokns 
> > > 

éouodtelc, Ou Hv meMto¢ év tH anobacn anéares, 
> ~ Se et fd 3 Te Nea. 

gut. Ovxovy xat unig guavtod cor, @ Atoné, ano- 
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xgwovjou Sixavdtega. Ov yao éyod tovtwy altios, GAL’ % 
Moiga, xui ro & coxns oUtwg énimsxhood-ar. . 

Ai. ’Ogdac* ti ovv tTovtOUS aire ; 

XII. A TRITON, AND IPHIANASSA AND DORIS 
(Nereids), 

To. To xqtog tar, © Nyontdss, 0 éat ry tov Kygéos 

Iuvyaréga tiv Avdgoucday émgupate, ovte tHv maida 7ndi- 
xOEY, WG OleGFs, Kat HUTO HON TEDYHxXEY. 

Ne. Tro tivos, Pa Toitoy ; 4 0 Kynyets, xodomneg 

Jéheng models thy xOgny, uNéxteey Enior, hoyyoug wste 
mohdns Suvopsws ; 

To. Ovx* Gd tore, oiwet, @ Ipucvacce xot Awol, tov 

Hegoéa, 10 tig doveng noudior, 0 usta THS UHATQOS eY TH 

xibatm éublydév eg thy Falarroy Vxd tov wnteometogoc. 
EGWOUTE, OLRTELQUOML HUTOUS 

Ip. Ode ov déysig’ sindg Os HOq veavriuy sivar, nad 
uche yevvatoy te xab xohoy idsiy. 

To. Ovtos OMEXTELVE TO K7TOC. 

Tp. Aw ti, Toitwr ; ov yag dy obotga huiv tovbira 
extive wvtoY exon. 

To: Eye atid gotow 0 TAY, we éyévero. "Eota- 
An ev ouy é&ni THs Tooyovass OLFOY Tue TOUTOY T@ Ba- 

ower éniteh@v* ener 08 aixeto & THY Abuny, tvtoc 

quay... | 

Ip. Has, ® Toitwy, uovos, 4 xat cdhous OUmMOZoUS 

ayer; alos vag Sustogos 4 Odds. 

TQ. Ave row aégos’ Undmtegoy yag avtoy 4 "Adnva 
BIynev. “Enei 3° ovy jxev, Orov Siytowto, of usy excedev- 

Bor, oluai, 6 68 anotsuay tHe MeSovong viv xequdiy ayer 

GMONTAUEVOS. 

15 

20 

25 
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? ~ > a n” > 
Ip. Has Wav; adéuror yao siow: 7 0s av idn, ove 

~ » . big! >» ay tt GAO sta TaUte Wor. 
> ~ . > ~ 

To. “H ‘Adnva my conida neopaivovoe (tovmire 
> ~ +e . 

yao qxovoo. Simyoupsvov avrov mgQd¢ THY ‘Avdgousday, xot 
‘ o 2 ~ ~ >? 

moos tov Kygéa voregor)* 4 Adnrva di ent trys wonidog 
, ‘ > « ~ 

umootbovons, GICTLEQ emt xUtOnTQOY, MAOEDZEY VT Lei” 
‘ ie ~ r 7. > ’ ~ ~ ~ 

thy eixova ths Medovons’ sita dabowsvec ty hee TIS 

nouns, evoony O& &¢ tHy eixova, tH Seka THY HomHY tyor, 
? ’ 4 . ~ > ' ‘ 

uméreus THY xEepalyy aving’ xa moly aveyosoFur Tis 
? ’ 2% 2 a A 1 ‘ ‘ a , 

adshpus, avéntato. Enet O& xara tiv magahioy tavrny 
~ > ’ rye ly ” , Mock c . 

tig AvSionias éyésvsro, nn ModsyELos TETOMEVOS, OER THY 

“Avdooutdoy mooxeiuerny ert TIVOS TET QS meobigitos, a 

picieiceaeicy. gts “aLMoTny, @ 3 0t, noteyssvny THC nopes 

nar qulyupvoy. “Kai 10 wéy mg@toy, otxtsigac thy rUzny 

aUTIC, avneoTH THY aitiay tH xotadinns* xoTe wixeoY 

5: ahovds Eowr Bondy diéyvm. Kameda to xit0¢ eyes 

ucla pobspor, os xotamousvoy thy ‘Avdgoucdar, UTEg- 

uiwmentéis 0 veuvtoxos, AQgoxwnoy Eyov hy aeTHY, Ty 

uéy xodinveiron, 17 O& meodexvus thy Tooyorve: hidor 

énoiee avto. To dé téedyyusy Ouov, xol ménnyey avtou TH 

mohhi, oow side thy MéSovoar. “O 0é dioas ta Seopue tHs 

magdévov, Unocyar Hy xEou, UnedEeSato axpomodyti xu- 

TLovony &x% TIS meron, oluad nods ovens’ xat viv yauEt ev 

Tou Kyepios, nor omcorter aunty éo “Aoyos’ were avti Joave- 
TOU YEMOY OU TOY TUZOYTH EVOETO. 

Tp. Eye piv ov nuvy énit@ yeyovow ayFoun* te 

yee ai més diner quecs, et ty wntno eusyadatyer rote, 
zor nsiov xaddiov sivou ; 

Ang. “Or ovtas &y Hynosy ént 1H Fuyargl untne 7s 
ovga. 
Tp. Myxer wepvoiuedo, & Awgi, exsivwr, st w Bagba- 

gos yuvn Unig thy asiow eodnosy’ inoriv yao yuiy tW- 

poglor Moxe, pobneion ent ti madi. Xalowpsy ovy to 

yoo. 
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GEOGRAPHY. 

I, EUROPE. 

1. ‘a Evgeny oupnaae oixgaysos gore may ohiyns 

THS dornyjrov Suz weyog’ airy 0 Om“ogel Toi “AuoSixois, 
‘ Lad ‘ +: ; ’ 

TOIs TEL Tov Tuvaiy, xat TY Mot, xot tov Boguodevy. 

Tijg S& oixyoiuov, 70 ey Oveysiuegoy xalt tO ogervor 
~ > ~ ~ , - > ‘ ‘1 , > 

ox Onows oixstton TH pues’ éntiushytac Oé haGorta ayu= 5 
‘ . K , > c ~ , c 

Govg zat toe paviws otzovuusra MLOUESE. Kadaneg ot 

Lidgves ogy “ob waters KOTEYOVTES, GXOUY ZOAWS Due i 

aTOVOLCY THY ei Ta mohitixe, “ab Tag Téyvac, xab Thy 

aliny aivsow tv mégt Biov. “Payotoi te wolde ery 
Le , > 5 , 

MUOURUBOTES HaTa THY PVOW cMNUEQU, xaL TOUS UYQLWTE- 10 

gous mohitenme Syv edidasar. 
Ul ‘ > 

2. Atpéger 52 4 Evewary xat-tavty, Svdte tovs-xugnxovs 
‘ > : > ~ 

éxpeger ToVS agiotove, xai Tovs uvayxadovs Ta Biw, xab 

uétadla oom zonoun’ Pvopata dé xat MGovg modutélsic 
ar : ' 7 ~ r Per , c ’ 
tate méteiou’, wy toig omaviLousvors ovdey xetouyv o Bios 15 
> ‘ n” ~ > ’ ¢€ 2 cr , Rt 
eotiy, % Tors sumogoupervors. L2¢ 0 avtws Sooxnuatoy iv 

~ > ’ , ’ ‘ , nohhov aptoviuy nagézyer, Inotor ds onarw. 
~ > ’ . ‘ ' > ~ ee oe ‘ 

3. Tis L6yotes to wsy WhEov otxsitar paving 0en yao 
: e ~ 3 . , 

zat Souuovs xoi wedin Lentyy eyovta yhy, ovdé tavrny 
c Sond >” ] - ‘ er c ’ ’ ae 
opakws suvdgoyv oixovor thy mollnv’ % Jé mg0cGoggos 29 

wuzoe eat TehEMe MQ0S TH TouguTyTL. “H dé vori0g maou 
> ' : a . , c By? a 

evd aio oxedov Tl, #OL deaspegoreies 4 &w oryloy. 

4. Ti Boitinny Sigs 0 Baits motopos, & avatodav 

OguGpmEVoS. Oixodvaw avriy Tovgditevot, sopwtator tay 

“I6jqwy ovtes.. “O Bottig avankéeros ohuccor weyahosc, nod 2 
> x ee ae > ~ ' ” ,o 
sot MEgt Tas OyFasg avtov métohhu ahha TE zal HPyVEOS 

10 
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~ ? 4 > 

misiotos.  Ibygia sion tar oleFolay Inoiwy onavife, 
~ ; rt 

ayy tov yewovyav hayiWinr. Avmuivortor yag ovrot xad 

gute xa onéouata slopayovrtec. 
> ~ > 

5.“H Tovgditavia xaty mooceyns avth yn eVuagnds got, 
4 Ld e »” ‘ 4 ” »” 3 

not wstaddor;s mAndve. Ovte yao ZoVve0s, ovTE KOYVQOS, OV- 
> > ~ ~ ~ 

5é bn zodxds, ovdé oidnQ0c, ovdauov THs vig CUTE TOGOUTOG, 
>» 3 co > ® e ’ , ' ~ ; 

oud ovtag ayatog sntaotar yervamevog psyou voy 
c 4 ‘ 2 Ul td ? * .Y Ul q 
0 O& yovods ov petaddevetar povor, alla xual OuUgET KL 

xatapésgover Jé ot motapuol xul ob ysivagdor thy yovottr 
»” ~ ite ~ - ad fr 3 > > 
aupor, Todhayou xai ey Tois avudgotcs tom0Ig OVOUY’ MAA 

~ > _~ > ext ev aqparns éor, év O8 tots énixdvotois omodaumeL 10 
~ ~ od vie. ~ ~ “ 

TOU yovoov whyue. Ev 38 tol wHyuaor tou yovoiov pacir - 
Sony ' , ec r. , a ~ f 

evoloxeoTai more xat yushitovaies Bwhovs, ug xahovor mo - 

hag, pixoas xaPagoemc Jeouevac. ; 

6. Tov d& “I6jewr odxioitator pév siow ob xehov- 
3 . ~ . ' ’ 

usvor Avowrnvol. Pogovar 0 & toic mohemoig méltec 

pixoas mavishoc, Suemenheypévas vevgots, xot Survopévus 

OXEMELY TO CMe TEQLTTOTEQOY Die THY OTEQECTATA. Xewr- 
> , ‘ 

tar 0&8 xai oavrioig oloodnoots OY XLOTOWOEDLY * onorti~ 
‘ =] r .¥ , > - * »” ‘ 

Cover 6&8 svotoyws xat moxoay. LEvxtyntoe 66 dyts¢ nei 
~ es a La A , > la 

xovpol, Gxding xal pevyovor xot Oumxovory. LEnitydevover 

dé xare péy THY sionyny Ooxnoly tive xOVEHY nat TLEQLE— 

yovour moldny svtoviay oxehav’ év Jé& toig moléuous mQ0¢ 
. pts n ~ >” er ’ ra! 

dudpoy éubuivovor, nat mavavag gdovow, orar éniwor tois 

OVTITETOLY MEVOLS. 

7. Ta Tlvenveia oon xara 10 Vyos xal xara TO péE- 

yetos inaoyer Sidgoga tov adwy. Iohhev 5& Ovtmy ev 

avroig Souuwy, paoly éy toig madowots yoovots UNO THY 

VOMEWY, ADETOY NUE, xATAXORYEL MATES UnaoEY Thy 

ogewny yoouv. Aw xoi ouyvas jusgas ovvEexas meds 

émiphéyovtos, xanvor THY énupaveray ths yHs, wal Te mer 

G7 Suk 10 ovpbebynuos xlnFhvar Ilvenvaia, ray 08 ént- 

Paveay IHg xataxEexauperyns yorous agyvew unvar MoAdp, 
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xat gvaxas yerisdar nohlovs agyigov xaPagov. Tig 
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82 rovrov yosias ayvouuerng moga tots eyympiot, Tous 

Dolvixac, éumogiacs yowusvove xai to yeyovos padortas, 

ayogatery toy keyvgor pungac twos avtdocsmg hwy 

gogtiar. Aid tH tov Doimxag usyadovs meguromoued ca 

mhOUTOUG. 

8. Katavtixed 58 ths ‘Ibnging vivoe Umagyovow, ino 

wiv TOY “Eddjvay dvouctousvac Tupvyown, dic to tovs 

évoixovrytas yuurors tig éoditoc Povy xate THY TOU 

Ségous agar’ ino 48 tov éyzugioy xui tor “Popaiow 

moocuyopsvortar Bukliagsic, ano tov Padsiv raig opevdo- 

vais Aidoug weyahous xoAMoTa TOY anartoy av tewnuy. — 

— “Onkiopos 5° oti avroig tesic opsrddver, xab tovtwr 

play dv megh thy xeqadyy Eyovow, GaAAny Os megt thy 

yaotéga, teityy 0 &y trois zeoot. Kara dé tag moheu- 

was yosiac. Baddovor idovg nodvd psifovs tay ahior, 

oUrws sitévc, wets Soxsiy to Blndéy ano tiv0s xara 

mshrov pigeg Fmt. 

9.‘H Tuhoria, xsyeéyvn nate 10 ndsiotoy Ind Tas 

Ggxtovs, zsytéoros eate xO? yryoa Svepegortas. Kata 

yao tv ZEusolvyny agar, & Tolg vUvvepéow nmsgats, 

ayti piv tov dubowy xrows Mohan viper, xata dé rae 
anigles xguasdidee nat mayor sectors mands, Sv ov 

of motamor myyripmsvor, Oia tig wWlag plasms yepvgourTa. 

Ou povoy yao ob tugortec O0iten xat’ ohiyoug xata TOU 

xgvotahAou mogslopsrns SiaGaivovow, ahha xat otgato- 

médav prvgiadss- usta oxsvopoowy xat auoator yepovedr 
aopohas megaovyta. Lohhav 68 xot weyahov motopar 

dsovtay dia tig Twharlac, xat toig dstFgorg norxihws THY 

mEOLaOe Fapvowroon, ot a &n Aapvoiy abvoowy Géovaly, ot 

10 

5&2 éx toy dgay mcoug Tas MHyUS KO TAS Sitter” THY 30 

52 éxGolyy oi pév sig tov Duxsavoy morovytat, ob O8 sig THY 

nad’ nuac Fahaccar. Méyotog 3° tow toy sig 10 x09 

eas méhayoc pulrene 0 “Podavoc, tag wiv yovag tyav ey 

tois ‘Adnsiows Ogeor, mévte Sé otouacw é€egsvydpevos tig 
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tiv Fehacouv.--—10. Evgvac dé xsivtar ot tho zoous 

x co 2? 7 ~ 2 ~ > ° » , . 

MOTHMOL, WSTE AMO. TOU Mxeavov sic THY tow Palacouy 
\ 8 , . ~ ~ c >» e not tunaky te pootia due THY motamay ot Zumogor die- 

, Day od r ~ ’ > 

6i6alovow, ohiywy tay -zwotwy mely xopilerdar avayxo- 

tortwy. ; 
. , > 

1l. Kata tiv Touhatiay teyvgos pév 10 ovyohoy ov yiyre- 

Tut, zovoos Jé ole, OY toIs éyywotois | Gos &vEV xaxO- 
c ~ ~ > > ~ nudstus unovgye. “Ev yao BéFoots ogugzS stow ént urxoor 

c-? \ ~ ~ oe » 7¢ sUgloxOYTUL xaL xeLloonlnDéic yovotov mhuxes, EOP OTE Mi-- 
~ > oO , 8 , Te bs 2 ° iad oP? | 

nous anoxadaoosws Ssousvar. To dé honor, piyye eo 
\ Od \ r ea > * » 

nat Boor, xi avtoL xategyuciay ov mohAny yovou. — 
‘ ~ *. e > 

12. Ta dé yovow xerazoarta: mgd¢ xdcMoY, OV movoY ot 
~ > . +7 c » . " ‘ s J p A J 

yuvatnes, adhe not ob avodgec. Ilegt uéy yao tovs xagmovs 
~ > 

nat TOUS Bouziovas wehdia ogovor* megt dé Tots auzévas 
~ © 2 

xpinous muzels Ohoyovoous, xat daxtvdious akvoddyovs, eu 

dé yovoovs Sooanas. 

13. Td ovunay %Iveg, 0 viv Kedtxoy te vol Toha- 

tixov nat Taddexoy nadsirvos, Fupinoy gore nad prczimor, 
4 , ec ~ , .3 . a - , 

xed chore innixy poyn evdoxruoty, xal TO xgatistoy 
c ’ c 5) ¥ ' > ’ ~ , 
Popaiors, sminxoy ovrot meagszovow. Etow 08 tote Tgo- 

: c ~ ‘ > , > ~ 5 c ~ \ ~ 

mole UMAOL, xab ov xaxondec’ ta. O8 anl@ xai Fvuino 
‘ bt rm > 7 ‘ 3 * , ~ 4 , 

mohU tO avontoy zai akalovixoy mposeott totic Tahatats 
4 e 4 14 ‘ws . , ’ > c ’ 

nut to pioxoomoy. — 14. Tois uéy ommnoty sow evunxetc, 
~ % =’ ‘ ‘ Fs ~ . ’ ? 

tuig O& oagSi xadvygor vai Aevuet’ traits O& xoucg ov 
, > , ra ‘ 2 he + A) . Sad ~ 

povoy & gtosacg SarPol, alka xoat dee Hg xoteoxEvTjg 

émerndevovow avery ty quoixyy tHe zooas tWroryte. 
3 b, ‘ . 

Titavou yag anonhvmutt ouartss. tug Toizas ovvsxac, Wwe 
~ 3 ~ 

Suaqarsic wot, nal and TOY UETONwY ent THY xoQV—HY nat ¥ U) v) 
> ~ , > ~ 

TOUS TEVOYTUS AYAOTHOLY* WSTe THY MECSOWLY aUT@Y ~oi- 

veoPat Sarvoor xad Iaoww zoveviay’ nazdyortar yoo et 
oe 7: 

toizes aNd THS xaTEoyaotac, acre wndéy THs TOY inno? 
’ MZ ‘ ’ ’ oP he ~ ‘ 

gatins Svapégsw. Ta d& yéveve tiveg piv Svgevtai, twig 
? 3 ~ 5é petgiog Unorgépovow* of 5 svyertic Tag mév TrUQELeS 
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axolsialvovet, tag 8 winijvas aveevag edow, were te 

orduata avtay énixahintec Pat. 
15. ‘Ey 58 totic Odormogias xat tats pozous yoovtas 

suvvapiaw, tzovtos To ceuatog yriogov xa nagabutnr. 

Kata 08 tag magatases siwPact apounysy tho nage- 

raSsws, xat mgoxadsioda tay avtitstayusrwr trols agi- 

eTOUS sig pmovouczlay, mMgouracsiortsc Te Ome xo xoTo- 

mAgrropsvor tovs évavtioug. “Otay dé tig VaUxeVon 1QdS 
Thy uagny, Tag TS TOY MeOyOYY ardgayadiag euurovar, 

xh tae suvtay aostas MoopégorTa, xak TOY aYTLTATTOME- 

vow éovsdifover. Tov d& msvdrtmy modeulay tas xeqa- 

hig apougourtss, MEQuMTOVEL Tole atyéor THY innwY* TE 

5é oxtha toig Feganovor nagaddvtes juaypéve hoprec- 

yeayovor, movarilortss xot gdortes Umoy émivixtoy’ xat 

ta axood ivi THUTH TOs oLxtoaLc agocnhovou, weno ey 

xuvnyioucg Tit xezsrompsrvor Fnyolia. Tv 08 émipavectaurwy 

nohspioy xsdgoioartes tas xequhus, émysh@g tygovow é 

Acgvaxt, xab tots Sévoig émderxyvovary. 

16. Kara my Tulativy my nugwxsoir, norrgerring 

tov “Egxuriow Sropatopivery Souuay vidoe mwoddab xara 

toy Lnsavoy Unugzovow, wy ioth hie HOL EyloTy Hgts 

THVLEN xahoupsrn. Airy b& tH onjwart Telyw@vos ovoe 

TAQATANGLOIS 7) Sinshict, Tae MAEVOKS oux tvoxadove Exel. 

Karoixsiv 0 qaoe tiv Bosttarixyy uvrozPove yévn, nar 

Tov mahouoy Bioy tag ayayaic Suatngotrta. “Agua mer 

OQ KATH TOUS WoOAguors Yourtai, xuPunEe Of MadoLol TAY 

Ehijvoy yous & to Tewixm molium xezonota naga- 

Jédovtar* xi tas oixjosic evtéhsic tyovaiw, ex xohepov 7 

tvkew xata 10 mAsiotoy ovyxémévac. Toro 6&8 Feo 

amhots sivas avtovs héyovor, xai mold xeymguopevors THs 

Toy viv avIounay uyyroiag xat movnotac’ tag ts Siaitog 

sutelsic tveuv, ual tg &e TOU nAovTOV yEvvoerns TOVPNS 

mov diahhurtovtac* Bacsic te xui Suvactas moddovs 
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eel, wot weds alkyhous xara tO whelotoY sionvindig die 

neo Fat. as 
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17. Tig Bostravyixyg nut 16 axparyjgioy tO xeahov- 

mévov Beléguoy of xatorxovvtes qikdsevot te Siepeoorrens 
sig ‘ )) ‘ ‘ bad eg " * / > ty > iol, xat Sia tyy tov Svov éutdgay ényusiay eynusow- 

, > , zr 
MEvol Tas aywyac. OUTOL TOY xaooitEgoy xatacxEvatovel, 

’ > La . , P ee a ~ c 
pthotézvag eoyucousvor THY ~tgovouy avroy yny.— 18. “H 

nhsiotn tHg weyadns Bosttavias medic gore not xatadoumos, 
> , > > ’ . ~ 

mohhe. O° tyer nal ogewa. Déges 08 ctroy xad Sooxjparer 
A r Ad ~ ,. 2? s , \ A} , x = AP 

xed wstahhe yovoov nai coyvgou xat otdyoou’ xual déquatc 
2 a a 08 xat avdganoda yoorye ual xvvas uvynyettnovs. —Keltot 

68 zal toig xvol tovtolg yowrtar modg tTovs moOdEuovs. 
> ‘ 3 ? ~ Sy . 

Eiot 3 ot Bosttavot evunnecs tots oomact, ta O& HON 

amhovotega xut Pagbugeiteoa -tzovory ameg oF Kedtol, 
> 2 ~ . ~ 

act ot dik tO wyvosir, nuaitor yohuxtos svmogodvrtss, 
> ~ Cr oe 2 ae \ ' Sis, 

ov TugotolovoWw’ amegor 6 stoi xar xnmeiag nal Glhor 
‘ oi vas , 

yewoyinz@y. Ifokeig 38 autcv siow ot Sovuuot. MouSurtes 
. ’ ’ + Yr ~ , \ > x 

yao OsvOosor xutabsblnusvoig evovywon xvzhor, xal autos 

évravda xolvOonoovrra, xual te Booxjueta xate- 
: 2 : 2 
otaSusvovow, ov med¢ nokdy yooroy. “Enou6gor 5 siaty 

2 as - ae ’ ~ 
of aggre pedhoy y vipstadéc. “Ly Jé tats atPgiaic omizhy 

r Lj 2 ~ 

“HOATEYEL TLORVY zoovor, were, Ov HeEeQUS ohys, én? TOES po~ 

YOY 7 TETTAQAS HQUs THES MEO THY mEGNnUbaiaY OoGEDaL TOY 

HAvov. 

19. Ot Teouavot pixgoy ée&adiartovos tov Kedtixov 
~ ~ > . ~ 

@Uhou TH TE MAcovUGUH THS KYQLOTHTOS, xat TOV usyé FOU, 
a Se ’ z ary dg a \ ~ 

wat Ho SuvPorntos’ tadAan O& magamdjotor zat poopals 
c c ~ 

nar vouowc, Oey nat Isguavol vad © Poucioy xahovyter” 
” 

Stvarar 5&8 10 Ovoue yryatror. Ta Bogsotsga Fry 
_ ~ c , 

tov Isoucvay amoaso6va éore xot vopadine, rat dadiws 
peravaoteve rouse, Sia to wy Snoavoeivew.— 20. Ot 

~ U ’ 

magwxeavitar Teguavot xahovytat Kiub6gou. “Edog J& te 
> ao ~ > 

ava Sinyovrte torovtoy, Ori tes yuvoukly avt@Y ovoTeE- 
~ > , ~ 

TEVOVGULS TUIS avdgact maonxodov Four YUVOLKES 7 QO- 
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pavrsig iggsvor, wodotorzec, Aevzsiuoves, xagnaolvus epa- 

ntidag émumenogmnusvar, Saou yohuovy tyovout, yuuro- 
~ 3 ; Led ’ 

nodeg. Tots ovy aiyuchatoig dice tov otgatomEedou 
’ > . Ss 

ouvivrav Sepigec* xatacrewacu. O& avtots nyo én 
~ ~ ’ > a , a ’ 

xoatnoa zuduovy, voy aupogéuy sixoow. Kiyo 68 avu- 
, a > ~ c cr c ‘ ~ ’ 

6utour, av avoBaca  tégee umegnetng tov rébytos 
> r Joe ’ ~ 

choupotouse. Exaotoy ustemgroPevta. x dé tov mooze0- 
wevov aiuatos sig TOY xQuTIOG Martsiay tive émoLOvYTO- 

> 

Adhaw Si Siaoyicaous éonhayzrevor, avapdsyyousvor vinny 
~ > ? ‘ ~ 2 Sd » ’ a 

tors oixsloic. Ey O& toig aywow *runtoy tag Bugcas, 
’ ~ 2 c ~ > 

Tig MEQUTETHMEVaS TOS YEGoig TOY HouauUsMY, acTE UTOTE- 

Asia Pau woor é€atoroy. 
© ~ ~ 

21. Mera thy inwesay tay “Alnswy coyn eo TH¢ 
: ’ c ~ ” 

‘Trakiog. Kot te piv vmod toils “Adnsow tot asdiov 
» 4 \ ' Le! r 

eudaruoy opodga, xai yewhopioug suxngmoig menoixthué- 
~ > > rye : c ¢ - . 

vov. uaiost 5 avto usoov nwg 0 Hedos. “Anace wey 
s c , ~ ’ No ’ Pam ~ 

ov 4 zZwQa Totapots mhySver nat Elect, pakota dé y THY 
~ wa C¢ ~ ~ > ’ 

‘Evers. — age tots “Evetois 1 Avoujde anodederypever 

tivég totogovytar tywok ? nat yeo Iverar Asvxdg inmog 
. ~ . ¢ 2 

avto* nat dvo udon, TO wéy “Hous “Aoysiag Seiuvuta, 10 
>2 ' t ~ 

5° Agtéusdog Aitwdidosg. IgocuvFstovor dé év toig Ghose 
, c ‘~ ‘ ' \ M4 29% 

TOUTOLS HusgovoTaLr TH Inoiu, xat huxoig éLagovs curays- 
af i Py ~ ? 

LileoPar* meogorvtay b8 tar or Soumnoy nat xotuparvorvtor 
ae m y ‘ ’ €: 38 ” ~ > . 
uvizecSur’ ta O& Sioxousva vio tay xvvoy, éneiday 

, ~ ' 7 
xarapuyn Seveo, unxéte OimxsoFct. 

22. Ob Aiyves véuortar yoouy Touzeiay xab nuvtehoc 

Aumgdv* tots 5& movowg xat tais xara ty devtoveyiay 
P >? ~ ~ 

euvezéor xaxomadsioss éninovoy twa Bliov xut aruzyn Covi. 
' ‘ nd 7 »” c ‘ > ~ c 

Katadévdgov. yee tis zoos ovens, ot wiv ovtey vio- 
~ 7 « ~ awe c ’ . ~ 5 , 

touovor dt odng tg Tusgac, ot Dé HY yy éoyoCousvor 
’ ~ r lanl ‘ ‘ c ’ ~ , 

TO Mhetov métgus Lutouovor Oto THY UmEQGokyY THS TOUZU- 
> ’ ~ ~ > r 2) ~ 

Tyt0g — ovdepioy yao Bwkov tots éoyudsiog uvaonwaw 
» r , ~ ¢ 
avev hidou— xot tovmviny tyortes ev tols Foyoig xaxo- 

Ul ~ ~ 

madevav, tH ovvexsin meguyiyvovta. ths gioews* xo 
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ROALe pox Ijourtss, Ohiyove xagnove uot Wohi Aoubavovern 
Hos O3 thy xaxonadscoy tavrny ovvegyovs Fovoe tas 

~ > , os. OM ~ > , , 

yuvainac, sidioucvag éxiong toig axdguow éséoyalec Fon. 

Kurnyiag 08 movovyto ovvezsis, éy aig nohha tav Sngiwy 
, , > ~ ~ , ~ 

b zeigovusvor, thy éx tav xagaay onary diogPovrzae. 

10 

15 

20 

Oouctis 5° siot zat yerveiiot, ov povoy sig xdAspor, ahha 

xed moos tac évy Ta Him nEQuotéosg tag éeovoug SsvdTH- 

rac. Eyumogevousvor yug ahéovor to Lagdgov xat 16 

Aibunoy néhayos, évoipws éavtods gintovres sic abondy- 

tovg xuvdvvovs. Snagpscr yoo xowusvor tar oysdimy 

eUTEAEOTEGOLS, nar toig KAhotg Tois xatd vavy yonotpots 

HRLOTH KOTEGHEVHOMEVOLG, UMOMEVOVOL TAS &x TAY yetmoiyor” 

pobsQuturas MEQLOTAGELS KATOMANKTIXOS. 

23. Suveysic tovtoig sioly ob Tugénvoi, ot mage rois 

“Popatowe “Etgovoxot xai Tovoxo: agocayogsvorvta, ta 

media tyovres Ta méZoL TOU Motapov tov Tibégidoc.. “Pet 
~ > ~ . ~ . 

O& & tov “Anevvivwy oowy 0 TiGegug* mdngovutae dé & 
~ ~ , ’ > 3» 7 ~ 

ROMA@y MoTumov’ pEéQOS MEéVTOL OL HUTAS PsQomevos Tig 
Qe ’ x d > ey : eee > ~ ~ ® 

Tugdyrviac, to 9 epesng diogilway an auvtys, mewtoy pér 
‘oe ‘ > ‘ e...% \ ’ ’ ’ 

thy Ouborxny, sito Tous Subivovg nui dativove, tovs mecs 
vc , ' ~ ’ ¢ Ir ‘ ’ t 

th Poin wéyor tig wagadiac. — 24. Oi Tugdnvol, 16 wer 
’ la ‘ ’ ? 

mohuvoy avdosig Sievéyunartes, yorouy molhiy xatsextqoorto, 

xu mohsig akvohoyous xod modhag exticur. “Omoiwg dé 

nal vavtinois Svvapsow ioziourtec, xat wodho’s yoovove 
‘ ? ' 

Souhutroxearjourtes, TO wey mage tay Itoklay méhayos 

ay idutay éxoinoary Tugdnrixoy meosayogsvd nvau* ta dé 

nota tog metinac Suveépsic exmovnoortes, THY TE vaAnLyya 
- = ~ ¢ ~ 

éketgor, xai molha Ghha, wy te nhsivta Pwpaior upy- 

Gawevor peryveynoy ént my idlay moditsiay. Toéupara 

ts xal qroodoyiuy xai Deohoyiay é&enovnouy éni mAsior, 
é 2 

wad te meg THY xEQaUvOOxOTleY uahLoTa NoYTwY av Foe- 

nov é€epycoarto. Xwgay O& veuopevor mapogory, xat 
~ > > , 

raviny eegyalourvor, xagnayv apdoriay tovow. EvdoSo- 
> ul 

zuro. O2 tO Moly OYTES, sig TQYPHY WAiodnouy, xai é& NOTOLG 
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te xr GePuulos Brovytss, tv &x Tohowwy yoovay nag 
> ~ ’ 2 . \ ‘ ~ ' fe ~ 

@UTOLS Cydouuerny aluny not THY tay matégwy Dosay év tois 

TOAE MOIS mob eBiajncor. 

25. ‘HW tay Aotivay yoga percibe: KELTAL THG TE AO 

tar Rotioy magakincs, usZou mokewg Siwwvécong nal IHS 
S7, or ee > - ‘ \ - ’ s 
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~ oe ° c i 4 
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Coviny, MyQ0Is MEQLOLKOUMEVOY -MUyxchoL”s, MANY TIS xOQU- 
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ex6ebowpévay UNO MUQOS" WS TExmoigoLt KY TIS, TO yooior 
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TO MAHFO¢. Ioogebahe 08 tH tHg wodhewc Sosy nal 1d THY 

HuSayogsiar ahipFos, zat Mihov, éniuparéotatos pév tov 

aHinray yeyoras, optkntyns 68 Hvdaydgov, Srargiwartos 

&y ty noher rohvy yoovorv. uot Jé év 1 ovoorttlw noté 
~ , 7 , ? . ' © ’ 

Tay giloco~wuy xovnoartos orvidov, toy Midwva vnodvrta 
~ co c ’ Ye , ~ ‘ 2 « , 

ooGuL umartac, voonacat 0&8 éavtov. TH dé GUTH OWT 
7, > , > c ’ ~ ‘ ~ . 

MEMOUVIOTH ELKOS EOTLY EUQETIaL xat THY TOU BioV xeTAOTOO- 
a: c > 

giv. déystac yoty odotnogwy sote Ov Wang Badtsius 

— evostvy. Sthov sya: goqyvautvoy’ éubchov 08 xeions ayo 

15 zor modac sic ty Sicotaow, PraceaSou modg To Seaoxlous 
~ > " c 2 ~ . 

teks togovtoy 5 ‘oyvos povor, wut éxmsctiy tove 
~ oe = ’ ’ ~ , > 

opivas, sit suvdis ovuneceiy ta péon tov kvdov, ano- 
’ 3 > ~ , , , 

Angpdévta 3 wvtoy éy rH tToLvavtyn aayn Syoobewtoy ye~ 
vioP at. 

i ~ 2 e 

BO. “Epis 8° eotiy “Ayady xtioue 4 Si6agic, Svoiv 

motawar jetasv, KeaFiWos xoai Sv6agid0g.  Tooovroy 
. c 

dB surugia Sujvsyxsy 4 mode avtn tO ModaLoy, We TETTE- 

oav wiv éFvav tay ahyjotoy ényose, mévte 03 xal stxooe 
a > yee moheg Unynxdove Foxe; tovexorvta dé pug.cow avdoay ini 

Keorwmarag éotgarsvoar, asvtqjxorta 08 otadioy xvxhor 
~ ~ ce ] 

cuvenjgovy oixovytes ént tH Koadidt. “Tad évtor 
« see ‘ 3 ’ o 2 ’ 

Tevpis xol VOgewc thy svdaimovlay unacay apngédnoar 
: P , A , 

ind Kootmmatay, év nutgaig e6dournorvra’ sovtec yoo 

Thy mol, ényyoyor tov notTamoY, xab xatéxdvoay. 

31. Aabontor sioty ent tovph ot Svbagizar, of tas 

mowvous wopor téixvac ovx édow énidnusiv tH mode, 

oloy yohxéwv nol textovey uot THY Ouoiwy, OnwE avTOIs 

movtayodev aFogvbor wow of avo. Ovx é&iv 3° ovd? 
Glextovova ev r7j Moher TeépsGFas. “Iotogst Jé meg avTaW 
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o > ? 2 ‘ , 
Thuowos, Or avng Zv6ugitys, tig GyQov MOTE MoQEVvouEVoS, 
» >t * f 7 > ea | ~ « 

_ tpn, Wow rove kgyatas oxantovtas, autog Onyu habety- 
‘ a > e ~ 2 , a ‘ 

moos Ov anoxolvacdat twa tov axovoavtwy, Avtos dé 
~ 8 ’ > ’ ’ , 7 la » 

Gov dinyouuévoy axevwy mem0ryxe thy mAsvear. —'Adhos 
58 SuGugirys mapayevousvos sig Aonsdainova, nat xlndelg 

> bi Pam | a t,) r ‘ oF sig editor, émt tay sudwy xataxsiusvog “nat deumvov 
p ’ ‘ ~ 

fst’ @UTOY, MQOTEQOY mEéy Ey xatanEninyIoe THY THY Aa- 
’ > ~ ‘ , 

xedaiuorvioy muvPavousvos avdgstay, vuy 08 Heaoauevos 

vouitew undév trav choy ovtovs Siepégew* xalb yag tor 
? f ’ ~ n”n ’ > ~ n ~ 

avaySQotaroy paddoy ay iheotar amodaveiy, 4 torovroy 

Siov Sarre xagregsiv.— 32. Joxst Os mstes-rHg evdau- 

uoving aUTaY xut O THE MOAEWS TéM0G MaQosUYHL a’TOUS 

cxtoupjoae” 4 yao mokig avtay ey xclky neysevn, Tov 

bey Fégovs, EwSEy te xad meds Eonsgay wizos Unegbaddov 
» ‘ ‘ ‘ fd c ’ fad eee: ; <r ‘ 

set, 10.08 méoor tHS Husoas xovUUA avUTOLOTOY* OFEY nut 

Gndiver, ote tov Bovkousvoy & Su6dge po) mg0 joigas 
? ~ cd , »” ~ ee" : ‘ a c -~ 
anoFaveiy, ovte Svowsvoy, oUTE oviazorvTe TOV HALOY HOG) 

~ Vie P ? 3 ~ > 
dst. — 35, Eg tylixottoy.d your tevpis elyjhaxorec, 
c >? ‘ ’ > 

ws xal Mapa Tas svmyins TOUS InnoUs éPica me0s aVvdOY 
? ~ ~ Y 3 sof c ~ or 
ooxsiotor. Tour ovy sidotes ot Kootwmarat, ove 

? ~ , a9 > ‘ : Zz uvroig énokéuovy, evédooay tO ooxnotinoy péhog” cUpnE- 
~ ere ie 2 * 

onoar yao avroig xot ovdyntat éy OngerHDOOTEN oxevy* xen 
oT] > ’ Pee ‘ 

cuce avhovytar axovortes of immo, ov wovor eSwoxnoureo, 

alle not rove avaborag exovtes HvTOMOAnGaY MQdS TOUS 

Kootaveetac. 

34. ‘H Jinehin aaody rev vynowy xui ueatior evr, 
; ~ ie hd c 

xok TH mMohoorynre tay” pwuIosoyouuervar wemowrevxer. IL 
> ~ 

veg ynoos 10 nmalooy and wey TOU oxnuatos Towuxgia 
~ > ‘ ad , A Pov ~ 

xlyjFsion, ano dé THY xaTOLXnOuUYTOY MvInY Sixarar 
~ ~ > ~ 

Zixavlu ngocuyogev Pion, tehevratoy ano tay Simehav tor 

éx HS ‘Ttollos sooceipiek: TEQaLONTEYTODY evopooras Sixs- 

hie. “Eon 3 aves H MEQiuetgos otadioy ac Ferhastenas 

hioy roroxociay eEyxorvta. OF totyy ovvy xatoLxovrteEs 

Zinehioiros  magedyjpacr mage tov weoyovar, ast HS 

ei 
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¢ - 4 t ~ 2 
enuns & ainovog nagadsdousryg toic éeyyovous, tegay 
c , ~ ‘ 

cmugzey tHY vnoov Anunteos xual Koons, zat tadvrus tas 
> ~ ~ ‘ Cad 

Seas & avty WeWTAS Parivrat, xat TOY Tov oirov xagmoOY 

THUTHY TOWTHY aveiver, Sia THY agETTY THS ywoaC. — BOD. 
. c ~ . > ’ 

Kui tye agnayis ths xore ty Koony ev ravry yevouérns 
2 7 ’ c ‘ ‘ 

anodes sivar héyovor porvepwraryy, or tas Stareibas 

at Seal nate tavtyy THY VHROOY éroLovYTO, Oi TO OTEQYE- 

oar waliote mag avtoic tavrny.  Tevéodou dé wvido- 

hoyovor tH¢ Koons thy Genayny ey ToIg emo ToIg xoLTE 
. >” at , zr ' ‘ ~ , 

ty Lyvvay. “Eots 0 0 tomog ovtos aAnotor méy tH MOEWS, 
>» 1 X\ ~ »” »” ~ > ‘ ‘ 

towg O& xat tors alhowg avdtect navtoSamois evagenne nai 

Séag a&kioc. Ave Sé thy and tay qroueror ardor svo- 

Siar, déystae tovs xvrnytiv’ siwPotas xivag un Svvocdos 

otibevew, eumodifousvovs ty puoiuniyy aiodnow. "Eot 
sc ; ’ * >” ‘ c % \ : ~ 

dé 0 moosignuevos hemmwy, KMD EY WEY OMEhOS “Ol TrAYTEOS 
»” 5 . f 1 8s c de \ 59 ~ ; ee 

etudgoc, xvxhm O& vpnlos, xol martazodsr xonurois ano- 
33 ~ 2 ’ ~ ~ cr 7 ‘ \ 

tomog* Ooxei 0 &v wsom xeioDor. tHE OAyS YIGOV, di0 Kai 
r c s 2 ~ ‘ 

Sixshiag oupahos wo twwy ovometerat. “Byer Oé xel 
’ ” X ed “ ‘ ae ne cr \ U4 mAjoioy Ghon nol hemo@vas “OL TMEQi TavTH Ehn, xO ON7- 

Lavoy svusyedec, Eyov yuoun xoteyevor, 10S THY HexTOY 
> r ~ e , 7 « t 

vevevxos” Ov ov uvPohoyover tov Ilhovtmva ued aguatos 

énehJorta, moujouoIar thy aonayny tho Koons. Mera 

dé rv aonayihy uvPoloyover tyyv Ajuntear, un Svraperny 
oa ‘ ' , ~ Aa eee 

evgely tiv Suyaréga, haunadas && tov nate ty Aityny 
, > ’ A e ’ ~ 

zoatjowy oavawauevyny, emehdsiy ént molha péon tis 
f ~ > * 

oizouuerng’ tov 8 avFodnwr tovs ahora tadtyy m05- 
r ~ ~ ~ > 

SsSeapevous EVEQYETH OAL, TOY TOY TUQHY xaQTOY arTLOWEN- 

COMEYHY. 

36. Ta vw tio Aityns zoota wha éori, xor tepooddn, 

nal yLovog ject Tov yemmawog* ta xutw O& Soumois xal 

putsiag Susidnntoe movtodunaic. “Hoims 68 hopbaverv 
* ‘ . »” ~ oe ’ ~ 

ustabokucs mohhug TH UxQa TOU Ogos Jia THY YOUNY TOU 

mugoc, TOTE mév Eig Eve xQathoa Ovupegousvov, tore 58 
‘ ? ’ oxtomévov, not tote pévy Svaxag avunsumovtos, tote O8 
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gloyas nai hyvis, cdhote 58 at widgous avapvosrtos. 

Nuxtwg psy xad péyyn putvetas omea &% tHe xogvpys, 
usd jucoay J8 xanve xo azlvi narsyerae. 

37. “HM Kigros, vioos, 4 Ux tar “Pouoioy xod tov 

ey ZOQLOYV Kogouxe ovoucagercet, euusyedng oven, tohdayy 

TIS YOous OgEwAY Eyer, wenvxcouerny Sovuois oursyeor, 

und moramois Siaggeousryy puxgois. Ob 8” éyzoigior Te0- 

puis per yoovrar yodoxte not ushite xat xegonor, daprdas 
VIE THvTE Tagszousrns THs ywpac’ ta O& mMQdg odAaj- 

hous Buovow enteix@s xat dixaiwcs, wape mavtas oysdov 

tous tAdoug Bagbugous. Th te yao xatm thy ogewiy éy 

toic OévSgsow svoronoueva xngQia THY NETWY EVQLOXOVTWY 

éuti, undevds oagqpigbyntodrtog* te 5& medbute onuscous 

Oredgnupsva, xov undsic puberty, owlerou tois xExtnuevols * 

iy Ts Taig ddloug taig év Big otxoropiois Suvuaotes TQOTL- 

ua@os TO Sixouonguysiv. Disroe O82 xata ty ynooy tevtyy 
uur mvsog mhsiorn nat Suaogos, du av nod 10 she tO 

yiyvouevor &v auth mavrehas yiyveras mixgoyv. Kotoiovor 

3 adiryy BagGagor, tiv Sicdextoy Eyovtec eylhayusvyy nor 

dugzatavontoy’ toy 8 agvdmov indgyovow wnég tovs 

TOLSUVOLOUS. 

38. “H Ishonovynoos gouxviee éote pvddw ahatavov 16 

oynuc, ton dé oysdov tw xata anos nol nat motos. 

“Ezovor J& Hs yEGdornoov tavTNS TO wéy saTEQLOY MéQOS 

“Hisiow vot Meconnior, udufousvor tH Sinshing mehuyer* 

egg O& ste thy ‘Hisiay éoti 16 tay “Aymwy %Ivo0«, QOS 

tgxtous Blénor, nal t Kogwdioxm xdin@ nagetéivor’ 

relevtg@ O08 8g thy Sinvaviay. “Evytsidev Jé Sinvady nad Ko- 

owSog éxdézerar wézor tov ioDpov. Mera dé tyv Meoon- 

view % Aaxwrixn, not y "Agysia, uszor tod io P wow nod avery. 

Méon 5é éotiy 4 ‘Aguadia, niow énixeiméry, xo yertyiaoa 
toi Ghote EDvEow. 

39. Tohka piv On nat thhe idoe tig ay ev “Eade nai 

axovont Favpoatos &&vo, wohiote b& te vy Olvunig. Avtn 
il 
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« , y , » seo a ~ ‘ ‘ x oe 
1 Mohs thy Eniparevav toxev && aoyng usv Ove TO portEetor 

~ 2 a ? ' r 
tov Olupniov Avs" éxsivov 5 éxhevpdévtoc, ovdey Hrt0v 

’ c , ~e ~ \ . »” q > 

ouveuevey y Soka tov tegov, xual tyy avsnowy, oony ioper, 
2, ‘ . 4 \ ’ > OR ‘ > . 

thas dum te ry MaynyveLY xai-tOY ayava Toy Ohvuniaxor, 
’ ~ c a > 7 ? > ad a 

peyiotoy tar anarvtwy. LExooundy 0 ex tov ninFors 
> ~ 

Tov avadnuctor, uneg x maong avetideto tg EAAGOoc, 

wy nv xad 6 Yovaovs oprerndatos Zevs, avaInua Kuwélov 
~ r , ' s , c ~ 

TOU Kogw dior Tvguvvov. Meyvotoyr O€ tovtwy vmnese 

To tov Aog Souvov, 0 énoinos Dedias, Xaouidov, APn- 

voiiog. —40. Kadélerar pév bn 6 D80¢ ev Foor, yovoov — 

MLEMOUNMEVOG. KOL EhEMaYtOG. Ltépavog Jé énixevtai ot tH 

KEMAH, pe ; hott Ae "Ev psy ti Oskece paln, peutunusvos ehaiag xhovac. Ev psy ti dekic 

gegee Nixny & elépavtos, nol tovrny Zovoov toviay TE 
Ryovouy, xi émi ty xepaly otépavoy’ tH 0&8 agvotEgd 

tov Feov yuouy gow oxNntgoy mercdhors toig Maw TYPI- 
' c 1 Ca a ~ 4 4 ae, c 

opévoy. O 0& 09g, 0 ént tH oxnntom xad HUEVOS, éoTiY O 
2 f ~ ’ 7 o = = f ond ~ +e , 

astog. Xovoor dé xot te vnodnuata to Fey vot iwatiov 

wcavtms govt. To O& iwatin Coidut te xai toy ardor 
* r Cee. * 2 ’ ? : Lg r 

TH xQLVK sOTLY eUuTLEMOLNMEVE. O dé Beovos moixihog 
‘ ~ ‘ f Ul 4 ‘\ f % 99% 

20 wév youvow wat Aidotc, mointhos dé not éBévm te xual ehé- 

parte. 

Al. Tiy wésv Aonwriniy Eveunidns pnoiv tye m0l- 

knw piv epotoy, éxnoveiy 8 ov Gadvay* xolln yoo, dgs- 

ou méoidgouos, tonyeia te, ducsisbohog te MokEuioig* THY 

bé Mesonrianhy noddinugnoy 0 avros héyst, xol xocragdu- 

tov, xt Bovot xot moiuvaow sv6otwrarny. — Evosvotos 
dé 4 Auxovinn, xat dy Tov Todyétov xogvpes tives 

anoggayiwai tives uvnuovevovow. iot 88 hatouiar Dov 

modvtehovs, TOU mév Tovagion éy Tavaom mahavat * vewott 

bé nod év 1 Taiiyérw wéraddoy avémboy tives sipusyedec, xo- 

enyov torres thy taY  Pwyoaiwy modvrédevay. 
AZ. Auxedaimoviors téxvas maydaven bhhag q Tag sig 

NOsuov, vioyoov totw. “Eotwvto. dé mavteg vy xovrw 
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° ‘ r > , 2o, = ” “ 
tovs 88 yégorvtas aiozvvovtar ovdéy HTTOY 4% NMoTEgas 

, > « 4 5 ” aah cP \ de yuuvacia 3 wensg avdeav gotiy ovtw xai nagdévovr. 
’ ~ G > ? , 

Zévoug 3 éubsovv oux esotw ey Snegry; OUTE SMUKTLAT HLS 

Sureview. XonuarileoDae aiozody Sxaguaty* voutouate 
‘ ~ fir) ’ ’ c ~ t an 

dé zowrra. oxutivm’ éav J& mage tur svesdy yovoos 7 
» oe ~ = Ul ‘ ’ ‘ 

szoyvoos, Favatm Cyucovtar. Leuvvvovta. Oé mayteg ént 
~ ' ~ 2 ~ TQ. THMELVOVS AUTOUS MUQEZELY nal xaTHxOOUE Tals aExotc. 

4 ’ 2 ~ 2 ‘ 
Maxagifortae d2 paddov AQ avtotc ob yevvatws anodvy- 

oxorteg 4 ob evrugae Cartes. OF OE maides voutwwe nEQ6 

tov tig Ogdiacs Bwmoy megiiovtes pauctiyovrtat. Aboxoor 

dé got Devkov ovoxyvoy 4 ovyyvpvactny 7H gihoy ye 

yegGar. Mozorvror d& égoteporwusvor. “Troviotarvtar Bo- 
~ ’ ‘ > , >? U ’ ’ ~ 2 - ¢ 

oilst wavtec, MAnvy Epogwy. Opyvse 0 190 THS HAZHS Oo 
‘ . . ~ , 7 LA 

Saathevs nate tous tH¢ MoAswWe YOmoUS BuodsvoELy. 

43. ‘Tegongenns got mas 0 Hagvacds tywy dyton te 

xa GAha yoola, Tymm@usva Te xa ayLoTEvOUsVa*® WY éoTt 
YrAQLLOMTATOY xol REAALOTOY TO Koguxior dytooy. Tur 5é 
TAEVQHY TOU Iugvacod 10 pév songguoy yéuortar Aoxgot 

Te ob OSdha, xa! ‘tives tov Amorswv, uot Aitwhol* 16 68 

moos &w Doneic noi Amorsig* to 58 votioy xarsyovory ob 
‘ ied ' B] ’ ae ! 3 t Ashpoi, metemdec xwoior, Featgoedéc, nate xoQUEHY Rov TO 

~ .¥ meh , bi. is , , o 

Mavrstoy xat Thy MOA, oTadLaY Exnaidsxa xVxLoy MANQOVOEY. 
. oe? * ad » as > , Se 

@aci 0 sivas TO pavtsioy Gteov xothoy, ov mada svQv- 
> ~ ~ otomoy’ avapégecdar 5° 2 avtov mvetpa évFovaornotiney * 

c ~ . Lad ’ c ’ >a Aa unegusiotar O& tov otouiov toimoda vynior, ép ov thy 
3 

TvFiav avobaivovoay, Ssyouerny to nveiua, anodsonifew 

EUMETOR TE xOL GmeToa. | 
3 

44. °H toy ‘ASnvaiwy yoion négunsy ola mheiotac me0¢- 

doug magizeodu. Tas piv yoo sigac wade nono- 
Tatas sive nol ate te Yiyvousra pagtUgst’ a your 

~ > , > ~ nohhazov ovdi Bhactavey duvet av, Pade nagnopogel * 
co c Sad a 

acneg O& 1 yh, oUtw xol 4 mEQh tHY yoQo Falatta 
, 

moupogwraty éotl. Kat puny doa nig ot Soi &y tats 
e 2 ’ ’ . ~ , ~ a. wgais ayata magézovor, xaituita aorta e&TavIA nowial- 
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>» 2 ‘ > ry 

TOTH pméy KoxETaL, Oyraitara Jé Anye. Ov povey dé 
~ ~ 2 > ; 

%QUTE TOG én éviavtoy Sadhovol te xor ynedoxovow, 
ther . 210 2 Se » < , ' ’ * 

adhe nor aidia ayata mye 4 yoou. Tlégpuxe wey yao 
> > ~ » > Tr . 

MSoe &v avr upPovos, & ov xadluotor pév vuoi, xedALoTOS 
> ' . ~ 2 . (68 Bouol yiyvorvta:, evageriorata bf Gedig ayahuata 

 ] > ~ 

mohhot 5° avrov xa “Edanvec xa Bagbugor nxeocdéovta. 

"Lott Oé nai yi, 7 OmsQoMern mév OV PEEL HaQTOY, OMYO~ 

cousyyn Jé sokhankactove tops, 4 #8 oitov Epege’ xat 

yy vnagyvecs gom Hee poloea. ohkav yody mohewr 
~ ~ > 

RAPOLKOVEWY Kat xaTa 7HY xal nate Pakattav, sic ovdspiver 
¢ 2ey ’ ’ 2 ’ , 

TOVTMY OVE mixoa Phéy aoyugitidoc OuyxEt. 
> cd ~ > > ae yD 

45. “Ev th magahia. tho. Artixys éotiy % “Ehevots modtc, 
a ee 8 ~ , c . ~ > ’ s 1 ’ 
éy 4 TO THG Anuytyos tegowtys Edsvowwiag* xal o pvotixos 

> ~ . ~ 

anxos, OY xartsoxsvacer Fxtivos, Oo xar toy IHagdevave 
> ~ > ~ ’ 3 

énoinoe Tov év axgonoher.ty -ADyva, Meguxhéove éniata- 
~ ~ » > * ~ , ~ & 

tourtos THY toywy. Ey O& toig Onpoig xatagedusiter 7 
> 

mohc.—46. Aogocs 5 éotiv 4 Movrvgia zeedovnoifor. 
. 3 , TO iv ovy muhavoy éretsigeoro xual avr@xiote 4% Movvuyia, 

mooceidnguia to wegib6ch@ toy Hergare xoi tos, jopuires 
’ Lf 3 ’ mhyjose vewgior* a&&or 18 iv vaveraduor TEtpuxootous 

vavoiy. Teo O€ telze TovTm ournntar TH xaPEhxvonera 
> ~ ' ~ >, 3 

éx Tov GatEos oxthy* tavta d HY woxeK teiyn, TETTUQE- 

xovTa OTaDL@Y TO MYXOS, BYVARTOYTA TO KoTU TM Legere. 

Oi dé modhoi moheuoe 10 Teiyos xatHosLWar, xal TO THE 
Movyugias fouuo, tov ts Mevgord avvéoteihay sig ony yy 

AUTOLKLEY. 

47. Iohee siolv é ti Koytn vyow mhsiove mir, wé- 

yuota d& gar énipavéotatas resis, Kywauos, Ivervvea, 

Kvdwvia. diagsgortme 52 tiv Kywoody xeut “Oungos 

Uurel, peychny xalov, xai Baotleor tov Mirw, xat oi 
iz] s ‘ * ’ U bed ’ ‘ 

votegov. Kai On zor dietédecs péyoe AoAAov psgomsry Ta 
” ¢ a ‘ ‘ , ~ > ’ 

Roatan’ site éranevwdn, nat TOAAG TOY YouimmYy apyosdy. 
, +> + , ’ ’ ~ ’ ~ 
Totegoy O& avehabe muh to nahooy oxnua to THS MNTeO- 

mohews. “Iotogsira: Si 6 Mirwcs vopodirng yeviodas 
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onovdaios, Pudatroxgatjoat te mew@tos. LHgocemortito dé 
‘ ~ ‘ > ~ ' * , ? 

Mivwe maga tov Aros avrov wsuadnxésven tovs vouovs, dt 

évvsa ety sig Te 6 ay, &v @ Ade dyrgov éé vvsa et@y so TL OVS poitar, gy w Avo HYTQOY ééysto, 
> ~ > f : ? , ~ ’ co 

nansrdsy asi twag vouovs péeay tots Keno. “Ownoos 
x * ‘ , > . ' CBRE ~ ‘ 7 

wutoy tog msyadov oagrorny Aéyet. Ol agyator 08 megi 

aUTOU mad w&AAOUES signxacr doyous UnEVaYtioUS ToUTOLE ° 

ws TUgarrexds TE yévoLTO, xai BiaLos, xa Saopoldyos* toG- 

yasovrtss ta mEQi toy Miveitavgoy, nat tov Aabvgu dor, 
nat te Onosi ounbarta xad Dade. 

If. ASIA. 

1. Ti 8° Eveuny ovvegns éotw 4 *Aoia xara tov To- 

vaiv owventovon ati” megt tavrns ovy éepssng Sntéor, 

Sushovtag gpuormolg Tow Ogo1g tov oapots xaguy. — ‘O 

Tuvoos péony mac duslwxs tavtny thy HrEQor, aNd THs 

iomegiac eat ry Ew tetouvoc, 10 ey adIAS amodsiney 

moos Bogéay, 10 58, wsonubouwov* xahovor 3 avray ob 
"Ehdnvec, 10 mév, évt0g tov Tudou, 10 08, éxtdc. — Ot 38 

moraot, Ooo nate THY doiav hoyou G&or, & tov Tavoov 

ts ual tov Kavxdoouv avicgortes, of wiv wc én’ dgutor 

tTetoaumevoy Exovor to VOM, oF OF wig emt vOTOY cyYEsLoY, 6 

Evpoatns te nai 0 Tiyens, xat 0 Ivddcg te xai 0 ‘Tdaonne, 

nar “Ansolvys, xar “TSgacrys, xot “Tpaors, xat door év wéow 

tovtwy te xat Tov Tuyyou xotauov sic Podacoay écbadiov- 

ow, 7 és terdyn avagedousvor apavilortar, xadansg 6 Ev- 
Poatns motawos apoviterar. 

2. “O Korinacog dgog éoriv Umegusiuevoy tov mehayous 

éxatégov, tov te Hovtinod xat tov Kaontov, dvctewyitov 

toy ioduor, toy disigyovta avid. Evdevdgov 3° éotiv 
Vy navrodony, tH * idan nob TH vovanynolum. — Te 
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» ~ aD LY ' ¢ , t ey 
axoa Tov Kavzacou xaréyovow ot Soave, xeKTLOTOL OvTEs 

» 2 ‘ ‘ , ‘ ta Y ’ ‘ 

nar ahxny xat Ovvouiy. Tage tovtoig Oé héyetou yovoor 
. esp ore Py x 

HAUTAPEOSLY TOUS yeluagoovs’ vmodezeaFa JE aUTOY TOUS 
, , ~ 

Bagbagovs patrais xaratetgnusvotc, xat pubrorois do-° 
Be es BE z ’ ; ~ \ ’ , ~ . 

oaig’ ap ov 07 meuvdevodar xai to yovoouuhsoy Séoos. 
. ‘ > , 

3. Ta wév ov ahha vn ta ahyolov aegi tov Kav- 
ee. ° ’ . > ~ 

nacov, humg% xa uixgoymoa* to dé tav AdGuvav Edvos, 
~ > % ~ * ’ 

nar to tov I6jomv, & Oi aknoot pakiota tov heydevta 
> ‘ ? , , a» x , ~ ° ~ 

ioSmory, svdainova ywour ter xa opodea xahwe oixsio Sau 
. « > m4 ~ aie. 

Suvausrvny. — Kai On xat nyse I6noia oixsitarc xakws to 

mhéov MOAsGt Ts xed emolnioic, wets xab xEQapwTAS EivaL 
3 ‘ . 

OTEYHC, KHL KOYLTEXTOVLETY THY TOY OiKnGEWY KUTHOXEURY, 
*. <2 ‘ \ »” , ~ . ’ ‘ . , 

nor ayoouc nol rudha xo. The O& xogac ta mév xvzhw 

tots Kavxaotows ogeur megeéyetac* éy wsow Sé gots medlov 
~ ~ > ~ 

motamois Staggutoy, 0 ob yewoyixwtator.tav [bnewr oixod- 
> ‘ 

ow, Aousvioti te zat Mydrori toxevacuevor. Thy é 
a ‘ c , ‘ s ’ <L ~ dé 

ogewyy ot mhelovc, eal mayimos xatéyovot, SxvIav dixny 
~ ~ LZ « ~ 

Cortes, xai Soeomatwy, avaeye xat OMOgOL Kai ~UUY EVES 
? ~ ~ ~ 

sigiv. — 4. “AhGuvot 08 motmenxotspo1, nai TOU vouadixod 
. > , ‘ > - ’ 

yévous eyyutégn, mhyvy ove Gygos* tavtn O& xai sohs- 
. ’ > ed ’ te; ~ Ip? \ ~ 

perxoe meetgiog. Otzover 38 psrasy tay L6nowv, xai. rH 
K i o 2 ’ 4 , ‘ 3 i ms ~ 

aoniauc Fakartns, yooauv veuourvor aglotny xal may 
‘ > ’ » 3 , ~? ~ > > \ ‘ 

gutoy éxpégovoay avev éniusheiac. Evegyn 5 oth xat 
? 2 ~ « ‘ 

ta Sooxjuata mag MaUTOlc, TH TE RUEQU nui Ta KyeLE. 

Koi ot &vPowmor xcdise not peyéeder Srapégortes, amhor 
’ ‘ 2, ws Ie ‘ . ' . ~*~ 

dé zalou xanndixol’ ovds vag vauiouuts ta mokha yOor- 
Fo. > . » ~ c ‘ 3 ‘ ' 

tat, ovdé aguiuor touor meilw tov éxatoy, adka qogtionw 
. > ‘ ~ 2 1 . y ‘ ‘ ~ 

tas “moibug moLlovytar* xat moog tadde dé ta tov Blov 
o , w "4 5 S % . . ~ > > 

datums tovow. “Ansigor sot “al métowy THY és 
? . od , 

axoibéc, zal otaduorv, xat wodguov ts xat mohutsiag xai 
> , 

yewoyias agovontms tovuiy. 
c > ~ , 

5. “H Agabia xsirar wiv peraki Sveiag nat vio Auyv- 
~ ‘ ~ ° 

mtov, Mohdoic O& xal navrodunois ¢ovect Oicidnara. To 
‘ ‘ 3 5] ’ o r ~ »” 2S 
Hey ovv QOS THY to uson xatTOLxoVoI “Agubes, OVS OYO- 
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’ : : , r ) ‘ »” 
pagtovos Nebaralovg, vepousvor yoguy thy Mey Epnuoy, 

? ‘ Prony . 

tv J: avvdgor, odtyny J& xagnopogor. “Lzovur dé Blov 
’ ‘ ‘ Paes , ’ 

Anotorxov, xut mokdnv HS OMOgOY ZYMQaS ZUTUTEEZONTES 

Anotevovaw, bytes Jiguazor xuta& tTovg mMokEuovg. Kata 

yao thy avvdgor zorour heyouerny xutsoxsvaxotesg sUxotoe 

GPesata, Kai TATA MEMOINZOTES TOTS dhhows EPvEow veyron 
’ > FL 

OTH, CUUPEvyovuW sig THY xOQUY TatTHY UxdUVEIS. AvTUt 

Key yao sidores Te xaraxexouuusva TY Varwr, xab THVT? 
~ ’ , ‘ ’ 

uvolyortes, yowrtar Sawthecr motoig* ot J& rovrovg émi- 
> ~ Coed ‘ ‘ 

Siedxortss adhoeGreis, onaviforvtes the Wostac dia rHV 
~ , ‘ 2 e . 

ayvotay Tay posatmr, ot uév andddurton dice THY ond 
c 

tov vdaray, ot O&, molka xaxonadjourtes, wokis sig THY 
, 7, 

oixeiay owgorta. dioasg of tavtny THY yooQury xoatoOI- 
~ »” 7 , ~ 

xovrtsc “Aoubec, ovtes Oucxatamohéunto:, Siatehovor 
? " 

edovAwrot. 
< > , ~ > , 

6. “1 5° eyousvyn tig avvdgov zal egnuov yoous “Apaubia 
~ : or ’ ~ n ~ 

rocovto Stapegss Tavrns, cists, Sic TO AIADO¢ tay ey HVT, 
Uy ~ ~ > ~ 

pvousvay xagmay te zat tov Ghhoy ayadar, svdainore 
> ~ , ’ & ~ 

‘Agabiay noocsayoosuPnva. Kahoewov iy yag zal axot- 
. ao . > te ’ 

voy zal thy uddyy VAqy THY apomatifovoay mohynY péegEt, 
\ , ‘ , ? ' é \ ~ > 

zur xadohov murtodunus gudhov sumdiug* xat THY Uno- 
, , ? ~ r , wf 

oralovtTay ideal ses oouais moixthaic Osihynto. Try te 

yao oRvQr Er, xat Toy meOSpPLAsatatoy toIs Heots, sig Te THY 

oixovmErnY maouy Ciacmopmpoy Mbuvetoy ab ravr7s coe 

ral pégovary. “Ey dé toils Oyeaty ov jovoy éhetty nai mEvny 
> ’ > 

gusta Sayihys, ahha nat xédQo¢ nat vonevdos amhatos, xat 

TO xuhovusvor Pogator. Hohhot 5& xat cdhot puses 

svadsig “zagmopogovom Tis anoggotas nat mMpOSMVEUSELS 

Eyouar tots eyylouor MpOsn so batts, ’ 

7. Mstoddeverar 5é xad xara tiv Agablay nut 4 mg0sa- 
> >? a at ~ : 

YOQEVOMEVOS UMUQOS YOVOOS, OVZ WsmEQ Mage tots HAAoLS 
, , TAF itt > , c 

éx wnypatayv xaFewousvoc, adh ev ug oguttouervog evet- 
, - y 4 

OxETHL, TO MEyEtoS xaQVOIS xAOTaYaixOLS MAQganhjoLOS, THY 
’ , co , a + > f ’ 

dé xgoav ovtws phoywdys, sists tots evtimotutous AiFous 
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bp 4 ay ’ ~ * ’ ~ vO THY TEzvitwy evdsPEvtaS ToLety Te REALOTH TOY ZKOOMN - 
tA ‘ ~ ~ > > 

partoy., Oosuuctwor 68 mavtodanay tocovto xat avtny 
ee 2 ~* ° » ’ 7 c 
umaoxe thn Pos, wmsts etvy nokha, voucda Bioy nonusva, 

Lf ‘ SvvacPar xh SratoépsoFou, oitov piv un mMeocdeduever, 
~ 2” x , ' ? 

7 0 ao tovtwy dowpidsie yoonyovmsra. 
8. Te dé mgog Svomes peony xsxdysve tHG Agubias 

2 2 
Svstdyjatar asdiorg ouodeor, Ov oy ot tac odormepins 

woovusvot, xaddnsp ot éy toig mehayeor, mMQdS Tag aNd 
Lod > ’ ’ é t re ~ * ? 

TaOY woTéguy onuaoiag tHY dissodoy movovyta. To J 
< 1 > , ’ A 7A 6i x Y x sv ; pmee 

umohsimousvoy sgos ths Agablac, TO moQ0g tHY Sueiay 
uexhuusvoy, Man Iver yewoyar xol nartodanay zumoowr. 

‘ > > ~ ~ 

—‘H 5é nape. tov wxsavoy “Agubia. xsiton wiv UaEQdyH TIS 
> ~ ~ y 

svdaiwovoc, motamots J& moddois nai weychoig Ovsrdqupern 
mee ~ ’ , y ' > ~ 

mohkovs most tomove Aiuvatoytac. Toic d& & tay motu 
Led > ~ co \ ~ 2 ~ ~ » pow émoxtoig vdoor ual toig éx tov Fsoway oubouy 

> ¢ 

yiyvousvors agdevortes MOhdqy yoour, nai dimlovs xagnovs 
x = 2 

Aop6avovor. Toéper 5é 6 tdmos ovtos eheparvtwy ayéhas, 
x,» Sad 7 As ‘ ‘ : ’ 

nat ahha Cow xntmdyn* mgos O& rovtoig Posupatwry mayto- 
Sanay minder, xol wchiota Bowy zat moobutwy, tay tas 

’ x‘ ’ 2 J art yam ~ ‘ ‘ 

msyahas xol smoysias ovgac éyortay. T[lsiote O& xt 
cz 

Siapoowrara yen “uaundoy toépe, wy ot usr yoaha mags- 

Zomsvar xo xosopayovmeron, mohny mogsyovtar Tots 
‘ 2? eis 

éyyuotiows Sawilevay’ ai 5& mQ0¢ YwTOpogiay Hoxnusvoc 
Lad ‘ ’ u ~ > , 

TUQWY Lévy ave Oéxa pediuvovs vwtopogovo., av Fowmous 
, e 3 

5é xaraneyuévove ént uhivng mévte Bauotefovow’ ai 8 
TASH \ ‘ ~ , , > A ‘ 
avaxwhor xat hayopat toig ovotacsor Sgouadsg eiot, xat 

; 4 ) ~ , , * 
Siatsivovot mletotoy odov pnxos, Zojouwor wahiote mg0¢ 

* ° ~ - a) ‘ 4 ' c 
ras Suc tig avvdgov zat éonuov ovytshouuevas odoimogias. 

c 2 > ‘ ‘ * MJ 47 > ® ld » Ai 8 avroi xat xara tove Molemovs sg THs uoyas ExovoC: 
> > , > 7 

tokdtac &yovtan So, arvtixaInusvous aAdghoig avTVTOUS. 
’ . > ~~ c ‘ 

Tovtwy d& 0 péy TOUS xaTa mMOdswmoy anavtmrtas, O OE 

rove énidionortac Sytivetan, 

9. Tay movoryoy, tov te Evggatov. xat tov Tiypr0; 
of ty péony opoy Suelavy ansigyovow (oFEy xab TO 
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dvoue Meconorapia meog tav éniywoiwor xdyiverce), 0 wer 
ans ‘ , ’ ~ ull rt , , 
Tiyons moav te tameworsgog gémv tov Euggatov, dia- 

~ ? ‘ 

guyds Te mokkag éx tou Evpgdrou ecdéystor, vat moddovs 
» > > 

chkovg motauots maguhabor, xat & wvtay avsydets 
>i ae F ’ , ‘ ‘ ‘ ’ nN > « 
ecbaidhes & TOY movtov TOY IIsgutxoy, méyacs Te xat ovdeuov 

. > 

SicBaroe ee te eat thy &bodyjy, xador ov xaravakionstar 
> ~ Io. > ‘ , c ‘ ? , ' , 

avrov ovdéy ec tiv zoour. O 0& Evgoutng festéw@os te 
st xa iaogeidns aavtayov th yi, wat Jidiguyss ts mohAai 

> ~ , >, >? Fr 

ax avtov mEemolyytat, at mer aérvaoL, ap wy Vesvortoe 
¢ > s ’ ot mag éxctega mutopsvor” tag J& nai mgdg xoULQOoY 

~ c , ’ c Cd » > ‘ ’ 

moLovvtat, omote opiow vdutog éevdswg tor, &¢ tO émaQ- 
‘ , > ‘ a “ ‘ c ~ C7] > 

dew thy yoouv (ov yag VEtar TO Moh H YH avTH & OVEG- 
~ x co > ? v  £ c ? ‘ ~ . 

row), zal ovtmg é¢ ov modv VOwE 0 Evpeatngs tehevtoy, xat 
~ 3 

revayadss TOUTO, OUTS HTOMAVETEL. 
> ~ ’ - 

10. “H zoiou tay ydav motawovs tev nodhovs nai ue- 
, ’ a . a” wv we 

yahoug Whwtovs, Ob TUS MHYUS EYOVTES EY TOLS OOEDL, tow 

mQ0¢ Tas Hoxtovs xExhipevols, pégovtar Sia tHg msdiedag * 
r > 2 ? 
av ovx ohiyou ouppioyortes addniots, éubcddovow 81g 7t0- 

. ’ 2 ’ ld cs +? 4 
Tauov TOY ovouatousvoy Luyyny. Ovrog dé to mlatos 

P ' ‘ = My ~ 

YEVOMEVOS GTADLOY TQOLHKOYTU, PEQETOL MEY UNO THS GQxTOV 
‘ ‘ > 

moos psonuboiay, e&epedyetor Jé sig tov Rusavov. “O dé 
nagamhjows tH Luyyn motauos moocayogsvdusvog O& 
> ‘ ” ‘ _¢ , 2 ‘ ~ > , 4 

doc, ozeta piv Ouotws ano thy texto, éubaddov dé 
> ? mn ’ 

cic TOV Rueavor, apoopiter thy Ddijy* woldjy b& Srekorv 
’ > 

aedicda zorgav, dézetur motapov’s ovx odiyous mhwtous, 
> ~ 

éxcpavectatous 58 “Fnovw not “Tidonny nai “Axsoivoy. 

Xwols Jé tovtwr, &hho mij Fos Motapay novtodanwy diag- 
6st, xal moist xotaggvtoy modhoic unmevpoor nal xagmoIg 

MAVTOOMMOTS THY ZOQKY. 
' ® ~ 2 ) 

11. °Ex 8é tio avadvmecsme THY tTOCOUTwWY NOoTUMOY, 

nai é& tar étnoimy Boszetae tog Feguvois ouboos 4 
. > 3 ~ 

"Ddinn, “oi liwvater tae media. Ev psy ovy LOVtOLS TOIS 
5 , a 

duboots hivoy onsigetas xai xéyzoos * TEQOS TOVTOLS GNGOMOY, 

guia, Boopogor* tots xeusgurotc O2 xaigois mugol; xovdai, 
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>» r ~ 

oongie zai Gdhor uognol eadipmor, wy Husig A7EIQ0L. — 
’ ? eta ~ 

12. “Eow dévdou év 17 Indy, wy toig xdadors foun U7rW)- 

Sst, && wy owddves vpaivorvtar “Lor 08 zat dle tive 
' 2 >? « r ; 

dév0on aug «uvtois, wy ta ptdde ovx ehattw aonidos 
éotiv* chho. 08 éni. Séua q Sodexe mijzere xdddovs avéy- 

CUVTH, siTa my hoinyy adSyow xataqpegn apbuvover, 

foo ay Gwertor THs yig* ste addy olateta avdic 
2s ‘ ‘ »” 5. ee = , c , ~ 2 2 

avgavovta: mgog to uve’ & ov nuly Omot@s TH aLSHGEL 
, >» 4 ~ oe ae ‘ 

xatanoupPEsrta, Ukkgy xatwWguye ToLOvGLY, sit GAANY, xu 
a 2 te ea ST , , ' 

ourms epesic, wot up ivog dévdgov oxiadiroy yevéodou wu- 
, fa; ~ >. ’ Vo: fo 8 xQ0v, Modvotvhw oxyry ouotoy. “Eott 0é xat dévdou, wy ta 

' ‘ a ee > > 

OTEhEYH HULL TEVTE av I gojmotg éott OucmsgiAnuta. 

13. ‘H Kaguovia noppdgos éott xot psyaldderdgos, 
~ ‘ 2 

wat moramois xaraggutos. Thy dé Iedemoiay cxagnic 
norezer Wohhexicg* O10 prderrover toy éviavovoy xagmor 

sig tty mhsion Mera O& tiv Kaguaviay 4 Hegois éor, 
AAT; 1 > ood dé _” a. 3 > w# 2 r " 

MOAAn pév &Y th Aagadig tov an wvtyjg ovouctousvov 
, - od ‘ ' > Ric ’ ~ > 

xodmov* modkw dé msilwr gy th psooyaig.  Toinhy Ob 
> \ ‘ ~ , ‘ ~ . >, ld oe ‘ 

cott noi 1) pros, ual T7 THY UEQWY xQaoE* H péY 
? , * yoo mugukia-xavpotnod% te xub avewordns, xal o70vIGT? 

a cee ’ ’ c > £* , pats 
“OOTEOU EOTL MARY qowinzwy. JT 0 vmég TaVTHS éott TOM 

> ‘ ~ 

pogos nat ned}, ual Sosuudtar agiotn Teopos, MoTapOI5 

te wal irons min Ove. Toity 3° éotiv 4-190¢ Bogday 
> 

ZELMEQLOS HAL OQELYN. 

14, “iH Hegoinohc, wntgonole ovow tH Hsgowv Buor- 
’ , 3 ~ _ Behe . he 2 2 ' 

Asiac, Mhovoiwtaty HY THY UNO TOY Hhioy. Ovx ayoixeLoy 

5° sivae voutfousy, negli tay év tovryn th ModE Baotleior, 
Sic tyyv mohvrélevay tho xataoxevns, Booyéa SusdPeir. 

’ | ~ Ovons yao txgus akvoddyou, megueidnger avryy Toimhovy 
~ z s 

TeYOG, OV TO Mey MEM@TOY Ywoo sixes, myyov sExnoidexe 
s » 

énalSeor xexoounusyoy*’ to O& Sevtsgoy thy pmév GAAHY 
Ma c »” ed ’ ‘ 3° o é 

notaoxeuny ouolay tyer TH TeCELoHUsY@, TO DO VYyog di- 
~ , 

mhaovov. “O dé teltos megibolos tH oynuutr wey sorte 
‘ , ~ ¢ ~ ld 

TETOUMLEVQOS, TO JE TOVTOV TéEiyoS Upos Eyer Myxw EEjxorta, 



Asia. 131 

) % 
Aida oxhnom xat medc Sromorny aiwvioy sv mequxdre 
xatsonevaousvoy. ‘Exaotn O& tav mhevewy tysr mvhag 

~ > ‘ ~ ‘ > ‘ ’ Lad »” ' 

yulnac. Lv 0&8 tH WOdS aVETOLES UEQEL THE axoaS TETTAQE 

ahsedqu Sisotnxds Boog goti, TO xahovusvory Buordinov, év 
z ~ dé c_ «w c , r t > 
w tar Buosev vangzoy of tagor. Ilétgn yag Hv xatE- 

Suumsrvn ual xare uéooy oixove tyovon misiovas, éy oi¢ 
~ ~ ’ 2 

onxol Toy tTEtshevTnxOT@Y UNRExoY* mMedcsbacw féY Ov- 
y > ' 

Seulay torres, vn ooyurar ds tur ZELQomonT@Y, &S0190- 

uray tav vexowy Dexousvor tag tagas. Kote d& tH 
&xouy tavtny jour xatadvosg Paothixat mhsiouc, nal n- 

CUVOOL TEdS TIY TAY yonucTOY TapaprAaxnY sUtétMs xO- 
> ' teoxevecomsvot. Tovto. ta Bucidere 6 ‘AdéSaydgog événgnos, 

~ ~ a co > ’ e . + , ce 

tyuwemy tog Ehdnow, ot xoxsivwy isan not moheig ob 
, 4A ‘ , a 

Tlégcor nvgi zai oye dienogF nour. 
, 3 2 ? 

15. Ot Iéooo ayahuata nat Bwuors ovg Wevortae 
~ , c QA 4 A ~ ‘ ~ Tus , 

tumor O& Hvoy, not oElnryr, nai me, xol 777, nui uyé- 
x co ’ > ~ , a Ny 

tous, xab Uwe. Et 0& tigre tig VQ qronoEeLEY, 7H V<E::Q0r 
> ~ > ee ’ éaSein, 7 OvFor, Povatovtas mag avtois* diniortes Jé 

éantovoer tiv ghoyae. — 16. Ot tay Megony maides sig ta 

Jidacxaheta potrartec, Stayovor pwovPavortes Sixevoov- 

yyy, not héyovow, ow ént tovto zoxortuu, wemeg TAO 
cm ec MJ Ul f c 1 > > ~ 
july ot te yoouuate wodnoousvor. Ot 08 aQyortes avtMY 

P ~ ' 2 ~ 

Sratshovor 16 nhetotoy wégos TIS Hutoas Sixaortes wvtois. 
‘ ‘ 7 XX 7 > 7 ao > , 

Liyverar yao On “ai movot mg0g alAnhovs, weomeg avdguow, 
> . \ ~ . Led X a % Ff 
éyuhyuate xo xhomns, nor MoeTayy<s, zal Blac, nol umatys, 

: ? 

xo noxohoyiac, xa hhwy, oiwy 57 sindc. Otg 6 

yao tovtoy tw adinorvvtac, timweorvrto.. Kohefovor 8 
. ~ c ‘ 

nat ovo av adinws éynudovrtag svgioxmot. Atnofovor dé 
%. i> ’ ree »” ~ ‘ > ’ 

nar eyxdjuotoc, ov Evexe ar Iewmor uroovoer usy aAdnhovs 
t ’ 1 of 2 Aa an ~ 

pakote, Sixalorvta O& nxLota, ayaguotinc, xot OY HY yra>oL 
> ? 

Suvapevoy piv yoow aso0dWoven, wy anodidorte é, xoha- 
- 2 

Cover xat tovtor “togugsic. Oiortar yao, tovs azapiotovs 

nab mEQt Seove ay pavoto apmehog & be “OL TLEQL yorsac, 

sot mateida, xab gihous. 
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17. Adcoxover 5é avrove zai GOPQOOUYHY, xo med €— 

alti TO0Is dgzovet, noe dymoogais Sivan yeorgog xu TOTOV. 

Méya 8é 8g Touro ouubadhetar, Ore ov OOO “NTel oLTovr- 
= a > ‘ ‘ ~ , 7] eo» 

tat ot auidec, alu mage tm OiWacxelo, oro ot KoxortEs 

onunrvost. Dégorta Os oixoder citoy uér, &ytoUs, OWor 
' , ‘ ~ > »” ~ , c > M 

dé, zagdayov’ musiy 0, yr tie Ow, xwFavea, WS UNO 
ww o ss ‘ a , ’ 

Tov motTapov uguoaodoa. ITg0g O& tovtoig war dParover 
3 

robevew wot axorvtigew. Meézgu ue 5 &§  émtanaidexe 

ero UNO ysveds ob MatdEs THT agettoUOLY* &% TovTOU dé 

sig Tous épybous &SEQZOVTOLe 

Ill. AFRICA. 

~ - nn > 

1. “O Netlog, og Atyuntos 10 mohovoy gxadsizo, ano 
~ ~ la cc” > > 

tov Aidvoninay tEegquovay ge éa sudsiag mQdg Hextors, 
~ ' ’ > 

Ews tov xadovmsvov yogiov Agra, sita oylousvos Toryuvou 
~ > ~ : fad > ra t 

oynuc onotehst. Ilohka J& otoucta tov Nethov, wv ta 
‘ .- RE ° ‘ ‘ ? ~ 

¥oyatu, to méy év Ossie IInhovowxor, 10 Oé ev uguotege 
J. ~ c is . ‘ , 

Kovwbizoy xohsirae xot “Hoaxsumtinor’. ustasv dé tovta 
Bizy ’ > > ’ > , 4 

thio scévts sioly &x6chat, at ys a&whoyor, Aentotegar Oé 
, ’ >? an ~ c , ~ \ 

aheiovg. —2. Méyiotos 3 wy tov anavroy notaumy xot 

ahetorny yay Orveswor, xeumag soveitar wsyohuc, MOTs ey 
~ . > ‘ \ ‘ > ’ > ’ ‘ ? 

én) thy avatolyy nat tiv Agablor éniotgepar, mote J 
i » , “2 ' ‘ > 

ént thy Svow nel tiv AGuynry éxxdivor. Dégstar yay ano 
~ ~ > ~ ’ ~ > ~ 

tov Aidvonixoy ogav péyor Hg sig Dalartar &xGoh7: 

oradue waliota mag wvgue xar Sicythia, ovy- ais morsita 
~ ‘ ’ . c , ; 

xomoais. Karo 0& tovg vmoxutw tomous evortédhetvu 
oo. 2» 2 ~ > ~ het 

Tig Oyxo0Ic, wer mahhoy UmoonMpmEVOU TOU dEvMatos ET aL- 
>? ~ > >] ’ ~ ‘ 

potegus tas nasigove. Tov 30 uanooxiSousrov (EQuy, TO 
’ > ‘ , ~ €..2. 39? . ‘ 

bev sig thy Avbvny éuxlivoy Um Gmmov xatomiveto, TO 
, ‘ , 5 . > ° > 

BaFoc éovons unvotoy’ to 3b sig thy Apablay évartings 
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sigysousvor, sg Temata noumsyedn xal Auras éxteéneroe 

meyahas xad MEgeoinoumEracs yévEcL TOAAOIS. 

3. "Ey tails avabeosos tov Neldov, nion 4 xoon xuhv- 
\ ' ‘ 4 2 /f ‘ a 2 a: 

aretat, xar mehoyiter, WAqy tov oixjoswy’ avtar O° ént 

Aéqpay avropuar 4 youdtor Wevrtat, modeg te akoAoyor 
nor xOwoL, YnoiLovon xare THY NOGdwFeEY Oy. Ihstovs 

Sy vertaguxorta juseas TOV Fégovs Sropsivay to vdwe, 

ined vndbacw Aoubaver xat ddiyor, xadanse xal mv 

avsnow tozyev* év Eyxorvta J5& Hugoucs tehéws yupvovtae 
1o mediov. Iingovtar 5& 6 Weidos Vad taY dubQ@Y THY 

Ssequwvar, the A’PrdaNs tH eyo xdvbousyng nal uodLOTO 

ev toig éoxerors gsr" navoopévor J8 Toiy OuBowy naveton 
> Jar + '< 

wat ohiyoy xot 4 AAnumugic. 

4. Maciy 06 Aiydntios, xute thy & aoxns tay ohwy 

yéveow mgetovs ayPounovs yevioDas nate thy Aiyvator, 

Sie te thy evuguciny tH xwouc, nad Jue THY Pow TOU 
, ~ + , ” \ * , 

Nelhov. Tovtoy yag mokdyovoy byta, xat Tas Teopes 

avtoguets magezousvor, Oadiws éxtespey Ta CwoyornDErta. 

Tis 5 & aozhs mug’ avrotcs Cwoyoviag texuyoroy meLg@rvtae 

peg, TO xak yoy tre tyy év tH Onbuitds xuouy nate tivEs 

xaLQOUS TOGOUTOUS xa THhixoUTOYS MUS EVE, BictE TOUS 
> 4 e ae > , >? r . > » 

idovtas tO yevousvoy éxndynttecdar. Eviovg yag avtwy 
e ‘ “ , x ~ > ’ ~ 

fag péy tov otmPovs xos tov éungooFioy noday dvate- 
cI ‘ r ? t ‘ x ~ r 

tun@modat, xat xivnow hewbaveay, to 08 hosmoy tov ow- 

patos eye advatinwtoy, psvovons tts note pow THs 

Boihov. 

5. Terruganovta and tg Méupidog oradiovs agosh— 
> 2 

Sort, dgswy tig opgus got, ép 4 Modded wey mvQomides 
~ ' a ~ ? A . 

stot, Tapor THY Baoikéwy’ tosig J akihoyos tac O& Ovo 
, ‘ ~ c J , ~ be 

Tevtor xat ey tolc inte Pectpoaor xatagud-ovrto. — Ey 

“Agowon mohe, 7% WQotEgoy Kgoxodsihwy mohis éxadsito, 

xeon Ins tegds xooxddsthos étgéqeto. “Ev Jé “Hounhéous 

moher 6 izvetuow tyuatos, éyFodos wv xgoxodsihors xo 
12 

25 
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2 a4 
aoniow. “Ev t™ Kvvonohitn voug noir Kuvay mode 
cw wa ‘ ~ \ Ml ‘ r r 
0 Avovbic tipoto, xat Toig xvol Tin xl oitioLg TéTHXTOL 

Tg tegd. «Tua wey yog tov fowy anartes nowy TYnmow 

Aiyiatior, xaPameg Bory, xiva,-athovgoy, iéouxe, xat tw * 
YG ~ > 

hha 3° totw & tumor xad’ Exvtovs Exaotor. 

6. Tas OnBuc “Ounoos éxocrounvdovs node, xold mlstote 
2 ~ ~ ’ ‘\ -* U >, cay} ens xtnuota neiodou héyer. Kat voy dsixvyvtace iyyn tov 

, > ~ = es Be 3 x bod ” 
peyéPous avtns éat oydonxovta otadiove 70 nxog* %ott . : 
d° tsod wheiw. Kal tovtmy d& te molka nxowryolacs 

re. ~ ' Kap fons * yurt dé xoundor oui “Ey 1h naeguix 

éott 16 Meuvonor.’ “Evtavda dé dvoty xod 

porenaeeie alajhow an ater, O- mey me. tov dé & oi a 

Ta Gyw méon, Te amd TIS xaFOoQuc, méntoxe GELoMoD 

yerndértoc, ao poo. Teniotevtas 8 ou onak nod? 

Hueoay Excorny wopos, we ay mAnyns ov wsydAne, amoTE- 

Aeivou and Tov usvovtos tv tH Foovm nat tH Bucs usoovs, 

“rnio 5é tov Meuvoviov Fjxow Boovswy éy onnhalois 

Larountal megi tetraegexorta, Savunotas xarsaxevacuerat, 

Séac Svat. 

7. Hepi tag sgoyaties tg Aiydatov nat tHg Omogovons 

"ApuBiag te not AiPvoniuc, témog éorly tywv pétadhe mohAG 

nob psyche yovoov, ovvayousvov molkn xaxomadete te 
not Sancvy. Ths yoo yng wshaivns ovong tH poet, xot 

Svapvas vol pléBus syovons unguagov, tH kevxorynte dve- 
peoovous, xual méous Tas mMEQUounoueras piosig UmEQBoh- 

hovous tH oprgornt, ot mgocedgevortes tog wstaddixots 

Zoyous to mAnIE THY éoyalouevov xataeoxsvatovor Tov 

zovooy. OF yao Baowsig tho Aiydntov tovg ént xa- 

xovoyia naradinaodértac, nol tovs xatd MoAEguoY aizyua- 

hwris Pévtac, trv 08 tov adixorg Sia Bolois megumecdrtac, 

nar Su Duuov sig pudaxdg magadsdoutvovs, mote uév 

avrovs, moté J& nul pera noone ovyysvelas aPoolourtes, 
magadiouor s9d¢ THY TOU xovooU pstaddsiay. Ot dé mU- 
eadoPértec, mohhot uéy 16 mAnDOG OvrEc, mavtEG JE MEDoLG 
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Jedeuevor, MEOSxaETEQOVEL TOIg Foyolg aVEyHs, nod wed” 
Husoay xot ds? Odng ths vYuUxTOS, avanuvow pér oVdEucay 

hauBavortes, Sgaouod dé mavtos gilotiuws sigydusvoL. 

Tig 0& tov yovooy gyovons yas THY fsy OxdnQotatnY TVQi 
MOAAG RaVOUMTES HHL TMOLROCYTES YuvYHY, TeOSHyOVOL THY 

Jvc THY yELony xutegyaciuy* thy O8 aveyuerny métQay xat 

“storm cory Surauerny Uasixey hatoyuxa odnow xatamo- 

vovot puguadss axdygovrtay avIouanwr. Kal tig péy odgs 

monymateiug 0 TOY Aitov Oraenglneoe: TEXVEENS mnany es woe 

TOL égyacoues 01g txodsixvucr’ tav og 90 THY aruyioy 

TAUTHY. oreo ydirvtor, of wey cojuatos Gouy Suapégorces 

TUNIGL ordngaie vy paguagicovowy METOUY womtOvaty ov 

TEXVHY TOS £07 0tc, odd Blow TEQOSKY OVTES. Kat ovtov pey 

Ta hatouovusva Soavouata sis Magog nataBaddovor, nat 

tovto adiaksintws évepyovor moog émvotatov Bagvtyta nod 

minyas. Oi dé ynBor waides sicdvousvor Sic TY “Umord~- 

poy 8c TH xExoLhoueva THs MErQas, avaBaddovaLy éninovag 

THY GLATOVMEYHY KOT LEKQOY TETQGY, “AL QOS TOY éxTOS 
TOU Otomior TOP tig UtaLo gov aRoxouilovow. OFd8 dns 
ty ToLvaxovta Maga tovtTwy hauBavortes WOLOMEVOY METQOY 

ToU Aatounpatos, gv ohuots AvPivoig tintover odnoois 

UméQoLC, Hols UY OOBOV TO péyeTos uatEoydowrta. Toga 

dé tovtwy toy OgoBitny MFor at yuvotxes nut of mesaBUrEgot 

tov avdoay éxdézortas, nat uvhwv eyo mhecover oytwy, ént 

tovtous éniBahhovor, xual maguotartes ave totic 4 OVo mQdg 

THy xoTEnY adj Fovar, &¢ aeudcdswc todmOY TO SoPéy métQOY 

nategyatousvot. To dé tehevtaioy ot tezviton magadaBortes 

tov adnlsousvoy hidoy, mods Ty OAny &yoVOL oUPTéhELo”. 
‘Ent yoo nhatsias cavidos usnoor éynexhivérns teiBovor thy 

xarELoyacuErny uaousooy, Vdwe émizéortes. ita tO péy 

yemdes avins éxtnxousvoy Suc THY Uyeay xatagdsd nora THY 

tijs oavidog tyuhvow, to O& yovoloy tyor ént tov Shou naga- 

peeves Ove tO Boigoc. THoldaimig 08 tovto mo.ovrtss, tO wv 

MOWTOY tots xegaty éhapoeds tToiBovor, peta Dé THVT Ondy- 

25 
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Yous upoois xovepus EnvPiBortec, t6 yovvor xat yeades dic 

tovtoy avahauBavovor, uézors av Stov xuFogey yérntae TO 

payne tov zovoot. To dé televtoitoy Gor teyviton Mage- 
hap Bavovtec uétom xai oreIu tO ovvnypévoy sig xEQaUEOUS 

5 ZUteous éuBolhovot. Miurtes dé xate 10 mIAGOs avaoyor 

10 

15 

30 

poliBdou Baroy xou zovdgovs ahay, Eu 58 Boayd xacortégor, 
zat uotdivor mitvgov mooceuBeddovoww. “Aguootoy 0 éni- 
Sepa Momourres, nad RHA PihoTOvHs MEQLZOLOUYTEC, ONTHOL 
> ' c , ev naive mévte Husgas nod vUxtas tous adiakeintws. ”Emet- 

TH éhourtss prynvon, THY Uéy KALOY ods” sUQioxovELy éy 
~ 2 yp ges, Kir tToig ayysiors, tov 58 yovody xaFagor hopBevovow, ohiyns 

> s 7 

anovolas yeyervnusvns. “H wév ovy tay pstadlov tovtwr 
cr > 5 ee ee c oN ¢ia ~ ~ 

EUOEOLS HOYOLA MUYTEAWS éOTiY, WS AY VIO THY MohkoL@Y Bor 

othéov xatadeydSeion. 
c > " 

8. “O ‘AléSavdo0g xgivas éy Atyintm nok meyakny 

xtiout, meocttake toils ei thy émiushevay TaVTNY xoTOAELTCO-- 
’ > Y fod a x. fad 4 > 

Mévolc, ava MECOY THS TE hipwys xak tHS Poduoons otxioon 

THY moh. Avowstonouc 68 toy tomoy, xal Pvirorouncas 
e 4 > > ~ la > 

pihotéyymg thy mol, ap skavtov mo0snyogevuiy Al- 

skavdgeay, evxoigoturta wey xeruernv adnoloy tov DPdgov 
ht 7 ~ 5 > r - c b 4 ~s 5 ‘~ > 

pévoc, t 5 svotoyice tig Guuotouias mornous SianytoD- ce 
tiv mohw érnators avéuors. Kat tovtwy myeovtar per Sue 
tov usyiotou mehayous, xatapuyortwy O& TOY nate THY TOhW © 

aégu, MOlAHY Toig xatoLKZoVOW Evzouciay xol Lylecay xuTE- 
‘ >-~ ~ 

oxevacs. Kal tov wiv megiBohoy avtyg UrEctyouTO TH TE 
U > usyéder Svapégorvta xad xara ty Gyvootyte Povucacor. 

"Ave pécor yao wy usycdng hiuryng xat tig Podarrne, dvo 
MOvoy a6 Tis 7HC Fer Meegddous otévag nad MATES EVEPU- 

haxtovg. Tov 5é& tin0y tig nohews amotshor yhawddr TaQE- 
miqavov, nys Mharsiay, ugony yedov THY MOA TéUvoUTAY, ai 

4 ’ ‘ , , ? ‘ . , ‘ 
tT te meyeder noi whuter Fovuonotny. Ano yag mudng é7e 

mvdny Sijxovou, Tecougaxorta iv oradioy *yer TO wHxos, 

mléFoov 5é 1d mhectos, oixiwmy Jé xad tsody molvtehéor xo- 
TaOKEVaS MACK KexdoUnta.  ITgocétage D 6 ‘AhESavdgos xot 
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> 2 7 , t 4 ? 

Baciieve xatacxsvaca Favpacta xara to usyeFos nat Bagos 
> - > > > > 

Tov toywr. Ov pdvoy 0 0 ‘Adskardgoc, GhAc nod of wet outdo” 

Bucidevourtss Aityiatov oysdov martes mokutehéor xato- 
~ > 

oxsvaig nvsyour ava te Baocidsva. Kadohov dé 4 mohig 

toouutny énidoow thaBev ev tols VoTEgoy YOdrots, wsTe THEE 
~ > 2 ~ nd ’ 

MoAdolg aUTHY HOATHY KOVIWEGF HL THY HUT THY OlnOvMEYHY. 

Kai yao nadie, nar peyeder, xai meocdday mijSe nat tov 
. ‘ > , ‘ ' bd »” x ‘ 

1O0S TeOMIY arnxortwy moh diapéege TOV uddwr. To Dé 
~ , > , > . ~ c , + 

TOY ZATOLAOVYTOY OLxHTOQWY avtny An TOs UMEQBahE TOUS 

év talc thhaig mohEow oixytogas. 

9. Oi AiPiomes xaxoBrol te xual yuurhtés stor ta MOAde, 
\ , Cay , > w \ : , x 

neck vowadss * Toe 68 Booxjuata avtoig éott uixoe TQe0BatE xot 
>. > 3 

aiyes nut Bosc xul xvvec wxgoi. Zao d and xéyxoov, nat 
~ a he \ : ~ Pay 2? 2 , 

xovdhs, ap OY Kat MOTOY MOLOVOW avTOic. _OVd axgodova 
as ~ 

tyovat whyy powinwr ohiywy é&y xymoig Buodinoig* evvoe 08 
~\ , Ul . ~ c * ‘\ ’ X\ 7 

HUE TORY OLTOVYTOL, xai xAWYEC ATALOUS, nat LwTOY, nal role 
: ci U ‘ ° ‘ c \ , ‘ uou dar. Koésaor O& yowrtou, xol aiuati, nal yohout, nob 

~ c > ’ ad , ’ ’ 

tvg@.— 10. 01 Aidionss yowrtac toSoic TetTQanIyEOt Eviivois, 
, c ‘ b) ~ ij 

menvoaxtomevoic.  Omhifovor dé xal tus yuvoixac, wy ob 

mhelous xEXQLKwYTML TO ZELAOS TOU GTOMATOS YOAK@ xQixw" KO)- 
> 7] ~ 

Scopogord sioty, Eggav ov tyortec, TAY MeOBETwY aiyotgizovy- 
e ce ‘ “ > cal A ' * , ” 

Tov* ob 08 yuurntad siow, H xol mEgueleortar inode xadLe 7 
’ , Je ‘ ’ re? ny ’ > , 

toigwa mhéypata svign. Osov dé vouifovor, toy sv adtava- 
%7 v t > 

Tov, TOUTOY O sivaL TOY CTLOY THY MEVTwWY, TOY O& SYNTOY, aO- 
3 ‘ > 

YUMOY TV HHL OV Guy’ wo O émLTOMOAY TOS EVEQYETUS Hat 

tovg Bacthéag Feovs vouitovor. Tors dé vexgovs ot pév sic 

TOY MotHMOY éxQimtoVOL, ot S otxor xaréyover TLEQLYEGYTES 
a) ~ ’ 

vahoy, tivéc 08 év HEQUULOLS GOQOIS “#OTOQUTTOVOL xUKAw TOY 
° cad , a) 

iseoav. Baowléag xaPvotaor tovs uahhec Svapégortas, 7 
> a 3 an ‘ 

agety xTnVoTQOgiac, 7 avdgsing, | MhovTOL. : 

11. Tovrwy Scevxgunucvar, oixsiov av sin Sieh Fein megt 
- ’ ° ~ eA 4 ‘ = tov AiBuwy tay migotoy Atyuntov xatoimovytwy xal mS 

« ’ , , * Ui Quogou zyoous. Ta yao negi Kugyyny xat rag vores, te 
. r - e ’ ¢ 

- 88 ayy mscoyELoY THS Kuta TOUS TOROVEG TOUTOVS ZéQooU, 
12* 
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20 
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xortolnst Téttagn yévn ABvov"* av ot usv ovouatouevor No- 

comaves VEMOVTOL TH VEVOYTO [EON TODS VOTOY, OF D Avyiout 

Te moos THY SvoWw" 01 68 Maguagiden xatoxovar thy wstasy 
tawioy Aiyvatou xui Kvonryns, ustéyorres zat ths MaQahias” 

ot 6& Maxou molvarSownig tov bmosdray mQoézortes, vé- 

MOvTaL TOUS TOOLS TOUS EQi THY Sot. Tay dé mgosignue- 
vow Apiary yewoyor ws siow, oig Undoyer zoou Surapsyn 
naomoy pégey Sawihy, vomades 0, ooo tay xtnraw Thy éxt- 

usher movovmevol, tas TQOpAs Xyoveww aNd TOVTMY. ~Au- 
UY > 

10 porega 58 tH yévn Tavita Suothéas tyet, zat Boy ov mav- 

15 

20 

29? > c ’ 

teas ayoior, ovd ordoumivng jusgorytos énhhuyusroy. 
’ , c ~ ~ ’ 

To 5é teitoy yévos ovTE Buodews UMAxOvVOY, OUTE TOU Sixaiov 
o 3? » ” iy Sa , ‘ ’ 

loyor avd tvvovay ézor, est hnotever* amgosdoxyntas O& tus 
- ee 4 : , c , + ’ 

éuBohas éx tS Egywou woLovuEvoY, uoTAlEL TH MUQUTUZEYTE, 
> A | ? 

HOt TAYEMS KVURUUTETEL TLQ0S TOY HUTOY TonoY. Tarte 5 
z ' 

of AiBves ovtor Ingiady Bio tyovow vaaiFguor Sipésvor- 

Tec, xal TO THY éxitnSEevuETwY KyoLoY EnlwxoTEs* OTE yoo 
. ' r ” 2? > ~ ’ > 4 ~ > ~ 

qusoov Ovuitns, ovr &oFyt0g ustézovow, adhe Doguig aivay 
fits ‘ , c >? ¢ x >) = > ‘ > ~ 

oxeragovorta coputa. O80 omhiopos avtwr éotiy oixsios 

THS Te YWOUS nol TaY enitnDEvLETWY. Kovpor yug OrTES 
TOUS GwMnol, xO YQuY OixovYTES xaTK TO MAstoTOY mEdLEdG, 

MO; TOUS uLvdUYOUS OQUMOL, hayyas Fortes TOEIs nal DoS 
aah « San , > 

év &yyeot oxvtivoig* Sigos 5 ov pogovow, ovdé xQavos, OV) 
> ~ ~ ~ 

omhov ovdéy Etsgoy, otoyatousvor tov mootEgsiy THis EvZI- 

ynaias év toig Oimynotc, xat mahi é& this UMOYZWORGEDL. 
, B= , 7 “ 

Avoneg evtetortator mg0¢ Jgduov siot xai AvPoSohiay, Siro 
, » f " 

MEMOVHKOTES TH wEhéty “ad TH OvYAD sia TH THS PiaEWS TO0- 
, Ud ‘ > .s 

tegnuata. Kaddhov bé mgog tovs addopviove ovre 10 
, ~ 

Onatoy ovts tiv mot xar ovdéva TodMOY SiatnoovoW. 
~ . , c ‘ o ~ S , 

12, Tig 08 zwgae 4 usr Owogos tH Kuenyy yewdng éori 
* > nat modhovs pégovon xugnovs. OU wovoy yag Undoger 

‘ > * e , 
Gttopogos, HAda nar moAdny Kunshoy, Eu 0 shatow Eyer, not 

“ 2 7] ‘ ' > e ” .€ 
THY ayoluy UAnY, KUL MOTUMOUS EYYQnOTLAY TLAQEZOMEYOUS* 7 

© ee € 3 J nég 16 vorvoy égos Umsgrelvovoa, konogog ovow xat 
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’ Co? , » Ps 

onaviLovea vauatioioy vdaray, TY MEOSOWLY EysL TMEhUyED 
magsupegy, ovdsuiey Sé nageyoudyn noimdiar, eejum yi 

. 2 a 2 * 
megiéystat. Avoneg ovd Ogreov iety For, ov tetganovy 
> > « ™~. ‘ , ‘ ee ? N »” ‘ 
éy auty Cwor, many dooxadog vat Snog* ov wiv ots putor, 

» 5 _— © c 

oUt tho tay Surauerar wryayayyGoe THY CQUo, wig KY 
3 ~ , ‘ ~ > 

TIS sig MEGoyELOY aYNnxOvONS YIS ExoVoNs emt TO uNxOS aF- 
, ~ ~_ >a ‘ ’ ~ ‘ c 

goovs Sivuc. Eq oor bé onavifer tay mg0¢ nusgoy ior 

av7ixortoy, éxt tocovroy mAnIVEr MaYTOLMY Tulg tas xOLi 

Toig peyedeoty Opewy, uchiotu Jé THY ToLOUTMY, OVE TZQOS- 

ayogevovor xsgaotag* ot ta wiry Siyuata Favarnpoga 

motourta, THY D8 YoouY Kum TaoumAynoiayzzovoL.  Atomeg 
; > ’ ~ EMMoLMUErOY HUTOY ZUTa THY TQdsOWLY Tos LmOxELMEVOLS 
? ‘ 2 > > ~ 

eapeow ohiyo méy emtyryvaoxovoly, of Tokhot 0 UyVooUrTES 
~ > 

MATOVL, xr xWdUYOLS TEQIMINTOVOLY AQocdoxNTOLC. 
c c a ’ 

13. “H Kagzndav éni zedgornoov tvdg gute, mEgiyge- 

povons xvuhov, Tovaxociwy sijxovta otadiwy Eyovta tExos. 

Kata wéony 88 thy nol % axgonoliec, iv exahovy Bigoay, 
? ‘ 2 d ' pe 

opous ixaras oodic, xUxAG) TLEQLOLKOUMEVY), “ata O& TY XO- 
i ? ~ c ; ~ oupry tovou Aoxinmitioy, Oxeg xate THY UhooiW Tho m0- 

c ~? r Res ‘ 

ewe 4 yur tov AodgovSa cuvréngnosy avty. “Taoxewtoe dé 
pa Se 7 a z , : ,c 9 ; ae ‘ 

Ti axgonoher oite dipévec, xal 0 Kaur, vyciov msgupegéc 
ae CR , ’ 

Evging aegusyousvoy, tov te vewsoixous Exatéga Per xvzho. 
as > ~ | € 

Kriona 6 éoti Adove, ayayovans & Tigov hocy* otra é 
> : c > . ~ ’ & c ~ e 2 o ON 

eUTUZNS  AMOLAta Tog Doivisiy wayose xal airy, nat 4 
’ « 3 ~ , ~ tn 

usyoe tao TByetus ths te Kddns nat tHS Feo ornde@y, were nat 
~ = F , > 

tH¢ Evewnys thy agiotyy éveiucvto of Doivines nate thy 
»” ~ , 

HRELOOY, “al Tus WoOCEZEIS VACOUS* THY TE ABITY xe- 

TEXTHOUYTO MHGKY, OONY UI) VoUUdIZMS OldY tT HY ouxety. 
> + ee , > r ~ : 

Ap ig Suvauswg mohiy te avtimehoy tH“ Poiun xerecxeva- 
‘ ~ ' ‘ > a) , 

GUYTO, xo TOs EMOlsUnouY Me0g AUTOS wEYaLOUS TOAEUOLE. 
7 ON » ~ ~ 

14. Lévouro F av svdnhog 7 Stvapic aitay é tod bota- 

tov mohéuov, év @ xatehvInoay Und Sxyunlovosg, tov 
5 ~ ac , ” > , 

Aipihiavor, xat 4 Rohig HQdny npaviodn. “Ore yg josarto 
~ Ld 4 ~ , > 4 

mohepusiv, mOhetg wév sixov ToLaxocius ey Ti AiBuy avteor- 
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> , c . A nov ey tH Moher urvgicdac EBSounuxoryta’ modvogxotusror 
> * . 

Oe xat araynacdertes tounge ag0¢ tydoow, mavonuoy 

ney RMooar uveradac sixoor, xatumehtine O& Ooyava ToLgxt- 
> ’ ‘ 

duo, @¢ OV MoksunInoousvoar. Kordévtog O& mahw tov 

5 avamodsusir, aigrys Onhonotiuy oureotyiourto, xai Exaotns 
2 . : 

nesous avepégovto Sugsot péy éxatoy nal terraguxovrte 

mEnnyores’ udizougat J& TQvaKdCLal, xal hoyyou TeVTAXOOLEL, 
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SOLON. 

Solon procures the Athenians the Possession of Salamis. 
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ARISTIDES. 

Passages from the Life of Aristides. 
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THEMISTOCLES. 

Incidents in the Second Persian War. 
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X. 

LYSANDER. 

End of the Peloponnesian War, and the Taking of 

Athens. 

3 ‘ ’ 

Ex 6& tovrov ahéwy 6 Avourdgog eat tug noes, “AGH- 
’ a es , >. 9 a > 2 , ) , % 

vaioy ev oic enituyot, éxéheve TaVTUs sig ADHvaG UmLEVEE 
2 o.43. > a 

geicsoda yag ovdsves, odd amoopase, oy uv two le By 
~ ta ~ > » ‘ , co > 

tg Tohews. Tovta d énoatts zat ovryilavyey anavtug tic 
< a 5 ~ , 2 y 2 ‘ ' 

5 10 aotv, Bovdousvog év ry Mole Tayv dimoy Lazugor yeveoD on 

nob ONAVIY, OWS UH MOYLATA MAQKOZOLEY HLT@ THY TOA- 
3 7 c , , ‘ ‘ 7 

ooxiay eumogws VIOuEvortes. Katahvoy O& tovs Snuovs, 

xot Ghhoc mohitéiac, Eva wey KQuootnY éxduty Aonedouuo- 
> ’ } ? - > > ~ 

viov xetéhine, Oéxa 0 woxortac &% THY VE oUTOU ouyxexgo- 

10 THUEYOY note Noh Eraigiay. Kai tavta nedrtwy ouolwe 

& TE Tog MOAEULaLS KO THiS UUMMEZoLS YEYEYnUEsVaLS MOAEOL, 

mugenher ozyohuime, Todmey we xaTaoxEVaLOMEVoS saUTM 
? 

thy tis Elhedos jysuoviay. Otte yuo aguotivdny ovte 

mhoutivdny anedsizvvs tove Hozorrac, OAR erasoluis xob 

15 Serious zugilousvos Te novtyuuto, xal xvglo’s mOLM@Y TYAS 
~ ‘ ld > 4 ~ 

Te xat xohacEews, Moda JE MAQUyWOMEVOS HUTOS Opayaic, 
\ , * ~ , ‘ 2 > ‘ 

uae ouvexpadioy tovg tar gihay yIoovs, ovx éemvetxts 
; ie o > ~ 

édidov tuig “Ehdnor Séiypa the Aaxedoimorvimy aoxne. 
3 va > 

"AMA nut 0 xopinog Osomounog ous Anosiv, amerxato 
© r ~ . ta] to = 

20 rove Aaxsdaiporiovs tuig xannitow, ott tovg Ekdnvas 
> 

nOtatoy motor tH éhevdegiue yevourtes, Of0s éviysay. Ev- 
* . 3 , ~ ‘ ‘ ’ ” t , 

Gis yuo nv 10 yee SucyEegéc uot miKQOY, OTE TOUS OnuoUS 
~ , 

xuglous THY Meayuatov é@vTOS sivas tov Avoerdgou, xot 
~ > ~ , A ’ J oA 

tov olive toig Foucvtarorg xat prhoverxotatolg Tag WOAES 

25 tyxevpilovtoc. 



X. End of the Peloponnesian War. 165 

~ > 

Aiargipag 52 regi tadte zoovory ov nohiy, xal ngomsu- 
> ~ ~ 

yao eg Aexsdaiuova rove unayyshovrtac, Ot mpogmst 
. ~ ' ’ t \ ‘ > ‘ »” nh) ‘\ 

ueta vedv Staxooior, ovrsurse msQt THY Attixny Aye nat 

Havouria, tots Baotkevow, we tayd ovveenowy thy mol. 
. ~ ? ~ ~ 

Enel 8 avteizor of ‘APnvaior, hoBov tag vate aay sic 
? ’ ' \ fed ‘oe , c ~ c 
Aoiav Stenégace, xai THY usv udiwy molewy OMadas Uu7tO- 

cuy xatéhus tag mohitslac, xa xadiorn Sexadagziac, wohAwy 

wey ev €xcoTn Opattousvar, MoAAwy O& pEvyorTMY, Toucous 

dé wavtac éxSakov, wagédaxe toic puyuor tas mMOAEG. — 

“HOn 08 tov év doTEL aaKwS EyeLy UNO Armov NYO avoUEVOS, KO- 
’ ‘“ > 

rémhsvoey tic Toy ITsigauk* xo MaQECTNOATO THY MOA, avEy- 
~ ea Lee ee eee , ’ ’ 

xacdeioar &p oic éxsivog exéheve, torjoua Fae tac Stadvosic. 
? > 

2 ¥ 

‘0.8 ctv Adcardgos, we pacergehafie Tho TE VOUS UAEGAC, WhHY 

Sadexc, xut te TelZy ’ Toy AF yvaion, extn ént.dexatn Mov- 

yugavos unvoc, &v nad THY ev Sahopine vorumoylay evixay 

tov BapBagor, éBovdevosv sevIvs xal thy noluteiay wsteoth- 
’ > 

Ga AvenePac 58 xai toaziws PEQovtmy, anooTEihag eds 

tov Onuor, Epy, THY Mody sidnpEvon Magacnorvdovcar* éoTU- 
‘ . ~ ¢€ ~ ? » Pe) 

VOL YHOTH TE YN, TAY NuEoc, ey ots eet xeTnOnOP OL, MAQG- 
r ’ 3 > ~ 3 

yiusvay* itéggay ovy & aoxns moo Hoey yrouny megl av- 

TOY, WS TAS Omohoyias AshuxotwY. “Evior Jé xai xgoted7- 
\ . c > ~ ¢ , > ~ ‘ , ~ 

vai paoiy ac alntac urig avdgunodiouov yropyy ey ToIs 
~ > ' 

oupimedzoug* OTe xat TOY OnBatoy EglayFov sisnyjoasdc, 
) > w 

10 ey GaTY xetooxawot, THY Oé yoOQuY uvsivar unhoBotor. 
$ > ’ ' us Nd c 
Eito. ubyrat GvvovGing YEvoueryns TOY HyEsuoray, xat i 

LOTOV Tinos Deonters goartog 2x to Evounidov Beienens Thy 

magodor, 7 a6 4 &QxN," 

“Ayapéuvovos w n0ga, HAvFor, ‘Héxige, 

Hott cay aygoreipay aviary 
, > @ ‘ Led t » , o 

MOAVTAC soreshaatey tty Hob PUYHVaL OYEThLoy EQYOY, THY oOV- 

Twe suxdee nob TOLOVTOUS pleas gégovoay uvelsiv diegyo- 

caotout may. 
, > 

“08 ow Avouvdeos, évdovtwy tay Adynvainy mQ0¢ 
q : , »” , 3 anavta, mohhac sy & Koteog wetaneupousvos avinteldas, 



on 

10 

16 

2 o 

166 — History and Biography. 

’ . ‘ ~ ’ 

MAGHS OF TUS & TH OTQUTONEDM C’VUYUYA:, Te TeZH xaTE- 
. ’ ' ‘ > 

GHONTE, “aL Tes TOLNOEIS “aTEPhEys QOS TOY aVAOY, oTEpa- 

‘yOmsraY xa TaloYTOY uuK ToY OUumayoY, wg sxelynY. THY 
c , - ~ > . ’ ‘ 

Husguy “ezovouy Hg chevdsgiag. Ludve J& nul ve mEgi 
. * r rth , ‘ * » f he os 

THY NolitEiay extvynos, Terazovta méy ey ote, Osza O° éy 

Herguisi xatactyoas ozortas, égubahoy Os poovguy sig THY 
> c x , _ 2 

axgomoy, 202 Kalhifioy aguooriy, doa Sragtiarny, ée- 
$2. bic z ar > ‘ 

otqjoug. Enet 08 ovtog Avtohuxor, tov aPAnriy thy Ba- 
' 4 f a» c ‘ ~ ~ 

xtngiay Oragausvoc maivew Eushdev, 0 Oé, THY oxshay GuYE- 
oh ag > a 2 , ’ 

Qumsvoc, UvergswEr HUTOY, OV OUYnyavaxtnoEr 0 Avaavdgos, 
2 , ree 
alle not énetiunos, pyous, ovx éniotacdar tov KaddiSior 

’ bad > ‘ > ~ 

ehevPéowy aoyew. Ahh: tov Avtodvnoy ob tQLaxorTA, TO 
, a > ~ 

KodiBio zagilouevot, uixgoy Votsgoy arsihor. 

XI. 

PHOCION. 

Doxiovu ovte yehioute tis, ote uhavourta dadiwe 

"AFnveavow dev, ovd ey Buheveiw Snuoorsvorte hovocmevoy, 

ovd éxtdg %yorvta thy zélge. ths MeQiBolis, Ore TUyou mEQI- 

BeBlnuévog. “Enet nara ye thy yoouy xot tae oTgatelus 

uvunddntos ust nok yuprds e6adiLer, si un wixos UmegBalloy 

sin nat Sugzagtéentoy, were xat nolfovtas On Tovs oToUTEV- 

ouevous ovuBohoy mwsyehov mouttoPas yeovog évdsduusvor 

Doxiove. 

TH 0 Fev agosnréotaros civ xt pravIownoratos, umd 

tov mgocanov SuckiBohos épaivero xat oxvdgumos, acts 

uh 6adlwg ty tive povoy tvruyeiy ait THY aovrySor. 

Aw nai Xagnti mote meds tag OpgUs avTOU Aéyorts, TOY 
APqvalow eniyehowror, Ovdér, tiner, arn twas Aehdoeyxsy 

H Opovs* 6 5é todtwr yélwc wOAAd xhovoon THY NOkW me 
molynxer. 



XI. Phocion. 167 

¢ ~ ~ 

“O Dwxiwvos hoyosg mhsiotoy év éhayiotn AgSev vowr sixes. 
> > c , = 

Kat mgdc tovt Zoixey andor o Spyttwo0g Molvevxtos einer, 
o ’ ‘ »” » iy > ~ ‘ ’ 

ote OyTME UsY KEQLOTOS sin Anuoudévng, sinsiy O8 DeLvotEtos 
» , ” 

6 Doxiwor. “O dé Anuoodérns tov per GAhoY xotEpoorer 
© ? ‘ 

nohv Gntoguy, anotausvov 5& Dwxiwyvos, sioder Aéyew 
? ' ‘ ‘. ' & = ~ ~ td \ ‘ 
ATYEMO TOS TOUS Pihous’ H toy guay hoyar nomic TMAage- 

> ‘ ~ ‘ » . VWs 2 , ? \ 
ot. Adhue tot MEY tuws 1Q0g To HOS avowTeor. Ener 

~ - ? > ~ r 

nat Oruc nal vevua povory vvdQ0g ayatov wuelors e&Fuuy- 

ucor nut meQddoie atiggomoy tyer nlotLy. 
~ > 

Oi tav APnraimy ciupoazor not ob v_odtaL tov ‘AP HYy- 
3 ’ , ~ » 

Sev amootohous, Etégou psy Exn)E0vTOS OTQUTHYOV, MoAEULOVS 
> 

voutlortsc, Eponyrurto teizy, xal hipevas ansyowvuouy, xai 
> ~ " . 

natexouiloy UNO THS ywHQUS sig Tao TMOAtI; BooxnUaTA, xi 
? , ‘ ~ A ~ - > ’ ’ & ~ 

avdguTtoda, xo tote ti wai meidac* et 08 Duxiwy Hyorto, 

moggen vavoty lous amartortes chain nor yalooy 

TEC, ag avrove “OTH YOY. 

Laie 58 tov -AInvaiwy TEpos Sites nite scale 

LOVTGNAGL, HU OTOUTHYOY, HUTOU fun) TWagOYTOS, Eregov Emi 
. f i. ’ c 3 - ~ ~ 

TOY TOAEMOY NONMEVOY, WS HUTENMAEVOEY UNO THY VROWY, 1QC- 
‘ »” ‘ dl > ~ » ; ad ’ 

tov wey Emerde toy Ojmor, signvyexme Ezovtog tou Didinnov, 

zat pofouuévov tor xivduvoy, iszvane déysoDar tas Sradd- 
> oO int ~ 

asic’ “ab Tivos aYTixQOVOUYTOS dUT® TAY siw@FoOTOY dYx0- 
w . » > > 

parte, xal simovtog’ Su Jétohuge, © Dorxior, anotoéenery 
. ~ v ? x ‘Adnvaiovs On te One Jur ysigay Ryortag ; “Eyo ye, sins, 

. ~? 3 t A r + ' ” ae ~ > , ‘ 

wal THVT EL00G, OTL, MOAEUOU fLEY OYTO, yw GO, stonvne JE 
~ : > 24 42 m 

yevoutrys, ov euov cgserc. “Ng DS ove tmevdev, add O cii,- 
, ' r r c s¢ , Ce) Ee , 
noodévns éxouter, uehsvoy wg Roggwtatw Tyg Attixns De- 

; , ‘ag ' oF ~ » 4 ~ , 
oto wayyy tovg ADnvaiovs" L2 THY, EMN, UN, TOV oyoue- 

3 

Fa, cxonapev, GAAG MAS vixjnowuEsr. OUTO yao %otou po- 
* c ‘ LS ’ 1 ad 7 \ ® > * , ‘ 

xaY O MOAEUOS* ATTMMEVOLG OE THY aE DELVOY eyyUS MUAQEOTL. 
* * - 

tA > ¢ c c 2 ’ 

SvveBovievey Alekavdgw 0 Durxioy, st usy Hovziag ogé- 
, 

yetor, PéoFo tov wohsuov’ st J& Joss, pstadéoFou 
* t 7 + me ’ r 

mos tous Bagagovs ano tow Eldjvav toandusvov. Kat 

bes vt 

20 

25 



10 

15 

20 

25 

168 . History and Biography. 

‘ a] > 

wohl xui modg thy AleSavdoou gud xui Bovdnow svotd- 
‘ a ’ ~” > 

{OS NBY, OVTO wETsBalE Kol xaTEMQaUYEY HVTOY, “ict &si~ 
~ o ' ‘ ~ > . ~ ~ 

me’, OMS MeosefoveL tov vouy ADyHvaioL Tog MOK) MEOW, 
c , ’ . ? > ~ 
wg, & tm yévoito mMEQi autor, éxsivoig HoxELY TgOSTxOr. 
? ’ ‘ a, ’ ’ c ~ ’ 

Dig 0& tov Doxiwva nornsausvog avrtov pilov nat Sévor, sig 
ee: ‘ + > ~ > 

TOGAUTNY EFEtO TINY, OONY kizoY Olivo THY as GUYOYTAY. 

‘O your Aotgus. signuer, os pméyas yevousvos, xai dageiov 
, 3 ~ ~ ~ . 3 

xQUTnous, apelle TwY éniotokway to Xaigeuvyv, hay ev 
bid » f Lyd A f % lap = f 
ocais Eyoum~e Dauiwryi.. Tovtoy Oé jeovoy musta tou X a t- 

gery TEQOSHYOEVE. 

To sie: MEL THY xonmaroy ae ss Zot, OTe 

Swgeay avr@ xorémeuper Exatoy tohorte. Tottwy xoul- 
’ 3 , > c . ’ 

odévtay sic ADnvas, HOWTNOEY 0 Dwxioy tove pegortuc, ti 
~ U > singe ~ 

57 mote, Tokhay Ovtov APnvaiwy, ato worm Tocaira Ot- 
' 2 ’ ' , 

Smo Alésovdgoc ; Hinovtwy 3 éxsivwy, “Ow of xgirer po- 
? ? ~ ’ 

yor wvdgan xahoy nat ayadov* Ovxoty, simey 6 Daxian, 
> , ‘ ea - 3 ~ c title Euouto we wai Soxeiy ust not sivas tolovtoy. “Ro d uxo- 

r > os > 2 d ‘ , : ny ‘ 

dovIyourres sig oixoy aut@ molkny swowy suTéheiuy, THY 
' ~ c > > 4 a] 

usr yuruixe poattovoay, 0 O& Daxiwy ovros aviujous vdag 
~ > la ie > ’ 

&% TOU peeetos OTEEVLNTETO TOUS TOOK, ETL polioy évexelyto, 

nO vy ar EXTOVY, Sevvor sivou dyovtes, gL e995 wy TOU Baor- 

Léme oto Sieetyjoetor wovnows. ‘day ovv 0 Dwxiwy mévy- 

7a mgeoBUryy, év ToLBworio GUTUQH MoQEVOUEVOY, HOWTHOEY, 
> > t > aw ? 

eb TOUTOU xeigove os amtad avtov* svpyuety 6 éxsivoy de- 

ouevay, Kat A ovTos, simer, an éhattover guou i, xab 

agutitat. To 8 ohov, 7 [yj zgsiusvos, pn, parny 0 to- 

GOUTOY YOUGLOY, 9 ZOWMEVOS, EMOUTOY M0. xaxeivoy diaBada 
‘ ‘ r 7] ‘ . ie ~ , * , 

Hoos THY Holi. Ovtw wév ovy éxaynhts nahi ta yonuata 
> ~ w , ~ 

&& ‘AFyvey, énidsigarta toig "Elinor whovowwtegoy tov di~ 
, ~ , » 

Sovtog Toomira toy jr) Seowsvor 



XII. Phecion’s Condemnation. 169 

XII. 

PHOCION. 

Phocien’s Condemnation and Death. 
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The Meeting of Hector and Andromache. 
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Eowtug éxooBjout. 

V. 

Return of Spring. 

"Ide, maS Fagos puvevtos 

Xdgites 6000 Bovovary 

“Oe, mas xtpa Folaoons 

“Anohiveton yoljyn * 
"de, NAE vIjCoe. xohUUBE ° 
"De, nos yéguvos odsver* 
*Apehag O° thowe Tiray. 

Neshay oxvat Sovotytae ‘ 

Te Bootar 5° Pauper ova 

| Kagnotor yota nooxtnres* 

Kaonos éhaing mponvarec. 

Booutov oréperay vay. 

Kore pvddov, noite xhova, 

Kadslov qvonue xognos. 

- 

Vi. 

Cupid Wounded. 

“Egos mot éy 6odovor 

Koipopéerny pélitray. . 

Ovx sider, GAR erg. 

Tov Sdxrvhoy 58 day9ekc 

203 

10 

ad 



~ 

Poetical Extracts. 

Tas ZELQos odbqute ; 

Aoupor 62 xot retac Peis 

Tlg0s thy xodny KvPnjony, 

”Ohwho, pareg, einer, 

"Olhohe, xun0Fyjaxe. 

"Opig wm Exupe pixgds 
ITtegwt0s, Ov xahovou 

 Méhittay ot yengyol. 
> 7 ‘A O° siney, Ei 10 xévtQ0r 

Hove t6 tag pehittas, 
, ~ ~ 

Ilocoy, Soxeic, xovovew, 
7, 7] x 
“Eows, ogous ov Badhenc ; 

Vil. 

To the Cicada. 

Maxaoilousy o8, térteé, 

“Or Sevdgéwy ex Kuga, 

’Ohiyny Seocoy nenwxeds, 

Baothsde One, aeidsrc. 

Se yao tou neva movta, 

“Ondou Blénsig év ayQots, 

X” Ondo pégovow Vhat. 

SU 58 pidios yewmoyar, 

"Ano undevosg te Bhamror * 

Sv 0é tipsos Beororon, 

Oégeos yhuxvs MQop7tys. 

Didéovor iy o& Movoo * 

Dilésr 08 DoiBos adrdc, 

Aiyugiy 6° Maxey oifunr* 

To 52 yjous ov o8 teiget, 

Lope, ynyerns, pidvpye, 

“Anadis, avoimocugns * 

Syov si Fsoig Oporos. 

10 

15 

10 

15 
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Odes of Anacreon. 

VIII. 

Young Old.Age. 

Dil yégovta tegnyvor, 
Tio véor Hogeutay. 
Tégay 9° dray yooetn, 
Teizas yéguy uéy éott, 
Tas 08 posvac venter. 

18 
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IDYLS OF BION. 

, 

From the Epitaph on Adonis. 

Aiake tov ™Adwviv* énouclovaw “Eowtes. 
~ >? 

Keitou xohosg “Adwvig éx’ wgsat, ungor odortt 
3 

Asvu@ Asvnoy odovt tunis, xt Kingu avg 
2 ™ yy Asntov anoptzor* tO O€ of choy stBerou ovo 

‘ - OER. 2 ? Lf > » -— ~ 

Xiovéas xara Cagxog' ut opevor 0 ompota vague, 5 
wo . > ‘ Kot 10 Godoy pevyer tw yeiheos* aug 08 tive 

’ . .Y 4 ' ‘ , ’ > 7 

Oveoxer nob TO pihopo, TO wAMOTe KUmQig apyoee. 
a ‘ t r \ > 4 ee ~ Kumo.ds uty to pihoua xat.ov Coorvtog ageoxe 

> ? 

"AML ovn sidey “Adaric 0 wy Ivaouove’ épilacer. 
. 3 

Ai ot tov KuSégevoy! “Anwieto xakog “Adwrig. 10 
y 2 

‘Neo Wer, og évonoey “Adoividog Koyetor Ehxos, 
¢ > z ’ \ . Ro ide qpolrioy atmo uxpouvousrm mEgi UNA, 

Hayss OLTEET OOOO Ce KUVUQETO, Meéivor, "ASwove 

Avsnotpe, peivov “Adwri, noyvotatoy ws oe xizsio, 

‘Ro os negintvSm, noi yethen yethecr miko. 15 
’ t »” \» -. 9 jae 

Devyeis pwonoor, Adar, nat Eoyeot sig Ayégorta 
c ‘ 

Kat otvyvorv Bacikne not eyguy’ & 08 téhouwve 
> 

Zoiw, nor Feog gupt, xad ov Svvapad os Srodxew. 

AdpBave, egoepova, tov éuov moor’ éoot yag avre: 

Tlohhov éusiugsioowy* to 68 may xahov é& 08 xaragget. 20 
3 

Ovdoxers, © tTermdPate* moog Jé wor, WE Ovag, EntH. 
> U 

ol 5° tue xeotos Ohwle* th yoo, Tohunos, xuvaystg ; 

Kahos éov toccovroy tunvag Onoot madaisw ; 
> 3 

‘25° olopigato Kimgic’ énoucLovow "Egutec. 



Ldyls of Bion. 207 
A 

‘ y > ’ > , ~' » 
At at tev Kvsosiay! Anodsto xaos “Adamg. 25 

ddxgvov a& Lupin rogor éxzéet, doooy “45 arse 
>? ’ ‘es ‘ . 4 , \ \ , >» 3 

Aima zis’ te 08 mevta azotl xPove yiyrerar avdy 
T * r ‘ ‘ , ’ 3 , Ai dodor tixtet, ta Os Jaxoua tar arsnarar. 

> ‘ > ‘ 

Aiaga tov “Ado! ‘Anakhero xahog “Adan: 
> > a a ce r 

Myxer’ evi Sguuotor toy arsou uveso, Kumge* 30 
dts 2 x ? s ¢ ’ ~ 
Lot’ ayadc oupBag, tory Adaridu puddas étoiua 

Aésxtgov tye, KvPégeia, tO voy t0ds rexgOg "AS .nVis. 
= % ' nn id > . ’ r 7s. 

Kai réxue wy xuhog gor, xudog véxuc via. xade_evdor, 
Kéxhitas &Bo0s “Adonis ev tivace mogpugéo.ow * 

“Aug O¢ uty zhaiortes avaotevazyouaw “Egwtsec, 35 
i , , By kt aie | , ob ea be . Deo ‘ 

Keigéusvor zaitas éa Adware" yo wer ototwe, 
‘ ? > 2 2 3 
“O; 5° ént reS0r FBair', 0g 8° sintegoy ays pugéreny * 

’ L ' ? ‘ ' : Xo péy Lvos médihov. Adeiniog, og 52 AEBnor 
' een og ~ ¢ 1 r ‘odin Xeuosiows pogeqow vdae, o 0 ungic hove 

? > 

“Os 8° dnuSer arcodysoow avayrizss tov “Adaver. 40 
3 ‘ * Avrav tov Kudigsvay érarafovow “Howes. 

” ~ U . Ro | 
Eufsce haprida nioaur éxt phos “ Tusruros, - 

- dte ’ a. & 4 . > > i. 2 a Ket otépog éseucroeods peu thor? ovxere 0° Yuay, 
‘9 . i gh oe ae 7 a a 

way ovxét aeOousvoy wéhos, Gdstas at «i. | 

Ai Xegutes whuiovte toy visu tH Kuvveao, 45 
2, e ’ > Kai pw énasidovew* 6 5é oqiow ovx énaxover, 
> ; Py > 

Ov pav ovx &Séher, xoiga Sé uy ovn  amodver. : 

v6 ah 
The Fowler. 

*[Sevtac tte x@goc, vy chosi Sevdgusrtt 

"Oovec. Ingevor, tov amcrgonoy sidev “Kowra 

“Eodopuevoy nvfo10 mort xiador* ag 8’ évouse, 
o J ’ » »” “> w 

Xaigwy, avexee On usya paiveto Ogveov avi@, 
>»? ’ Tas xohoiuos duu novtac ée adhohovor ovvantor, 6 

Te xo te tov “Eowte uetohusvoy aupedoxsver. 



208 . Poetical Extracts. 

Xo maitg, aoyohdwy vey? of téhog OvNéy Anartn, 

Tos xohapos diwac, mor’ agotgéa moécfury ixaver, 

“Os viv raw tégvay éd.dckat0* nat léyey wvto, 
Kai of déiSev “Eowta xadnjpevor. “Avtag 6 moéafus 10 

Mediawr xivnoe xeon, xul apsifeto noida * 

@ sidéo tis Iyjoas, uyd” eo 160s teiveoy Zozev. 

Devye waxgay* xaxov évtt to Iygioy* odBios oon, 
2 fF ; te e nn 753 3h > ' » 

Eiooxo: wn uy this’ nv 0 avégos & pétgoy thdye, 
4 eer ’ Nt Deus ae ee eee me 

Ovtos 0 viv petywr not anddusros, wvtOS am avtTa 15 

"Eldoy sasivas, uepalay ént asio xoOrSei. 

Ill. 

Cleodamus and Myrson. 
sign 3 

K. Eiagos, 6 Migowyr, 4 zeiuatos, 1 pFivonodgor, 

"H Féosos, ti tor abU ; ti 58 miéov stzeau 2LG-eiy ; 

"H Fégoc, avin. navta teletetar doom moyEvmEC 
> 2 a 

"TT vhunegoy powonweor, o« avdocar hipds éhej ye ; 
"HT nat zeina Svesgyor > éxet nod yeluote moddot 5 

¢ t 2 ’ 2 . Oulnousvor Féhyortas asgy sty TE ZaL Ox 
a” ‘ ey ' >” + a | ’ ® 
H tov xahov. tag hoy evadsy ; sims Ti TOL POnY 

c ew ' ‘ > , ¢ a Cha 

Aigsizar ; Lodge yuo énéssoumev a oyolk uty. 

M. Koivew ovz énéoixe Seyjiu Zoya Bgototot 

Hoyt yao tege taira xui adéa* ev dé Exot 10 

°"Esegé, Kieoduwe, td wou méhev advoy chon. 
> 2o! ' ne \ , > ° bf ° 

Ovz &F sha FéQog yuer, émet taxe uw. ahvog onty 
¢ 

Ovxz &F2lo pIwonmgor, tet vOoor agree tixtEr * 

Ovhoy zeiua psoerr, viperoy xQuuors TE PoPevuar. 

Eiag éuot teundSaroy oie Avnet Barte muoein, 15 
‘Avina unre xovoc, unF tiog tue Bagdyer. 

Ud , ’ > » 2er ~,. 
Eiiugs tavta xver, mavt stagog adéa Bhaoret 

2 bag 
X’ & wVE avFoumorary tou, xet Opolios aor. 



IDYLS OF MOSCHUS. 

I 

Cupid a Fugitive. 

‘A Kumoic tov “Eowte tov vise moaxgoy éBootgss* 
Eitig iri reiddov0r mhavoiusvoy sidsy ” Kowta, 

Aounsridag *udg éottv" 6 wavuras yégue éét. 

Mis Fog tor tO iho 10 Kingidos* jy 8° ayayns my, 

Ov yuproy td pihauc, td O°, © Séve, weed mhEov Eig. = 5B 
wa By Ca Tiree ’ S ah ~ , Este 8° 0 notig megioopoc* éy stxoov maior padoig viv. 

ee x 2 \ \ s? » | ata tah Se Xoara uéy ov hevnos, mug 0° sixelog* Ouwata O° avrov 
Aoimtha xot phoyosvta* xaxot poévec, &OU Aednua. 

Ov yao ivov voder noi pdéyyetau*’ oo ushe pave’ 
a ‘ ~ , ‘ > , > % 

Hy 8é yoha, voog eotiv avamegos, HNEQOR EUTEC, 10 

Ovdév uladevov* Soliov Bospos, Kyoue malder. 

Evnidxopoy 10 xagavor, tev O~ itauoy To m9ddwm0». 

Mixnile wiv tro to zeovdora, waxou O& Bulre* 

Balle # sic “AyeQortee, nut sig Aidew Baoikjo. 

Tupros wey toys owe, voog Oé of éunenvnnotac * 15 

Kai mtegoeic, duor doing, épintatar &ddot ex” aAdoUS 

Avious 458 yuvoltnac, ent ondayzvous O08 uaOnto. 

Totov ter pode Souov, vue rola Oé Béleuvor* 

Tutdor kor 10 Beheuvor, éo aidéon 5° Kyou pogetrate. 

Kat yovoror megt vata pagérguor, tvd0F1 5° évtt 20 

Tot mixgot xcihomor, Tots Mohhoxt xnués TeTQMOXEL. 

Tavte uév &yoia; muvta* wohv mhetov J of avta 

Bord oprcac gorou tov a&hvoy avroy avoider, 
’ > of ~ ’ »” 27» , 

Hy ty egg tHvor, Oaoue uye, und ehenone. 

18* ‘ 
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Kiy not’ tdng xdaiorte, gudcoceo uy o8 mhavjoy. 26 

Kyy yehog, TU vy thus’ nal, qv éPéhyn o8 pihacat, 
Devys* xoxody 10 pihawa, te zelhea puguaxoy évti. 

“Hy 58 déyn, Ac Be tadra, zaolouc Oooe wor othe, 

Mit Sins, nhave Saga’ te yag nvgi norte BéBantor. 

Ii. 

From the Epitapn on Bion. 

"Aoyzers, Snthinxat, to ev F<e0c, Koyete, Morout. 
2 , c ~ > , . ’ 

Adoves, at muxivotow odvedusver moti pvadots, 
~ . ~ > 

Nupwaor toig Sinshoiz ayysilate THs Agsovaus, 

“Ort Biwy tédvansy 6 Bwxdhoc, Orte ody avTH 

Kat to uéhos tePvaxe, nai waste Awgig aode. 5 

“AozEere, Dinthinar, 1 wévFeoc, Hozste, Moron. 

Kéivos, 0 tais ayéhovow éguopcocg, ovnére pmédmer, 
: i oe! ’ a. 8 ‘ is] ” - 

Ovxér égnuaiaow va0 Devaly junros adeL 

‘Alle tage TThovryi ushog Aj Focoy astder. 
>” ‘\ od ’ »” ~ 

AQxEté, Sixslinai, To mév P00, aozete, Moron. 10 

Tig mote of overyyt wehiodeton, & TeLmoFatE ; 

Tis 0° ént ois xohewors Facet otoue ; tig Poaads ovtag ; 
a 9 * Ul ‘ ‘ ’ \ ’ ‘ 3 

Eivorte yao mysier Tu OG ystlen; nat TO COV KOT ME. 

‘Ayo 0° &v Sovensoor teas émiBdaxer’ aodac. 
\ ’ Li ! s , > Nn a) ~ 

Iluvi PéQw t0 uthioua’ Tay Uy nexsivos égsions 15 

To orouee Ssqoivor, un Sevtega ako Hsonte. 
~ - Ss ~ 4 la >). é 

Tovto tol, w otapoy liyugerats, Osutegoy adyos 

Tovto, Méhy, véov thyos* anwdleto mody tor “Oungos, 

Tivo to Kodluonas ylixegoy oroua* xab o& Aéyorte 

Migeod-at xahoy vie mohuzhedvororor 688FQot<, 20 
~ > ’ 

TTiooy 3 Enhnous povas ula * viv meh oaddoy 

Tisu Saxeders, xouv@ O° ent mév Pet TUX. 
> ‘a Auporegor mayoiic mepidapévor* Og péy enue 

Tlayacidos ugcvag, 6 3° tyev moun tag “AgeFovous. 

Xo piv Tevdagso.o xalay cevos Fdyatea, . 26 



2. 

Idyls of Moschus. * 211 

Kat Oétdog péyay vie, xa *Arosiday Mevédooy * 

Kéivog 0° ov mohguove, ov Seixgua, Move D’ tusine, 

Kat Boirag ehiyoure, xed asiday évoueve, 

Kai ovguyyag érevys, al ada nogry &ushye, 

Kot nuidor eéidaoxs primate, x0t tov “Egor 

"Etgsper év xodmouot, xal yoscs thy ‘Apoodirny. 

"Aozere, Siuthinal, 7 mwéy F206, Hoxete, Moro. 

Ilaoa, Biwy, Ionre os zur molig, HoTER TaYTO * 

“Aoxon sv youss os Modv mhéov “Hovddo0 * 
TlivSagoy ov moPéorte toooy Bovwtidss “Thee * 

Ovds tocor toy aordoy guigato Kniov totu* 

Zé mhéov “Aoyihoyoro moPs Mogos* arti bs Sumpotc 

Eioét ost 10 wéhiopo xevigetoe & Mirviove. 
"Aogste, Sixehinad, to wévFsos, Hoxets, Motout. 

Ai, ot, Tol mokoiyou wey ema note. xaTOY OhwYTOL, 

"HT tu yloou otha, 16 t svdahic ovhoy andor, 

“Potsgov av Cotovts, nad sig Bog Aho pvorte * 

“Auuscs O°, of wsyehor zat xagtegol 7 Gopol avdges, 

“Onnore nowta Sovousc, avanoor ey yFovi xothe 

Evdouss ev ucho waxgoy atéguova vyygetoy Unvor. 

Kot ov usy év oye menvnaopsvos tooent dv ye. 

30 

35 

40 

45 
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REFERENCE 
TO THE 

GREEK AUTHORS FROM WHOM THE PRECEDING EXTRACTS 

P. 43. 

45. 

46. 

A6. 

ARE MADE. 

FABLES AND ANECDOTES. 

Fables. 

The Asopic Fables, pp. 43 -45, are those which 
are numbered as follows, in Hauptmann’s Edition 
of A’sop: — 319, 216, 214, 170, 156, 139, 311, 
212, 229, 259, 24, 53. 

Anecdotes of Philosophers. 

Zeno. § 1. Diogenes Laértius. VII, 23 — § 2. 
ib. —§ 3. tb. 21.—§ 4. Stobei Flori eg. 
XXXII, p. 214. 
Aristotle. § 5-9. Diog. Laért. V, 17-21. — 
§ 10. Plutarch. I, p. 503. B. 
Plato. § 11. Stobeus, LXXVII, p. 456. — 
§ 12. Id. XX, p. 174. 
Socrates. § 13. Diog. Laért. II, 36. —§ 14. Sto- 
beus, CVI, p. 570. 

: Diogenes. § 15. Diog. Laért. VI. 55.—§ 16 
Ib. 22.— § 17. Aliam. V. H. XIIT, 28. — § 18 
Diog. Laért. VI,37.—§ 19, Jb. 41. — § 20, 21. 
Tb. 29, 30. —§ 22 — 26. 1b. 40. — § 27. Stobzus. 
XV, p. 152. — § 28. Id. XIII, p. 146, — § 29. 
Plutarch. II, p. 78. D. 
Antisthenes. § 30—33. Diog. Laert. VI, 5-8. 
§ 34. Stobeus, XIV, p. 149. 
Aristippus. § 35 - 45. _Diog. Laért. II, 69-80. 

. Solon, Gorgias. § 46. Stobzus, CXXI. p- 611. 
oxVit 48. Id. XCIX, p. 546. —§ 49, Id. 

II, p. 598. 



214 Reference to Authors. 

P. 50. Pittacus, Xenophon. § 50 Stobeus, XIX, p. 

52. 

169. — § 51. Diog. Laért. II, 54, 55. 

Anecdotes of Poets and Orators. 

. § 52. Stobeus, XCI, pp. 508 and 511.— § 53 
Plutarch. If. p. 515. D.—§ 54. Atlian. V. H. 
V, 19. —§ 55. Stobeus, XIII, p. 145.—§ 56. 
Lucian, VI, p. +129. oa 57. Ib. —§ 38. 
Alian. V. H. IX, 14.— § 59. Plutarch, II, p- 
508. C. —§ 60. Stobaus, XXXVI, .p. 218. — 
§ 61. Plutarch. 504. C. 

Anecdotes of Princes and Statesmen. 

§ 62 Plutarch. IT, p. 174. A. —§ 63. Zb. p. 509. A. 
— § 64, Ib. p. 176. C. —§ 65. Stobeus, LI, p. 
366. — § 66. Plutarch. If, p. 177. €. — § 67. 
‘Stobeus, LIT, p. 366. — § 68. Id. XCVI, p. 532. 
— § 69. Plutarch. IT, p. 105. A.—§ 70. Ailian. 
V. H. VIII; 15. — a Plutarch. H, p. 331. F 
—§ 72. Ib. p. 335. —§ 73. Ib. p. 466. o 
§ 74. Ailian. V. H. XII, 13.—§ 5. Stobzeus. 
XLVII, p. 344.—~ § 76. Plutarch: IL, p, 506.-C. 

so} § 77. 2b. p. 334. Av— § 78. Stobzeus; XLV, 
p. 823. —§ 79, $0. Plutarch. II, p..184. x § BI. 
Alian. V. H. XH, 40.—§ 82. Plutarch. II, 
p. 185. C. —§ 83. J, ps 183. D. — § 84. Id. p. 
185. E.—§ 85. Milian. V. H. V.5.— § 86. Sto- 
beus, LII, p. 365. me. 87. Alian. V. H. XIV, 
38. — $88: Plutarch. 11, p. 39. B.— § 89. Stoba- 

“us. XL, p. 238.—§ 90. Jd. LIL. - 366. — 

bd C. 13 —§ 105 

§ 9%: Alian.. V.H.1X; 6. —§ 92. Zd. XIII, 41. 

Anecdotes of Spartans. 

: Ri 93. Stobeus, VIT, p, 29, —§ 94. Plutarch. 
I, p. 216. C.—'§ 95. Tb. p. 231. D.—§ 96. 

Ib. p. 215. B. —§ 97. Jb. p. 232, B.— § 98. 
Ib. p. 192. C. — § 99. Tb. —§ 100. Tb. p. 218. 
C.—§ 101. Ib: E. —§ 102. Tb. p 219. A. — 

103. Zb. p. 212. F. = 104, Plutarch. Vit. 
tobeus, XII, p. 140, 

mpared with lian. Vv: H. Y. pire 20. — 



P. 60. 

Reference to Authors. 216 

» 106. lion. XIIT, 19.—§ 107. Stobeus 
IX, p. 169.— § 108. Jd. XX XVIII, p. 228 

—§ 109. Plutarch. II, p. 79. E.—§ 110. 
- as V. H. IL, 25,—§ 111. Plutarch. I, 

225. B.—§ 112. 2b. C.—§ 113. lian. 
v. H. XII, 21.-— § 114, Stobeus, VIT, p. 83. 
§ 115. Povey: —§ 116. Plutarch. Vit. Lycurg, 
ce. 14.—§ 117. 1b. c. 25.—§ 118. Plutarch. 
II, p, 241. C. —§ 119, ZB. p. 241. F. —§ 120, 
Ib, D, —§ 121. Lb, p. 240. D. —§ 122. Mb. 

Miscellaneous Anecdotes. 

§ 123. Plutarch. II, p. 94. F: — § 124, Alian. 
V.H. XIV, 7.—§ "125. Stobeus, LIT, p.. 365. 
— § 126, 127. Plutarch. II, p. 105. eh 128. 
Ib. p. 213. A. —§ 129. Alian. V. H. XII, 51. 
— § 130. Id, IV, 25. —§ 131. Plutarch. Vit. 
Alcibiad. I. p. 199. C.—§ 132. Stobzus, 
LXXXIV, p. 493. — § 133. Allian. V. H. IX, 
36. —§ 134. Stobeus, LX XII, p. 448. Compare 
Plutarch. Vit. Phoc. c. 19. —§ 135. Ib. — § 126. 
Lucian. VI, p. 31. 

NATURAL HISTORY. 

§ 1. Aristot. Hist. An. VIIT, 28,— § 2. Adlian. 
Hist. Anim. 1, 38.—§ 3, Aristot. H. An. I, 
11.—§ 4. fd. TX, 1.—§ 5. Strabo, XV, p. 
705. B. C.--§ 6-8. Plutarch, IT, p. 968.— 
.§ 9. Aristot. H. An. IX, 1.—§ 10. Diodor. 
Sicul. IIT, 85.—§ 11. fad..1, 35. =——% 12. Arist. 
H. An. Il, 1.— §, 18. Diodor. Sic, UT, 35. — 

14, I6.—§ 15. Plutarch. II, p. 968. F. — 
’ is. Ib. p. 971. E.—§ 17. Ib. F.—§ 18. Ib. 
p. 969. C.—§ 19. £6. 970. C. F.—g§ 20. 
fflian. Hist. An. III, 43.— $21. Aristot.-de 
Mir. c..13. -+§ 22. Diodor. Sie. IT, 50.— § 23 
Plutarch. II. p. 973. B. — § 24. Diodor. Sic. I, 
35.—§ 25. Hered II, 68.—§ 26. Arist. H. 
An. V, 19.—§ 27. Plutarch. Il, p. 967. B. — 

28. Ib. p. 978. CG RO: TE. p. 980. B. — 
30. Ib. F.—§ 31. 1b. p. 982, B.-—§ 32. 
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Plato, T. IV, ed. Bipont. p. 186. — § 33. Aris- 
tot. de Mir. c. 54. 

MYTHOLOGY. 

MYTHOLOGICAL NOTICES, 

P.72. § 1. Lucian, de Sacrif. —§ 8. T. III, p. 73. ed. 
ip» —§ 2. Lucian, apsrome nine. Vil, 40.— 

§ 3. Lucian. III, p. 77.—§ 4. Lucian. II, 
p. 76.—§ 5-10. Diodor. Sic. V, 72, 73.— 
§ 11. Id. IV, 7.—§ 12. Lucian. VII, p- 207. 
—§ 13. Apollodor. IT. 5. 12,—§ 14. Id. I, 
1. 13. 

MYTHOLOGICAL NARRATIONS. 

Apollo and Diana. 

77. § 1. Apollodor. I, 4. 1.—§ 2. Jb. 9. 15.—§ 3. 
d. IL, 5. 9.-— § 4. Diodor. Sic. IV, 74.—§ 5. 

Apollodor. III, 5. 6; —§ 6. Ib. 4, 4.—§ 7. Ib. 
10. 3. 

Bacchus. 

79. 1. Apollodor. III, 5. 1.—§ 2. 1b. 5. 2.— 
3. 1b. 5 5.3—§ 4. Ib. 14, 7. 

_ Mercury. 

81. § 1. Apollodor. III, 10. 2. 

Minerva. 

81 § 1. Apollodor. IIT, 14. 1.— § 2. Jb. 6. 7. 

Hercules. 

82, § 1. Anal. Vet. Poét, II, 475.— § 2. Diodor. 
~ V, 76.— § 3. Apollod. IT, 4. ee db. 
5. 1.— 6 5. Ib. 5. 6.—§ 6. Ib. 5. 11.—§ 7. 
Ib. —§ 8. Ib. 8. 1. 

Expedition of the Argonauts. 

85, § 1. Diodor. Sic. IV. 47. —{ 2. Apollod. 1. 9. 
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16.—§ 3. Ib. 21.—§ 4. Ib. 22.—§ 5.6. Ib. 
23. —§ 7. Ib. —§ 8. 1b. 27. 

Miscellaneous Fables. 

§ 1. Apollod. I, 3. 2.—§ 2. Diodor. Sic. V, 
. er 3. Apollod. I, 7. 1.—§ 4. J. a 

b6. & 7.—§ 6. "Id. I, ¥. 4,—§ 7. Id. 
hr 15. 8. Fie Diodor. Sic. IV, 64. — § 9. 
Apollod. ITI, 10. 8.— § 10. 2b. 13. 6. —§ 11. 
Isocr. Laud. Evag. c. 5.'7.—§ 12. Isocr. En- 
com. Helen. c. 13. 

MYTHOLOGICAL DIALOGUES. 

The dialogues; which follow from page 94 to 
108, may be easily found without more partic- 
ular reference in the works of Lucian. 

GEOGRAPHY. 

Europe. 

§ 1, 2. Strabo, IT, pp. 126, 127. —§ 3. Zd. III, 
p- 187.—§ 4 ‘Epitom. Strab. IIT, pp. 25, 27. — 

5 Strabo, IIT, p. 146.— 4 6, 7. Diodor. Sic. 
, 43, 35. —§ &. Ib. 17, 18.—§ 9. 1b. 25. — 

§ 10. Epitom. Strab. IIT, p. 33. —§ 11. Diodor. 
Sic. V, 27, and Strabo, IV, p. 190.—§ 12. 
Diodor. Sic. J6.—§ 13. Epitom. Strab. ITI, 
p- 35.—§ 14. Diodor. V, 28.—§ 15. Jb. 29. 
—§ 16. 1b. 21.—§ ‘17. Ib. 22. —§ 18. 
Epitom. Strab. 3, p. 38. Strabo, IV, p. 200. 
—§ 19. Epitom. Strab.. VII, p. 81. Stra- 
bo, VII, p. 290.—§ 20. Id. p. 294.—§ 21. 
Id. V, pp. 209, 212, 215.— J 22. Diod. Sic. 
V, 39.—§ 23. Strabo, V. p. 218.—§ 24. 
Diodor. Sic. V, 40. — § 25. Strabo, V, p. 219. 
— § 26. Ib. p. 231. —§ 27. Tb. p. 243.— § 28. 
Ib. p. 247. —§ 29. Id. VI, p. 262.— § 30. 
Ib. p. 263. —§ 31-33. Athenzus, XII, 518. 
—§ 34, 35, Diodor. Sic. V, 2, 4,—§ 36. 

19. 
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Strabo, VI, p. 273. — § 37. Diodor. Sic. V, 13, 
14,—{§ 38. Strabo, VIII, p. 335.—§ 39. 
Pausanias, V, 10. Strabo, VIII, p- 353. —§ 40. 
Pausanias, V, 11.—§4l. Strabo, VIII, pp. 366, 
367.— § 42. Stobeus, XLII, p. 293.— ¢ 43. 
Strabo, 1X, pp. 417, 419. —§ 44. Xenophon de 
Vectigal. Init. —§ 45, 46. Strabo, 1X, p. 395.— 
§ 4%. Id. X, 476. 

Asia. 

P. 125. § 1. Strabo, XI, p.490. Arrian, Exp. Alex. V, 

132. 

141. 

142. 

5. — § 2. Strabo, XT, pp. 497, ‘499. — § 3. Id. IX, 
p. 499.—-§ 4. Ib. p. 501. ae 5. Diodor. Sic. 
II, 48. — 9 6. £6, 49. ey 7. 16. 50.—§ 8. Ib. 
54. —§ 9, Arrian. Exp. Alex. Vil, 7.—9§ 10. 
Diodor. Sic. II, 837. —§ 11 Strabo, XV, p. 690, 
—§ 12. Lb. p. 693. Compare Epitom. Strab. p- 
194. — § 13. Strabo, XV, pp. 726, 727. —§ 14. 
Diodor. Sic. XVII, 70, 71.— § 15. Epitom. 
Strab. p. 202. — § 16, 17. Xenophon. Cyrop. I, 
2.6. 

Africa. 

§ 1. Strabo, XVII, p. 788. — § 2. Diodor. Sic. 
1. 32. —§ 3. Strabo, XVII, p. 788. — § 4. Dio- 
dor. Sic. I, 10. — § 5. Strabo, XVII, p. 808. and 
Epitom. Strab. p. 220, — § 6. Strabo, XVII, P- 
816. — § 7. Diodor. Sic. IIT, 12, 13.—§ 8. Id. 
XVII, 52.— § 9, 10. Strabo, XVIT. p. 821.— 
§ L1. Diodor. Sic. IT, 49.—§ 12. 7b. 50.— 
§ 13, 14, Strabo, XVII, p. 832. 

HISTORY AND BIOGRAPHY. 

Solon. 

Plutarch. Vita Solon. c. 8 

Aristides. 

Plutarch. Vita Aristid. c. 1, 3, 4, 6, 7, 24, 25. 



Reference to Authors. 219 

Themistocles. 

P. 145. Plutarch. Vita Themist. c. 3, 4. 

147. 

153. 

157. 

160. 

161. 

163. 

164. 

166. 

169. 

172. 

Incidents in the Second Persian War. 

Plutarch. Vita Themist.c. 7, 8, 10, 11, 12,13, 
14, 17. 

Cimon. 

Plutarch. Vita Cimonis, c. 5, 6, 7, 12, 13. 

Alcibiades. 

Plutarch. Vita Alcibiad. c. 2, 7, 10, 11, 13. 

Death of Alcibiades. 

Plutarch. Vita Alcbiab. c. 38, 39. 

Pericles. 

Plutarch. Vita Pericl. c. 33, 34. 

Death of Pericles. 

Plutarch. Vita Pericl. c. 38, 39. 

End of the Peloponnesian War. 

Plutarch. Vita Lysandri. c. 18, 14, 15. 

Phocton. 

Plutarch. Vita Phoc. c. 4,5, 11, 16, 17, 18. 

Phocion’s Condemnation and Death. 

Plutarch. Vita Phoc. c. 34-38. 

Demosthenes. 

Plutarch. Vita Demosthen. c. 7, 12, 16,17, 
18, 20, 21, 28, 29. 
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Epist. Divers. Philos. ed. Commel. p. 67. 
Alciphronis Epist. ed. Wagner. I. 24. III. 10, 
30, 31, 66. 

POETICAL EXTRACTS. 

Homeri Iliad. VI. 369. —502. VIII. 141-29. 
XXII. 376-515. XXIV. 471-675. 

Anacreontis Carm. ed Fischer. 1, 5, 9, 33, 37, 
40, 43, 48. 
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NOTES. 

ABBREVIATIONS. 
ere « ° Buttmann’s Greek Grammar 
F. é * . ‘ Fisk?’s 
Gr, and Engl. Lex. . - Greek and English Tata: 

Line 
1, pixeds, msxgd, uinger 

teri, 3. sing. pres. of siui, to be. 

Beards, sia, ve 

2. paxeds, ranged, waxgdv. The order is, waxgdy Avan 

rixees, 3. sing. pres. ind. of rixrw. 

QiAsiy imperat. of g:Aéw, to love. 

3. Peovnew, ace. of Ggbrne 3 « 

4. drsyz, 3. sing mperf. of Adyu. 

sivas, intin. of eizé+ the acc. with the infinitive. F. Rule IV. - 
uenteoronis, the mother city, in reference to the colonies, which 

proceed from it; here it signifies origin, source. 

waons, from rus, Tara, Tay 

6. teyadgeras, 3 sing. pres. of teyéZouas, to cause, to occasion. 

&ai’, for aAA&, conjunction, but ; the final letter being cut off 

because the next word. begins with a vowel. This Z2aadz is distin- 

guished by the accent on its second syllable from ZaAw#, the neuter 

plural of @AAos, n, 0, other, another, which is accented on the first 

sytlable. 

8. obdty, from obdels, obdeuia, obdév* obdty HdovAs, NO pleasure, liter- 

ally, nothing of pleasure. F, Rule XI 

Zxe, 3. sing. pres. of Ix. 

9. arcu, nom. plur. of xr%e1s, an acquisition, possession, gain, 

wove, from pebvos, Ny Ov 

PiCasai, from LiCass, a, ove BtCasai here has two accents, be- 

cause it is followed by sissv, one of the words called enclitics, which 

throw back their own accent to the ‘Preceding word. F. p. 221. 
10. siew, are, 3. plur. pres, of sigh. er ee 
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10. and 11. iy wiv... 3% The particles wiv and 3% are used with 

different words or members of a sentence, which have some reference or 

opposition to each other, as in this sentence; here sirvyia, good 

Sortune or prosperity, is opposed to aruyiais, bad fortune, or adversity, 

In such instances «vy and 3 are not always to-be both translated, and 

33 may generally be translated, but. 
11. racwy, genit. pl. of was, racu, ray. 

12. 4 sbctGssa — The order is 4 edetCese torly iryewav. Where a 

sentence, as in this instance, has two nouns in the norainative case, 

that noun, which has an article prefixed, is usually the subject or nomi- 

native of the verb, and is to be taken first in translating. See exam- 

ples and exceptions to the rule in Gram. and Gr. and Eng]. Lex. un- 

der the word 6, 4, +é. 

%e0;7x61,is here used impersonally ; i becomes wrestlers, wres- 

tlers must. See F. Rule XXVIII. 

13. yupvéew, infin. pres. of yuyvéJw. From this is derived | 

the English word gymnastics. : 

nAsives, %, ov, famous, xAsivoraros, superl. very famous. Su- 

perlatives are sometimes rendered by the word very, and sometimes by 

most. i 

14, Hy, it was, 3. sing. imperf. of sii. 

Adds, genit. of Zeds, Jupiter. 

17. dekaro, 1. aor. ind. mid. of Zoey. 

1, Detours, 1, aor. mid. of Dedw. 

Ilioris and Tiguay, Fides and Terminus, names of Roman di- 

vinities. 

2, Kaexndav, New Carthage in Spain. 

3. Béixouas, to succeed, Asdrubal succeeded Barcas, commonly 
called Amilcar, in the government of Spain, which had been conquer- 

ed by the Carthaginians, 

ration, acc. of rarne, genit. rargés. 
4. Tddaavrov, the same as 7d Baloradweyv rdravrov. TaerAavrov,a 

talent ; anciently the name of a weight and also of a sum of money ;- as 

in English, the word pound, which originally was a pound weight of sil- 

ver, also means a sum of money, though at the present day it is a sum of 

money much less in value than a pound weight of silver. In this 

passage, réAavrov means a sum of money.. The value of the talent 
varied much at different periods and in different countries. The Baby- 

lonian talent is here said to be worth 72 Attic mine; and according 
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to the best_medium value, each mina may be reckoned at £3. 15s. 

sterling, equal to $16°66 of our money; at which rate the 

talent, or 72 mina, would be about $1200. 

4, uve, genit. wva%s, a mina; here signifies a piece of money. 

The Attic mina, according to some, was about 17 dollars 18 cents of 

our money. ~ See also the word wvz, Gr. and Engl. Lex. 

5. diveras, is worth, from ddvepas. 

7. Suuds, anger; tec? understood. 

‘O wrrodras, wealth, riches ; %¢7 understood. 

10. 4», was, imperf. of siwi. 

11. The ancients believed that a greater part of Lower Egypt was 

formed from the sediment of the Nile. 

12. xardxve, neglect not, contracted for xaréxves, from xaroxviw. 

feneds, maxed, UaxXedr. 

wogevicbas, to go, inf. pres. mid. of rogedopas. 
ddaexey, infin. pres. of ddacuw. 

13. ivayysarcueves, particip. pres. of iruryyidrozeus 3 the con- 

struction is agds robs trayytrAoutvous (to those who promise) 3dd- 

oxeiv enoreay Th 

14, xaryrdoy, 2. aor. of xarigyouas. 

16. sivai, are, from si«é + the accusative with the ro a Ra Render, 

say that the Sun and Moon are, &c. 

Alyouew for Akyoues, pres. ind. act. of Adyw; the final » is 

here added because the next word begins with a vowel. 

paces from pucto. 

17, 18. wrorzpovcw, 3. pl. pres. of rorcuia. 

19. Adzw and ixaxw, dual of Adxes and tras * these duals are dis- 

tinguished from the dative sing. fam and Adzw by 4, subscribed un- 

der the ». 

cuvveue, nom. dual of cvvveuos, feeding together, or in company, 

tersy, are, 3. dual pres. of sivi 

20. abris, ch, ro+ ob rHv abrhy, 6d0v understood, not the same way. 

faow, 3: plur. pres. of ejus, to go; which is distinguished by the 

accent from sii, to be. 

21. psyierw, nom. dual, from ere bs the superl. of wéivyas, psya- 

An, whye. | 

worAoUs, ace. pl. of words, roran, word. 

&adrscay, 1. aor. of AmOAAY be 

22. dvaregipovcay, part. pres. of dvargign. y 
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23. xouidn, adv. very; dative of the substantive Aime RS ag 
means care, diligence,) used adverbially. 

24. dxea nom. pl. of dzgov, the summits or tops ; n &xea fem. is 

also used in the same sense. ' 

of fvosxovvees, those who inhabit ; ivoixew. 

24, 25. waxeoPiarer0;, n, ov, very long lived ; super. of joax ps vos. 

The order is, of tvoxovvres ra Gxga rod "Adm Abyovras sivas paxgopiw~ 

TATO. 

25. Atyovras, are said, 3. pl. pres. ind. pass. of Adyw 

1. exdavrwe, 1. aor, of xxaAvwrew ; the first aorist, as in this in- 

stance, must often be rendered by the present tense; ¢o disclose or 

uncover ; the true force of the aorist in such instances may be better 

expressed by the verb, is accustomed, or is wont, as here we eee say, 

is accustomed to disclose. 

xeua rosvoy, hidden or concealed ; part. pres. pass. of xeuare. 

The construction is beyn WorAAaHIS extauye vooy xguarousvov 

aber wy. 

sidous, genit. sing. of e003, the form or figure, 
2. ios’, for teri. The construction is yarnés tori xdrorreor sldouse 

The ancients used metallic mirrors for looking-glasses. 

avdeis, genit. of dvig. 
22, is wont to reveal, 1 aor. of deixvuus. See remark in pre- 

ceding note. 

4, "Eguxi, from "Egg. 

yews, Attic for véos. 

. 

5. , from 4s, 4, 0. 

worD wAHbos, a great many, literally a great multitude. 

reideras, 3, sing. pres. pass. of redpu. 

6. xarioxtdace, built, from xararnsveca 

7. aigodvras, 3. pl. pres. pass. of wigiw, 

arwrixos, genit. sing. of ZAwmng. 

7, 8. vork wiv... rork 38, sometimes ... sometimes. 

8, 9. wrAsivrous, superl. wAsioros, 4, ov, Of words. F. p. 52. 

10. Hv, was, from sips. 

12. wrargides, genit. sing. of rargis. 

13. &y, being ; that is, while he was; part. pres. of sivi+ this 

is distinguished from dy, genit. pl. of 3, 4 8, by its accent and 

breathing. 

by Srigaus, in the chase. 
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13 vos, genit, sing. of cvs. 

branyn, was wounded, from raseow, or rAirrH. 

14; éytvero, became, from yivogas 

15. Ipdéxovros, genit. sing. of Jodtxmy. 

115, 16. opfwds7, S. sing. pres. of sppadia 

16. drdexw, like dv in note page 3, line 13; part. pres. of 

imdera, being, instead of, when he was. 

“dy, ace. sing. of nus. 

Siixwy, particip. pres. of 3uxw, pursuing, instead of, while he 
pursued, 

17. mwtasros, genit. sing. of wéas 

imsoty, he fell, from xixrw ; instead of tact xal daridavsy, fell 
and died. 

aortbavey, 2. aors of dxobvicua. 

18. ducrdcavre, from decréw. 

20. avdeis, nom. pl. of AVI» 

sixoves, nom, pl. of eixay, genit. sing. tixoves+ see note above 

as to the subject of the verb. 

21. dxncay, lived, dwelt, from oixtw 

zenro, at first, from rearos. 'The order is, Adcovss duro doves 
guncay env Irariay. 

21. 22. durixdoves, nom. pl. of ie S tions 

22. dravrss, from dras, aoa, av compounded of @ (for du) and 

Tas. 4 

23. Hares, genit. sing. of Fw. 

xoiraivovery, 3. pl. pres. ind. of xoAaiva. 

Ydvov, 3. pl. pres. ind. of Sta. 

1. of 3%, that is, xtodines. 

bo Su 

joa, 3. pl. of siui. 

. Aéyes, 3. sing. pres. of Afyu. to 

Tous yioovras, ace, pl. of vytouy. é 

Turipwaidaus, from rarivras* waripradag vyiryverbas the 

accusative with the infinit. The order is, rods yigevras yiyvicba: ra- 

Alumraswas. 

3. yiyrerdas, become, pres. infinit. of viyvouas ; accusative with the 

infinitive. F. Rule IV. 

4. a eine genit. pl. of preen 

ysyovtves, became, perf. inf. of yiryvopeces.’ 

dvdeas, acc. with inf; the order is rods Mugusddvas yeyortvac 
avdgus ix uvournney. 
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5. of Nowddss rav AiBdwy, the Nomades of tibye, instead of, the 

Libyan Nomades. 

6. dedmodcrw. 3. pl. pres. ind. of debut, reckon time. 
Tails ipicuss, by the days, rais wks, by the nights. 

fgewrnbeis, part. 1. aor. pass. being asked, mstead of, when: he 

was asked, from igwrdéu. 

7. piyioror, superl. of wiyas. F, p. 52. 

tadyioros, super), of tAavus. 

slas, he said; from tarw. 

Peeves, from Per». 

8. xesiocwy, better, mightier. F. p. 51. 

9. Eew, from XEles Xtt03s, poet. Xt06s * ier} understood. 

10. youvesdi, dat. pl. of yuvy. 

Pies, 3. sing. brings, adds; from ggw+ the order is, 4 ory) 

Péges xocpov yuvaiti. 

1l. dra, from ods, arose. 

odx txoucay, part. pres. of tyw+ not having, instead of, that 

has not. 

12, cw wode, dual of rods - in the feet. 

ay, was; 3. sing. imperf. of sig. 

13. yedPeras, is painted, represented in a picture, 

iwepatiwouce, looking at, regarding, part. pres. of daoBAtarw * 

dewev is here used adverbially. 

Zxe, 3. sing. pres. of Zym. 
14, xabnoror, sit, from xabnuas. 

yeawvee, dual of yerav, smiling, part. pres. of yerdu. 

wendtis, undsia, endty, nothing. F. XIV, p. 159. 

15. rav msrdAdvrwy from re uladrcvre, literally, the future; of 

the things which awaited them. 

eidore, knowing, dual of sidvs from oda, I know. B. p. 201. 

wai ravre, although, (Latin idgue.) B. § 151, p. 314. 

beavers, secing, even when they saw; dual of dgdy part. boda. 

17. wiqyioroy, superl. of wiyas. 

18. ruprsy, xenud tres understood. 

19. tradasris, tors understood. 

yojeot, tia) understood. 

20. obdty after the negative for cr B. p. $07, 

21. tn, said; from Papi. 

whuvnoo, remember thou, from mipvioxor 

~_— 
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22 Siarrdecsws, genit. of uéerucis. F. Rule XVII, p. 162. 

tekw, from dexe. 
Jarvdesws, genit. sing. of LEN: F, Rule XVIII. 

24, xovgiws, genit. of zevgsd;, a barber. % 

rhy tixvny, by trade. 

émovootvrwy, from dpovoiw. 

25. iexueorten, comp. of izzugds, & ov. F. Rule XV, p. 159. 

2. tesev, 1. aor. of reigu. 

8. ILidwre, Python, the name of the serpent that guarded the Del- 
phian oracle, which was in the possession of the goddess Ge, or Gea. 

4. xareroksuziy, from xararogsdw. 

Haber, from Foran 

waegirabe, from ragarapPdve. 

5 

6. 

ton, thou wilt be, from sizi. 

detns, from dexa. 

cauvrey, by crasis for csavréy, from ob and abrés. 

widsiogas, fromm widtopeces. 

~I . Exoveww, 3. pl. from zyw. 

9. siviv, are, from sini. 

73 wiv, the one; see remark on the use of piv and 3, page 

Jines 10 and 11. 

9, 10. xaAodmtvov, called ; part. pres. of xaAtw. 

I ? 

10. te, 3. sing. pres. of ixa 

ll. @égs:, 3. sing. pres. of gigw. Compare note, ]. 17, 
12. wéyirrev, superl. of wives. 

tgu, is; from uw. 

12, 13. ciredoxss, 3. sing. pres. of riredoxw. 

13. Andress, the son of Antigonus, one of the successors of 

Alexander the great. Timotheus, an Athenian general. 

14. fess, 3. sing. imperf. of aigtw. 

xuracsiwy, prt. pres. of xeractiw, shaking down instead of 

by shaking down. 
15. ssidwy, part. pres. of aside, persuading, for by persuading. 

iyivero, from yiyvouas, there was, that is, there lived. - 

16. 2g ov, from whom ; from éaé, and od genit. of 3s, 4, 2. 
17. évoneégeras, 3. sing. pres. ind. pass. of évezalw. The verb in 

the singular is joined with neuters plural, See B. § 129, 1, p. 261, 

F. p. 147. Exe. 1. 

rize, honor thou; imperat, of tide, 

20 
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18. Qvrérre, 3. sing. pres. of PuAdrrw. 

wodvmodss, nom. pl. of woAvwraus. 

EAAex wet, 3. pl. pres. of AAAoxaw. 

19. siwt, said, 3. sing. imperf. ind. of ?aw. 

20. Qigsiv, acc. with inf. The order is, "Avaxagess slat thy duwe-. 

Aoy Piety Tetis Boreus. : 

22. sréves, tor) understood. 

taabov, have acquired or gained ; from Aap Pdves. 

23. vocodens, genit. sing. of veray, odex, ody, froin veotw.. The or- 

s 

der is Adyes ior! Pdéguanoy puxts vorovens. “ 

24. +3 yieds. The order is 74 yngds tori yeaAeariv Bugis reis aview- > 

wos’ yadrerdy agrees with Bdgos. 

26. ag od - see above, p. 5. 1. 16. 

27. xadrtiras, 3. sing. pres. pass. of xaAdw. 

evrt, ...oUrs, neither... nor; when the word ofr: occurs 

twice in a sentence, the first ofr: signifies neither, and the second 

nor. 
a@peac, 3. sing. pres. ind. of apsatw. 

3. osrodvrai, feed themselves on, used with the genit. of a thing, 

from eiriquas F. Rule XVIII, Obs. 9. ; 

5. txrtrowéros, genit. sing. of ixAsAawaws+ part. perf. mid. of 

ixAsionw. 

6. wsora, the genitives ordéctws and dvupgyius, are governed by 

weord. F. Rule XIII, p. 158. 

7. Qkesras, is borne on, rushes on. 

fetvos gesdvos, the power of the snow, that is, abundance, or sim- 

ply the snow. 

10, ragécotrai, 3. sing. pres. pass. of rupdéeow. 

11. dois, teri understood. 

13. size, 3. sing. imperf. of ta. 

14. %x, 3. sing. imperf. of @nui-+ accusative with the infinitive. 

15. diegiesv, inf. pres. of duePigw, with the genitive of the thing 

differed from. 

16. bvesdsZopevos, part. pres. of dvsidiZa. 

size, said, from trw. 

Ta ylvu, By descent, or birth. Sxddng sind, understood, a Scyth- 

tan, of course a barbarian. F. Rule XX XVIII, p. 182. 

17. &2’, instead of gaad. See note, p. 1. 1. 6. 

igav, tt was lawful, 3. sing. imperf. of i%sers. 
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17. fiv, Doric for zy, inf. pres. of géw. 6 

18, Baorrcdes, inf. pres. of Bac:Asvw, with the genitive of the thing 

tuled over. ; 

19. dexe, inf. pres. of Zeya. 

20. wétvesy, inf. pres. of wive. 

21. éves, dat. sing. of dy from sii eves is not here rendered. 

22. slasre, chose ; from aigio. 

elves, inf, pres. of sizet. 
deyss ay, being indolent, instead of in indolence. 

gendtdy, from pend:?s, pemdeyeie, pon div. 

gendev reoauesves, i pres. of yedouas- without making use 

of, witi:out exercising. 
23. dei, (Latin oportet) it is necessary ; xeicbas xoopioenrs, (mo- 

destid uti,) to be modest. 

26. tBaev, from Bérrw, 

28. tipper, from pirra, 

searnvixen, 1, aoxv. pass. of reorgigw. 

l. wodei, 3. sing. pres. ind. of wrebiw. 

jotS’, instead of werz, because the next word begins with an 

aspirated vowel. 

2. xayv, for xal adv 

$. apiarne, you should take away, or deprive of ; from &paigiw. 
4. wonis, 2. sing. pres. ind. of wata. 2 

taaBs, took; 3. sing. 2. aor. of AauBevan. 

5. wag’, instead of raged. 

pty... d8. For use of these particles, see note p. 1. 1. 10, 11. 
Sdieana, ace. sing. of Saeak. : 

7. dors, give, from ddape. 

10. Fiot-v rortuovvros, when Xerxes was waging war. F, Rule, 

XXXTEY, p. 179. 
worewouvres, part. pres. of rorguiw. 

11. 23éxes, thought, seemed ; 3. sing. imperf. of 3extw. 
Ddeiv, to see, from sida. 

12. txargereeraéra, superl. of txororarns. 

14, syevouevos, being ; instead of, when he was ; part. 2. aor. mid. of 

ives. 

txtAsvet, ordered, commanded, 

15. Qtvysi, inf. pres. of Priya. 

Susass, inf. pres. of Sidne ck mgt fare 
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vo _ 16, xordgovrat, 3. pl. pres. ind. pass. of xoadZa. 

tv @dou, that is, éy déuars ddov, in Hades, or the infernal re- 

gions ; literally in the abode of Hete, 

17. wivyres, from orivas. 

20. sixov, 3. pl. imperf. of Exw. 

Tetis odeas, to be rendered, for ot three, or, being three, or, all 

three together. 

xal ravra, and these. 

wage wioes, in succession. 

aracuy, they gave, or imparted ; from iragw. 

21. KasdévSas, Cleanthes, a Stoic philosopher, was in his youth so 

poor, that he could not procure the common materials for writing. 

22. tvengsy, 2. sing. imperf. of yeaou. 

arse, literally, ‘all which, here rendered, those things which ; 

from Isrte, Arte, rte. 

Fuove, 3. sing. imperf. of &xovw. 

arovgig xtonerwy, for want of money. 

23. dsre aviearbas, so as to buy; render, wherewith to buy ; 

from avéopcs, 

24, tvs, has bestowed, from vipzw: 

27. dvee, being, or when he was ; part. pres. of site 

28. sess, 3. sing. imperf. of reipw. 

29. ténxe, made him, from ¢ibnws. 

30. 29%, 3. sing. imperf. of gui. 

3eiv, man ought, it is proper ; inf. of 367, impersonal verb, 

xecusiv, inf. pres. of xorulan 

31. ray oixotvewy, of the inhabitants ; from ¢’»cv, odvrog : part. pres. 

of cinta. 

8 Ly sixty, for eiycs, S. sing. imperf. of tye see note p. 2.1, 16. un- 

der the word Afyoves. 

4, xtivas, 3. sing. pres. of xsipas. > 

5. teri is understood after Bioz. 

6. Beugtia, from Bears, tie, v. 

7. xkgdos wirodv, ter) understood, 

we wtAdrcv, tor? understood, 

8. yiyeras, results ; from yiveua: or yiryvopas. 

9, sins, called; fromiew. B, p. 197, 

11. worAel, from words. 

12, igavrad, from igurrhs, 0d. 
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12. sich, are; from sii. - 

Tugawis, owt understood. 

wrovres, Xenud terw understood, See note above, p- 1.1 12, 

ruprdy, xenex understood; xenue« is also understood after 

worry, &e. 

15. ixes Bor, brings or causes fear ; a neuter plural with a verb 

in the singular. 

#xe, 3. sing. pres. ind. of tym. , 

16. xvpsi, from xvgéw + synonymous with eg, 

18. xgsirroy, comparative of dyads. 

wer’ for wera. ‘ 

19. daraveas, from dres, aca, ay = | 

20. wdxerbas, inf. pres. of ue xouan 

ayaboi, the valiant ; xaxoi, the cowardly. — 

beyas, than anger ; the order is, obdiv (teriv) adixortgey doviis. 

After the comparative degree 7, tran, is often omitted, and the genitive 

used instead of the nommative. See F. Rule XV. B. p- 269. 

Ql. woaAsuos tvdokes (ire) understood) ; the order is, woAL~wos tye 

Saker aigirarsgos alaxvas tlonvns. 

22. ton, from Pup. 

dsiv, ought ; accusative with the infinitive. 

23. wavopuevov, part. pres. of radw; literally, conning Jrom ; 

may here be rendered, retiring from office. 

24. yeyovives, perf. inf. mid. of yivowas. 

voPia, teri understood. | 

26. vewrtew- the order * obx errs vewriow xarapapruesiv 

wretoBurion. 

1. obx tZeersy, it is not permitted. 

xaraweerueciy, inf. pres. of xarauaeruetw: with the geni- 

tive of the person against whom one bears witness. 

ier} understood after d%a. 

4. worr& tori, und gow Eer- neuters plural with a verb singular. 

See B. p. 261. F. p. 147, 
toa, all those which ; from dees, n, ov 

5. wAsious, contracted for wAs‘avas + comparative degree of woAds.. 
sees, see note, line 4, above.. 

v6 xasiv, from wotw> xsrtvoos from xere0w. These infinitives 
are here used as substantives. See F. Rule XXX. 

6. GAvxsuy, comparative of yAuxds. 

20* 
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7. six toew> ovd’y instead of c} after a negative; B. p. 307. 

F. Rule XV, p. 159. The order is oddéy tors réxvorg Hd10v penreis, 

than the mother. 

8. Qboves, the order is, Pbovos xgtioowy (teri) oixrigucd. 

xen, it is necessary, it is proper. 

ovyay, pres. inf. of ciyéo. 

H xpsivoova Aéyew, or say something which is better. F. Rule 

XV, p. 159. 

9. Adyesy, inf. pres. of Aiyw. 

_ dra, ace. pl. of ods, dries. 
¢xouev, 1. pl. pres. ind. of txw. 

10. %, from efs, peice, 2v. 

a&xovapsr, 1. pl. pres. subj. of &xotw. 

airrove, comp. of trays. See F. p. 51. 

11. Adyaev, 1. pl. pres. subj. of Afyan 
wrtiov ters, is more abundant. 

12. supePigerros, than what is useful ; part. pres. of cupgiow. 

Zex#, imperat. of dexw, with the genit. 

pndty Arroy, not less; see note, p. 9. 1. 10. 

18. erigyt, love, he content with ; pres. pass. of orteya. 

ra wéeovra, what thou hast, literally, things present ; part. 

pres. of rdpsius. i 

Sires 8, but seek ; imperat. pres. of Snrtw. 

Berri, irregular comparison of éyabos. 

14, of wsrixovres, from wstixw, with the genitive of the thing 

participated. The order is, of werdxovrss cav rersray tyovew Tas tAqi- 

Bus Adios reel THs TEAsUTis Tov Biou~ ‘than the uninitiated,’ understood. 

Hdiovs, comp. Of Adds, Hsia, Hdd. 

15. txevew, 3. pl. pres. ind. of tyw. 

19, vay dvrwy, part. pres. of dy, of beings; the neuter adjectives - 

in this sentence agree with ye%ue understood. 

21 

22. reine, 3 sing. of retxw. 

wei, 3. sing. of xwetw 

xearti, 3. sing. pres, ind. of xgartw, with the genitive. 

23, dveveioxss, 3. sing. pres. ind. act. of dvsugionm. 
24. yiveras, becomes; from yiyvopeas, OF yivouen 

25. wey, Tod xgoxodtirov understood. 

xnveiov, wot understood, instead of #7 wav yrvtsoy. 

26. tare xual dsxdenyus, seventeen eils long. 
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27. Bios. The order is, & Bios rav wAsiorwy TapaworArAvTAs 

BArAAncue. 

ragarsrrura, is lost, 3. sing. pres. ind. pass. of si ena 

28. 3, instead of os. 

iysociver, inf. pres. of Syiccive. 

80. ruxsiv, cuyxdéve, with the genitive. The construction is, 

ruxv rovray, wy, to obtain that, which. 

igg, 3. sing. pres, ind. act. of 1 en with the genitive. 

F, Rule XVIII. 

Sl. xeegioras, superl. of xexés+ formed from xsies 

1. Bsacioros, superl. of &yadss + formed from the verb Bovacueas. 

Urteoed, 3. sing. pres. ind. of daseagdéw. 

2. Savpeéges, 3. sing. pres. of SavyuaéFw. It signifies here to vene- 

rate, and through veneration, fo spare. 

S. xsiras, 3. sing. pres. ind. of xsigeus. 

4. of waotoiws. The order is, of waodoics rorAduis ob cvvicyrcs 

Tis evTYylas Hdovas Dinvexods. 

5. cvvisvras, 3. pl. pres. of ouvinges, with the genit. 

hv, vies understood, was the son. 

6 x, through. The order is, rdvre dbvarcs yiyvecdas xesirroym 

tx, &e. 

8. divarou, 3. sing. pres. of Iivames 

yiyverbas, inf. pres. of yiyvopecese 

9, a&wrodidwxs, has attribuied. 

10. sxegisctanos, plundered. 

11. Zyov, part. pres. neuter gender, of fxa, pinta with 

yarn. 

rugaxsintvny, from raguxtinsvos, 2, ov, part. pres. of ragdxtsuas 

12. &@sircy, tock away ; 2. aor. of &pasgiw. 

av, 2. aor. part. of sidw- seeing. 
14. Qauiveras, appear; from Qaivopu 

15. Ob xesieroy, tori understood. 

16. derdcactas, to choose, tv lead; inf. of aomeéQopcs 

47 avde5s tors, it is the part or duty of a man. F. Rule XVH, 

p. 162. 

candy, instead of rx 2anéa. 

18. Aéyes, inf. pres. of Alyws 

19. sixsyv, 3. sing. imperf. of Zyvw. 

21. sivas, inf. pres. of sui acc. with the inf. 

9 

0 
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10 22. a9’ instead of xard. 

Hines, wee: 3. pl. pres. ind. of Diaxpiver. 

xtleous, comp. ; see xaxds.. 

24. dexew, to rule; ace. with inf. from erie, with the genit. 

F. Rule XVIIL, 11. : 

25. Zacysy, 3. sing. imp. or 2. aor. of Aiya. - 

rae rrov, sivas understood, it was better. 

27. dv, oded, ov, part. pres. of sizi- dv is here to be spndere, 

which is. : 

Badizs, 3. sing. pres. ind. from Badigw ; 

28. wenra, Attic for xearas, it uses 3 3. sing. pres. ind. of Reckopecs. 

Exorguncey, waged war ; from Worswtan . 

30. Fyearps, wrole; from yeédu. 

31. Biwoas, having lived; from Bisa. 

ll l. indeacs, passed over, carried over ; rom wtgde, 

4. icrogovo:, they say; 3. pl. pres. ind. of irrogiw. 

gay, to live; Doric for [%v, from Téa. 

5. Buady, inf. pres. of Pidw. 
Aovyos, tori understood, it is the report ; equivalent to Aiysus, 

they say. 

7. Atyeras, is said; 3. sing. pres. ind. pass. of Aiye. 

Braces, to have lived; inf. 1. aor. of Bisa. 

8. trav, genit. of quality. F. Rule XI, p. 157, 

9, trercdrnce, 1. aor. ind. of rsacurdw. 

10. -Biods, part. pres. of Biow, after he had lived. 

12. tvds deovre Ern, thirty years less or wanting one; tvds governed 

by dssvraz. F. Rule XVIII, 6. 

Bucirsdccvros, after he had reigned, literally, having reigned , 

part. 1. aor. ind. act. of Bacircio. 

17. sias, said; imperf. of tau. 

aetudrsis, 2. sing. pres. ind. of horurie. 

18. civ Sdévarov, 2oresdes understood. 

19. irtAcdrnes, 1. aor. of rersuréw. 

aravricas, having met; from dravrdw. 

Caves, the survivor; part. pres. of Fda. 

20. tewra, 3, sing. imperf. of fowrde. 

ob aribuves, is it you that died? from &robyviexw. 

our’, instead of rodrs. 

21, dworsroven, leaving ; part. 2. aor, act. of &woAsiorw. 
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21. Sauigers, 2. sing. pres. ind. of Sauilw. 
22. gwPeovsir, inf. pres. of cawPgovi. The order is, rotro obx toe} 

TuPeovesve ; 

ex ow, not on this condition, these terms. 

23. wagidwxsy, has given; from wagudidupes. 

24. deropiv, being in want (of money); part. pres. of dsrogiw. 

iwixeaoxe, 3. sing. imperf. of rirgéoxar . 

25. yedé wv, part. pres. ind. of yeapw. 

.  #azys, 3. sing. imperf. of Atyw: yedduv tasys, wrote him in 

a letter. : 

Vy xauge, rejoice with ; imperat. pres. of evyxaiew. 

26. rege, 3. sing. pres. ind. of reépw, 

1. Atqoveus elves, are said to be. 

2. raiovew, 3. pl. pres. ind. of rain. 

tis Saévarov, to death, mortally. 

voi; ktvovs, xaiovsi understood. 

3. ayarurt, 3. pl. pres. ind. of ayarda. 

. tewrnbels, having been asked ; part. 1. aor. pass. of igwrdw. 

G. gn, Z. aor. of Oni. 

7. tpucey, produced ; from gia. - 

8. xearmy, part. pres. of xeartw> gest the ri 

9. Tsgsixds, €or? understood. 

na 

10. ddvepeav, ability. The order is, txaoros xara viv ddvepuv, each 
one according to his ability or power. 

11. sxposxouiZovew, 3. pl. pres. ind. of ceskeltOe: 

wwrov, part. pres. of rwatw. 

12. cis derypex, as a sample. 

regtpecev, 3. sing. imperf. of wregidigw. 
ay, if thou art ; part. pres. of sii. 

Toure, instead of r& abre, the same; in the same way. 

13. yigrvwoxs, know, decide ; imperat. from yiyrdoxa. 

oroiy, part. pres. of sow. 

14. ixipsaov, take care of ; imperat. of taimertoyas, with the 

genitive of the thing cared for. F. Rule XVIII, Obs. 2. 

Bovaou, seek ; imperat. of Bodaopns. 

&pizxsi, inf. pres. of detox. 

15. Tdvewy, of all. The order is, aieyivov cavrdy indeaion wares. 

16. aioxivov, respect, regard, reverence ; pres. imperat. of airzs= 

pees. 
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2 12 17. OF wevneoi. The order is, of wrovngcd &rohatwouer pebver sig 

+3 xépdos, 

dwepalrover, look.only to, &c., from &roBrAtrw. 

18, 19. xoraesras, 3, sing. pres, ind. pass. 

20. ewgeobas, inf. pres. of caw. " 
21. dvacrae, from dvacréw, The order is, évacraes (abriy) 

xe) (even) i abrav Ragtidguy. 

22. dperos. The order is, ddty Apert, ierly understood; there is 

no advantage. 
its 

23. taéy, comes upon ; Moved Zoxopeces. . 
# 

24. ergarsicsre, opt. pres. mid. of ergarsdopas. 

25. citobas pndty dia Gigesy, that he thought himself to differ in 2 Wy 

ing. The construction is, pnd» Sse Giger Tay iaroxomuy* Tay lerwroxbs a 

pay governed in the genitive by Jagiger F. Rule XVIII, Obs. 14. 

iowrnbsls, being asked ; from tgwrdéw. 

138 1. sbdoxierin dy, might gain renown, be distinguished ; sidoximoin, 

Attic dialect, instead of s23oxsor, from sidexiuton 

4. naradeovay, if he should despise; governing the genitive. 

F. Rule XVIII, Obs. 3, 
5. rapiivevris, airovs understood ; embalming them, literally, 

preserving, smoking, salting. 

6. ‘Papotos 33, Séarrovew rods v:xpeds understood. 

7. Ssoxcvrs, from diadxw. 

8. rods ’Aénvaiovs, governed by sixaZe, together with rois “Egueis, 

F. Rule XXIV. p- 171. ; 
Zxouriv, part. pres. of fxm, dat. pl. ; which have, instead of 

having. 
10. larginhy, the healing art, rizyny understood. 

trmovdact, 1. aor. act. of erovdigw. 

1l. izro, S. sing. pres. ind. of idoues. 

trtyve, imp. ind. act. of crinvw. 

12. xa) r& rAovrd, this is the Latin et ce#tera; tsroiss is understood. 

trraciagiryy, from cracmgw. 

18. tri raids dyes, while yet children. 

waridumt, 2. aor. act. of xaraAsiow. 

14, ikiwacucs, 1. aor. act. of ixxAta. 

aarnhyeyt, 2. aor. of arayw. 

16. sis ‘EAAdos, genit. governed by iwgdesues. F, Rule XVIII, 

Obs. 12. 
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17. xesvev, for a period. F. XLI, p. 183. 13 

xewmtvn, with the dative. F. Rule XX, Obs. 7. Serving or 

obeying ; so long as she served, obeyed, or used. 

20. carw, future of cagw. 

21. dyvedions, from sveidigw. 

22. Kéy, instead of xa) tidy. 

fs, should be ; 2. sing. pres. sub. of sini. 
22, 23. perire ... pendiy, instead of zi. 

23. feydon, from ieydgowas. 

ton, thou wilt, be ; 2. sing. fut. ind. of sixi: The order is, . “ 

. ¥ 

<a tox BE sag widods wage rao. 

“a Aidovs, genit. coniract. governed by d@gws. F. Rule XIII, 

p. 158. 
24. dekns, from dexw. 

aideicdas, from awidtouai. 

25. ’Addverev, ?rr} understood. 

yiwyenpicas, from yiwyeupio. 

26. +d sosiv, infinitive used as a substantive. F. Rule VIII, 

Obs. 5. 
27. usb” hiuteay, by day; wid’ instead of used. 

das, 1. aor. part. of darran 

28. rh, agreeing with oxangsrnra, 

29. xarardouvees, having laid aside, or, after they had laid aside ; 

from xaraada. 

teaxesray, from toxtaAra. 

30. cvvoixioas, from cuvoixigw. 

1. cots xaromodvras, the inhabitants; from xuroxtw. 14 

2. &atOnvev, from &rohaivo. 

3. darobastir, 2. aor. inf. of derobviena 
4. drives, from déroviuw. The constructionis 4 pdois dorivesus 

roils &yabois Tov (as something peculiar) ri xaras d&xebauvsiv. 

Srtveva; from broutvan. . 

5. ’EE od, since ; scesvev understood. — 

ixsvincas, 2. sing. 1. aor. ind. thow thoughtest; from 

imsvotw. 

6. ctuvis ris tyivev, thow hast become a pedants is in this pas- 

sage cannot be translated. 

tytvov, from yivopat 

7. iwigas, from twaige. 
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14 7. Siaxadtoaves, 1. aor. part. of Biexubeiea. 

8. tricorn, 3. sing. 2. aor. of ipicrnpu. 

terves, from torasiw. 

Tv OirAsgyiay, iwod understood. 

li. rodrwy cxagivrwy, part. 2. aor, pass. of easigw+ these being 

sown, or, when these were sown. Genitive absolute. F. Rule 

XXXIII, p. 179. 

aviresAay, from avartAaw.. 

12. "AQgoodvns teri, it is a mark of folly. 

18, 

15. pabedy, 2. aor. part. of wavbdvw. 

16. 7, from Jaw. 

ayoodous, from ayoodgw, 

weeiortinas, from regiorirAAw. 

17. cuyxéuvev, The order is, 6 Ssds foe (loves) ovyudpervesy 

(to assist) 7H xémvovri. : 

18, ph xepdy, instead of a ph xepevois, from xdpevar. 

ddveis, 2. sing. pres. opt. of divapet. 
19. %reuev, from réuve. 

Axnpocbivous sixovros, when Demosthenes said, literally, Demos- 

thenes saying ; genit. absolute. See above, p. 14. 1. 11. 

20. ’Aroxrevovc:, from &roxrsiva. 

21. wavaior, 3. pl. 2. aor. subj. of paivopecs 

24. xadds, Ayes understood; a play of words; xaxés Aé- 

yt signifies to speak incorrectly and to speak injuriously, to both 

which significations xaaws Atysy is opposed. 

ueudenxas, from pavbdver 

25. rhv tavrod yreny, his own opinion. 

broritaxe, from bxordoow. 

+ Biaxedvei, to him who governs, from dioixto, 

26. dyabel roriras, irordcvove: thy iavray yrouny understood. 

27. Tov sbruxovvra, the happy man; from siruxiw. 

xen, must; with the accusative ke the Latin oportet. 
F. Rule XXVII{, Obs. 1. 7 

wspuxtyes, equivalent to siver+ from gdm, 
28. xar’ dvae Yoxav, having dreamed. 

wimarnxives, from wariw. 

29. wtgudicare, from rigdio, 

paber, 2. aor. act. part. of parbdéver 

80. Aid ci yao, why then. 
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30. iav, 2. aor. act. part. of sw, to see. 
Sl. xsxuira, from xvrrw. 

1. cvuBiBnxs», nerf. act. of cop Beiva. — 

2. xsynverss, from xaivw. 

3. Elgixaci, from igtw. The order is, iy #Asoy sivas Adboy + ace. 

with the inf, 

5. wePsvya;, from Pivyw. 

6. taxsQuxe, from ixipiw, used here for i» 

reds wéedas, governed by xara& understood. _B, p. 265. 

7. ixeQgixes, from imidgieow or ixipgirrw, compounded of fa) 

and Peiccw or Peitrw. 

8. tnvdaxe, from ieavdiw. 

9. zAtweny, is connected with 7pz. 

10, des, pluperfect of si3w+ perf. mid. ofda. 

ss wtAeurns meosayysAbtions, genit. absol. The death being an- 

nounced, 

11. "Hdsv aivods Sunrads yevvicus, I knew that I begat them, mor- 

tal. B. p. 296. : . 

12. xevory’, instead of yencie. 

sides, by syncope for sidnxws, part. perf. act. of sidtw. 
moar instead of wiaAra. B. p. 32. 

14. The Middle Voice signifies what we do to ourselves, or for 

ourselves. Thus reirw, Active, I turn; reiwouzas, Passive, I am 

turned; retrouas, Middle, I turn myself. Aodw, Active, I wash ; 

Aovouas, Passive, I am washed ; rodouas, Middle, I wash myself, or 

I bathe > Tetw, Active, I make another to taste; yetouas, Passive, I 

am made to taste by another ; yetonas, Middie, I make myself taste, 

or I iaste. | 

Other languages do not always express the minute and unobvious 

signification of the middle voice ; and hence some grammarians errone- 

ously confound the middle with the active voice. [Later eminent Greek 

scholars have observed that the above doctrine respecting the middle voice 

is liable to very numerous exceptions, Buttmann remarks, “ The true 

reflective meaning of the middle voice prevails in but very few verbs ; 

principally those which express some familiar corporeal actions like 

dress, crown, &c.”’ See the preface to Buttmann’s Greek Grammar, 

English translation. ] 
igwrnbsis, part. 1, aor. pass. of tewrda. 

17. aiex veo, lonic form for aicxzdvov 

21 
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17. sb wosiv. The order is, od od motiy obx (oh) &usodoy. 

F. Rule III. Obs. 2. ; 

xa, instead of xa} dv, even if. 

18. Qaivyrai, from Quivoyns or Qaiveo. 

20. dvesdes, ?or} understood. 

Ter deyiZeuevor diaigev. The order is, Niguge rv doyiZopesvor 

VeaPiosy rod pusolyou ra yeove. 

22. iroxwewy, from bmroxwotm. 

23. +d cvuphigov, advantage, profit. 

24, Of xadra:, dvees understood ;: that is, of waAai. The adverb, 

when it stands between the article and the substantive, acquires the 

force of an adjective. " 

Hexcixovre, from aersxw: it has a double augment. See 

other instances. B. p. 101. 

26. wis di ris deiona, how one might please ; without we particle 

év, it would mean, how one pleases. 

1. Teyévayey and verre, from yivopeas or yiyvopas. 

~ ters, used instead of tZeea:, it is possible, it is permitted. 

2. "Eozev, from tixw. ‘ 

Ai nopndomapdartss. The order is, ai xapndroragddrtis txcoues 

Kure Thy paxw xioraynan TupeuPicts xaunrw: that is, ragsudesis rH 

THs xaunrou RUCTA LLC T te 

5. Asdoizaciw, from 3230. 

TorouToy, So much; brov, as. 

6. d&xixous, from dxove (Attic reduplication formed by prefix- 

ing the two first letters of the verb to the temporal augment without 

changing the vowels.) F. p. 74, Obs. 

7. bvess Avbowmre +o Faradv, who were formerly men. 

psriBaroy, 2. aor. of usrabarre. 

ie) - Eyenyreoros, part. mid. of tysiew, to awake. 

10. igwernbsls, 1. aor. pass. part. of igwréw. 

Aekaro, t. aor. mid. of dexyw. 

11. tuavrod, governed by xarayiyrdoxtiv, 

12. Miwvnoo, remember thou; 1. aor. imper, of pupvioxa, 

15. nigaro, from styoua, 

16. Pidrw dvr, who was his friend, or being his friend. 

Evapiouro, from xaeiZouase 

18. Asoyivns. The construction is, Asoyivns sine agis rév ivesi- 

Gavra* meds viv, lo a person, 
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21. wrgl, toward. 
olous, aS; ay sveccio, from eBicopea, thou wouldst wish. 

22. % Ivdrou. Suydeng understoud, 

23. psramogpwbsicn, 1. aor. part. pass. of merarpoopoa. 

witecdas, from vircopcs. 

£4, Bodves, 2. aor. inf. of dda. 

25. waged ps::edv, almost, 

ixviyn, 2. aor. pass. of wviqyva. 

26. auoosy, from dpevups 

dLardas, fiom drrouas, with the genitive of the thing touched. 

Bares, genit. governed by épacda F. Rule XVIII, p. 162. 

wabn, 2. aor. subj. act. of wavddve. 

28. dacs, from Pnyt. 

| dexpivny, from atew. 

29. xab” nuiouy, every day, daily; xa’ instead of xurt. 

Aubeiv Body Pégoveay, (by little and little) insensibly carried t 

when it became an ox ; Auvfdvev with a participle expresses, that the 

action denoied by the participle is insensibly or imperceptibly per- 

formed. B. p. 297, Rem. 5. F. p. 178, Obs. 2. 

4, xyyedrory genit. oc the thing; governed by t&e/Aovre. 

5. eiroreo, from eZasgiw 

ree opas, from retre, 

Badiotuos, Attic for Badirones, from Badifw. B. p. 117, 

F. p. 97. 
6. dare! "wr, to live, 

t Xageev, teriv understood ; it is well. 

8. waxotpedz, from wéxouar Bp. 117. F. p. 132. 

9. dere, from darouas, Or Orem. 

Ll. aided pivov, alone. — 
13. wagoyrwy, par:. 2. aor. of rdgsspes. 

14. chy yrdpnr diarerdoaywat, Tam disturbed in my mind; chy 

‘ yveieny, the accusative joined to the passive confines the action to a 

part of the subject. B. 265, Rem. 2. © 

15. fois, from eixw. 

iriadanowas, from tairnbapeos 

16. Tapionivard ny, from wuparnsvdcon 

17. Asasizpusba, from Acinw, if we are wanting. 

18. 3° instead of 3, yet ; after ei it makes the apodosis plainer. 

16 
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19. fess. The order is, gris ode txts rods xaxws romoovras + 
which does not have neighbours who will do injury. 

20. rerpnodai, from cinve. 

BR wexoebnobas, from wopdiw. 

22. yeytvacdas, from yiyvomas. 

23. aveerotpbas, from davarrelou. 

24. ay, that thou art. 

véuvare, with the genit. from wizvienw. 

25. sixns, genit. governed by uiuynce. F. Rule XVII, p. 162. 
26. ridarra:, from Serre. . 

1. tvrereiepives, from tvrgiba. 

2. diccmewreyutvos, from daorrixw. 

xaicny and cme are governed by xarv& understood. B., p. 265. 

3. xarogwovypivos, from xarogiorw. 

5. bdediedas, from tyvdian 

7. wtpryptvny, from piyvups. 

10. agesternras, from xgecagraw, 

ll. reosriordacras, from xeosrrdrrw, 

ai worrai. The order is, ai redral yovaixss ‘Papeeicn titieut- 

vas sioly Qogsiv omodiuare re aire vis CvWedorr. 

12. r& are, the same ; The construction is, e& air. >i: ededer, 

the same sort of sandals as the #i7t. 

14, fri wais av, being yet a boy. 

dAnrypetvos, from Asi pw. 

16. deny yoncutvas, from areyxovizw. 

17. aveyxey, 1. aor. ind. of gigw> formed from. the defectiv: verb 

ivivxw, F. p. 137. 

18. duowagutvoss, from dinewsigen 

19. Té sluagutvor, that which is fated; used here with +ré like a - 

substantive; siuagelvoy, Attic for uspaguévav, from psiprpec. 

Saepuyey, 2. aor inf. of Sapidyw. 

20. tuarrizye, from parriyio. 

Zl. rod R civrivres, but he saying ; genit. absolute. 

Eiuagro, plup. pass. of ysigouas. Zeno taught that every 

thing took place by irresistible necessity. To this the slave referred. 
Sapnves, (sieagrs oo understood) from dtgw or dsigw. 

23. dewre, from égilw. 

25. hypiveas, part. perf. pass. of derrw. 

26. sviewesy, from ivouaZa. 
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28. ris abrins Huieus, on the same day 18 

apdn, 1. aor. pass. of derropas 

30. akim@éncay, with the geni*. 1 aor. pass. of ation 

31. firysiotas; from fytoeasn to have the chief command of the 

Grecian armies, and take precedence of the other states. 
1, figare, from zexw. ; 19 

2. xarifn, 2. aor. ind. act. of xeraBaive. 

Epvaadzén, from Quridrsw. 

ie] - Uavudebn, from Savpeégw. 

or » iedeyn, from edarrw. 

xazixorn, from xaraxdrew. 

6. Yegdden, from diepdciow. 

7. psbvodsin, from wrbooxouzn 

9, Bacxavbacy, from Bacxaiver 

11. Nios ay, in his youth, being a young man. 

12. spbuvas, from Or Tomas OF OF TH. 

13. sedaves, from dw, were rained upon. 

14. roy Ass. The order is, rod Asis prkavros vediany xevony ix’ 

abrods* pr£avros, genit. absolute. 

15. sdgsbjvas, from sigizxw. 

16. ardyzacbas, from dréyyo. 

axorsughticny, from aroAsio9nw. 

17. xomsrbiiocny, from xoilo. 

18. yaundives, from yepiw. 

reaPsis, from reid. 

20. tyiverc, from yivonas. 

21. xakorrgaxiobcis, instead of xa} orrgaxirbsis. 

25. wsrzrraxbiveos, from psradrrdoow (aivov, genit. absol.) 

26. “O wirrus redrrsv, what you are about todo, or what you 

intend to do. 

adroruyay, from droruy rave. 

27. yeaaodion, from ysrda. 

exerts, provide ; imperat. act. of cxortw. 

28. wendiv, in nothing, in no respect, literally, in no point; it is 

more expressive than 4% alone. | 4 

adixnbivovres, from @dsntw. 

29. Aided, from aidtonos 

30. ws, as if. 

31. Asiowy, from Aavbdva. i rae 

21* 
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$1. xgiy-ns, rodeo understood. 

$2. opbion, from drrope ai : 

1, drorrarsis, 2. aor. part. pass. of dmrorrlarw, 
2. Kewdyn, from agrafa. 

- 4, xarazaiy, from xararive. 

ippion, from pirrw. 

” tyivero, from yivowecs. 

% ouvavracas, from covavrdw. 

txeuBn, from xourre. 

wubotvov civds, genit. absol. 

~I . Kaupev ixcw wh adobrvious, instead of rrivov tyes ors cde tie Sivn- 

ca, tt is a considerable time that I have not been sick. 

8. dabei, from oxopeat. 

Atyeras, it is said. The order is, Atysras civ Kivtay siesiy ow 

Tl dpm txe? ... In the translation we use the words, as if it meant, 

tre Kivtas chy cov ’"Pupaiwv dgerny xarevincty, adrdvy sixtiv: Savtin, 

2, aor, opt. of Paivouat 

11. Zuyxewopivoy rav rev hextigwy: genit. absol. resolved with 

the cenjunction, if 

12. Qavein dv, would appear. = 

eryiorn, the greatest ; superl. degree of wiyas. F. p. 52. 

14, The order is, Avwies taurdv ws Ex bev. 

15. Odgoos civ Adyw, courage united with wisdom. 

16. pera drovins tv, that which is united with folly. All the sen- 

tences in this paragraph are from Ionic writers, and for this reason do 

not exhibit the contraction usual in Attic writers. 

18. Née, instead of redérrs voious rages. 

19. tewrntsica, from tewrdw+ ray udAdy yuveineyv understood. 

21. *O oivos. The order is, 6 olvos wont rév Tramrtivey piya Peovsir, 

wine makes the humble to be proud. 

1, wrAtovrss, not contracted. B. p.177,Rem, I. F. p. 103. 

2. wortwovow, are ina state of war. - 

8. tudurey Fyovees, having by nature. 

7d taiBovrAevev~ the infinitive with the preceding article ré is 

used as a substantive. B. p. 257. 

6. sige, from sigioxw, couldest thou find. 

Ll. @dwy, singing, that is, by his song. 

12. ysyneaxiras, from yngdoxa 

13. dvggouy, from dvecspion 
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13. <3 waraidy, anciently. B. 256. 

14, @xevy, from bixta. 

16. ndtv, wh is strengthened by the addition of dev~ there is the 

same difference between uw} and umdiv, as between non and nihil, in 

Latin. 
d:iras, from diowas, with the genit. 

16. KuBegviirov vocovvres, genit. absol. resolved with the conj. if. 

18. vavmysiv wirrwy, being about to be — on the point of being — 

shipwrecked, rwaxidas hrs, demanded tablets, iva dicbixas yeddn, 

that he migh write or make his will. 

ares, from ait. 

21. tasubeod yee tues, for I am giving you your liberty. As if 

the will itself, and those who were made free by it, would not perish 

with him. Masters in their wills often emancipated their slaves. 

23. txoines, represcnted, described. See the Iliad, Book XVIII, 

478, &c. The order is, “Ogengos twoince vhy aowida "Axsrratus 

Pigouray rev Sov odeavay. 

27. Aly:ras, is said. 

28. narexdAivesbai rive, acc. with inf. to recline, according to the 

custom, which prevailed among the ancients, of reclining on couches 

at meals. 

29. xsvrgcciev, for this provincial form of the Optative, see B. p. 

156, Rem, III. 3. F. p. 71. 

l. rois cbc r& bvrx from siz, those things or that which one 

apes ribels, from Tees tions, adding to. 

7. 9022’, instead of rorad. B. p. 32. 

9 xav, instead of xai td. B. p. 31. 

4 pres. subj. of ¢7:}, there should be ; governed by xéy. 

13. agiornzey, from égerdw. 

15. tls Zdov, the place of the departed ; dé~a understood. The 

phrases ?v Zdov, cis gdov, &c. are usually found without da4a, which is 
understood. ' 

16. cov resxrav rovrey, in the following manner. 

17. xabnyres, from xadnuas, 

18. ixsivoy, «av xergay understood, ee ' 

19. dexedow, seem, appear. * 

weosvioury, B. p, 169. 
> 

21 



248 NOTES. 

22 20. apurderous svras, being unguarded, when they are not on 

their guard. 

25. épbives, from drrw or drroues, joimed with the participle. 

28. luv, from taw, 3. pl. imperf, contractc! from cao, which 

takes « after « for the augment. 

29. év xeévev, so long as; continuance of time is put in the acc, 

B. p. 266. F. Rule XLI, p. 183. 

obdiv #, nothing except. 

30. arsizstw, from arixw, with the genit, _ 

81. wAny, except. 

23 3. ay zeorov, instead of rodrox cov redaav, equivalent to bras, as 

he chooses. B. p. 266. 

5. reosaryogevdives, surnamed. 

6. adexcdvro, from bey toucs. 

9. wragyricare, from wegarr topes. 

ll. x¢a, pres. imperat. of zraéouas. 

13. Weipa, from Weipaopecst. 

14, as Biwoduzvos, as if you were to live a long as well as a short 

time. B. p. 266. F. Rule XLI, p. 183. 

“Hodes tye, be pleasant. : 
15. yew, from xetouas, have intercourse with. 

16. iva, teacdeny understood. 

obx av travow, you would not have ceased. B. p. 285. 

17. ysawy, to smile. B. p. 295. F. Rule XXXII, p. 177. 

Tldvrwy, of all things. B, p. 267. 

21. OF rav Aaxsda:moviny, those of the Lacedemonians. B. 267. 

22. avedorvra, from avadiw. 

24. #vrau, from avrAto. 

ub” nutoav, by day. 

QA 2. xeorovas xgoroy, make a noise. B. p. 266. 

3. ob &xsoveas, instead of +a) dre dxotovew furov+ &xodw with 

the genit. B. p. 269. F. Rule XVIII, p. 164. 

4. ptuviobas, from pspervioxw, with the genit. rpm, xenudror 

understood. 

7. anedous. The order is, 6 rngdoaus xsicn i tpbarpov rexvire, &e. 

8. ras ous, governed by xacz understood. B. p. 265. 

F, Rule XX VII, p. 174. 

10, wgotatys, instead of aectrrys. 
11, Miyasriywoo, for iuspacciywoo+ thow wouldest be whipped; 
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(without &», it would be, thow wert whipped) ; the first augment is 
dropped. 

15. si wi, except. 3. p. 306. 
Bewbsis, from BiBedoxe, 

16. ti xarsrararoy, icei understood, 

i7. worard. The order is, yee bxd Qidraurins txarrev weosribivas 

taura weArAe warny. . 

22, rAaBi, (also AgBe) from AapwBdévw. Accented on the ¢, it is 

2, aor. imperat. act.; but if accented ona, it is the Ionic form of 
the 2. aor. ind. act. 3. sing. 

amobavovery, from aa obvioxw. 

23. fadsov, used instead -f the comparative ; ter} understood. 
3. etgeiv, from eigicxnw. G8. p. 119. F. p. 129, 

robs rémous, abrav understood ; their forms. 

wévera, in all things. B. p. 266. ' 

juxv, Attic for ivy. “. p. 199. F. p. 114, 
terolouy By, I would do. 

o*, ye understood; the things of the nightingale, or the 

things the nightinzete does. Bb. >. 255. FF. p. 155. 

12. rorvxeieavin, Lonic, instead of roavxogavia. 

ed 

14. ixiwos from trees. 

15. avrirerayptvos, from avriréccw. 

tis Zdouv, Sau understood, 

17. iusv, by syncope for tvauiv- 1. pl. pres. ind. of Yenps. 
B. p. 202. r 

~ 18, teernxev, used intransitively, with the signification of the pres- 
ent. B. p. 192. F. p. 113. 

19. dvizencay, agreeing with Zvéeware: understood. 
20, Zuxev, from didapne. 

c+ The order is, ris 38 Sumy Dotcare Ropar rq edpover rhe 

arAnderav. 

edgovert, from sigioxw. 

21. "Agirayvri, from agiordw. 

22, wtgucrares, contracted for reguornxorts. 

24, Odds, not even. 

sov, from ida. 

26. atyowe. The orter is, Atyouss xiv Kesvev psracrivas rods 

nab’ iavriv avbea-rous if aygias Yuairns tis Biov Hputgor. 

30, Aiev, allow; from didwps 
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duxevaidoas tw, having gloves, instead of with gloves. | 
~ 

ae 
i, for va a&vadidein, he might give or put it. 

as Stousrarov, as warm as possible, 

viv ds, instead of rodroy 0%. B. p. 258. F. p. 155. 
cuvnxe, sivas yevvaia understood, 

angéels, 1. aor. part. pass. of AapBdve. 

. wracrinn, Tixvn understood, 

. %@v, instead of teri. 

Ovdév. The order is, odd8v (ert) dmioréregov Suadeons + for } 
Sardocn, than the sea. 

14, 

15. 
16. 
18 

xai tis, and many a one. 

avaxbsis, from dvdyo, 

4h cvyxurton, instead of 4 xartdy civ, &e. 

arsowbn, from arocwla. 

sias, 1rom aigia. 

éatdors, from drodidaps+ in the middle it signifies to buy or 
purchase. 

21. 
24, 

27. 

28. 

toxev, from tya. 

rebvdvas, contracted form for rebynx iva 

xaxsivos, instead of xa} Exsivos. 

Atovea, the Nemean lion. 

HueQicure, from éuQévvyus For the augment, see B, p. 100, 
F, p. 74. 

27 2. 
4 

19, 

20. 

xogubi, as a helmet 

Seutre, as the foundation. 

xay, instead of xa) tv (dy with the subj.) 
Sévn, from Syjoxnw. 

fis TH Udars, with the water of which. 

. Obx év dtve, a milder form of negation for ob Iur4cy. 

wn xepov, if you do not labor. 

ob wn. The order is, +3 wh Bdvacdas Pict xaxdv, (tor) wtya 

rovs wapsvras, from weegsiper. 

‘Ewgéxausy, from eda, 

Savirw, by the death, 

rixbivea, when born, after birth. 

ZaaBev, from rAapBavw. 

ray Pirwy, to be rendered as if the original stood as follows, 

of Pires’ Arskavigov rot Dirirwov, ioriavets aber, &c. 
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20. vd wtrAdAov raguridnosoba:, what was to be set before him. Q7 

— 22, yamous terimvros, celebrating nuptials. 

23. svdiws, literally signifies immediately ; it here means, at the 

beginning of’ the banquet. 

24. ragssmivor, exhausted, from raginus 

26. xaAapuida. Aristippus knew how to conduct himself in every 

station of life: yAamds is here used as the garb of wealth, féxos as 
the clothing of a beggar. 

2. atyousr. The order is, Aiyouos cnv tierce yeappadrwy Iobnvas QS 
vais Movoaus Tage Aus. 

6. rav Teoizav Seay, sacred images, which AZneas saved from the 
conflagration of Troy, and brought to Rome, where they were pre- 
served in the temple of Vesta. 

7. Ketirrov, teri understood. 

iuzcosiv, from tewiaro. 

10. Eisévros civds, genit. absol. 

ll. ’Eurirrmixaucy, from turinre. 

12, Ti wardrov, tyesis sis adrods understood. 

13. Fynus, from yauton 

14, dv raes2ndzpuev, of whom we have heard. 

15. dv nysoar, than he passed days; instead of rav huseay 2s 

Siiyarye 

18. d5 ws elanyas (Anyxévw), to which I have fallen, conceiving 

men to be assigned, as by lot, to the minister of fate. 

20. Eis roto like the Latin eo, to such a degree ; the construction is 

Eis votre avoias. 

23. "Kav uynuoveins, if you are mindful, or remember. 

25. stem, from sigirxw. ‘ 

27. auboutvav civos, genit. absol. 

1. crovdd2ev, that he was in a hurry. 29 

ixrideuus, from iairetxan 

AenAurodvees, the participle agrees with of crearimras under 

stood, which is contained in the collective ergarids | 
8. déBncayv, from daBaivw. 

4, daobauveiy (arobirxm), for si ris sbroxwy dxrtbavey. 

6. rebvnxoras, from Svjexnw. ~ 

8. yevyoviva:, from yivopas 

10. ruxzav, from rvyzdvw with the genitive. 

Biarrayels, from darrdooe | 
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29 AL. Bynuey, from yepeéw. 

12. avijrwesy, from dvariexw, 

fudexvev, from pagaivw. The aorist here expresses habitual 

action, contrary to the more general usage of the Greek. B. p. 236, 

at bottom. 

13. txaéev, from réryw. 

15. rev%y, from ruyvévw with the genitive. 
17. oie, from Pig. 

Tay d\Awy, governed in genit. by paov. 

18, S400, Zoyov understood. 

21. xarideamoyr, from nararel ro. 

25. d3Ha6ev, from Dikercomeces - sis ony Muanciay (yy understood), 

the empire of Miletus. 

A eias, from aioto. 

- "Aduirou pt) roveos Saveiv, when Admetus was about to die. 

31. omors, so often as. 

; &QirAuro, from apapctouas. 

30 1. xarsBoaen, from xarapiPeorr%a. 

4. sxanytis, from rajeow. 

5. ysyovivas Adysras, is said to have been. 

7. xabsicgée, from nacbsioryor. 

8. ttre, from Liarropeos. 

10. éxagén, from xartw. 

wirre1 Grew, was about to sacrifice. 

1l. dvaBe<, from dveBaivw. 

12. a&@ixero, from a&dixveopecs. 

14. pundty aicxedy, instead of +) airxeéy. 

15. dv, instead of zdy. 

18. wayny, uinky rive warns, to conquer one in battle. 

arorarausy, from &ror.Avps 

19. txwreray, from ixriarw. 

21. arwrousba, we fall; with the ‘habilaly dy it means, we should 

have fallen. 

22. wrAny deo, except those who. 

23. perstoxixecis, from uweriyw, with the genit. 

26. xoiwwviivra, as a partaker ; used substantively. 

29. duyayv, from Pstyw. 

31 5. Bie cov Haiov, in the sun. 

10. luwiwanes, with the genitive. B, p. 268. F. p. 163. 
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10, 3uverredwy, with the genit. - 31 

15. Euvsxvxe, from Zuyxuxda. , 

18. avesrarrers, from avtirdocw. 

19. dricruas, from érocriare.. 

21. dvaracovres, from dvericxzw. The participle future signifies 

design or intent. Le = 

22. nararreysis, from xararricow. 

26. tieriars, from iveitw: 

27. APaveev, from agavila. 

l. dea, as. 32 

4. iv oH Kadwsig - the name of the citadel of Thebes. 

6. trasucs, from rato. 

9. “Hy, instead of Zay with the subjunctive. 

10, xeaéiicw, from xadinges. 

14, wsrtwea. B. p. 117. F. p. 97. 

16. s2bstZeras, from Svicew. 

averrace, from dvirrawa. 

19. cs dorebevodmsver, as if they were to die. 

21. sxrdeyere, from briexviopas. 

23. rAtsperos, from Acu Bava, 

24. bnodeny, from rie. 

25. m, because. 

26, wcav, were. The more common usage connects the verb 
singular with neuters plural. 

27. av re wry, some of which ; r& d8, others. 
28. tornvién, from teraiviw. 

Madirors, with the 2. aor. subj. 

txt uendevds, concerning any thing. 

29. és, that. 

30. &pnetbn, from aPaigia. 

$1. TeaPels, from reife. 

1. xarsBgadn, from xerapibewone. 33 

5. disrandecay, from diarapBav. : 

6. rev dpoPoy duc eoucos, instead of & absriis goes Butyeuros Av. 
txasxroynro, instead of iZertxounro. 

7. wewre, firstly. 

9. iw’ abrois, after these. 

10. Asya, iobipara understood, 

11. Tvats, from yiwdoxw. a) ee 

j 22 
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11. wa, with the pres, imperat. 

13. rod vou, genit. governed by the preposition in composition. 
15. wiuvnew, with the genit. . 

19. awiyou, with the genit. 

Peidov, with tue genit. 

20. xew, from xedeuas, with the dative. 

AaBav, having taken. 

22. txou, from tyoues, have intercourse with. 

24, Mivws, Minos, the judge of the lower regions, according to 

the Grecian mythology, pronounces sentence in the following passage 

on certain souls. 

27. <3 fae, governed by xar% understood. For the construc- 
tion of the accusative jarae, see B. p. 265. F. p. 174. 

29. avd” dy, instead of avei redrov dz:, for this, that. 

31. iva tobicv, that they might eat. 

5. Ei éusies dyavancoisy of uh adinotpeevos rois adinouptvoss, if those 

who were not injured were egnally angry with those who were injured. 

10. ofa xresmve:, what they do, that is, what those who get drunk do. 

16. diiveyxev, from diaPigw. 

srore, whenever, so often as, with the optative. 

19, ¢f ris, x. ¢. a. and if any other one should dare to commit an 

offence against them. 

24. dnodous, with the genit. hearing his brother say. B. p. 295. 

F. p. 177. 

25. "Aworeiuny, from droa dupes. 

26. tas, instead of ixt. 

30. dvexatocas dy, thou canst stir uj, kindle, like accenderis for 

accendes in Latin, with an idea of possibility. 

31. awrecPiotas, from arooBtvups. 

33. reis GAACs retrreverv, when others do them. 

5. Abyes Sia Gloey, said that he differed. 

6. iv" ixbioosw, and iva f%* see the first sentence of the last sec- 

tion, where these same words occur, but in the optative mode. 

11. Tay ofver, instead of 6 olves 4» wivy cis abriv weroloe, Svnes (from 

Sonus) rb cape. 

15. wéaan rercuray, (moriturus esset) was about to die. 

16. r# Savére, the gen. governed by the preposition in composition. 

18. diaerdvrwy, genit. absol. resolved with the conjunction when. 

19. pn yyraoxey, without knowing. 
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26, 27. wn rAnya, rod rovee understood. 

30. wxraen, from wraigw. Sneezing was thought auspicious or 

ominous according to circumstances, 

i 

5. 

12, 

16. 

17. 

18 

20 

22. 

26. 

27. 

29. 

Av sly xaxws, when any one “utters an ill-omened word. 

"Eddax6n, from ddacxw. 

Panysis, from wrariccw , 

amrtbavey, from arobvjcxw. 

xearsiv, with the genit. 

xaxoroysiv and érivysAay, with the dative. 

rav "Ayhvogos, vidy understood. 

aworraagvai, from érorrirAw. 

ivroAds AaBivra, receiving commands. 

avsugciv, from aveveirxw, 

vias, from yapie 

tvaracdai, from iverromcs 

drs yeyover, translated like the ind. act. 

sidsaro, from iigw. 

31, 32. 70 38 cumBovasioas, but the advising, to advise ; used like 

2 substantive. 

ee th 
19. 

F. p. 73. But he could not answer him; he was too weak to an- 

avadobjvar, from avadidmpt. 

ava BsBrarrnxtvas, from avaBracrava. 

- TonOnvas, from Fotbw. 

yiyovivas, from yivopes 

Ll. weiv Gavijvas, before he appeared. 

- Gavivros rod sod, when the god appeared, 

dvadeanusiv, from dvargina. 

xeibnvas, from xeive, with the genitive. e 

amoroynccpeévoy Tlegixrdous, genit. absol. 

iddvere, from divewer fur use of the augment, see B. p. 96. 

swer him. 

20. 

21. 

24. 

25. 

27. 

xed, instead of xa} tui, that I also. 

érbovri, if you come (to me understood.) 
reapnvas, from reigw. 

i-riéero, from ruvbavopas. 

iZcvx das, from Zedyvuun 

duecxaPlas, from dacxdoro, 

axrerricicbas, from adiornus, with the genitive. 

doxnporivns, rns yeténs understood, 

37 
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29. 6 Pavacs. The order is, é puther nordeerai xed Cav xxi Davey. 

90. tava, from tarsipes. 

2; nurroxd peas, from zerecndéarcu. 

noyovs, from abvutw. 

3. QiaeBsBnxira, from diafuivw, outstretched, separated, as they 

are in walking. 

4, Siacsrapivas, from Brarcive. 

7. xadcimtvas, from xabinus. 

10, Baoxdve icxubewaarores, gen. absol. resolved with the conj. when, 

12. meds cov, to one. 

15. wePgervrixéra, from geavrifw with the genit. 

17. tyenyogera, from iytiow, waking, while awake. 

davourvre, while sleeping. 

18. du@orega, ost understood, they do both. 

20. rod 38 Ohouvres, and when he said. | 

21. Odx torw, it is not permitted. 

23. tis aywva, ris Asidoging understood, 

Tod wxwrvres. governed by xesirrwy. 

25. viv Biov. The order is, ray Blov ty doves sivas rigevirsgoy red 

(Biou understuod) é» ayers. , 

28. oiov, (quale sit) that is, how pleasant is i J 

30. ciov Sixue, what a pleasunt sight ! \ 

32. pdtv wreis, nothing in comparison.” 

why aa’ ixsiver Adovav, the pleasure arising from the:e things. - 

2. xacrk chy Alryny, instead of cis Alrvase 

3. txeArdsiv, from ta toxoucs 

8. xAagels, 2. aor. part. pass. of xAiwra. 

txribels, from ixriénus. Ro 

10, caxtvres, from vixw, cod xngod understood. Deedalus had 

made wings of wax for Icarus, in order that he might fly over the sea. 

11. wegipputvews, from rigispia. 

FABLES AND ANECDOTES. 

Nores on sor. 

ZEsor’s Fanurs. sop is'supposed to have flourished about the 

year of the world 3433, the first year of the 52d Olympiad, and 57 

years before Christ. He was born a slave, at Cotyzeum, a town in 
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_ Phrygia. His first master was Xanthus, a Lydian; but he finally 43 

came into the possession of Iadmon, a Samian, who gave him his 

freedom. On receiving his manumission he set out to visit foreign 

countries, and in his various travels he became so celebrated as.a wit 

and philosopher, that Croesus, king of Lydia, invited him to his court 

at Sardis. He remained at Sardis some time, until he was sent by 

Croesus to Delphi with an offering to Apollo. Here a quarrel arising 

between him and the Delphians, they contrived against him an accusa- 

tion of sacrilege, on which he was cruelly and unjustly put to death 

by being thrown from the Pheedrian rock. 

The popular account of the life of AZsop, written originally by 

Maximus Planudes, a Greek Monk, is to be regarded as a mere 

romance; and what is there said of the deformity of his person, 

though probably not without some foundation in truth, is rendered 

absurd by exaggeration, Many ancient writers mention him as the 

author of Fables ; but whether those which bear his name at the pres- 

ent day are his genuine productions is a very doubtful question ; nay, 

they have been rejected as altogether spurious by some of the most 

learned modern critics, and especiaily by the famous Dr. Richard 

Bentley. [See his celebrated “ Dissertation on the Epistles of Phalaris, 

Themistocles, Socrates, Euripides, and others, .and the Fables of 

ZEsop,” printed at London, A. D. 1697.] [See also a * Disertation on 

Babrius,” by Thomas Tyrwhitt, London, 1776, p. 25.1 In the larger 

collections of the Fables of Aésop, there is a great variety of style, 

which forbids the supposition that they are all the productions of the 

same pen. Many of them, however, are characterized by a wonderful 

simplicity, which savours of a very remote antiquity, and is eminently 

calculated to engage the attention of the young student. Of this 

description are the few selected for this volume. There have been 

numerous imitators of the Fubles of Alsop, of whom the most 

distinguished amongst the ancients was Phadrus, the freedman of 

Augustus; and amongst the moderns, La Fontaine. They have 

expressed in poetic numbers what /Zsop wrote in prose ; often intro- 

ducing, however, and generally with bad effect, their displays of wit 

in place of the simplicity of ALsop, -For the benefit of such as are 

desirous of obtaining a complete collection of the Fables of Asop, 

we mention the following. editions MYOOQN AISOMEION 

SYNATOUCH. Fasutarum Asopicanum coLLectio, QuoTQUOT 

Gaace REPERIUNTUR. Accedit Interpretatio Latina. Oxon. 

z2* 
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1718, in 8vo, 2. Fasutm soricm Gracm, que Mazimo Pla- 

nudi tribuuntur. ‘Ad veterum librorum fidem emendatas, cum Joachi- 

mi Camerarii interpretatione Latina, Joannis Hudsoni suisque annota- 

tionibus, et indice omnium verborum, edidit Jo. Michael Heusinger. 

Isenaci et Lipsiw, 1741, 1755. Vel cum przefatione Klotzii, omissa 

Camerarii interpretatione, 1770 et 1775. 3. Fasnuta /Esorica® 

Grace, cum variis lectionibus, et notis Joh. Christoph. Gottl. Ernesti. 

Lipsiz, 1781,in 8vo. 4. MYOQ.N AISOMEIOQON SYNAPOYH. 

[An edition, with a preface in modern Greek, by Coray. Paris, 1810.] 

5. The most complete collection, is that entitled, AISOTIOY MYOOI, 

or, Fabule sopice, a Franeisco de Furia, with Critical Notes, and 

an Index by Car. Ern. Christoph. Schneider. Svo. Lips., 1810. 

2. sv, there was, dv hy, there would be. ‘The partiele &v gives to 

the imperfect of the indicative (4») the force of the subjunctive mode ; 

and the Greek idiom does not require the repetition of the porete 

with another imp. ind, in the same sentence. 

4. tried cine, for bringing forth, because she brought forth. 

die waveds, xedvou understood, in her whole life time. 

5. “Eva, exievoy understood, one young. 

6. txadiodn, from xabiZount. ' 

8. 42.6ts, from texas. 

Zyvwv, 2. aor. ind. of yiwdoxw, 

10. sigady, 2. aor. act. part. of sigirxw. 

wimnyire, from xhyvous. 

11. Orguavdsls, being warmed, becoming warm, from Seguaive. 

14. xgsuapivous, from xetudvvous. 

15. trsgaéro, was trying, kept trying, tried, from atip topes, wear 

Tloaad, much. itis taken adverbially ; from soads, many. . 

xupovrn, having labored, from xéuve. 

nah un burntcicx, and not having been able, from dive pas. 

ee . racamvlovety:, from racapubtocnt, oda. 

"Oupaxss, sour grapes, from deoak. 

3. toras, the same as tcenxws from fornus, 

mwagiovrc, from rdéoties 

9. Arad, in the beginning of a sentence, shows that one is 

willing to acquiesce in what another says. 

cutiver, from eau, the dative governed by péuepov. 
12. ixirrougsis, from imorelpw. 

15. bxivtiyxas, from dsropiow, 
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17, Adxov, genit. absol. 

20. B3aPbapiivas, from dIuaPdsigw. 

21. iasydudsts, from ixevdive. : 

24. ixideausvres, from iairgixw. B. p. 228. F. p. 196, reiva. 

3. riksras, from cixew, 

5. Hdvvero, from dvvapas. 

6. Bovrcutvar, genit. absol. 

waas, the peacock. Attic S. Gen. rad, D. ray, A. ready, 

V. rads. Dual. N. A. cad, G. D. vagy. Plur. N. rae, G. caoy, 

D. rags, A. rads, V. cad 

Exvror HZiou wu... xesooroveiv, deemed himself worthy to be cho- 

sen. The infinitive active in Greek is used in cases, where the passive 

supine in Latin would be employed. Kaads id:i%, pulcher videre, 

i. e, vise, beautiful to behold ; so in French, beau a voir; and beau 

voir. Viger. Ch. 5. § 3,1. 4. In some English phrases either the 

infinitive active or passive is employed; thus, a howse to let, or to be 

ket. -In Latin it would be, edes locande.. The primitive meaning of 

ctigorovics is to stretch forth and raise the hand, or to vote by extentling 

the hand ; as was the custom of the ancients in their public assem- 

blies for the purpose; from yelg, the hand, and ceive, to extend : 

ngiov, from a%:eu. 

12. Eipaero, from peigopces. 

dagivas, governed by tizegrs oo understood. The apology 

which slaves made for any fault committed by them, referred itself to 

the philosophy of their master, viz. *‘ that all things depended on an 

immutable fate.” 

13. Igés ca. The definite article is- here used-instead of the 

indefinite cis, ri. “This is sometimes done in narratives, where a previ- 

ous acquaintance with the Subject is, as it were, thereby taken for granted. 

«16. cuveppinzer, from supfio. 

21. axayytiawen The subjunctive is used after questions expressive 

of doubt. 

2. O8 viv reoxov. We here observe the similarity of sound between 

reomoy and arbeurov. 

8. igzexsy, from Oni. 

4. xencbu:s, from eden, with the dative. 

6. sin, he was. In indirect or conditional speech we use the Opt. 

mood. B. p. 283. F. p. 61, 

13. .abrod, that is, rod ddortezov, the babbler frequently saying ; 
genit. absol. 

44 
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18. Ob Sevparrdy, rodrd ivr} understood. 

14. «if rss, instead of dr: cis. After expressions of wonder, the 

Attics use @ instead of dz. 

17. xavapewy. For the use of the participle for the inf., see 

B. p. 297. F. Rule XXXII. ; 

19. ixsrdvres. This may be resolved into mes voy imiravre 

Eisvoxedrn tpn. 

24. avrovs, here expresses herself, her husband, and their children. 

By airés, persons are opposed to things. 

xaracyovcwy, from xariva. 

4. sis xévra, for every kind of occasion. 

5 

7. "Essoctinas, from trisritaw 

trneticuro, from taregeiou, . 

8. Beadivevros, Extivoy understood, the person requested by = 

nes to prepare him a hut. 

toxev, from txw, he occupied. 

9. xargida, Sindpe in Asia Minor on the Euxine Sea. 

11, &xdea, from &rodidedoxe, 

17. xarta%e, from xaréyvves+ with respect to the augment of this 

word, see @yvyur B. p. 211. F. p. 125. 

19, aaovs, from &rAioxopas ‘ 

Ql. xievxa, the crier, who sold the slaves by auction. Captives | 

and prisoners:of war were usually sold as slaves. 

2. in, see note above, p. 46, |. 6. 

24, adrg. The order is, yae deiv resebivas (xai iared A xupeovarn), 

ti xa) dodA0s tin or xaixee dadAos cdc Fur we ought to obey a 

physician or a pilot, even if or alihough they be slaves. 

26. sisizm, from sistspes 

27. ay, used with the optative, expresses condition. 

29. oo 03, ruboutvy understood, 

02.03, Acdeus understood. 

2. txn, when you can, that is, when you can get it. 

bgitaptvov, when Plato defined ; from ogifw. 

3. sidoximeodvros, and when he had gained applause for this defini- 

4. riras, from riAAw+ Diogenes understood, 

sishveyxsy, from sisPigw 

11. yég, here refers to some such phrase as ‘no wonder,” une 

derstood. 
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13. wsrdBeew. Diogenes lived alternately at Athens and at Corinth. 

14, @ais, agrecs with JiargiBais at the end of the sentence. 

Baciaiws. The king of Persia is here intended, often called 

by the Greek writers simply “ the king.” 

aecs, the genitive of time. 

18. sigyacuas, from ieytgomos 

22. Wadiractes, sivas understood, lo vote the asses (to be) horses. 

23. nyouutvay, "Adnvaiay rodro understood, 

24. siscorovnbivess. There were yearly chosen at Athens ten officers 

on whom devolved the affairs of war and sometimes also the state 

concerns. 

25. luwtotiy, from izviare. . , ; 

26. aorofavtvros, from arelviciw. 

1. Bicscomey, that is, We, the philosophers ; cuolws, in like manner, 

as if the laws existed. 

2. viv, wherein, in what. 

4. eiog, from #idu. 

civ, see note above, p. 49, }, 2. 

5. “Owe, Ssedtgoves understood, 

&, si, in what, governed by xara understood. 

10. xaddicsras, from weebiCope tis 

aidy. The seats in the theatres were of stone. 

ll. Arnee, from airia. 

12. Terotrov, for so much, for that price. The genitive of the 

price. ‘ 

13, TIgiw, pres. imperat. of rgiapcs. 

Zeus, 1. fut, of Zyw. The present of this verb should be 

ixw-+ but as the Greeks seldom suffer two aspirated syllables to come 

together, the first is changed into a soft. That reason ceases to ope- 

rate in the future, which ends in gw, and therefore resumes the aspirate 

in the first syllable. Such is the case with retyw, reigw, and rigw. 

due, &vdetoroda understood, viz. the Se vaapins slave and the 
illiterate son. 

21. catrm, that is, the wogitiblen. 

23. txdvves, from rAdve. 

24. ragaxz dives, from Teekoo tl, s 

25. d:doixneper, from deidw. 

27. txaero, each of us, that is, We the philosophers, and ye the — 

unlearned. 

49 
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28. 

30. votre, The order is, 3:’ aired rodeo, for this very reason. 

Exraverv, from xAaiw. 

31. diaien, dative governed by xgeusvos. 

8. 43eAGz, representing Death as the brother of Sleep. 
ll. 2Q4xev, from 2Qinus 

rizweias, governed by &usivw. B. p. 269, F, Rule XV. 

12. oé 38, 7d Tiywerirbas understood. 

15. tareo:, from xierw. 

16. ioreppiver, from oripan 

18. ysvvaiws, dxidave understood, 

dqibicbar, from ixiribnus. 

19. sixsiv, said; from trw. 

20. yeyevvnnas, that I begat him. 

22. duciv vvxreir, for two nights, or during two nights. 

1. dotBeies. He was accused of having betrayed the Fleusinian 

Mysteries, in one of his tragedies. 

4. ris xeipds. B. p. 268. F, p. 163. 

; agiorevoy truxs, instead of geicreves. B. p. 297. F.p178. 

6. truxsy, he was the first who gained the prize for bravery. 

7. v6 xabos, the mutilation. 

tatuvicencuy, from dromimynonwn. 

10. avaxAanéels, from dvaxaatw+ tareira is inserted to give the - 

apodosis greater force. 
12. qivos, sgdvov understood. 

13, Ilo 34 ct; whither art thow going? 

15. dvtyve, from dvayiyvecxm., The CEdipus Coloneus is among 

the tragedies of Sophocles still extant, 

17. rév voor, governed by xara understood. 

dyiaivev, he was sound. 

21. avrg, that is, for Philemon. 

24. axedrov, olvov understood, It was the practice to drink undi- 

_ luted (aéxgaroy) wine after eating. 

26. +d coma, governed by xar& understood. 

avareamnvas, from avereirw, infin. governed by ppduas. 

27. porifdov, genitive of the material. 

gaci, they say, in Latin, dicunt, narrant. 

31. gerade, to make one a partaker, requires a genitive in Greek 

as well. as in Latin and English. Srrorm. Tivos oo) (sles) oar ies 

[weayparwv) perada, Of which of my possessions shall I make you 
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a sharer ? (xdxtiwos ton, Meradds rodrou rod wedypares) ob Bolas, 

and he replied, Make me a sharer of whatever. sh please ; from 

MeTadidapes. 

31. ray tudiv, reayedrwr understood, of my possessions. 

32. Betas, thou wishest, 2. pers. of BovAeuwas The formation of 

this person was originally in eas, thus rémr-oues, too, svar. The 

Tonians, who delight in a concourse of vowels, dropped the «, and 

made it réerreas. The Attics, who, on the contrary, love contractions, 

shortened it into riers, which the common language of Greece 

changed into rirrx. The Attic form is always used in Botass, oft, 

ies. 

2. “Eva, wiobdy airéw understood. 

4, dvayvors, from avayiyyarnar 

8. sty drak, that is, Zen rorrAduis, xal ody daak pdvor. 

ox, pobrrAcis Adyesv, will you not recite it 2 

16. retpss, that he supported, or nourished. 

20. waxagiZuv, he blessed, or he pronounced happy. 

21. si, used for ges in cases like this. The Athenians chose ten 

commanders annually, not only to lead in war, but occasionally in 

civil affairs. 

25. Teds wtrrovras, those that will betray me, that is, those who 

have not yet. Philip referred to traitors among the nations with 

which he was at war; and regarding all his partizans in thoge nations 

as treacherous at heart, he made no distinction among them, but that 

in the text. : 

7. +H 2s, Auéex understood. 

8. ippycetvov, perf. pass. part. of firrw. Neoptolemus supposed 

this change of fortune to be a tragical event, and more remarkable 

than any which the great tragedians, Auschylus, Sophocles, and 

Euripides had ever introduced upon the stage. 

10. vevixnxsv> uxay’ Oradea, &ywvionere understood, to conquer 

in the Olympic Games. 

14, sxiduxey, is wont, is accustomed. 

16. "Exaeésis, from txaiga. 

wero, from olouas. 

17. tropipvnoxeobai, to be reminded. 

22. xarerrdyn, from xarerdieow. 

23. abrod, governed by wynpovedar. 

24. suny, instead of J». The following 4m» is the same as tras Heron. 

51 
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54 4. Advyov, governed by vidv understood. 

8. rovr) for rovre, but with an expression of pointing to the 

thing ; this here. 

11. d&xovons, with the genitive. B.p. 269. F. p. 164. 

The perfect 3é30xa has the signification of the present ; hence 
it is followed by the subjunctive and not by the optative. 

15.. diay gyers, he departed. For this construction of the par- 

ticiple, see F. p. 178. 

16. woAriras, * without emotion,’ understood. 

22. uh tmirdumreveres, that is, ci 5 Hass wh trirdduewo uh isa 

conditional negative. 

xivduvos, agrees with te? understood, there is danger, there 

would be danger. 

~ 25. dvioxowre, a milder expression instead of dvixevras. 

55 3. Hv instead of iv, was possible. 

12. "Hide, from s%dw. This word is the same as if it were written 

woes the s, instead of being subscribed, may be written at the side of 
the vowel, when this is a capital letter. 

16. tvdokes, renowned. 

17. ure’ dv yevéobas, instead of Ses petirt txcivos yivore sroimrns 

myubos, ci cides rage utdos. The ancient lyric poets chanted their 

own compositions, accompanying themselves on the lyre or harp. 

20. ixereixeuct, &viewmxos understood. 

27. "Easys, he advised. 

28. ayogés. All public and private business was transacted in the 

market place: See Acts of the Apostles, xvii. 17. 

56 4, diaBranbivros, from dsaBdrarw. 

7. cuvreraxbus, from cvvracoe. 

ll. dvdgsiorare, in a manly manner. . 

14. Efra, gives emphasis to the interrogation; we say in like 

manner, in English, ‘ Wouldst thou not then wish.’ 

15. &xobviexwy, the nominative of the participle used for the infinitive. 

18. “Over, so many as. 

19. rods xaxods, cowards. 

57 4. romvrny, xérw understood. 

7. Abyouew, avdewrous understood; the Lacedemonians being 
wained up from youth to speak but little. 

10. Evbgsr«, the Cephissus and Eurotas were rivers respectively in 

the neighbourhood cf Athens and Sparta. 
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15. iwawgs, B. po 283. F. p. 188. 

18, pr, lest, paviol pos eloxox, that is, from the contrast with the 

beauty of the garment. ‘ 

19. xarawsrrixiv Bires, a catapudta, or weapon thrown by the 

catapulla. 

21. dosre, for deers, ee to the Doric dialect, which dialect 

the Spartans used. 

23. prpouzivev, governed by axodous. 

Airgs, the nightingale herself. 

27. naracnevicarvres, of having disposed. 

28. sirgapivey, from riredon, 

31. +& why HAAw, as for the rest. 

32 

34. xai, is often thus used after the relative giving a kind of 

notre, instead of aidodueves. 

emphasis, not to be imitated in a literal version. 

5. +rgorov, that is, with Laconic brevity and point. 

7. Eiadérav. The Helots were slaves of the Spartans, and tilled 

the lands, The reference is here to the poem of Hesiod on husban- 

dry, entitled Works and Days. 

10. veeviexov, who had deprived Lycurgus of his eye. 

11. rovrov, that is, rod ripewejoacbas 

12. Stargav, where the people used to assemble. 

18, weodrdevet, to betray. 

20. cvuBsBnxirar, from copBaive hearing of these circumstances. 

21. "Aénvas. Minerva, under the epithet of yaAxioxes, had a 

temple of brass at Sparta, which enjoyed the privilege of asylum. 

23. avsiaey, from avaigew. A traitor could not be buried in his 

native land. 

24, deous, is distinguished from gos, a mountain, by the breathing, 

as well as by the gender of the article a with it. 

26. dnizéeis, from daxver. 

30. Ilvaas. Thermopylz, so called from its warm saline springs, 

where Leonidas and his band met the Persians. 

34. BaeBdégov, the Persians. The Greeks called all foreign na- 
tions barbarians. 

ovat Zoriv, it is not possible. - 

3. ws, as being to sup. The participle often follows as in this 

manner, in the accusative case, without agreeing in case with the noun 
to which it refers. | mp Ql 

23 
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10. 

16. 

19. 

NOTES. 

&Pinbusvas, coming, to the field of battle. 

nal te dmicbsy, ovTe understood. 

rez tvavria, on the breast, literally, the opposite. 

reavedrwy, instead of si dk ra airay roatpara irteus Tees. 
rareenenseys from iropievionw. : 

ravray, ravre, Doric, instead of ravrny and revrn.  Bither 

bring this back, or come back slain upon it. 

20. 

21. 

24, 

as, instead of ¢ri, because. 

Moévzi, we alone. 

cov ’Augirorcus, of the inhabitants of Amphipolis, where 

Brasidas fell in the Peloponnesian war. 

27. 

Soy 12. 

My Aivers, rovro understood. er : 

. xtvre dvras, of whom there were five. 

axopirere, the optative mode, in sermone oblique. B. p. 283. 

. wrudoutyns, avrns understood. 

Dicavros, avrov understood. 

Acpiva, equivalent to acutvws. 

dtxouas, I hear of, literally, I receive. 

eembsls, from sireernm. ; 

"Iavxitis. The Ionians were remarkable for their effeminacy 

and love of show. yee 

17. 

18. 

19. 

20. 

abrdv, that is, Cleomenes. 

Baoirtu, referring to Darius. 

aoa, that is, bow a Atiova Exsivos avrirsyt, roe. 

rayiov, the comparative instead of the positive or news superla- 

tive os céxsorm. 

26. nal yao, for, (étenim. ) 

sig WoADY, eovev yew understood. 

_ ¥ogar, Spartan magistrates, so called, charged with the preser- 

“vation of the constitution and the censorship of manners, 

61 Tov Awd, xeoveu understood, for the future. 

Angécis, from AapBdvo. 

cverads}s, from coviornps. 

otevvvomtvov, xa) Abyovros understood, these spore? in effect 

cane included in ¢spevovoutvov. 

10. ’"Abnvaiov, genitive governed by verbs of commanding. 

13. Bacirsws. Pausanias was strictly a general, and guardian of 
‘the king, a minor, 

15. xAsvacuov. The construction is xsrsvovros wsrd YAtwaopod. 
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24. axiyvwoutves, from &royryvirxw, in some desperate cures; 61 

as is also said in English, instead of cures of desperate maladies. 

igexarion, from iaimaartiu. 

27. dvayvods, from avaywéoxw. ‘The infinitives -yaiess and 

dyswivesy, are explained by the addition of sdyouas, 

29. sis rorodrey ripev, to such a aegree of conceit. 

l. rd ply reara, at first. 62 
2. xark uixedy, by degrees. 

3. xal ravra, and that too, and besides. 

7. ©¢ aor, the city of Athens. B. p. 297. F. p. 178. 

12. cuvexay, instead of tya» rd apparrnua, or irws a&ppworar. 

urarbels, from dvdyon 
14, txadcare, 6 Ogdéovrdros understood. » 

_ "Epiusyneo, from wizryiexw with the genitive. 

20... dAAous, wagsrdciv xual ExxAiveay understood, | 

21. avn, you will cause. 

22. daar: rovras, to all these, who now surround and admire thee, 

24. tal cw sivas, for being. 

29. twod. The order is, as &xgipody ratra pidia Raw zoo. 

$. wgovénxs, that is, xgotbnxt. ~ 63 

woh rardvrov, in which the prize was a talent. 

NATURAL HISTORY. 

5. wrdros. B.p. 265. F. p. 174 and 184. 

9. acl, dvdewmo understood. 

_ ous, avrxs understood, which were in the army, with Pyrrhus, 

king of Epirus. 
14. amy, alone of all animals, 

18. Savuacréy serov, to admiration. 

19. diaxociwy. The comparative degree governs the genitive. 

6. icruobai, x. ¢. 2. to go through complicated movements. 64 

8. txderors, on every occasion. 

9. wards. B. p. 267. F. p. 183, 

13. Hy, it seemed, (videbatur.) 

15. qenamotry, that is, for a child. 

17. HAAty AAG Theresa, other wonderfull things, and those which 
concern, &c. 
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18. iavris, cy reraug understood. 

19. dorobsagatcw, that is, are ris yiis Seweover, from the bank. 

21. 2oGursins, a great abundance of security, that is, entire secu- 

rity. With respect to 2s, thus used with the accusative of the par- 

ticiple, see B. p. 299. F. p. 180. 

22. ’AveBavees, Sneerai understood. 

24, ixadewer, that is rods &yeievs understood. 

27. "EaiBsBnxzires, from ixiBaivw. 

28. of wir, regsis siow understood. 

Sh. cupBebaxsros, from kis peculiarity. 

6. Sei, viz. the elephant. 

12. taaros, wordépsos understood, the river-horse. 

15. dra, ¢xes understood. The datives lorores and afterwards 

iAigayves are used elliptically, the whole being placed for the particular 

parts in question ; tAdgevrs instead of rg xtra rod ntpavrees and 

laww for Trois asi xah xtoxw nal Puvn lxqou. 

2. Qwyvais. ‘These words are inserted only to make an antithesis 

with vois wiv capaciy. 

8 pbrysbos, equivalent to wévra xal re wiyiore bere. 

xurarobiv, swallowed, from xararive. 

10. waylyra, from whyvoms. 

12. Sxrdyovru, 4 &rwant understood. 

13. aicbnras, from wicbdivowes. 

dmwoPegoutvov, for +d pstun iyyis daopigseba:r. After verbs 

signifying to know, remark, experience, &c. the participle often follows, 

14. 3:2 Bddous, that is, Babsiay. 

15. xdv ta vis, if any one permit her, i. e. if no one hinder her. 

16. ogeiv, that is, ei 386 rorapeds, oy gwen WoPsir, Sagoos iperos 

wir, instead of si 38 un Yoel 6 wrorauds. 

l. dvarauBaver, res payes understood. 

3. rapitvontvos, that is, nal ropeusdrbes, dividing them with each 

other. 

7. dvspov, ovcuy érny understood. 

“10. txsivny, that he (the dog) remained for this the third day 

without food, &e. 

13, régodos, a passing in review. 

15. deaus, from txrgixw. 

18. sevtrbas The construction is, dors robs dvbecarevs uh pover 

intive (ri BaciAsi), dAAM nai wees voig wugodas di! bxoias (iéeerous) 

yivicbas. 
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23. txtipile, rH xvee understood, 
26. Lx Psorgebvov, rou vixgod understood, 

27. cuyxarixaves, from cvyxaraxaiw. 

81. Qavegév sivas, it was manifest. 

T5, Srdexo, g@ov understood, 

16. covnypdvov, from covzyw, gathered to a point. 

1. semen, a periphrasis for xirray Jarpaciws TorAUPavoy, 

6 

accustomed to halt in the market-places. 

12. jicav. They believed that other barbers from jealousy had 
made the magpie dumb, by means of sorcery. 

wsaso siwbs, as was the custom. The funeral processions were 

15. a@xs», may be rendered as governing @wyviv understood ; or 

also (and this ts preferable) as governing the accusatives oddtv and 

e& yéan,in which ease adre will be understood after Qdzyyoetvn. 

19. cixvovros. The construction is, rod gwov rixrovros we waee~ 

TAKoia rois xnveioig, to which, in the apodosis, the words rod 3% yevvn~ 

béivtos wvéoutvov correspond, 

23. pusewy, in either jaw; the upper and the under jaw. 

2. Bordnua, assistance ; xare rav dvdowrwy, to the injury of man 

7. xara Aryov, in proportion. 

8. civ xdérw, the lower jaw; rhv évw, the upper jaw. 

15. dvouevy, governed by due, an adverb of accompanying, 

18. ra, the practice. 

20. orig rod uw, in order not to be. 

22. dsdosxd7es, from deido. 

23. olov, as it were. 

24. rabwos, they may be concealed. 

26. Suyivres, from Siyyave. 

3. txrton, gov Jdaros understood. 

4. cov rébous, the numbness. | 

5. resroputvav, the water being changed in nature, and assuming 
the property of the animal. Plutarch, from whom this ‘extract is 

taken, was ignorant of the simple conducting agency of the water in 

this phenomenon. 

6. xeomsaovloros, part. perf. mid. of KOOP HOKU. 

8. weoxalhusves, keeps watch over the muscle, sheng before it. 

avewypuivny, from avoiyw. + 

Yaxsynvviny, from diaxaivw. 

15. bvexsdnosras, from ivigw 

23* 
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T2.. an Taguyousvar, i. eC. xu) rocdyeras. 

" 19. Bépbagras, from duapeeiow. 

20. ixsive 33, 3 Lior, rly Hrytpove. : vam. * 

21. tvrds, as the anchor, when weighed, is stowed in the vessel. 

22, dvaravoutvov, rod nytuovos, Understood. — 

33, adrod understood. 

24, %, or else, 
nal TorAArAa, xnTn understood. 

dueQdaon, from dsagecign. 

25. evexdivre, from txgtew. 

axupiovnra, like vessels without a pilot. 

72 7. ty rocadrass, Hutoass understood. 

10. dvbewzos, as a man opens a treasure or deposit of gold. 

14. rabrov, that is, rd avers. 

16. nati. from aera, 

19. xd, instead of xa} ézv with the subjunctive oe 

20. daria, from derirrw: aire understood. 

MYTHOLOGY. 

21. r& tZw, as to the parts without, that is, externally; rx agrees 

with ~égn understood, and is governed by xard. 

‘YroBdvei, to him who entereth, that is, on entering, 

73 5. réxvns, of every species of art. 

pera 2, farther on. 

8. sbwgadvras The order is, Of 38 Sted sdwrodvras xabrpsyes 

wepz Znvi. These words are borrowed from Homer ; hence the pe- 

etical form of Zyyi for Aut. 

15. ragaribeves, from ragaridnps. 

&pLeoriny, for its government, see B. p. 272. F. p. 174. 

vixragos, governed by usbicxovras, see B. p. 268. F. p. 166, 

17. abe xvioon, for chy rH xviaon. 

aynveyuivov, part. perf. pass. of dvadioun 

19. @AAu ZAAas, some, one sacrifice, and some, another. 

25. dvsGwopivny, from dvagevvyes+ with respect to the accusative 

alyida, see B. p. 272. F. p. 174. 

28. diaPiBnxira, part. perf. of diaBeivar. 

74 17. AzBsiv, pvboroyode, understood, 

18. xaxorabovewy, that is, yovamnave 
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25. ré%, an employment corresponding to her name. These 74 

names are the same which are afterwards mentioned. Evvoyia, Aixn, 

Elenvn, Right, Justice, Peace. 

33. cay. 3B. p. 261. 

2. ap’ ov, equivalent to xai dard rovTwy. 75 
‘ 

16. ‘yivoutvny, in diseases which were regarded as the effects of the 

displeasure of the gods, and of course could only be cured by consult- 

ing them. 

dea, instead of dravrwy a. 

17. royxdvew* cvviBaws ruyxavey is a paraphrastic expression ; the 

phrase is equivalent to of dfpworedyres itdyxyavoy Stoumsins. 

19. cofsiav. B. p. 256, F. p. 154. 

28. ra rav ZAAwy, that is, cx aARACT EIA. 

30. Avgay, the lyre; a musical instrument, supposed by poets to be 

the instrument, to the sound of which poetry was sung. 

32. woddrovs ra» xagray, instead of worrcds xagrods (rhs sxragas.) 

4. cQ:wy, instead of airar. . 76 

7. sruanpaec:, from ixorapuBave. 

9. xtxAnuivoy, from xardw. 

11. xai, even (fearful or terrible. ) 
12. ca roaira, ivipera. uuderstond: 

13. utyirov, used absolutely, but what is the greatest (thing). 

B. p. 266. F. p. 143, 
14. ?vs, that is fvercs. 

16. Baciriws, [Lactrwvos understood. 

16.17. cry Pooveay z rivsroaupsvos, being entrusted with the guard ; 

as if it were, o a Qeoupe tairivoumra:: perf. pass. of tairgtae, 

MYTHOLOGICAL NARRATIONS. 

4. c& xg) Sigay, the chase, and whatever regards it. 77 

8. xteue, the hole in the rock, over which the sacred tripod 
stood. 

aysrwy, i.e. &vias xai. The following present tense raga- 

AwpBdves is used instead of ragtAaBs. 

14, rarecs. This word, being in the singular number, must be 

coupled with «znreds, which together are put absolutely with Seadvewy - 

the two substantives in the genit. sing. being ‘constructed in the same 
manner as a substantive in the plural. © 
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Ze 15. drtgaribayv:, from Srsgarobvicxm, 

16. % Koga, that is, 4 Il :eos@avn. 

19. éxiexovro, from Series viopeatte 

20. ruxusiv, future of rauxi%w. B.p.117. F. p. 238. 
73 5 be aeovenxt, instead of a eotbnxe. 

4. rnjire, from Aap have. 

6. Bovaoudvov, aired understood. 

10. xargyxe, from xeroinio. 

12. iwi wasiov, exceedingly. 

13. rappncias, boldness, or liberty of speech. 

17. &c:f<is, that is, the abode of the impious. 

19. is tous, the same number of daughters. Her ‘spouse was 

Amphion the Theban. 

26. ryeviobas, that shée was. ~ 

28. xaxei, that is xai exci. 

32. HUNYIS, instead of ray xvonyerinhy. The English idiom con. . 

forms with this, was brought up a hunter. ie . . 

xarsbedbn, from xaraBewoxw or xurapipearrm. 

7D 1. sis Frage», instead of sis EAdGov pogpnr. — 
13. ta} road, very zealously. " 

15. ya, lest. 

16. daavaos. He feared lest they might aid each other, instead. 

of resorting to the gods. 

18. iutraAnce pierre, was about to precipitate him. 

19. ivaursy, yearly, every year. 

29. wsunvas, from waive. 

80 6. dia pbaveds, from ux Pbsign. 

10. tiAngdas, from AauBave, 

18. driurwrnoovres, airdv understood, The future participle 

indicates design. 

20. of 33, vedres understood. 

24. oivorotay, the making of wine 

- 28. vohouvrss, ro wereuyuiver understood. 

t 

31. xa&xsivn, that is, xa) ixsion. 

8l 4. mol, trav Bowv understood. 

a. ixxaldapus, from ixxabalow. 

j 9, devixgiver, $i rovs Boas Tdoev understood, 

10. sirsiv, they could not say ; literally, they had it not to say. 

1l. HArdcéneay, from tAadve. 
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11. Bveedas. The construction is, dc 7é nh Sdvacdas edeiiv Pyves. SI 
12. xsxrAoQora, from xAtrrw. 

16. weviiro, Eyssv adrads understood. 

17, Avpes. B. p. 269. F. p. 164. 
18. foes, that is, in recompense for the hyre. 

19. angdmeves, from rtp 

21, ixixenro, from xrdouai. 

dalaero, from I3dexm. 

27. ravrov, under his reign. 

1. Fusadrev, habituri essent: {ueArov in the plural agrees with QQ 

txaeros in the singular as a collective. 

3. Séruccav. What is here called a sea was properly a salt 

spring. 

5. Tlavdgorty, a chapel in one of the temples of Minerva, in the 

Athenian Acropolis, 

14. 6Pdarpets. B. p. 265. F. p. 174. 

17. btrov, of Sot understood. 

20. dwroxararriea, acy understood. 

22. dxoks, rod Tigeciov understood. 

23. suoiws rois BAdxrovew, as well as those who see, B. p. 270. 

and 299. F. p. 161 and/187. 
27. tor) rots, that is, fx) rodross rots BOA. 

3. faace, from fAndvw. 

6.’ Aidae, for Zev by the avcient epic dialect. 

7. Avsyxsy, 1. aor. act. of Piow. F. p. 77. 

23. ovra, from the circumstance that the arrows did not penetrate. 

With respect to this use of the participle, see B. p. 296. F. p. 177. 

28. iviragsy, Exeuebeds understood, 

8. cvvifn ss ie ee instead of iviysero nse game swore “Lavo 

TAs Yis- 
10. Biskriss, from dutZespen 

14. igiwriuny, governed by xara understood. 

Qi. xabsobivess, from xabigan 

23. Aivovros, i. €. xtAsvovros. 

25. sxicrnray, instead of of "Aénvacios ex ifDoray, LAA wbALpor 

sriorncay. 

2. pnrevias, Ino. "Awé rig unzguitts instead of ris wnreuias, the Q5 

signification being strengthened by the a etegegas 
3. ebray, Phrixus and Helle. 

i 
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5. amroricsiv, from arocireu. 

6. 4», for xa) caderny, instead of 4 dx’? Lesions ‘tp adbienaiad bv0uo~ 

obnves Atysras. 

7. xarsvex dives, from xarapiow, 

12. dareviyxwss, from aeropiew. 

15. vorpioas The learner will distinguish between rodpesoa: and’ 
TOAMNCHS. 

19. tyvw, from yiyswrxw. 

26. c} dy txcinsey, what he would do. 

wy, instead of «i sZoveiay Zo. Incase he had the power 

therefor. ; 

27. wes suse TOMUTEY, to be slain by one of his countrymen. 

28. dv xooctrarra», I would command. 

4. "Aénvis iaodcutvns, at the suggestion of Minerva, 
8. ewuiry, “Iécrou understood. 

14, wgovacye, instead of rgodatye. 

.16. wureud, his second spouse, Idea, called here, in relation to his 

children of the first marriage, znreuid 

21. weertviyxactas, from reorpiow. 

25. xararcacas, from xabinrapas. 

30. xerardBwoi, 7d diwxdusvov understood, 

84, "AwoAAcsos, author of ‘a poem on the expedition of the Ar- 

gonauts, 

"2. Botees, from Bepu 

12. dwroroutyny, wow abryy understood, 

17, cvaAraBoutons “Hoes, with the assistance of Juno. 

axa, instead of ray dxowy rteixorivewy 

24. imrayivra, from tairarew or imirdoow, 

25, bwiexiro, from baicrviques. 

29. Osi%aver, after he had yoked them. 

$31. oy, instead of rovrwy ots. 

3, iyrtigstiv, from iyeigiFan 

6. pirrovra, (jugum tauris impositurum,) for xa) ixtasucs airdr 
MidrAdAovra xaralivyvives rods ravpous rolTH xeicu, &C. 

xeirus, to annoint, xeicacdas to anoint one ’s self. . 

18, idea, from 6 ogo. 

19. @aAraouge They fell into a dispute with each other about the 

stones, not knowing who cast them. 

23. wards. B. p. 267. F. p. 183,\' 
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28. aseyvods, from. dxonyiyvisonors 

1. Aduxrdn, i. e. wseh ra adixnudrey, a Adixtdn dard rod Tlsatou. 

4. bree ii, from dala. 

15. Inydsions, from Idéxvw. 

16. dou, dae understood. 

22. Hasmiav, xara understood. 

25. anay, governed by xgarsin. 

26. ikevex divas, from txdigw. 

27. ri rear. B. p. 257. F. p. 146. 

13. »éeénks, a reed with a porous pith, used as tinder, In 

such a reed Prometheus was fabled to have concealed -the fire from 

heaven. . 

Habsro, from aicbcvopeces. 

16. deduor. B. p. 266, F. p. 183. 

Bersrcot, from diersréw, 

19. xAasivros, from xAiorw. 

29. c& xAnciov, dvr understood, 

$1 

4. avoudobncay, oi odrws yeysvnuives understood. 

8. knooupudvas, from Zneaivar 

20. aire is equivalent to in like manner. 

$4. 2wxev.. Danaus appointed games, in which his daughters 
were assigned as prizes to the victors. 

8. wodav. B. p. 270. F. p. 166. 

12, xé ates, This might be imitated in English, what one and the 

same animal is? &c. 

17. xgoPanéiy, from prey 

21. pnrion, i. e. Jocasta. . 

rh Adcaves, to whomever should solve the riddle. 

26. idsdoinxes, Déd0:xe has the power of the present; ésdoixes of tlic 
imperfect. 

34. yxeuBoien, from iyxgirran, 

icas, as many, an equal number. 

~ 

ean + HATeGyovry i. C. TI DvnTIv alo wsoos, TO awd TOU waTgIs. 

8. diiveyxsy, from diaPtow. 

16. ‘EAAsvey, that is, in behalf of all the Greeks, 

19. Kégy, that is, ri Uegeepovy. 

22. agisrtiay, The prize was Hesione, the pane of Ecaabe. 

27. dobiivas. . The construction is, xa) ac) uovav rovroy var 

meoysyirnuivay utsasov codnra ded wow Sav iv vois young. 

89 

90 

91 

93 



93 

94 

276 NOTES. 

28. Oj, instead of obra: stands like gui in the beginning of a 

clause, instead of the demonstrative pronoun. 

33. ixartgwhev, on each side, i. e. on the part of the Gencks aad of 

the barbarians, 
3. cuvskeirsy, from ssiibmeclon 

9. 7d vives, Tay xevratour. 

11. ods Dev, instead of ws 8132 rovrous. 

15. @vesws, here signifies monster, creature. 

MYTHOLOGICAL DIALOGUES. 

Lucian was a native of Samosita, a city of Syria, from which 

he derived the name of Samosatian. He is said to have lived about 

A. D. 164, in the reign of the emperor Marcus Antoninus. Being 

born in humble circumstances, he applied himself at first to the trade 
of a sculptor. He was soon dissatisfied, however, with this employ- 

ment, and devoted himself to liberal studies. For a considerable time 

he practised at the bar, at Antioch, and afterwards gained great repu- 

tation for eloquence, in journeys which he made through Gaul, Mace- 

donia, Ionia, and Achaia. Disgusted at length with the legal profes- 

sion, he gave himself wholly to philosophy and literature. ‘The 

emperor M. Aurelius appointed him register or clerk to the Roman 

governor of Egvpt. He was a man, “nullius addictus jurare in 

verba magistri;” in respect to his opinions and sentiments he would. 

acknowledge no master. He thought with freedom, and wrote what 
he thought. ‘The boldness with which he exposed to ridicule the gods, 

as well as men, drew upon him the general censure of his contempora- 

ries, and gained him the appellation of Atheist and Blasphemer. But _ 

however impious his sareasms upon the heathen deities may have 

appeared to the good men of his time, they may be read with interest 
and delight by us, who attach no sacredness to the Pagan religion. 

Hence the best instructers have recommended portions of Lucian to 

the attention of the young, as being an engaging and useful subject of 

study. 

For, as Erasmus remarks, such is the beauty of his diction, the 

felicity of his invention, the playfulness of his wit, the keenness of 

his sarcasms ; so happy is his combination of the gay with the serious 

and the serious with the gay ; there is so much truth in his pleasantry 

and so much pleasantry in his expression of truth; such is his power 
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of exhibiting, as with a pencil, the characters, passions, and disposi- 

tions of men; such his art in presenting things, not to be read merely, 

but to be seen by the eyes, that, whether you regard pleasure or profit, 

no comedy or satire will bear a comparison with these dialogues. His 

writings are numerous, but it is not neecssary to enumerate them here. 

The reader is referred to the following editions, 1. Luciani Samosa- 

tensis Opera, ex versione variorum, cum J. Bourdelotti, Theodori 

Manilii, et Gilb. Cognati notis. Lutetie Paris., 1615, in fol. 

2. Eadem Gr. et Lat. a Joanne Benedicto, 2 tom. Salmurii, 1619; 

in 8vo. (Harles calls this a very excellent and ccrrect edition.) 

8. Eadem Gr. et Lat. ex versione Johannis Benedicti cum notis 

variorum, et Isaaci Vossii scholiis ineditis. 2 tom. Amst. 1687, in 8vo., 

{Harles calls this a very bad edition.] 4. Eadem, cum nova versione 

Tiberii Hemsterhusii et J. Matth. Gesneri, Greecis scholiis, ac notis 

variorum, ac pracipue Mosis Solani et J. M. Gesneri. Curantibus 

Tib. Hemsterhusio et Joan. Friderico Reitzio. 3 tom. Amst. 1748, 

in 4to, (which has been republished at Deux Ponts [Biponti], 8vo.) 

A fourth volume has been added which contains an Index, by Car. 

Conr. Reitz. Utrecht, 1746, 4to. Various parts of Lucian’s works 

are frequently found published separately. For example. 1. Collo- 

quia Selecta et Timon: Cebetis Thebani Tabula, &c. cum notis Tib. 

Hemsterhusii. Amst. 1708, et Basil, 1771, in 12me. 2. Nonnulli 

e Luciani Dialogis selecti —— ab Edvardo Leedes. London, 1721, 

in 8vo. For more information respecting this author, see Fab. Bib. 

Gr. Lib. IV. c. 16, and Harles Introd. ad Hist. Gr. Ling. p. 405. 
19. cicba, by syncope for aidaeéu, and this Holic for oldas. 

23. ry resry, i. e. &v vin reorw+ rH Attic for rin. 

bygAAdyn, was she changed? from ivarrAdrow. 

24. weriBarsy, changed ; from usrabaaraw. 

I, Lortpenydvnres Th xaxoduiwen, she has contrived against the 

unhappy female, viz. lo; from trimnzavdowas. 

2. rovvope, i. e. xurk dvoy.a, by name; txterucsy, has placed 

over ; from ipiernys. ; 

5. Kararrdmstvec, having flown down; from xabixrnus. | 

gov, somewhere. 

8. rorauny, The article in the neuter gender is used absolutely 

in the accusative case with all parts of speech excepting the conjunc- 
tion. In most instances, however, zerz is understood, and the article 

is so united with the word to which it belongs, as to form with it appar- 
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ently but one word. Thus roaoréy is the same as xara #4 Aci, 

hereafter, in future, from this time. 

8. sols exci, i. €. rois avdomrois Exel overs, to the men who are there, 

i, e. to the inhabitants of the place. 

nat viv Neirov avaytrw, and let her raise the Nile; that is, 

avaBeivev voir. The inundation of the Nile, on which the fertility 

of Egypt depended, was ascribed to Isis. 

Ll. #xw, Iam come. 

12. «i xai. ‘The phrase is elliptically expressed ; and the following 

clause strictly requires Zacs d%dv dvr (instead of d%dcarav), sharp 

enough, even if it. were necessary ; +i xal, even if. ’ 

13. dizrspeiv, from Jierigevw. . 

14. ddr, divide ; from dain. 

15. xareveyxav, airov, viz. viv ztasxuy, bringing it down, fetching 

a stroke with it ; from xarapiow. 

16. lege mov, ct wine, are you trying if I be mad ? from 

Resphopes Und prasvopectt. : 

Ieccrarre 3° ody raandis, command in earnest ; r&Anbis, for 

vo &anbis. The ody refers to a gesture or motion on the part of 

Jupiter, by way of negative to Vulcan’s question. 

22. worcwuev. According to the received rule that wn, saws, and 

dxws en require the indicative future after them, we ought here to read 

woncouty. But the passages where the Aorist subjunctive follows 

these particles, are so numerous that the rule must. be. received with 

limitation. + . 

23, tre nave ryy Hidsibuav wamorrai cz, nor will deliver thee after 

the manner of Lucina; from paioua. 

27. xavoicw, from xarapiow 

7. xoevs. Bluish green eyes like those of the lion. The text 

indicates that this color has something terrible, but in unison with the 

polished helm. 

15. &@ un Simas wosodvra. He was struck with lightning because 

he restored Hippolytus to life. See Virgil, Ain. VII. 

16. wereiAndas, from usrarauBave. 

17. "Emirtancas yae xai od. Tae refers to something understood. 

Why do you say so? ror have you forgotten ; tartans, 3. sing. 

ind. pass. in the middle sense, from adm, for which rAavbdévw is used ; 

Aavbdvowos, mid. I forget; taiartanoa — xaragasysds, have you 

Sorgotien that you were burnt? The verb is here joined with the 
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participle, as is often the case ; fy rz O/ry on mount Gta, celebrated 

for the death and sepulchre of Hercules. 

19. Odxovy Toa xad duo ReBiwras nuiv, we have by no means lived 

upon an equal footing and after the same fashion ; odxeuy, with the 

acute accent, is a negative particle ; 77a xa} duo, are used adverbially, 

and £sBiwras impersonally. 

20. rocaira dt rexrtvnxa, have performed so great labors. 

23. iaidiosy rav Paguéxwy + before ray, ix or wégos 71 is understood. 

24. taidedsrymtvos, from iadeixvypes. 

26. dieQdeaguivos 7d cope, i. e. tv TH CHT, having your body wasted. 

Q7. Ted xiTwves ..4.. Tod Fugees. These words agree in the genitive 

with du@oiv. Lucian here refers to the garment which Hercules 

received from Dejanira, infected with the poison of a hydra; and to 

the pile which he raised and ascended, on mount (Eta. 

28. ov'rs Basvov %oia, nor did I card wool ; from Zaivw. 

1. rogpueida ivdeduxas, having put on a purple garment; from 

iva. 

bad ris "Oupaeans, by Omphale, the queen of Lydia, to whom 

Hercules was a slave three years. 

2. 008 wsrdayxorncas awixeive re cixva xal Thy yovaixa, nor 

did I, in a fit of phrenzy, slay my children and my wife. He here 

reproaches Hercules with the murder of his wife Megara, and the 

children which he had by her ; from wsraayyortw and amoxrsivar 

4. Ei un raven rodogodpuevis wor, unless you cease to reproach me. 

12. xai. This phrase is elliptical; at length it would be abcd 

xarn odow xa) tixva xwr& trexes: ironically spoken. The ya 

refers to something understood, as sixérws basenpaves si. The reply 
of Latona is still more ironical. 

18. waidss. ‘The nominative is often thus used before distributive 

clauses instead of the genitive, as here instead of ray 33 cay raiday, 

a pry appevinte 

19. vtasuraie. B. p. 257. F.p. 155. - 

20. cla ivbisi, quali (quam nefando) victu utatur. Juno would 

say iadies xgiw d&vécdariva, but expresses it by a circumlocution, as if 
’ through horror. 

24. igyarrigia ris wavrixis, oracle shops, in derision. 

27. woAdAol, sict understood, 

97 

1. rigarsvopesves, that is, of cuverwrtgos obx dryvoovew bei re WOAAG OB 
4 rigarTiveras 
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98: 2. tedmevov, that is, Hyacinthus. 

4. xual ratra, gquamvis, idgue. 

10. "Eytiaca, I must needs laugh. 

13. @éasus. The adjective is thus used for the adverb by a scien 

idiom. 

&rovs, that is, wxnbeis+ the aorist £2Awy and the perfect Jawxa 

have a passive signification. , 

15. eyagion, from aryogede. 

16. xdvas.. See the history of Actzon-above, p. 78. § ¢ 6. 

21. "Eye uiv+ we may understand this’as opposed to the clause 

understood, ob 33 cdx aicytvy. 

23. xounv. 'B. p. 272. F. p. 174. 

re worrd; for the most part. 
99 9. xAtuacw, like Lycurgus in Thrace. 

10, wages, like Pentheus in Thebes. 

12. cideis Qbovos, it must not be grudged him. 

13. ojos, how brave. 

15. "Eors yae vis yae refers to something preceding in their 

conversation. Perhaps Mercury had asked, “ Do you not pity me,” 

or something similar. For ts there any one, &e. 

18. Ti un Atv, i. e Dice vi, &e. 

Q1. dinoreacuvra thy xaiviav, after having rie a the couch ; 

from drerreavevus. 

23. xal franabovea ter zsxovietyor, and after I have returned, all 

over dust ; from ivavieyopeas and xoviSw. 

+024. Isiv 02 voy vewunroy ToDroy oivorsoy Axe, and before this newly 

bought wine-bearer came, i. e. Ganymede: ‘rapti Ganymedis ho- 

nores.”” Virgil, Zn. I. 

100 93. aan tor Vixen rovdiamedrriy pewrgicptver, but I must 

moreover manage the affairs of the dead, distracted as I am; from 

peeeiSoo. 

4. r& wry ris Andas céxve, Castor and Pollux. Castor having 

fallen in battle with the Athenians, Pollux shared his own immortality 

with him, and obtained from Jupiter permission for both to live alter- 

nately. Lexzpes. See Virgil. Aen, VI. 121. and the note of the 

learned Ruzeus upon the passage. 

5. iv @dou sialy, dame understood. 

2 666. Kad of piv "Arxptons ad Zeetans, i, es Hercules and Bac- 
chus. Hercules was the son of Jupiter and Alemene ; Bacehus, the 
son of Jupiter and Semele, the daughter of Cadmus. Leenks. 
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8. "Araavridos. Maia, the daughter of Atlas, one of the oldest 100 

yods, is here proudly contrasted with common mortal women. 

10. Suvyerees, Europa. 

wiroud:, for rivre. 

11. éWousvev. The participle of the future expresses design. 

15. wsxeatebas, from mirgtonm, . 

16. Yoursdovres. Allusion is made to a law at Athens, by which 

slaves who were treated with too great severity, could demand to be 

sold to another master. ey 

22. &p’ ov, xedvev uuderstood. 

24. rh» xouarny, instead of ris tori avrn h roman, Ay Abyeus 5; OF 

wegl Tivos woemns Abyss 5 

26. arsatigons. B. p. 267. F. p. 164, 

28. ya&e, here refers to some such phrase as QOix Senihesis 

Deiv abrs. 
B. Tuva sa, that is, Te waedrsce eben rns lvdixitis wens. 101 

7. yee, refers toa phrase naderiogds like “* Thou hast no need to 

tell me this.” 

15. deoueies, equivalent to Iesuw. 

17. ixrhaytion, from ixwAsirrw or txrAgorw. 

18. xigares. B. p. 270. F. p. 182. 

21. Adiw, instead of 4diova. 

25. nuutvas, from drew, 

29. &A2o, instead of xal ra AAU THY Saruccioviocn un Dobie teri. 

ideiv, (Latin visu) to be seen. 

2. ifaivero, i. e. APuviodn. 

4. Stas. B. p. 269. 102 

yelras, fabulous animals supposed tg exist in India and on 

the sea-shore. 

6. wiwovba, from réoxw. 

9. éaxexdéas. Compare Homer’s Odyssey, Ix, 365. 

18. dvizaven, from dvexaiw. 

23. Pdéguaxsy ri, wine, with which the Capone were till then unac- 
quainted. 

26. wpny, for iv. 

$7. Hox Aay, the stake, the trunk. — 

1. ixsivov, xeovev understood. 103 

2. oi. This use of ool corresponds with the English idiom, J am 

24* 
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103 3. Babdy, Savoy wiiderstood: ae 
5. 2uvidn. The construction is 3 cide veg ors “be Duvidn av 

RM OKIWATH. 

10. xgi@. Compare Homer's Gayisey, IX, 447. 
12. éxsivors, that is, ro7s weoBéros. The construction is, Ove tAaOsy 

basksrtan dx’ ixtivoss, that is, zexeuecpotvos. 

15. Heovre, from Zen poctle Oe ARG 

16. xaya, i. e. xal to. . 

17. oindévrss, from olozas 

19. ws, dors rovre understood ; that which ..... is that. g 

23. wrtovrwy, te Trav rr2ovrw», the fale of navigators. 

104 1. ty rovodrw, xesvy understood. 

3. amsanatbecay, from a&rloroweas. 

10. xarexXiveveo, alluding to the custom of reclining at table. 

Ll. Kaweidn, i. e. na) bresdy. 

13. éxsivwy, the goddesses above named, 

txdorn, as in English, they each claimed it. 

18. a5, for odros. 

20. Sal, troincay understood. 2 

105 1. Aa, from déxoues Concerning this story, see Homer's 

~ Tliad, XXL 

atrovlora, from wérxu. 

xardoBicoy, from xaracBivvupes 

3. xarixaveey, from xeranxaiw. 

4. aanvbedxwpos dds, I am pata quite to a bend from 

aravbonntas, 

8, 6... druvours, ard uuderstocd. Did not cease from his rage. 

ixtrevoa. Compare Homer's Iliad, X XI, 214, and the fol- 

lowing lines. 

9. d&xipearrt,....porv,wasdemming up my current; from aae- 

Qearra. . 

10. Stawy, rdv AyirAAix understood. 

ll. &ricyure, i. e. ryrito axis tiv &Veauv, might hold himself 

from the men, i. e. might abstain from the men ; which is the evident 

signification of the 2. aor. opt. From ariyw. _ 

truge yiee, for he happened to be somewhere near; cuyidvw 

is often joined in this manner with a participle; thus ruyydvw dy, 

I happened to be ; iriyzavoy dy, I happened to be ; srk Lan it overs, 

we happened to be, &e. 
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12; Anuoay Alon, Lemnos and Etna, the workshop of Vulcan. 

13.° elarofs @AA0b, every where. else. 

15. abrdv dt ind, i. e. tuavriy 2... detgeayradoas. reitous, and 
having made me boil over. ey 

16. peixgod deiv, he has almost made me quile dry; paxgod dezv and 

éAiyov div, are put absolutely, signifying almost. Hoogeveen upon 

Viger. cap. v. sec. 3, 

19. Oorsgos, supply the 

ws sixes, as tt seems. 

Td aivae pry... 1 Digun 33, supply roi're iwoinray or some 

‘imilar phrase. 

Ql. extras, obra Didnticas understood, 

s- The relative proncun thus used expresses the ground or 

reason. 

viwvoy. ‘The sea was the mcther of Thetis. 

22. gv, instead of edz aiderde's abrav Nagnides vitv tyra. 

1. Ti dyyus,i. e. Ard ci, &e. ~=Why art thou: strangling Helen, 

ufler having made an attack upon her? Why hast thow attacked 

Helen, as if thou wert going to strangle her? aposriarw. 

2, FurrerH uty ry douov, see Homer's Miad, II, 701. 

4, yuvaixe, Laodaomia. 

5. Aizw, 2. sing. pres. imp. for cicidov from aizidomes 

7. aiviacrtay, teri Has understood, or ixeives wot aitiartes. 

8. Obz tut, i. e. obe aiziarin fori oo tut, you ought eg to 

yer me. 

9. Zivev. Menelaus.was the host t of Paris, when be formed the 

design of carrying off Helen. 

13. *Apeivov, tect understood, 

Adsrags, ill-starred Paris, an epithet badewea from Homer’s 

Iliad, IIT, 39, and Dr. Clarke’s note upon the ee 
14. aa rav xtigwr, supply wcv. - 

"Adina vomy for croiz+ the participle must be conceived of 

in sg bang with the preceding sentence, 1. e. Ej odx a@iats wor tut 

awe Tay ewy, ton woay Kine, Tf you will not release me Srom 

your hands, you will do injustice. 

nui radra suorexvov dvra Fe+ xa} radca in the middle of a 

sentence followed by a participle, may be-trans!ated although, and also 

especially. Thus Plato, in Gorg. p, 508. 3d 38 peas Donets od we0¢= 
ingesy ray vobv rodros, KAI TAYTA copis dy, But you do not appear 
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106 to me to give your attention to these things, AND THIS being a wise 

man; i, e. although you are, &c. “Lhe word zotis must be under- 

stood, to render the sentence coniplete, and this you do, who are a 

wise man. Hoogeveen upon Vig. cap. tv. reg. 16. Kai ratra, 

omorexvoy ovr gu. This sentence may be thus supplied; Kai wosis 

Tara sxisvov avra suorexvev cv coi. [ Where, it may be observed, 

the verb, xaciv has after it two accusatives.] and. you do this to one 

who is of the same trade with yourself: or, it may be expressed 

elliptically in English, as in Greek, and that ioo to one who is of the 

same trade with yourself. 

16. xai ry airy Seq xaricxnuas, J am bound to the same god; 

from xarixw. 

17. Oleba 33, bs &xodoiiy cs tori. Lucian here seems to allude to 

the conversation on love between Cyrus and Araspes, in the Cyropze- 

dia. See the history of Panthea, in Coll. Grae Maj. p. 65s 

23, Doss yaeg adrds .0.. TOU igh ore yeysviobes airios. This Greek 

idiom is generally rendered in English by that and the indicative of 

the verb, For he will say that he was the cause of the love. 

25. txraboueves, having forgotten, forgetful of ; from ixrAarbava. 
oY. reosrnongas cov BAAwy, i. @. Ergdnures Teo THY arAdrwy, You 

leaped before the others ; from reorndéw. 

dekns toarbels, cnamoured of glory. 

107 «2. eal eo wee oF rms ExixexAwcbas, and its being so ordained by 

fate ; from iwimaddu. 

4. duay, for tuirzgay. 

5. ovrs naturally requires another ors in the following clause ; 

instead of which an affirmative clause follows here with zai, as also, in 

Latin, sometimes neque is followed by et. 

8. arixrevev, aved understood, 

12, MNT QORLTOLI, Acrisius. 

13. abrods, i, e. chav wenrteu xal 0 rasdiov. 

15. idsiv, to be seen, in appearance. 

19. ’Ezrdéay, from ¢riraw. 

20. Baciasi. Polydectes, king of Seriphus, where he had been 

22. jour, ai Dogyoves understood, 

26. Binriveo, dwelt ; from diasrdomas. 

108 1. abiaro sicily, i. e. ob Siuis airas Sexobou, 
5. n’Adnva dn, Minerva, I say. A sentence, broken off by a 

parenthesis, is renewed by 3% with a change of construction. 
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8. xduns. B. p. 270. F. p. 164. 108 
9. aveyeioda:, from dvaysion. 

13. xadsietvay, from xaéinu:. The participle is, by a particular 

idiom, made to agree, not with the thing, but the person; the phrase 

in the text is used for xabesudvas rds xcpas tyourny. 

17. xarawridecvey, from xxrazivw+ the future indicating design. 

18, 19. 7 wy ..... rh 2, sete) understood. 

19. Togyivz, i. e. chav Medodons xtpurry. 

21. wéA2Ae, wien understood. 

24, Kngiws, ix» understood. 

25. cuytvrn* ob viv ruxevra, BAA Tov*KaARICTOY Xa) SoxMTATOY. 

28. xaAAiwy, nua understood. 

29. Svyacel, for her daughter becoming a prey to a sea monster. 

$1. si es, the indefinite pronoun instead of @ri2*~ so in Latin 

guid instead of gue. r 

‘GEOGRAPHY. 

8. ois, odew understood. Instead of apaksxois, Prof. Oertel 109 

supposes auakoixors, living in wagons. 

6. tysgodras. The construction is, 4AA& xa) r& Padaws oixodpevee 

nusoouras, AaBovra (i. e. Ore tAwBe) EopmsAnras dyabods. 

Kabéree, as for instance. 

10. dyeiwrigovs. The masculine here agrees with dvdgdsrous, 

which is involved in %4vy. Sere 

11. worsrixas Cav, to live in organized political society. 

12. xa radery, dios, in this also, that... 

16. sdrogovmtvor, instead of ay ei cis cravigeras oddity ytigwy abr 
b Bios tory, 4 ti sbaogsiras 

°Os 3? airws, instead of deadrme dt. 

20. rhv rorany, for the most part. 

21. weis rH reaxdrnei, in addition to the unevenness of the soil. 

' 22, e¢endwyv. The portion which lies on the Atlantic ocean. The 

* Pillars of Hercules’ are the modern straits of Gibraltar. 

3. filoParyovvres * oF res .... csloParyodvess. The masculine gender is 110 

used, though referring to Aaydiw» which 1s neuter. This, strictly 

speaking, is ungrammatical, but very common in the case of animals 
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110 which are naturally masculine or feminine, though their names, in the 
diminutive form, are grammatically neuter. 

6. obdapod vhs yas, (nusquam terrarum.) The genitive serves 
to complete the idea expressed by the adverb. 

29. xaruxarvas, from xaraxaiw. F. p. 79, 2. 

lll 2; Kowpivovs, that is, i uemogous dvras. 

3. aveidocews. As the value of this metal was unknown to these 

tribes, the Phoenicians purchased it for trifling articles of merchandise. 

23. did... Qborws, by their own nature, that is, without artificial aid. 

25. diaBuivovsi, rods wordmovs understood. 

orguroridwy wugiddss, instead of dru crguromsda uvelwy avdeay. 

32. Séraccev, the Mediteranean sea. 

112 3. Zumads, that is, iz ris tow Sardoons sis roy’ Oineavoy. 

9. ied” dre, i. e. torw drt, sometimes. 

ll. xai adrai, which also in like manner. 

19. xydrioroy ixasnoy, the most efficient portion of the cavalry. 

26. idwrnru, +o Zevdev understood. 

31. awe rns xarigyacias, by this treatment. 

118 &. “Oray..... env paegny, when any one accepts the challenge. 

13. jpaypive, from aiveoow 

20, “Egxuviay Jeueay. The Hercynian woods, an indefinite name 

for an immense forest, north of the Alps. In the text, the woods 

and mountains of the north of Germany are referred to; and in this 

region the Harz mountains are still supposed to derive their name 

from the old Hercynian forest, 

27, wagadidovras, i, e, Aiyovrar 

33. diarArAdrrovras. B. p. 267. F. p. 165, 

114 6. aywyds. B. p. 265. F. p. 174. 

9. dgsive, wsen understood. _ 

17. yswyixay Bp. 268. F. p. 158, 
TloAsis ..... of Sougeol, instead of Tors deumois yeavras dyei ray 

wortwy. ' 

$1. SueavgiZe». They lay up no stores of any kind, but live on 

what the present moment supplies. 

33. vromdrov is used for romtro, as ravrdy is often used for radra, 

115 4 «xaraeripace: The victims were crowned with a garland. 

7. txaorov, Tay aixuadrorwy understood, 

ll, wrigirsvapivas, from wegirsivw. The sides of the wagons were 

formed by skins strained over the wagon frame, 
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21. Ailewaides. Juno was an object of particular veneration in 115 

Argos, and Diana in A&tolia. Diomed, through his father, was. of 

7Etolian descent ; but, by right of his spouse Aigialea, he reigned in 

Argos. 

24. avixsobas, permitted ; from dvix. 

25. devga, that is, tis rodro 7d dAcos. 

31. Aarowotcr, The labor of cultivating consists rather in break- 

ing and reducing the stones, than in tilling the soil. 

$4, rH cuvextig, xvwv understood; more distinctly, wxaes rhy 

Puoinhy idiornra ris xw@pus, TH Covextign TAY Wivar. 

3. dviedow. B. p. 270, Fp. 161. 116 

8. "Epwrogsvipsvos, i. €. tuorogins ydouw. 

22. dcevéyxavres, from Isehigu. 

31. xsgavvecxoriay. ‘The interpretation of thunder and lightning, 

and various other phenomena, which were superstitiously believed by 

the ancients to regulate human aflairs, constituted an important part 

of the science of augury, (rsgarorxemia, ) 

10. viva, equivalent to drive. BLE 3 

22, ‘Qs 3” atrws, instead of dcadrws 3. 

24. rotrwv, above the towns of Pompeii, Naples and Herculaneum. 

31. dans. The first eruption of Vesuvius, of which there is any 

account, took place A. D. 79. As this was in the reign of Titus, it 

was of course unknown to Strabo, from whom the extract in the text 

is taken and who lived under Augustus. Marks of older eruptions 

however were visible on the mountain and in the whole circumjacent 

region. * 

5. Yéyeg. The citizens of Crotona were defeated in a great 118 

battle by the Locrians at the river Sagra. 
16. rorovrov ..... wovov, his strength went so far only. 

17. aroranpbivra, 1. aor. part. pass. of aworauBdve, 

21. Torotiror, fur rocodro (as above rooirey for rove.) 

22. vo radrasy, formerly, anciently. 

28. traverses, of Koorwuiaras understood. 

29. iwnyayov, rq worse understood. After xaréxaueny also, avrhy 

must be supplied in thought. 

33. sow, from iu, to be. 

1. Tiwass. Timzeus, the author of a history of Italy and Sicily, 119 
which is not extant. 

2. Auwfeiv, with the verb 76m. In Latin, dizit se accepisse. 
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119 3. wpos ov, ine. xal weds rovrov. 

7. per abrav, trav Aaxedasuoviov included mentally in Aaxe- 

Jaiover. TE ae 

8. -ruvdavousvos, while he knew it only by report. 

10. dy tatcba:, would prefer, (preoptaturum esse. ) 

13. txegupncas, i. e. sis rouPiy. 

16. pubyvar. The infinitive gnéjvas is governed by doxsi above. 

18. "Es rnasxovrov seupiis, to that or to such a degree of luxury. 

22. xal ama, and as soon as. ; s 

24. txvovres, that is, chy adrors rors avaeBereis. 

34. ragsrnpact, from-reguraupdve. 

120 4, cavrny, cay vioov understood. 

5. Kai ..... Kogny, periphrastically for Kai cus dorayns Kégns. 

14, atobnow, instead of ris Quomas aicbnoiws pean: 

31. dieianwros, from diarauBdvo. 

121 5. HORARV ones eves, instead of r& rorrAw doth toriv. 

9. 08 weds ZAAMAOUs, instead.of weds aAAAovs 32, that is, as 
- respects their conduct to each other. 

14, xav, instead of xa} édy. 

23. oxnuen, as tois form. B. p. 265. F. p. 174. 

30. xat xurn, also in like manner. 

122 2. ixeivou txasiQbivros, when oracles ceased to be given here. 

8. Tome, i. eC. chy rorAARY nal eyvworoy adeno, the well-known 

present repute. 

8. rovray, rav avabnyudrwy understood, 

10. yevecd. B. p. 268. F. p. 182. 

il. of, instead of aieg. The more common phraseology would be: 

TH adTOU xEhudrn. 

17, ry SH, instead of rod Seod. a 

18. xai raiv dvbav re xeiva, and of flowers, the lily. 

23. fadiav. B. p. 288. F. p. 175. — 

30. aviwkay, from avoiyw. 

31. rodvrtasav, an undertaking, promoted by the luxury of the 

Romans, who attached a great value to the marble of Laconia. 

12313. "Egigwy, magistrates at Sparta, first created by Lycurcus. 

They were five in number, and had power to check and restrain the 

kings, and even imprison them, if guilty of irregularities, 

17. Kwgixsv, a cave in Cilicia, with a grove which produced 

excellent saffron. 
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27. gusrpx, Sroxicpere understood. The oracles began to an- 123. 

swer in prose, from the time of their decline. 

33. wapgogwrden. This apparently refers to the multitude of fish, 

which are caught on the coast of Attica. 

4. 2i#o:, marble; alluding to the white marble quarries of Pen- 124 
telicus, , 7 

7. Yn, 1. Ce peboos vs THs meas. 

8. rorArawdAacious, that is, worrAw TAsioves. 

15. dxgorsat, the citadel of Athens, at the bottom of which was 2 

temple of Minerva. 

16. ducers, cas “Arcinns eedieestoedl Attica was divided into one 

hundred and seyenty-four d7mou; or districts ; % woAus, that is, ’Eacveis. 

19. weosssAnduia, from eosrhapBeéva. 

Sl. worded, xedvou understood. 

2. wspubnxivas, from pavberver 

3. Qarayv, from parca. 125 

13. déZaxs, from duaZavvvus. 

16. Oi werauol, the nominative absolute before distributive clauses, 

of which some cases have been already noticed. 

18. os, is often thus pleonastically used with prepositions express- 

ing direction, as tx} and xgis. 

Q. Abysras ores Keipedppous, the sameas oi xeiwappa Atyovras xeu- JOG 

ety xo raPigesy. 

4, xarareroystvans, sient, pass. part. of zararsrgaive, commonly 

used by the Attics for zaracirgaiven We also find cirgdéw, a redupli- 

cated form for cgéw, from which are formed the fut. Tehea, perf. 

rirenxe, and perf. pass. cérenpent. 

5. &0’ oF ...., déges. This clause would be more fully expressed 
thus, xai aad rovrov aonny Aatobes rov wibov riv reel cov remesra aay 

dices - the ase of the golden ficece derived its origin. 

13. Tas .... rx wiv, one portion of the region. 

20. ratrn 32 xa), and for this reason also. : 

28. meds»... 7H Biz, in respect to the other parts of the economy of life. 

80. axeifis, instead of ray axeiPav 

33. duianrras, from diecrdapPaevw. 

10. d&aaoséveis, nominative absolute for the genitive; see above, 1Q’7 
p. 125, line 16. 

15. ddovrAwror, overes understood. 

27. ucts siwdess, odorous substances. 

25 
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128 1. swouiv, with ders instead of the indicative. B. p. 289. 

F, p. 175. 
xocunedrwr. The jewelers set precious stones in Arabian 

gold, in order to improve their beauty. 

8. of 2... wtAdyecs, instead of of rAtovres. ’ 

wees s.eee Wowovvras:. ‘Lo find the paths out of these deserts, it 

is necessary, as at sea, to observe the stars. 

16. mertereits of fyxameios understood. 

25. ai we... cvorécsct, those which are shorter aul more delicate in 

their forms. 

129 1. xaniferas, thatis, 4 yoga weds trav taixweiay Mscororapia 

xarciras. The accusative dvoue might be omitted, and the sense 
would be uninjured. 

11. tvdeds, that is, ordre (as often as) chicw Daros tue yiryvoro. 

23. dexrwy, from dexros, literally, a bear; the northern constella- 

tion called the Great Bear or Seven stars ; it is here put for the. north. 

1301 
2. es, cotton. 

awtigor, tctv understood. 

G6. re en AauBavovery, i.e. elra weds Td xdTW velovTa aieavorras. 

9. GAAnY.... osovew, they form another layer, or shoot. The 

tree here described is the Rizophora or Banyan tree, each of which 

of itself, often forms a whole grove. 

17. moran pedo tv TH Tage Aloey i, @. tis OAD feb oos éy rH wape rte HTC 

18. xoarov, rov ILegcixod understood. 

26. ra», woAewy understood, 

131 5. xarskapptvn, perf. pass, part. of xarataivw. 

9. ragdés. As there was no door-way into the tombs, the bodies 

of the deceased monarchs in their coffins, being raised up by machines 

on high (eseoueves), were let down into the sepulchres prepared for 
them. 

14. d:sxdebnca», This happened in the second Persian war. 

Thais, out of revenge, prevailed upon.Alexander, while intoxicated at 

a banquet, to burn the palaces of Persepolis, the ruins of which are 

to be seen at this day. ‘The city of Persepolis stood several centuries 
after Alexander’s death. 

26. tints, i. eC. ZAAwY roodrwy, & dh yiryverbus sinds trelv, or Howse 

slxés. 

$3. stg)... Ue, instead of rois dxupioros Seay ob wbrAsv. 

132 6. wuiv, for drinking. 
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9. rodrov, xe6vev understood. 132 

17. &&droyos The smaller outlets were more numerous, the 

larger ones were reckoned nine. 

23. coy ese raperais, i. e. chy Tals xammais ds Foire. 

24, cueriaarsras dyxeis, instead of of abrod bynes cvertrrovras, 

i. €. petsodras: 6 worapes. 

7. rev Ségovs, in summer. 133 

21. rd xa) yevvay, i.e. O71 mad viv dein tv ry OnBaids xeaou mis yea. 
26. Bwrov, genit. absol. with wsvodens. 

27. xpotAbsves, is connected with éeriv+ to one who goes farther, a 

mountain opposes; instead of if one goes farther. 

30. ixra Stdéuaes, the seven wonders of the world so called. 

8. abris, is used as if mwa had nate which is included 134 

virtually in O7Gas. 

10. ’Ev +H weguig, on the other side of the Nile. 

13. ra... . xabidous, the part from the seat upward. 

$2. abrovs, for novous. 

5. xatcavres. The vein of rock containing the gold is made 135 

brittle and softened, by kindling fires against it, 

12. ee The ore in those mines had a lustre like 

marble. tA 

139.5. 0B os: Snielivionni i. od -clagyn wil, GARG Big poves yor 

ever. ‘ 

24. dvrwy. The pounded ore was placed in a series of hand mills, 

and in them more finely reduced. 

S32. 7d..+0. Exov, that which contains gold. 

10, Zrdrwy, of the other substances thrown in as a flux, to promote 136 

the fusion of the metal. 

27. dy, 6 xegiBoros understood. 

Aipvns, thelake Mareotis. 

6. ray, roAewy understood. 137 

17. xemvras, use for food. 

2. vevevra, inclining, literally, modding. 138 

17. a9 1.0. Hygiey, i. eC. hype tarendedpara. 

7. Sives.. The. whole region extending inward presents to fae 139 
eye a coutinued series of sand hills, 

svov cwaviles, 80 great is the scarcity. 

8. rovoirey xAnbies, so great is the abundance. 

18. twsyyracxoves, airovs understood. 
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15. weguyeaGodons, i. e. txodons. 

16. Exovra reigos, i. €. rereicropetvon. 

24. aroinia ..... ornrwy, the colonies founded by the Pheenicians 

in Spain, not only on the meg but on the Atlantic, without 
the pillars of Hercules. 

QT. THY v0. oixeiv, that part of Lai which admitted any other than 

the wandering mode of life ; oiav +’ 7», for tay. 

80. abrods, i. e. eods “Pwpaiovs contained in ‘Pouz. 

31. abray, ray Kaoryndoviwy understood. 

1. iv eH wore, in the capital. 
4. mrorsunbaciusvo, in the hope of escaping a war. 

Keibivros...0. dvaworeuseiy, an attempt was made to renew the 

war, viz. by the Carthaginians. 

8. pix, on account of a want of hemp, the women gave their 

hair, in order to make of it the necessary ropes for the Catapulta, 

(16. ida, from. daAicxa. 

HISTORY AND BIOGRAPHY. 

Plutarch was born at Cheronea, in Boeotia, A. D. 50. He went 

to Rome, and there taught philosophy. Having received the office of 

consul from the emperor Trajan, he became prefect of Illyricum ; and 

was afterwards appointed by Trajan governor of Greece. In his old 

age he was a priest of Pythian Apollo, and died in his native country 

about A.D. 150. He has left many monuments of his great learning 

and fertile genius ; but in style he did not acquire the elegance of the 

great masters of antiquity. His writings, however, constitute a large 

and valuable treasure of learning, from which the old, the middle-aged, 

and the young may derive the greatest pleasure and profit. The works 

of Plutarch are commonly divided into two classes; the one compre- 

hending his Lrvgs, a very excellent and useful’ work; the other his 

Morats, &c, all of which are enumerated by the learned Fabricius in 

his Bibliotheca Graca. The following are some of the editions of 

his works. 1, Prurarcu: Cumronensis opera quz extant, Greecé, 

ex vetustis codicibus emendata per Henricum’ Stephanum, 6 tom. 

apud ipsum Steph. 1572, in 8vo, 2, Eadem, Gr. et Lat. ex versi- 

one Hermanni Cruserii et Gul. Xylandri, ctim notis Xylandri et 

H. Stephani, &c. 2 tom, Francof)1620, ‘in’ fol.* "3!" “Plutarchi 
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Chzeronensis quae supersunt omnia; Gr. et Lat. Principibus ex 140 
Editionibus castigavit, virorumque doctorum suisque annotationibus 
instruxit Jo. Jac. Reiske; 12 tom. Lipsie 1774— 1782, in 8vo. 

4. Plutarchi Vitz Parallelz, cum singulis aliquot, Gr. et Lat, — ex 
recensione Augustini Bryani: 5 tom, Lond. 1723, 1724, et 1729. 
in4to. 5. Plutarchi Apophthegmata, Gr. et Lat. Editore Mich. 

Maittaire. Lond. 1741, in 4to. 6. Plutarchi Chzronensis Mora- 

lia, &c. Graca emendavit, &c. Daniel Wyttenbach, &c. Oxon. 

1795, &c. in 8vo. For further information respecting Plutarch, 

consult Fab. Bib. Gr. Lib. IV. cap. x1. & Christoph, Theoph. 
Harles Introd. in Hist. Gr. L. p. 331. 

1. dere, the city of Athens, which is always understood by the 14] 

word gery in speaking of the concerns of Attica. 

2. worcuovvres tZixamov, a stronger expression than ertaccay, 

fought through. ; 

8. yeéas and sixey express the one a writien proposal, the 

other a verbal recommendation of a law. 

6. aexis, equivalent to rgepdcews, pretence, occasion. 

9. raguxiwnrixws tev, is equivalent to ragaxieiv in its neuter 

signification, to be insane. 

10. axé cripares, by heart. 

1l. t&earndncev, as if he had just arrived from a journey ; ; for on a 

journey only, the Greeks wore caps. 

12. x#evxes Aidov, an elevation from which the heralds were wont 

to address the people. 

13. 2 33%, equivalent to Z3wy, singing. 

14. 7Aéov, instead of éAyAvdx, as also in prose the aorist is often 

used instead of the perfect. 

15. ixtwy, to be pronounced in scanning as two syllables —~ used 

instead of t4n xocpiws curvrebivra. 

gonv Iiwsvos, instead of gw, as ridscbas is used instead of 
wosiobas. 

dvr’ ayoons, i. e. ave} Snwaryogias, a song instead of an ha- 

rangue; OY, avril cay wslav Adyuv ois of Inuemyogovvess iv dryope 
Meaveras. . 

17. wsrompivoy, rather than reqroimptvoy. 

21. sxeorrnedueve, being in the middle voice, here indicates, ap- 
pointing as commander over themselves. 

cs 
25* 
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142 1. Te piv aby Bnuddy cay Atyoutvwy for re uty dnocig Asyoucva, 
and that equivalent to ra uly bad cay wrsiorwv Asyouevz. The re 
way is opposed to 2AAc: 3% in the last sentence of this section. 

2. xarwraBar, instead of sdedy. 

5. xtXsdcovra, future participle, expressive of design. 

7. chy caxiorny, instead of ds réxiere. Vigerus. S. ii. note 15. 

10. vewrégov. The order is, reostraks rods umiao yeviavras ray 

VEWTEOWY vovee Weelesy Kal yoogedeve 

16. as éai, i. e. vouelCovres xd yuvetnes txanday. 

17. dset, i.e. tv rabry cH apirrn, ty codty vy Sogdey, sav viwy 

éguncdvray tx’ airovss — env viiooy, 1. e« Salamis. — zys, i. é: sweat 

AaBeiv. ’ 

20. gva%s. The citizens of Attica were divided into ten tribes 

Que}, and these again geographically into 174 d4mous. 

21. dior. The name of the Demos, to wnich Aristides belonged, 

was Alopeke. : 

*"Arwrexibev, F. p. 183. 

22. of wiv, instead of being followed by of 33, a varied expression is 

introduced, wees Bb rodrov viv Adyov Anuireios, &e. 

25. Dadrngeis. Demetrius Phalereus was a distinguished and op- 

ulent rhetorician and statesman, under Alexander’s first successors, 

who doubtless would consider poverty a great evil. 

143 4. xenuacur. The genitives \yvenudror and deén3 add emphasis 

to xecize and duiodi, and the whole phrase is equivalent to ors yen- 

paro dre Sens pusobdy ixdsZcuevos. Adjectives and adverbs com- 

pounded with « privative frequently govern the genitive, when the 

idea of privation (dvzv) is predominant. 

8. Ob vag. These lines are from the play of ‘Eschylus called 

The Seven against Thebes, ‘They are a descriptoin of the genius and 

temper of Amphiaraus. 

9. Baésiay. ‘The character of Amphiaraus is here compared to a 
deeply ploughed and therefore fertile field; xagaodmusvos, that is, Iya» 

xaeroPipey Babltiny droxa. 

14. irxueiraros hv averse jves weos, &e., thatis, ray dixnaiwy tve- 

xo, Bovards Hy xed Exbous &uvnuovrsir, xal di sUvoary un xagicecbat. 

16. were civ xarnyogiay, after the accusations, or charges were 

made, or exposed. 

ob Bovrcuévoy, on account of the great esteem which was enter- 

tained toward Aristides. 
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16. xivdvvederres, the defendant ; the plaintiff was called ddxwy. 

17. Pigor. The most ancient way of giving sentence was, by black 

and white pebbles called Pager * the black were used to condemn, and 

the white, to acquit. 

18. dxws d&xovedsin. The optative is placed after a conjunction, 

which expresses design, if preceded by a verb of the past time. 

21. AsAvanxas. Sometimes that word which by its signification would 

be the principal verb, is made a participle, and depends on another verb. 

25. aisbnow ragtixs, i.e. of rordAel ris Bsxesocivns abrod pdrucra 

nobdvevro. 

26. drdexty, used with the article ro as a neuter noun, and goy- 

erned by 3:2. 

26. dnorixds, dy understood, — the mere private man and citizen, 

opposed to Basuxwrérny. j 

28. Aixasmy, in apposition with weernyegiay ; or as if it were, dev 

aurey, aivdou wlvnra xal Snmorixdy dvre, Teosnyoervony cov Alxcion 

The amendment adopted by Reiske (rod Asxaiov) is a more conven- 
ient, than correct reading. 

28. “O, (id qguod,) referring to the preceding clause. 

29, TLoarsounrai. Alluding to Demetrius Poliorcetes ; Ptolemy 

Ceraunus, king of Macedonia; Seleucus Nicator of Syria; Pyrrhus the 

Eagle of Epirus ; and Antiochus Hierax. 

1. vixn, the victory over the Persians. 

4, dyoee ve... Siwevor, That is, giving the ‘fear of tyranny’ as a 

name to their envy of glory 
6. xdAacis, check or esdnlh: 

7. srredzwy, the shells on which the voters wrote their decision. 

9. cuxivewy, as to a casual bystander. 

11. u% is often, as in this place, only an emphatic particle of inter- 

rogation. ; 

14, aroxgivacbas, Atyeras understood. 

19. xal, refers to other events related previously. -—- Aaxzsdaimoviow 

nyountywy, while the Lacedemonians were at the head of the Grecian 

confederacy. 

20. raxbnvat, to be assessed ; nar rodw txderos for ixdory tov 

ToArswv. — rd wires their proportion. 

23. dvveusw. Theconstruction is, égiva: tadrry (for ixdern ray 

worswy) cd nar’ akiav xd divecpey. 

24. reswev rive, in some sense. ea we, 

143 

en 

wee te os 

144 
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144 32. wal... reirracimotivros, and especially when, soon after, their 

tax was doubled, and again tripled, by other rulers ; @égou understood, 

33. sis 7d dyes, inasmuch as Aristides procured to Athens to take 

the lead, or possess the Hegemony, in Greece. 

145 2 Sedcixs, torch-bearer, one of the greatest dignities at the 
Eleusinian mysteries. 

4. weei dv, with respect to the things charged ; mergins xurnyien- 

cuy, they accused him fuinily. 

5. Adyov tZwdev, (opposed to wegi av) a point not included in the 
indictment. 

9. pyotvra Paveews, that shivering from cold in public, 1. e. roy 

Gurw Qutrov reiuvier dumexousvor. 

17, didévres may be rendered offering. It is what the old gramma- 

rians called ‘conatum sine effectu.”’ 

18, as. The construction is, as airq uarAcv reornnss wbye Pesvery 

Dice why wevias, 4 Karrie due rev rrodrov. . 

26. rods Bagldoous, i i. €. vous Iligeas, the Persians. 

27. cdvvevs égtebas. The nominative is here used with the infinitive 

referring to Themistocles, 

1446 * ign, optative mode in sermone obliquo. 
7. “arudev, anointed himself, that is, pupae himself, a figure 

borrowed from the palezestra. 

9. Aavemwrixiy, so called from Laurium, a ridge in Attica 

abounding in silver mines. 

11. ageréey, a word peculiar to Orators when mounting the rostrum, 

15. “Hy, see note above p. 55. 1. 12, 

17. xal dios .0+. ragtizcov, instead of zai +d wegh ons abray &Dike- 

ws dos &PiCorov tive 

17. twisiov, holding up before them, like a scarecrow, for ex~ 

ample, a Gorgon on a shield. 

22. env modu, equivalent to rods aortas, with which a&ioud- 

scovs in the next clause must be considered as agreeing. 

23. ds, thus used with a participle expresses ground or reason, 

27. 28. dou, de ridu, the implements of free citizens. 

$1. xadagiv. The strictness and purity of republican government 

requiring that the citizens be exempted from all servile labor. 

4. sive The construction is xartaume Magdsviov iuaoday sive, 

LAT teh Mardomius to obstruct the Greeks in the pursuit. 
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8. ixduravras. The construction is, 2a) tarsiosy (adrods) txasrovras 147 

Thy rod : 
&¢ cs... “EAAAI0¢, with the superlative, as far as possible from 

Greece. 

9. Tleossxévewy, roy yoov understood. 

ll. cay wiv “HAAgvw», ZAAwy understood, the other Greeks. 

13. dod rs, equivalent to cysddv, nearly. 

16. Swioxvodusves. The construction is sasosvodpsvos waoitess 

rods “HAAnvas txovras otidoutvovs airois. 

&vWors &yabol, gallant warriors: 
22, 23. Ai wdéxas viz. the battles at Artemisium. 

6. trsiv. The construction is, od zaxas sine siarsiy. 148 

06s, for od, where: Qaswav Doric for Qatiwhy* xenwida, base, 
foundation, a favorite trope with Pindar. 

14. wéguexoptvar, being wholly occupied with the Peloponnesus:; 

tyros "Ieéuod, within the Peloponnesus. 

19. crgarod, ray rortwiov understood. 

20.. tudvat, to trust to. é 

Ql. ds Exierduevos +. Teoisutvwy, nor did they acknowledge that as 

a preservation whereby men were obliged to desert the temples of the 

gods and the monuments of their fathers. TI goitpetveov agrees with ave 

dew understood, and that is governed by ewrngiay. 

25. avreis, in reference to the collective noun raves. 

27. pesdeodvon, i. e. dexoton. 

"gods by nrsmig, those of age, i. e. able to bear arms. 

33. ravraxébev. The construction is xa} ieivas (ipngicuvre) 
Teds wuidas wavrar bey Aawbdvesy Tis srweus. 

1. v¢ Sieve. The construction is, co Steua ras roAuns ros wiv 149 

WUE O1KTOV, Tog 0 Savpecee 

2. xeerterivrwy, Tay wroArirwy understood, included in reAsws. 

4. xalcixvwy. These words have been conjectured to be interpolat- 

ed. But Plutarch, in bis description of the separation, could hardly for- 

get the children ; it gives also to the sentence a roundness and finish. 
yacey, that is, Salamis. 

6. tAsov siyoy, i. €. éxivovv. So, PoCov tyes, to inspire fear. 

7. yauxubyuia vis amd cov gdwy jy, igimaara (riv Svpiy), 

moving the feelings. 
14. Aéyoves. The construction is, oS réGov sivas Abyouss +6 usnvd- 

fsvor, &c. : = 
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149 15. Tatra, the following. 

17. aletuy, ras dyxdgas understood ; to weigh anchor.. 

21. rods... pawigoves they chastise those who start before the signal. 

26. aviysy tat, instead of txravijyey. 

27. waxorss, because Athens was deserted by its inhabitants and in 

the possession of the Persians. 

30. xararcrcinapey, perf. mid. of xaradasizw. 

32. ai. The construction is, af viv ragsrraos Bonbol dpiv Bovropi- 

vois cotecbas Of airar 

34. vis “ErAdvwr, every one of the Greeks; more Sect than of 

“Eaanves. Themistocles threatened a removal in the Athenian fleet, 

in order to settle in a new country. 

150 3. dos car’ Adnvaiwy instead of déos wh of “Abnvaiar The gen- 

itive shows the object of the fear. 

5, 7. pdy ove.. 38, sometimes indicate that two circumstances are con- 

temporaneous, in which case the first clause may be expressed by while. 

6. ard rod xaracredmuros, from or upon the deck. 

yaavxa, the owl, sacred to Minerva, the protectress of the 

Athenians, 

18. Buvepewr, cis reCixiis xa) cis vaveixts understood. — 

eLeppinony we “EXAnvwy, the words of Themistocles escaped from 

the minds of the Grecians. 

18, «i, for dr, by a frequent idiom. 

19. Borbesev, advantage. 

20. Tv... Touyuersiav. The article indicates that the circum- 

stance was well known; the notorious stratagem with Sicinnus. 

25. r& Bacidiws, the cause or interest of the king. 

27. iy &, xe6v understood, 

29. réAos, is here equivalent to ivrox% command. 
32. ségoy, the strait between Sulamis and the main land, 

dialorus, from Duce Gebvyyper. 

151 2. Davsdnu0¢. Phanodemus wrote a history of Attica, which is is 

lost: of Acestodorus nothing is known. 

3. #, dat. sing. of 35,7, &. It is also used adverbially for 7 639, in 

what manner; and also for drov, where, in which place, 

5. Kegéewy, two mountains, opposite Salamis and near the boun- 
dary between Megara and Attica. 

6. augacrncdpusvos, placing near himself. 

10. Bizéy, governed by fv. F, p. 166, 
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Ll. daigxopwos, i. @. ad raxuriies thonor does. 

12. Aédyos, the computation. 

13. +d rAjides, governed by xar& understood. 
15. dv, of whom; governed by siceagts. 

17. Quadkes, instead of rngrivas, watching, observing. 

19. od rvsdua Aauredv, a fresh, strong wind ; deay ..0. xaTéyoU- 

vey. Ata certain hour in the morning, a wind from the sea always 

prevails in these regions. . 

23. xeesriarov, this participle agrees with ¢ the relative pronoun 

at the beginning of the sentence. 

24. wruyias. The winds and waves brought the Persians’ ships 
round broadside to the Greeks and thus exposed them to the latter. 

28. Ogidécwy The Thriasian field of Eleusis was traversed by 

the procession of the initiated when they bore the image of the young 

Tacchus from Athens to Eleusis. 

30. "Iaxsov, the name of Bacchus in the Attic Mysteries: 

1. ax’ Aivivns, coming from Aegina. . 

2. Aiaxidas, i, e. Peleus and Telamon, who were worshipped 

in Aegina. 

6. rd writes tirovmevor, equalling them in numbers, because, in 

the narrow strait, a part only of the Persian vessels could be brought 

into action. | 

10. ivdéasov Eoyov, i. eC. vauporias 

13. Iléacwv. To xéaewy mtv in the protasis, &ydeay d¢ in the apo- 

dosis ought to correspond. Instead of d&vdea» 32, however, Ozmioro- 

xsi stands, which is equivalent. 

16. rod Bwwov. From the altar of Neptune the commanders re- 

ceived each two ballots (W%¢o1) in order to vote, who was entitled to 
the first and who to the second prize. 

17, dsdreger, litterally second ; it here signifies next. 
28. avra, instead of ir’ aired. 

1. Asswouevos inferior to. 

4. aurzcavov doy, in Latin, immane quantum. . 

6. tase, endeavoured to persuade, exhorted. 

8. ra drra Sicbas, to put themselves in batile array. 

9. ray worAwy, (plerisque,) See Hermann. ad Viger. p. 723, 96, 
10. Kegapesmod, The name of a street and ward in the western 

part of Athens, . . 

11. xaawey. It was the custom to consecrate in a temple whatev- 

er one foreswore the use of, thenceforward: da xsigay for iv xegeiv. 

151 

153 
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15321, Magabaivos, i. e. ray iv Magadan wea bivewy. 

Denice sees WorUTsiav, engaging with zeal in political life 

23. ptoris dy, i. e. xogtebsis, being satiated, weary of &c, 

25. Obx dxicra, instead of warurra. 

26. nevis? ivogay ry Abc, for ogay rhy siguiay ray tv ry Hibs. 

to = oiov, as if, (quasi), 

é&vcigadroy, a figure borrowed from the games, in which antag- 

onists of equal strength were matched together. 

29. Madwy, instead of Tlegea». The names are often interchanged, 

. &einv, the general command, nyspovia. : il 154 
8. brorauRavwy, i. e Kinwy. 

9,10. trubey wagercueves. B. p. 297, Rem. 5. 

20. sev, whence ; the antecedent of this relative adverb is Oggxes, 

as whence in English may have for its antecedent either persons or 

things. 

22. rovs wredsgxovjtvovs, that is, the Persians shut up in Eion. 

26. apeanen* apertiodas os is to profit byathing: wdrsicerwy agrees 

with yonparwr. 

30. xaArws, honorably gained in war. 

32. Tay ..... &@siaey, he removed the fences from his fields. 

155 =. ig’ 4, that is de7avev. Cimon provided a table at his house for 

the poor citizens, that they might live without working and_ be able to 

devote themselve exclusively to politics. 

5. Aaxiadav. According to Aristotle, Cimon provided these 

public suppers not for all the Athenians but for the members of his own 

tribe, the Lacian. 

9. ra indéria, the outer garment, which, being a simple cloak, was 

easily removed. 

11. xo Lois ravarsvirwy, the more respectable of the poor: for x£- 

pariay, see B. p. 267. F. p. 166. 

14 Ob.....°Eaancw. For he did not so much send him routed 

from Greece, but pursuing him closely, before the barbarians could rest 

and halt, he sacked and subverted, &c, 

18. dg, as far as, 

20. "Hexs, and other verbs of the same kind govern the genitive ; 

exw has the same force as dexwy tin}, I am commander, of an army, 

for instance. They are also sometimes followed by the dative, as, 

tylowas abreis, i, e. sini nytumy adrois, Tam a leader to them, I lead 

them. 
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21. "Egoges, Kaaaseéivns, Ephorus and Callisthenes, celebrated 155 
historical writers, whose works are now lost. 

25. reesrasoicas, part. pres. of xeesrriw 

28. Biacbsit», instead of Biacbeincx», 1. aor. opt. pass. of rigor 

80.. ds 3° "Eqeges, ioroges understood. 

33. ikissrroy, they escaped. 

34. ragarerayusvor, drawn up), in battle, 

1. Tay 32 wegav genit. absolute ; the land forces, literally, foot 156 

Jorces or infantry. 

1,2. ely Eoyov sees axéacw, it seemed to Cimon.an arduous 

undertaking to force a landing. 

8. dekapetvwr, rods “EAAnves understood. 

9. cuviern, from covicrnus, ensued. 

10.. ?recov, 2. aor. act. of riaeu. 

12. xenzdérwr, governed by yemevcas, B. p. 268. F. p- 163. 

15. xragsrnavdas, equivalent to drsgharAcueves * resrasyv, equiv- 

alent to vixay. 

tanyavicare, from trmywvieouel, added ancther combat or vic- 

tory ; HARov its dyave wera vas vinas Hywricare 

17. “¥%ew, Hydrus. As no place of this name is to be found, Lu- 

binus thinks that we should read 2vden, (Sydra) a maritime town of 

Cilicia. Hydrus however may be only a corruption of Cyprus, as Cimon 
sailed to that island immediately after his victory. 

duce eczcauvs, instead of Tatas. 

19. orgarnyar, av veav understood, The order is, ray crgaenyay 

sidormy ovdey Biusov. é “at, 

— peeremous tov, being in anxious expectation. 

22. Foyer, i. eC. peceyem . 

23. siodvny, this peace, if it was actually concluded, was not an im- 

mediate, but remote consequence of the victory of Cimon. 

23,24. tewov deouov, four hundred stadia, according to the com- 

putation of Plutarch at the end of the life. of Cimon, ; 

25. Kvaviw». The Cyanean rocks were at the entrance of the 

black sea, and the Chelidonian, opposite the south coast of Lycia. 

1. dvouotrnras, inequalities. See Corn. Nep. Vit. Alcib. 1. 

“ Omnes admirarentur, in uno horsings tantam inesse dissimilitudinem, 

tamque diversam naturam. ” 

5. wisgiuevos, or according to some manuscripts, mseCovpsves, Core 

responding with the following wigodyres. 

26 

157 
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157 6. r& dupere, a technical term in wrestling, signifying the oppo- 
nent’s arms around the neck. 

7. oles Hv, See Viger, .p. 121. 

10. "Eri pixgis ay, being yet small, or while he was yet a boy. 

13. +H rapedy ris amdns, in the track or passage of the wagon; 

the way in which the wagon was going. 

Mah reiboutvov, rod avbeaarou or Qoornyor understood. 

15. xarkzBarwv, tavrdy understood. 

16. ovews, equivalent to abrod of rws xtipetvov. 

23. oxime, in reference to the appearance of the whole body, posh, 

to the countenance or face. 

Bia Gbeiosiv, ZrAeye understood. 

24, abraovs 34. The construction is, abaovs 3: Guowvres &vbowmrov 

TH OToMAT TO mpbsamroy xa) (even ) rods cuvides wavy moAris ay diayvavat. 

26. Adeuv.....cvvedey, that the lyre spoke and sang with him who 

used it. : 
27. axogoarresy, roy evABvra, understood, i.e. +3 To ADABYTOS ¢ouce- 

158 2. diaatyerdar. The Boeotians were derided by the Athenians, 

as inferior in capacity. 

5. atanrny. Marsyas, who found the pipes which Minerva had cast 

away, and challenged Apollo to a trial of musical skill with him. 

9. iZéwece, a technical expression, used of players who were hissed 

from the stage. © It is here synonymous with iZ<Ga%én. 

ray 2Asvbioay diare:Cay liberal pursuits ; (artium liberalium, in- 

genuarum.) 

13. xaé’ tavrtv, See Viger, p. 638. 

15. Eira, strengthens the expression of a question, and shows 

sometimes astonishment and sometimes indignation. 

20. reatmari rsgirscovros, equivalent to rewlivres. 

22. usta sav dxdwy, whereby he escaped the disgrace of losing his 

shield. ' 

24. aseibtivas, a tropital expression taken from the act of crowning. 

26. iv rois xarois, in what was honorable. 

27. wavordriay, the armour, of which the prize of bravery consisted. 

29. twidorews, a voluntary contribution to the state. 

$3. servyos. Quails were, like cocks, trained to fight. 

159 4. Ai laworgopias ..... &gudrw, his xeal in the rearing of horses for 

the games was famous, especially (xa)) in the number of cars, or 

Spans. : 
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5. "Oavuymidew, at Olympia, at the Olympic Games, 

7. &s Qovxvdidns. See Thucyd. Lib. VI. 16. 

10. & &epaci, in a triumphal song, on the victories of Alcibiades, 

Ll. & vixe for 4 vixn and ‘Eaddvey, are Doric forms, used often by 

the Attic lyric poets. See B. Introd., last paragraph, 

& pndsis, tAaxe understood, 

18. aitdvecbas, d0&m understood ; to increase, in fame. 

19. ois &AAois, in reference to his abilities and splendid accom~ 
plishments. 

wth Tov Adyoy, i. Co TH Tod abyur dewornrs. 

20. a&ywras, public contests, in the forum. 

21. Evsroass. Eupolis, a writer of old comedy. 

22. Aaativ, governed by agierds* F. p. 175, obs. 2.2 AacAsiv and 

Aéyew are opposed to each other; as Pliny in like manner says, ali~ 

ud esse eloquentiam, aliud loguentiam. 

23. Ilegitoidns. Perithcedze was one of the Attic dies 

25. ath... raetixtv, Hyperbolus, constantly derided in the thea- 

tre, afforded sport to almost all the comedians. 

26. xaxws &xovew, (male audire.) 

4 

28. ixidupay, that is, drs toribupeoine 

29. +d dorguxay, instead of ray borguxiapor 

Sl. wagapubodperasy soothing, hence diminising. 

33. ivi ray rev. Either Nicias, Phzeax, or Alcibiades. 

l. ras crdéous, the parties. 

9. ayvoias. ‘The sense of this sentence may be seen in the fol- 

lowing paraphrase: awreAwdsrwy dn résy reayparay (Tis TeAtws dou- 

Awltions) Aoyiowois xenodptvol, ols, THAGL, Ore cHLeoba tsi WDivarre 

obx ixenouvre, euviecay Hon Tks aUTaY muworias. 

10. éeyzv. Alcibiades, after his first banishment, had been placed 

in command of the navy. He was deprived of the place, because he 

had failed to fulfill all the expectations of the people, and thereupon be- 

took himself to Bisanthe in Thrace. 

11. tengien, Antiochus, who in the absence of Alcibiades, and 
against his order, engaged the Spartan fleet and suffered a defeat. 

14. ix rav ragivTwy, i. e. Tav reayparwr odTH Karis txvivror. 

avidsos, taveny understood; the same as dveréaacro, like a 
blazing light, alternately growing dim and renewing itself. 

16. sgorsger Devan, for év rH redrsger Quyiis 

20. iwgss equivalent to sicnads. 

159 

160 
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160 = 23. &s odes The construction is, ds od% tora: (fZseras) ANaxsdasoriors 

dodarws corey rns *Eaaddos, "Abnvadioy Snoxgutovptyar. 

161 l. ray xabsordrwr, the existing organization. 

2. ready, magistrates. 

4, xkxtivoy, i.e. ray TEAGy 

5. "Aydi, Agis, the personal enemy of Alcibiades and king of Sparta. 

6. Dagvétage, Pharnabazus, the Persian governor in Phrygia. 

15. téwrerey, issued out ; from ixainew’ iixaicey, he fell or washed 

out, would be a more correct reading. 

16. v& izaria, which he had cast into the fire. 

Ql. ix cay ragivewr, as weil as circumstances permitted. 

22. ixfdeves, 1. aor. act of xydedw, She buried him in a town 

called Melissa; and we learn from “Athenzus that the monument was 

in existence in his time. The emperor Adrian, erected a marble statue, 

and ordered an annual sacrifice to be made at the place, in boaor 

of his memory. 

25. “Axwevas, a Sais of Attica near Athens, about fifteen hundred 

paces from the city. ; 

162 1. is esses GeveZomtymy, that is, vomilovrss rods "Abnvaiovs ox dvaton 

petvous, &e. 

j 5. twte ris rorsws, to the danger of the city, if the battle should 

prove unsuccessful. 

rons 02, 1. e. "Adbnvaious. 

12. ra drAa, ris ves understood ; the tackle of the ship. 

Kenra: oH ciyvy, i. eC. re dtovra xara rixvny woth, 

13. idoes, that is, ducarous. 

20, va wedyuara, i. e. the public property. 

21. ’Extpisro, (adoriebatur) that 1s, xarnyéess. Cleon took ad- 

vantage of the unpopularity of Pericles to gain an influence over the 

people himself; the same Cleon that Aristophanes satirized. 

26. oixovgdy, an expression borrowed from the prudent care of the 

mother of a family. 

29. averduCars, i. e. whiArts. 

xAngourias. It was the custom of the Greeks to divide the con- 
quered lands by lot among the citizens. 

163 =. Bedvess i.e. of Merowovwioror 

3. obx Ay, ses Teoibnowr, i. . cov wbAtLOV odx Ay tig rovoDTeY ee 
vou wnxos ikirsvav. The war lasted more than 26 years. 

8. of wspibvrts, i. e. tx rod Aoeov, those who survived the plague. 
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10. dveusrpovvre, recalled. ; 163 

18, Ovdsis, is connected with the genit. ray tyrwy ’Adnvaiwy. : 

“ida indriov, the black garment worn in mourning and on oc- 

casion of a prosecution. 

22. si, instead of drs. 

24. dad tnrsxadens duvdpews, i.e. xaiaeg rnduxadrny Excav Sbvepelre 

» 25. incdoay, from txbga, not ix bess * Exdom dvixerros, an irreconcil- 

able enmity. 
1. °Ex rotirov, after the battle at. A gospotamos in which Ly- [64 

sander, in the twenty-sixth year of the Peloponnesian war, wholly de- 

stroyed the fleet of the Athenians. 

2. ois ixsrtxo. The order is, ois *Aénvaiay imirizor rovrous 

wavras ixtrsue* or ravtas "Abnvaiwy ols txirixol - 

3. Qsicsedas, Abywy understood. 

dv av AdBn, (quemcungue deprehendisset. ) 

7. sbwious, that is, rayra rae tairhdssa torres. 

rods d4e0"'s, the democratical forms of government. 

12. iavrg, emphatically — for himself, not for the Lacedemonians. 

13. agirrivdny, rdsurivdny, (adverbial forms) i. e. dre acorn, ours 

Wrovrov Abyov txwy. 

14. iraigiass, the political associations which he had mustered to- 

gether. 

15. %eviass, the associations or clubs alluded to above. 

19. "Aara& zal, but rather, on the contrary. 

21. yeicavres, like deceitful wine-setlers, who give good wine 

as a sample to taste, but measure out that which is bad and sour, (00s). 

Evéds,i. e. aa’ dexiis- 

22, 23. ovre..... zal, as we sometimes use NEGUE ww.6 et. 

23. -rav Teayuaruy, i, @. 7S Worsreias. 

9. ros pvyéci, the oligarchists, who had been banished sr Samos. 165 

wks rors, i. eC. THY TAY ToAEwY dioixnoW, 

ll. TACLTTHTATo, i. @. eiAé. 

14. Movvwxiaves, Munychion, corresponding to the month of April. 

15. iv Zarauin, near Salamis. See Viger, p. 605. 

17. Gegivrwy, that is, rav ’Adnvaiav. 

20. irigav yvapny, another opinion. 

reobioty, iv TH TAY cUnmaeyay covevcic Understood ; ETieaY +1000 

AtAvxsray, and that he should now propose a different counsel (yvapnr) 

“or opinion in respect to them as unfaithful to their engagements. 

25* 
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165 22. ws, strengthens the meaning of the adverb. 

27. wxépoder, the name given to what was chanted by the chorus in 

entering the orchestra. shin 

28. #avbov, instead of 42éov the original form of trcidw. 

29. Ilori for recs, ccy for ony, abrds for abayy, are’ Doricisms. — 

&ye'*rsiexy avady. According to Euripides, Electra was given 

in marriage by her mother to a needy peasant. ‘This fortune of the © 

princess and her royal house was compared by the hearers to the fate of 

Athens, once so renowned and now so fallen. 3 

30. Pavive:, avrois understood. 

166 9,10. cuvegéuetvos, more correctly ceduevos or drapdpsvos. 

10. ouvnyavineneey, Karaiciw understood, 

16. ixrés. It was considered a point of modesty or decorum to 

earry the arms wrapped in the cloak. 

ore r¥vo1, because he seldom wore a cloak. - 

17. "Exel, (siguident.) 

18. yueres, with under-clothing alone. ' 

18, 19. ¢i 4% en. The Optative sometimes expresses an action 

that may be repeated. 

22, 23. ard red reosmzxov, from the expression of his countenance. 

25. Xdenrs. Chares, a general in ill repute:. é¢ds, like the Latin 

supercilium, supposed to be the seat of haughty disdain. 

Aiyoves eis, i. @. cxdoroves cis vas roy Daxilwyos éPeds. 

2. Bourrws, the Sphettian ; Sphettos was an Athenian dxz203 3 Po- 

167 lyeuctus, one of the orators of the day. 

3. pirwe, expresses rather rhetorical skill, siarsiv deivararos persua- 

sive power, as a speaker. 

6. aretpua, i. e. Gouxn. 

9. dvripporey, equal totenv* wricriv, i. €. Sivupeay tis 7d oeibey. 

11. &égov, such for instance as Chares. The rapacious conduct of 

the troops and their commanders wis a subject of general complaint 

among the allies. 

14. si 33, i. e. bares. 

as avrovs * wes is used for #e%s, with persons, 

16. xarhyor, 2. aor. act. of xardym. 

17. rav’Aényxiov, genit. absolute. 

txoewortucplvar, i. e. tls rlAsuoy xuracrdvrwy. 

henwivay, perf. pass. part. of aigiw. 

nariwdsvety, 1, aor. act. of xaramatw, F, p. 76. Exe. 2. 

19 
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19. aor piv’ these words refer to ‘Ms 3” odx below. 167 

21. ioxveds, mae ug So 3 Tas resents, the conditions of peace offer- 

ed by Philip. 

22, dvringodcuveres, i. ec. dvTsiAskaveos, Or avrirtivavros. 

siaborwy, part. perf. mid. of ta. 

24, “Eyoys ..... dgésis * yi affirms the question, strengthening the: 

assertion of the interrogator. J dare, replied Phocion, even though I 

shall govern you, in case of war, and you me in case of peace. 

28. O vé&y, see Gr. and Eng. Lex. under & ray. 

29. Otrw yie, txv wxiewpyer understood. 

30. wav deer, that is, was xivduves. The justness of Phocion’s 

fears was confirmed by the ares as the fatal battle of Cheronza fol- 

ger these transactions. 

. "AasEdvdem Phocion was sent ambassador to Alexander af- 

ter end accession of the latter to the throne. 

2. sivdév. The construction is, xa) tigay aoa aud weeroyws xal 168 

wees THy odow zal Bovanziv Arskavdgov. 

3. rois sick San Tis “Eaaddos understood. 

4. bs th sees adTAY, a euphemism for ef 1 wba as in English, if 

any thing should happen to him. oF pit 

airy, i, e "Arikavdgor, 

. Té.....¥7e, what is admitted to be true woth respect to the 

dae (xenparay), is, &e. 
13,14. vi 34 vor, cur tandem. 

19. 53% There isa slight irregularity in the construction here. 

After viv wiv yuvaize should have followed c¢» 33 Daxiava AVINTAYT Os 

24. cignuciv, a strong expression of dissent; in Latin, bona verba, 

queso ; in English, God forbid. ; i 

25. Kal uh, and yet. Phocion would say, that to live contented 

with less was to be a better man, 

26. Td’ Gacy, instead of +d 3” CAoy siaeiv, in a word. 

QT. xansiver, "Adskdvogor® dinbarw ..... bau, I shall bring into sus- 

picion with the city. 

After the death of Aantipater, his son Cassander, and Poljeparciien 169 

the guardian of the Macedonian king Arideus, strove to acquire sev- 

erally the possession of Greece. . Phocion being accused by the peo- 

ple, at the instigation of Polysperchon, of treasonable attachment to 

Cassander, was deposed from the rank of commander, and delivered . 

over to the people for trial by Polysperchon. 
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‘169 1, els Adavaas. They had been to the camp of Polysperchon to 

justify themselves, 

5. +d Siargov. The public assemblies were often convoked in the 

theatre. 

ariov, Those pronounced infamous for certain crimes, lost 

all civil privileges, among others, that of voting. 

7. GARG woe. Tagucxivres, but throwing open (avarearapivoy 

mapuoxovees) the tribunal and theatre to all of either sex. 
10. éxefvois, i. ex "Aénvaiors. Polysperchon here cajoles or rather 

derides the Athenians, by calling them free and independent. 

17. cay roraay the mass, the mob. 

22, gen axodourres, that is, ei en axovoure. 

25. +vodrovs 3°, his fellow prisoners. 

170} —s1. "Ayvwvidus. The person who had denounced Phocion to Poly- 

sperchon, Z : 

11. orgeBaacoxsy. The rack, usually applied only in the case of 

slaves, was sometimes also made to precede the death of citizens. 

14, Exixuewbivros ... dmodobsions. The decree being decided (that 

is, that it should be death without the torture) and the vile put. 
16. crePavwormevos, as after a victory. 

22. of HAA, i. eC. xaradinacbivrwr 

24, 7338 Dwxiwves. The sentence would have been more accu- 

rately expressed thus, +3 3: Daxiwvos wgoswarov iduivere olay drs orga- 

> xnyav (asa commander) wx’ inxrncias roorxtuaero (escorted), @ 

piper. tavuucov, &c. 

8. “Oe, in the beginning of a.subject instead of care. 

171 2. obx ton (negavit ), he refused. 

3. éazny, a weight, and especially the weight of a <deathoen; which 

was the usual portion for those who were condemned, 

5. dugeay (gratis), for nothing. 

G6. 7d xegudrioy, i. e. ras dadexu dpareuds. 

7. 7 Qui, in honor of Jupiter. 

9. robs orsPdvovs, aS Mourners, 

13. pends .... togralovcay that the city celebrating a festival had not 

refrained. that day and kept pure from a public execution. 

15, Od pay &a2’, on the contrary. 

wywvepusvos. The order is, eke rois txdoois, dsate ivdetorsoov 

hyenopivors (as if they had inadequately pursued the race of passion 

and cruelly), nai vd copa, &e. 
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22, yame xevdv, a cenolaph. 

24. race rhv ioriay, by the hearth. 

$2 ; 

$ 

4 

9 

aro), i. ec. of Adnvaios 

jixgod diwy, almost, literally, wanting little. 

sis ror, i. e. rd Alves, the art of speaking. 

Eisévros, paciv rive understood. 

peraraCevra, like Qdvas above, is construed with Atysras at 

the beginning of the sentence, 

13. aedsecrs. “The construction is, reiebivra 08 écov xoopov xal 

Xaerros Teoserrs TH rOYy tu THs daoxgiotwse ; 

13. wixedv xal od pendd», little or nothing, a hyperbolical ex- 

pression. 

15. 'Ex rodrov, xeévav understood. 

19. cuvéwres, (continudsse) to have passed in succession. 
20. dae ..... aioxivny, so that it should not be possible for him 

through shame to go out, even though he much wished it. 

21, “Qounese ..... xa, he engaged in public affairs. 

@wzxix08. The Phocian war was waged on account of the plun- 

dering of the temple at Delphi, between the Phocians on the one hand. 

and the Beeotians, Locrians, and Thessalians on the other. Ol. cv. 4. 

25. atgiBaswros nodn, a stronger expression for regiPacaros ivivero, 

29. Gri vsee. toriv, that they had to contend with an illustrious man. 

1, ‘H...... Pavegd, instead of Pavegiv Hy dr4% worireia Anuocbtyans av 173 

(it was plain that it was the political system of Demosthenes) oidty ty. 
3. ig’ txdorw, on every occasion. - 

6. dixaros, i. eC. airds mer Evia ZAAwy, he himself with nine ollees: 

8. Ob uray, (nec tamen) nor indeed. 

10, robs weet Aicxivay, not only signifies, those about Eschines, 

but Zschines and his company. | ; 

Dsrcxozrny, or, according to some copies, Diroxgden. 

13. Bucxaivwy, i.e. bad Bacxavias. 

19, Ldounes, equivalent to ixivacs ordre ixrturey 6 Anuoodtyns. 

24. cuvicrnet, united them all in one confederation. 

26. worrrinwy duvéuswv, municipal troops. 

27. wrois Zévois, mercenaries. 

Sl. 6 wiyioros, i. €. yarsTararos. 

34. sidoxiovvras. The Thebans at this time enjoyed great mili- 

tary reputation in consequence of the battles at Leuctra and Mantinea. 

2. reribaccrvptvevs. The Thebans had lately received great bene- 1'74 

fits from Philip after the Phocian war. 
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174 5. Bsehogav. The order is, xal paren THY Worspsncy SiaePogaiy 

(the hostile feuds) vrais rorsow me%s arAnAas avabasvomévory ixcorort 

| (being exasperated mutually) vais &pyeajginss dice thy yurviacw (by 
skirmishes arising from vicinity. } ‘ 

9. tv wiow, i. e. ty on tux Aneics 

10, OnBainy %xerbas, to adhere to the Thebans. 

Herewgions, i. e. trdgus, (ad spem erigens) encouraging. 

13. To coudigoy, viz. the advantage of avoiding war and remain- 

ing at peace with tle Macedonians ; the Thebans having suffered se- 

verely in the Phocian war before their union with Philip. 

20. xadAdv, opposed to cup Pégor. 

22. deny, in anxious expectation. 

25. Bewréexas. The heads of the Boeotian deputies assembled in 

Thebes. 

tuxanoias. The order is, dsoixeiobas vs obdiv Arrov THs take 

cins res OnSaiwy 1 ras ’Adnvainy . 

30. suorovovmevar, that is, dos0v, corresponding. 

Sl. dxtro aAuwav. See Viger, p. 349, F. p. 178. 

175 1. xwydcus, marching intsultingly. 

2. Yngicwaros. These, the first words of the Smee for the war 

proposed by Demosthenes, happen to form an Iambic tetrameter ; hence 

moos wou diesgay (dividing by the measure) xai dxoxgovay (and beat- 

ing time with the foot. ) — [Las«wsds, of Pzeania, a demos of Attica. 

8. xivduvev. The order is, dvayxartels io’ aired avappipas (to 

incur) roy xivduvov drte Hs Hytmoving xual Tod comaros. 

9. a&ruxias,the defeat at Cheronea. 
12. vimay disriacs, continued to honor him. B. p. 297. i p 

178. obs. 3. 

14. dcriwy, i.e. raviv cH magn Teron THY. 

15. txaisvoy, the eulogy usually pronounced over those who had 

fallen in battle. 

17. ytrapusascbas, though here used without, is commonly used 

with a preposition, as iwi. 
19. "Avrirargos nad Kearegds, Antipater and Craterus, generals of 

Alexander, who succeeded him in the European part of his monarchy. 

20. of wegi viv Anuoobivn, Demosthenes and his friends. 

22. yeadvros, ro Yugicowa understood. 

24, Duyadobicas, the Hunter of the fugitives. 

otgiov, ‘Thurium, a Grecian colony in Lower Italy. 
- 
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S1, farsibev, endeavoured to persuade. 

32. ds, that is, Atyav, adrdv obdiv Jurxegts wicrobas, 

iruyxaveyv twouxas marc rors Davos, he had seen in his sleep. 

2. xarizwv rd SMarpsy, that is, rods Sears sig aivery, so that he 

maintained his place on the stage. 

3. xcoenyias, the wardrobe and other articles necessary for the re- 

presentation, which the Choregus was obliged to furnish. . 
4. dvabrtpas, Anuworbivns understood. 

5. BTS ...0. trucas, thou hast never persuaded me to think thee 

what thou appearedst in the play. 

8. cae tx rod Maxedovixod reinodes, the truth as thou hast it from 

the Macedonian tripod, the command of Antipater. 

9. twioxes, instead of trioxehs, from txreyu. 

12. daxev. The pen contained poison. 

17. dvaxuxrav, repeating. 

20. Odx..... Kotovra, Delay not now to play Creon in the tragedy, 

who in the ‘Aitigon of hivaseet gives command to Jeave the body 

of Polynices unburied. 

22. tz: Gav. Because the presence of a dead body rendered a tem- 

ple. impure. : 

23. vq "Avrimdrey, i. e. txd rod Averrdroou. 

24. swordasiaras, perf. ind. pass. of saoAiaw. 

25. vq, dat. sing. of 6,4, 7d. 

weot2beiv, used 2s a substantive with v4, — by gee, 
F, p. 187. 1. 

26. wragurriket, equivalent to auslgaapiat dee 

LETTERS. 

1 'Exvavixs, from toravizw. 

xararatsiv, here signifies to find. 

3. wage recovrev, almost. 

aordon, from dordgo, 

4. yas, 2. aor. subj. of yryrboxan 

Sivaras, can do, or avails. 

175 

176 

177 
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177 ~—s 8. drobngui, make fierce or savage; the verb in the singular 
agrees with raza, neuter plural. 

9. aaobnrive, make effeminate. 

< 10. Qavaoug, governed by sass understood. 

Tl. Bovass, Attic for Botan. 

13. Qirosegov, oixey understood. 

iva, where. 

15. naxia, iuCaiver on eed understood, 

~ Amnion and Philomoschus names of Peasants. 

178 l. turecotca, from iuriarw. 

3. obj clov, it is not possible. 

4. aéguow, instead of whee the » being added. because the next 

word begins with a vowel. 

Adyveoov, 1. aor. imperat. act. of daveiZa, 

5. ysdiuvous, from wétdsuves, a measure containing about five pecks. 

Zxoues, equivalent to dovaiuny. 

7. Adiov, literally better, it here signifies more. 

8. ortviv rod xaseov, equivalent to orsvdv xasgor. 

10. dréAcro, a form of malediction, (as in Latin, male pereat,) 

may he be destroyed. 

11. dvaBonoas, literally, crying out ; it here signifies crowing. 

13. Babirrovres, avbewres understood. 

15. xis, governed by xarz understood. 

18. wagerrdéves, from ragiornus 

19. Stargov, where the people frequently assembled to deliberate on 

public affairs. 

weotabovees, agreeing with dju0s, a collective noun, 

20. Mecotens ris xsigorovias, in the midst of the voting, which was 

by the holding up of hands, 

21. Gdcua, the dream, or vision. 

23. Wevdicrare. Dreams or visions seen during the Autumn 
months, in which the leaves were falling, were believed to forebode 

some evil. 

Ampelion and Evergus names of Peasants, 

179 1. ILoads, severe, rough. 

rirss, see Gr. and Eng. ‘Lex, 

4. Bvssdos, ion) understood. 

7. igéy, from i%s, distinguished from the verb ‘ov es the accent 

and breathing. 
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8. deov ovrw, immediately, 179 

9. inpipecerro, from xesedyvuss, OY xesuector. 

wxreoar, sce Bp. 270. F. p. 166. 

10. ingdmetves being held or retained. 

siAnueptvas, being caught ; fiom rapRdven. 

ll. avrieraaxa, from dvorriaaw. 

12. dyaddr, irri understood. 

PSavodvray, instead of Pboviirwoar 

aovngol ray yurévar, wicked neighbours, literally, the wicked of 

neighbours 

Philocdm us aud Thestyltus, inhabitants of the country. 

15. woé#, contracted form of rota. 

16. 7 @aau dca, other things in which. 

20, taieides, wdéddov understood. - 

21. cra& worrd, often ; slow rudy, i. e. by cH doce. 

Gamocheron and Phagodetes, names of parasites. - 180 

1. ’Eésaew, 1. aor. mid. of béaopas 

é, who (lives), cmv oixiay Zw», understood. 

4., xupbaricuov. It seems- that barbers attracted | custom to their 

shops by all kinds of buffoonery. 

7. wtgdbsis, putting around me. 

9. ty abry rodrw, in this very thing. 

10. wage pwigos, partly, in part. ~ 

1], reAAuzod, tr some places, ..... terra xved, in other places. 

"13. xare& 76 tials, according to custom, as usual. 

Tlaciwvss, cizoy understood, 

16. rexay, see B. p. 270. F. p. 166. 

17. aasppifuca, from aroppidiw. 

18. dAsrigsov, xovgta understood. 

19. swrailoues, i.e. wailorres rode. 

cairn, the same. 

20. irorAunes, railew understood. 

POETICAL EXTRACTS. 

Homer, (from whose writings the four following extracts have been 183 
made) was, according to Plutarch, an Asiatic Greek, a native of 

Sas 
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183 Smyrna, to whom his mother gave birth on the banks of the river 

Meles. The age in which he lived is not certainly known, though some 

suppose it to be about 168 years after the Trojan war, or according to 

others, 160 years before the foundation of Reme. A 

The best editions of Homer now extant are those of Clarke and 

Wolfe ; the text of the latter being received as thé standard. 

The parting of Andromache with Hector, who was going to a bat- 

tle, in which he perished, has always been deemed one of the best, 
most tender, and pathetic of all the passages in Homer’s Iliad. 

1. Q@wvjcus. “Hector had been conversing with Helen, in the 

house of his brother. 

8. Ei}’, zy: The precise signification of ¢/in this place 1s uncer- 

tain ; the phrase is probably elliptical ; i 38 Bodascde, if you please. 
10. yardswr, Sardcmovs or dououg understood. 

ll. ’Aéyvaing, vxov understood. 

18. wzdeyoy, one of the towers in the wall, from which a view could 

be had of the field of battle. 
20. apixaves, the present tense for the aorist. 

21, Masvouévy, is used of any excessive passion; here of grief and care. 

22, *H for %gn from tui. 
25. rH for rubra, there, on that spot : Biekiperos for dueZieves ; B. p. 

193. 

184 28. "Heriay, the uominative case is not strietly grammatical. 

The connexion requires the genitive, but such a license is common. 

bad Tladuw. TLadéxos (feminine), the name of a mountain in Asia 

Minor. Thecity Thebz at its foot was called txrorraxin, to distin- 

guish it from others of the sane name.» 

30. dyed” (Eero) “Exrog, equivalent to droges iv “Excoges. 

35. "Acrudvexs’, honoring the father in the name of the ‘son. 

This manner of giving proper names to children, derived from any 

place, accident, or quality belonging to them or their parents, is very 

ancient, and was customary among the Hebrews. The Trojans call- 

ed the son of Hector Astyanax, because his father defended the city. 

38. "Ev 2 dea oi Ov, for ivigu airy, she siexed his hand, as it were 

growing to it, for this is the literal meaning of tu@vopeas. 

43, adupugroion, i. e, cod ortonbsion. 

Bipesvous for Bivees. 

44. imiorys, aorist of ipimw, see taw, B. p. 217? imuasiv viv wor- 

mov, 10 fallow, to hasten after death ; equal to Suveiy or satobas. 
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46. "Ayiaasis. In the first year of the war against Troy, Achilles 184 

laid waste the neighbouring regions. 

51. igdrsumey. It was the custom to plant about tombs only such 

trees as elms, alders, &c. that bear no fruit, as being most suitable to 

the dead. Trollope. ‘ 

54. oi wiv, instead of odro: wiv. The seven brothers whom I had at 

home, they all (oi wiv révres) in one day (iw Auari) entered within 
the realm of Hades. 

57. Mariea, i. e. with regard to my mother ; accusative absolute, 

58, Thy instead of abr. 

dede’, instead of dedeo, into the Grecian camp, which was station- 

ed before Troy. Troll. 

60. Bdr’"Agreyis. The Greeks ascribed all sudden deaths of 

women to Diana. In the same manner, the sudden deaths of men 

are ascribed to Apollo. Troll. 

62. Saarsgis raounocirns means properly blooming spouse, (virens, 
florens. ) 

63. rigyy. This tower was built upon a part of the battlements, 

where the ascent to the city was less steep, and the wall more open to 

the attacks of the enemy : : Troy, with its citadel, Pergama, was sit- 

uated upon one of the lower ridges of Mount Ida, and fortified by a 

wall, fabled to have been raised by Apollo and Neptune. From 
behind, the city was overhung by the lofty promontories, Gargarus 

and Lectum ; on the former of which was the altar of Jupiter. In 

front lay an extensive plain, gently declining towards the Helles- 

pont, and watered by the Simois and Scamander. At a short distance 

from the Sezan gate, in the direction of the ships, was a little hillock or 

watch tower; and near it the igiveds, or fiz tree; v. 65, Troll. 

64. Seins, subjunctive for Sins, and this for Sas. 

66. Aplaros, accessible. 

67. insigicavd, dvabaivesy xa) txideausiv understood. 

70. ¢ueas, second aorist of the irregular verb view. 
Stowgoriay sb sides, skilled in prophesyings. 
A? xs, is equal to ef xs. ; 

: vorgu aravoexalw woriuoo, if I wander far from the war. 

76. dywyty, advcxdégev, understood. 

tzpsvas, see line 25, in the note. ; 

78. tudv aired: tuéy supplies the place of a genitive (iwov), with 
which airod isin apposition. 

75 
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185 79. Ed yae. The particle yg is here elliptical, and may be trans 
lated although. Troll. 

81. tippsriw, Gen. tipmuerico, Ionic -ew, Contr. -w. 

84. of xtv xivesv, (gui forle occubuerunt.) The optative here 

has a potential signification. 

86. «7. F. p. 255. B. p. 83. 

87. iAsibevey Fyne, that is, tAcubegiay * derodens, See Lexicon. 

58 

91. Kai wort cis ciarncw (eirn), the subjunctive often thus express- 

neds &AAns, (alia jubenté,) at the command of another. 

es probability ; chen, haply, some one may say. — xaraytovony déxgv. 

92. aerrtiscxs, Be. p. 155. F. p. 240. 

186 95. dedrso»v jae for dovrsia. ‘The construction is, avedg rosdds 

(capable) dpivew, &e. 

98. égtero. This form of the middle voice is not unusual, in 

which the direct action is done on the agent himself, but in reference 

to another person. ‘Troll. > 

106. @7af. We must understand civ 3 vldytaa€e* aire from 

wEARW 
108. 3%. This is often used with the imperative to strengthen its 

force. The construction here is, dice xa} e6vde waida tudv yyir+cbecs dosmet- 

{ _ wha, Bsxep nai tym (doiroerns sips.) 
110. dvdacés, governed by dare, vr eaaied 

Ill. Kai wore, &c. Sée v. 91. ; he 

112. dwévra, governed by eanos. 

113. xegsin, opt. aor. pass. 

119. ive uivus, contrary to fate. 

121. ixhy ca weave yivyres, The idea was very generally im- 

bibed, in early times, that the period of a man’s life was fixed at the 

time of his birth, It may be proper here to observe, that the true 

Homeric notion of Fate, is that of an original purpose of the almigh- 

ty power of Jupiter. ‘Troll. 

124, taoig-sbas, literally, to approach, or to attack, hence to under- 

take or be busy about a thing. 

; 125, iyysydaos, the poetical form for tyysyévacs. 

187 128. "Evrgoraaroutyn, repeatedly looking back. 

131. yéoy in this verse is, according to some grammarians, a syn- 

copated form of iyéaoy, tyéwv: and according to others a 2d. ao- 
rist, ¥yéer, with omission of the augment. 
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134. yu», though short, is made long by being in the arsis of the foot. 187 

II. 3. Odaduero, the summit of a chain of mountains in Thessaiy 
which the ancient Greeks made the abode of the Gods. 

4. o@’, that is eg), for airois. 

Seo) BY daixovey waveres, a tmesis for vavxovev, they obeyed (his 

summons. ) 

8. dvextgeu:, ancient form of the aorist from diaxsigw (like igow 

from dew, xiacw from xéaaw.) To cut off (dsaxtgoas) a command 

(#aos) is to disobey it. Jupiter does not immediately announce his 

decree, but implies it in the punishment denounced. In the tenth 

verse, however, he proceeds dy 3° dv iva, asif he had previously said 
un Tis Sear denyirw, &e. , 

9. Aivsie’, acquiesce. 

10. iééAevea, must be construed with éaésvra, inthe next line; vol- 

untarily coming. 

14. Ptestoor, an abyss; it was also written Bégadger, whence the 

Latin barathrum. 

15. wdaas, the gates which separate Tartarus from Hades. 

17. ¢ered, instead of rors. 

18. Ei, dys. See above, p. 183.v. 8.: sere is here put by poet- 
ica] license for s/3nre in the subjunctive mode. 

19. Zsenv. There are many different opinions respecting this chain 18! 

of Jupiter. The more general belief of the ancients was, that it meant 

the sun. It seems more probable, and certainly more consistent with 

the natural simplicity which pervades his writings, that Homer meant 

no more than the plain signification which his words convey. ‘Troll. 

21. ig cbgavséev, a common pleonasm of the preposition. 

23. drs dn xa) ya, but when I, in my turn (xai). 

24. igdcaip’, cssgny understood. The preposition cy is often thus 

omitted before airs. 

25. wtgi piov ObAduro0. Olympus is here represented as detach- 

ed from the earth, a separate celestial region. 

28. auny bylvovre cir, equivalent to icuyiay hyayey ciwrnourees. 

The expression 2xy tvivoyro is of uncertain construction, and was ob- 

scure even to the ancient grammarians. 

29. xearsgws, angrily, in a threatening manner. 

Il. 6. civ revvecs, that is, armed as we are. 

11. &xAavros, that is, not yet honored with the solemn lamentation 

over the dead. 
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188 18. weria, for wera, from wires 

189 14. xaraarbove’, that is, of Zar. 

Ei»... xsi, Although others of the dead (ray Savovras) are for- 

gotten in Hades, yet will I even there, &c. 

16. waimove, a hymn of victory. 

20. pidero, Madecdas, like rasiv, Abyew &c. governs two accusa- 

tives, one of the person and the other of the thing. 

24, revxe, the arms of Hector. 
25. ra, the horses. 

26. Tod... xeviocudros, equivalent to, jv (kxiveira) xons, rod 

(“Ex rages) tAxorivov. : 

27. wirvavere, i. e. (eeosererdlovro) ais xoviais. 

80. “Os &c. Hecuba, Hector, and many others had, from the walls 

of Troy, witnessed the battle between Achilles and Hector. 

35. Te d8..... dxons, it was most like that (which would have arisen), 

fall Ilium had, from its summit, been wrapped in flames. : 

39. xara xbmgoy, i. e. simply in the dust, 

41, Sytebe, hold off, forbear. 

199 4 Aigcwp’, tye understood, as in v. 75. 

‘48. rnrebdovras, (virentes,) properly applied to plants, asin E. 

P. v. 55. 
52, Ta, instead of otras yde. 

55. inet. Here the lamentations of the mother of Hector begin. 

yoo, lamentation, Ionic genit. of yes. 

56. ci.vy Bilopea, why do I live? Biicwes from Bioues, which is 

equivalent to Baivw, go, that is, Jive. Some grammarians however - 

explain it as derived from Bidonuens. 

57. ¢ eos, for 35 scot. 

58. wsrXtoxto, for ioriavcy, wert. 

60. Ardiyar’, from dio~0s, with strengthened reduplication ; re- 
garded, honored, The verb sissy is often used in a similar sense. 

61. Zwis tay, hadst thou lived, tnsda (Hs) xt (dv), thow hadst been. 

xixcdvu, not now pursues, but, having pursued, possesses, siexes, 

oppresses you. 

69. Avereé. Warm baths were much used by the ancients, and 

were considered particularly refreshing after any exertion or fatigue. 

70. ¢ muy, instead of drs pay. 

77. Zribecs, is added, as a farther explanation of iwo) abri. 

79. Al yie «.... taos, far from my ear be the tale. 
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81. wsdiovds, to the battle-field. 
82. a&ynvoging, that is, rod wtvous. Andromache calls Hector’s 19} 

courage &Asyeh, on account of its leading to his destruction. 
83. “H fey Exeex’, which possessed him. 

84. 7d dy wivos, that is cH taured piven - 

85. pawad: fon. Compare v. 21. p. 183. 

92. ard Bt Puxhy ixdruecty, (animam efflavit), literally, poured 

out his soul or life. : 

93. Tas. In the violence of her fall, the ornaments worn on the 

head by Andromache were thrown to a distance. 

94. "Auarved, used to tie back the hair that grew on the fore part 

of the head; xexgvPadav, a veil of net-work, which covered the hair 

when it was so tied ; dvadicunyv, an ornament to tie back the hair that 

grew on the temples. Kegzdezvev, a fillet, peraps embroidered with 

gold, which bound the whole, and completed the dress. ‘Troll. 

95. xeucén, the standing epithet of Venus, which may be rendered 

brilliant. 

99. arvgowtyny, (percussam, mente alienatam,) i. e. cdews &rvgo- 
petvny sre amwoAtobas, 

100. @uarvuro, from dvanviw. 

101. “AwBandny, with deep sighs, 

105. cvrbav, for ruréiy, by a poetical neglect of the gender. 
106. Spears, for agers. 

114. awrougiocoucsw, from of ge; (Ionic for gos) instead of &@ogicoua:, 

115. ravadnrixa, deserted by all his equals. 

116. darspeviuvxe, hangs down his head, is sad. 

119. rvréov, is used adverbially with ixvicyev. These aorists igé- 

oxev and 23invev, indicate an oft repeated action. 

121. apQidarns, literally, omni ex parte florens ; hence it generally 

signifies one whose parents are both living ; (patrimus, matrimus.) Troll. 

123. "Epp ofrws, go thus beaten. 

125. "Acrudvag, Andromache here applies her observations more 

immediately to herself. Troll. : 

126. id:oxs, from 2w, as e#derxs, in the next line but one, from «ide. 

127. vnwiazsdwv, playing in the manner of boys. 

129, Sarioy, delicacies. 

135. xtovras, for xsivras. 

- 137. xnatw, to be read as a dissyllable. 

138. goiy’. Costly garments burned with the dead body rendered 
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192 the obsequies more honorable. Hector, who has fallen into the en- 

emy’s hands cannot thus be honored ; but the burning of his garments 

before the Trojans (sis, %uageeéey) will do honor to his name, 

193 IV. 2. Ta instead of 4, where + ¢v for iv airy, or absolutely for zvdev. 

8. xabsiaro, instead of xadsivro, and this for the more commou 

form zabjyro. 

12. a&Qveiov, Sa0 understood. 

16. Movie: wargis ctio. This speech of Priam to Achilles has 

been admired in all ages for its affecting simplicity and pathos, and its 

natural representation of the sorrows of the afflicted father. Troll. 
194 31. aideio Seovs. The person of a suppliant was looked upon as 

sacred, and under the protection of the gods. Troll. 

35. wargis, genitive of the cause. 

39. &ArAors. It would have been more agreeable to usage, if @aAo- 

rs had preceded ra-rig’, as well as Ilérgoxaov. See v. 57. 

41. recrdgrsro, was satiated. This verb was originally used of 

pleasant things. 

42, £4008 taking him by the hand, like AaBsiv Xetets. 

45. dyvoyeto, for avoxow. 

47. wortas, for rorrods. See B, Anomalous and defective adjec- 
tives. Rem. 

47. Gs Tob +0 avdégea. A transition from the- third person to 

the first. 

48. osdrgesay nroe, an obdurate heart, which is moved by uo fear. 

50. xuraxtiodas, lo remain (quiescere). 

51. wenkis, avail or profit. 

53. azvywtvos, signifies rather subject and liable to sorrow ; and 

not, exposed to continual misery. 

54. xaraxtiaras, for xaraxsivra:’ ode, from oddas. 

55. xaxtiv, tregos wiv understood. 

idwy, that is, ayadav, derived by some grammarians from ids, 

ijos, by others from 243, én, év* it here agrees with dscewy. 

56. dupizas, that is, dvapikas re xaxd rois tcbarcis. 

58. AwBnriv, i. e dev uikews ray ayabay. 

ténxsy, that is, rovrov. 

59. BobPeworss, properly, excessive hunger, famine, hence consum- 

ing care. 

195 62. ia’ avbewrous, for iv dvdowros. 

67. wavadgior, to perish by a premature death. 
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» “Oecov, avdpciv understood. 

Maxagos, genit. of Méxag, who founded Lesbos, which bound- 

ed the realm of Troy on the south, #yw#, as Phrygia did on the east, 

and the Hellespont on the north. 

73, Tay. “Occovis not grammatically in correspondence with ray in 

this verse though they refer to each other: of as many as the bounds 

of Troy enclose (2igye,) of them (av), &e 

76. “Avorceo, for dveacov, imperat. 2. aor. 

78. mgly, rather. 

80. Mini ww, for pire us. 

86. Mnxies «’ fe:Ze, that is, by repeatedly urging thy request. | 

yoiw, I purpose. Considerable surprise has been expressed by 

some of the commentators, at the sudden burst of irritability in Achil- 

les upon this occasion. The most probable cause of his excitement 

seems to have been the impatience and importunity of Priam, who re- 

fuses his proffered hospitality, with an apparent distrust of his generous 

intention to give up the body. Troll. 

94. Te, on which account, viz. thy coming by divine guidance. 

iv aryect, ovee understood. 

95. M4 es idow, lest I spare not even thee. 

96. arirwuns tPerpas, tis understood. 

98, dave, a syncopated aorist, nAduny, from Zaropau. 

99. ryt, govel by @, aia at wiyerb of accompanying, oe 

102. fuysgu, See es Mei: 
104, K2)..... izav* xare before 3 is often thus, by epic license, 

changed into xd. 

éwl dipeov, simply, on a seat. 

105. "Exrogins xeQaaas, for "Exrogos alone. 

107. wvxdcas, having shrouded. The verb wuxdgw signifies to 

cover thickly or closely, from the adverb réxx. Troll. 

115. Adbrés ..++. &sigus, Achilles, raising the Lody (from the ground) 

placed it on the bier, and his companions, &c. 
118. cxvdpaiviwer, the infinitive for the imperative. 

121. raya’. Achilles promises to Patroclus a share of the ransom of 

Hector’s body, intending to consecrate it at the sepulchre of Patroclus. 

124, Toiov rot trigov, xare understood. 

rev trtgou, that is, rot tvavrion. 

126 dpa F hoi Pasvozevigs, at the appearing of the dawn. 

127. “Ova, see F, p. 236. IL. Syncope of ¢ in 2. pres, sing, 
of verbs, 

et 
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129, dedexz. Euripides mentions seven only, as the number of 

Niobe’s children: Phoen. 161. | 
130, “Eg, is distinguished from the preposition by the accent and 

breathing. 

131. wigvsy dx’ aeyuetoie Biio: &ad indicates proceeding from, 

and in this case alludes to the fatal arrows shot from the bow. 

134, Dj, that is gu yao n Ni€n rhv Anta dvd wovoy vexsiv, abrny 

Bt rorAAoUs. ; 

136. xiaz’, for zxeveo. 

0008 were. weer beerpus, there was no one present to bury them. 

137. Aiovs. The farther particulars here given by Homer differ 

from the common mythology, and are therefore imperfectly known. 

141. sivés vou @dwy, the habitations of the Nymphs. 
tppacavro, danced ; from poouas. 

143. Seay ix, that is, Seay of rws Serdvrwy. 

145. xv ..... xAwingda, that is, xAwing dv, thou mayest lament. 

154. & ¥oov tyre * tkivro, from éinus, to dismiss, i. & to satisfy. 

156. dvra, that is, @vrios &», being opposite. 

161. AéZoy, that is, xoiusov. 

164. °EZ od, xeévev understood. 

166, xara xomgor, in the dirt or mire. 

174, iyxovioveas, The verb ixovsiy, to serve diligently, occurs only 

in this place, and in the same line repeated in Od. H. 340. Y, 291. 

Troll. ; 

175. tximtgroptwr, with jesting tone. 

176. asko, for Atas%e, imperat. 2, pers. sing., as dé%o for dédsgo, Il. 

T. 10. 
177. ois wos aici. The poet here shows the importance of Achilles 

in the army. Though Agamemnon be the general, yet all the com- 
manders apply to him for advice; and thus he promises Priam a ces- 

sation from arms for several days, purely by his own authority. The 

method that Achilles took to confirm the truth of the cessation, agrees 

with the custom which we use at this day ; he gave him his hand upon 

i. Troll. 
181. ava Banos, a delay or impediment, 

183. Tlocctipag, for ricus tyutous. 

xrsesigiusy, Doric for xrsgsigsiv. 

186, rs2éea:. ‘This verb is properly applied to the performance of 

the last rites to the dead, Troll. 
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187 Servs, that is, romjocss. 

188. iaAmeda from ZAAa» 

enrodi 3” dan d¥iusy, the wood is ut a distance to fetch. The 

verb depends upon the adverb r2.04s, with #sre understood. 

189, dediaew, perf. mid. of d:/dw. 

191. defvvro, by Syncope for daiverro, The imperfect daivuro has 

the penultima short. 

197. ta} xagaram, by the wrist. 

199. wgodiuw, the front hall or vestibule. 

NOTES ON ANACREON. 

198 

199 

ANACREON, a celebrated lyric poet, was a native of Teos in Ionia; 200 

whence he is often called the Teian. He is said to have flourished 

about 232 years before Christ. . On account of his brilliant talents 
and agreeable manners he was invited by Polycrates, king of Samos, 

to repair to his court, and was received by him with distinguished fa- 

vor. He afterwards went to Athens, on the invitation of Hippar- 

chus, the son of Pisistraétus, by whom he was very much beloved. 

After the death of Hipparchus he returned to his native country, where 

he died in the 85th year of his age, being choked, as is said, by a 

grape-stone. He was of a lascivious and intemperate disposition. 

But the uncommon sweetness and elegance of his poetry have been 

the admiration of every age and country, and have gained him the rep- 

utation of being first in the lighter kind of lyric poetry. Only a few of 

his works have come down to us; viz.. about fifty-six odes and some 

fragments. The principal editions are the following. 1. Anacreon 

Gracé seorsim ; ab Henrico Stephano, &c. Lutetiz, 1554, in 4to. 

[N. B Several Editions of Anacreon were published by R. & If. Ste- 

phens.] 2. Anacreon, &c. Graecé, adjectis exadversum partim Ste- 

phani, partim Andres metricis interpretationibus, et Tanaquilli Fabri 

notis. Salmuri, 1660, in 12mo, [Also in 1690.] 3. Anacreontis et 

Sapphiis Poémata Graecé ; cum Gallica interpretatione Anne Daceriz, 
ejusque ac Tan. Fabri notis, &c. _Parisiis, 1662, in 12mo. item Am- 

stel. 1699, 1716, &c. 4. Anacreontis et Sapphiis Opera; Grace ; 
cum Longopetrzi [Longuepierre] metricd versione Gallicé et notis. 

Parisiis, 1682, 12mo. 5. Anacreontis Teii Carmina. Plurimis 
mendis purgavit, turbata metra restituit, notasque cum nova interpre- 
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200 tatione adjecit Willielmus Baxter. Editio altera, &c. Londini 1710, 

in 8vo. 6. Anacreon Teius, Poéta Lyricus, &c. Opera et Studio 

Jostie Barnes, S. T. B. — Editio tertia, Londini, 1734, in 8vo. 
7. Anacreontis Opera Gracé ; cum Latina Versicne, Notis, et In- 
dice. Londini excudebat Gul. Bowyer, 1725, in 4to. 8. Anacreontis 

editio altera, cum novis versionibus, scholiis, et notis, | Lond. excude- 

bat Gul. Bowyer, 1740, in 4to. [N. B. These two are the very splen- 

did editions of Michael Maittaire, of which only a hundred copies were 

printed.] 9. Anacreontis Ode et Fragmenta, Gr. et Lat. cum notis 

Joan. Corn, de Pauw. Traj. ad Rhen. 1732, in 4to. [Concerning this 
edition consult D’Orville’s Vannus Critica. Amstel. 1737, in 8vo.] 

10. Anacreontis Teii Carmina; cum notis perpetuis; et ‘versione 

Latina, numeris elegiacis paraphrasticé expressi. Lond. 1742. in 
8vo. 11. Bis edidit Anacreontem Joh. Frid. Fischerus.  Lipsiz. 

1754, 1776, in 8vo. [The second edition is much more full than the 

first.] 12. Anacreontis Carmina e MSS. Codd. et doctorum virorum 

conjecturis emendata. Argentor. 1778, in 12mo:;  Anacreontis 

Carmina. Acceduut Selecta quedam é Lyricorum Reliquiis. Edi- 
tio secunda emendatior. Argentor. 1786, in 12mo. [These are the 

editions of Brunck, who had formerly published Anacreon in his Anal- 

ecta Vet. Poet. Graec. S$ vols. 8vo.] For further information respect- 

ing Anacreon, consult these editions, also Fabricius’ Biblioth. Griec. | 

Lib. IL. cap. 15. and Harles’ Introd. in Hist. Ling. Gr. p. 73. 
{. 3.4. ‘A BéeBiros 28 scogdais "Eowra povvov axe, but my 

Lyre with its strings, sounds only love; or, but the strings of my 

Lyre sound Love alone. & BégBiros, my Lyre. “This instrument, 

according to an ancient commentator upon Horace, was ‘an ivory 

lyre, having seven strings ;’ ‘ Lyra septichordis eburnea.’ ” 

Baxrer. 
5. Hysya, &c. Itis to be remarked that the ancients used to 

change the strings of their instruments, when they changed the subject 

of the song. Ip. From ausifw. 

7. Kéyw uty idov abrous, and I began to sing—and I fell 

a-singing the labors, &c. The poets often omit the article where it 

would be used by prose writers ; thus #éAous for rods ZéAous, and ver. 

1. "Aggsidas for rods Les ie and ver. 8. Aden for 4 Aven. 

10. Xaigars Aviv huiv, Farewell henceforth for -me ; Aosmey is 

used adverbially, like many other adjectives in the neuter gender, in 
the singular or plural number, with or without the article. 



NOTES. 325 

The verse in, which this ode is written, is called Iambic Dimeter 200 

Cataletic, of which the first foot may be an Iambus, or Spondee, the second 

must be an Iambus, the third an Ianbus, one syllable closing the verse. 

IE, 1.2. To fader ..... piwueev, Let us mingle with wine the Rose of 

tre loves. Aisvores, Bacchus, is here used for wine ; as Ceres for corn, &e. 

4. Keeraé@as, Lonic for xeoré pas. 

5. &€eu, is used adverbially. ! 
6. 7. ‘Pode, & Qigwrov avbos, O Rose! exquisite flower, ‘Padov 201 - 

tiaves wianua, Rose; thow favorite of the spring. Elagos for tapos. 

10. Srigsras xarsis lodaois. Vripopae rods iodrous fades, and ort- 

Gopas vois iovaos pode, may be used. Barnes, 

ll. Xagirsco:, for Xagics, is governed by dy in composition. 

15. ‘Podives oriPavicnas; wemvnurutves, adorned ihick with rosy 

chaplets ; padiverosy Ionic. 

> ‘This ode contains several kinds of verse, concerning which in- 

struction must be given by the teacher. 

III. The ancients, when they wished to send a message home 

speecily, used to take doves with them on their journeys, and to let 

them loose, when there was occasion to send home, with a letter, or 

something else, attached to their neck or feet. The doves, on account 

of their love of their young and their home, would return swiftly, and 

convey the desired intelligence respecting the safety of the traveller. 

The knowledge of this custom illustrates this ode; which seems to be 

the production, not of man, but of the combined efforts of the Muses 

and Graces. Tan, Faser. : 

2. wibsy riraces, whence art thou flying ? “ Barnes without ne- 

cessity adopts wiracca:;. Other editors read ziraza. But the true 

reading is rera@cas. . For it is not formed froin rirauas, rirucas, of 

which the two first syllables are always short, but from wrerdouas, xs- 

TASCA, TeTUoa, Kerker as, eivTaTaL BRrunck, 

3. 4. 5. LLadev wdgwy,8oc. The order is, L1s4ey, ta’ igos Stovex, avi- 

sis ve wal ~Pexciges [dard] rorodrwy uigwy; IVhence, as thou movest in 

the air, dost thou waft ad diffuse odors from such a profusion of 

ointment 2? For, as the learned Madam Dacier has remarked, the an- 

cients used to perfume their doves as the moderns do their lapdogs. 

6. Tis sis;— ri cos wiacs 36; who art thou ? —and what is thy 

business ? thy errand ? thy commission? I agree with Brunck in prefer- 
ing this reading. H. Stephens has, Tis ivrs, co) wtacs 3% But he 
has proposed in a note, Ti 3 ivr coi wéanwa ; Barnes has it, Tis teri 

28 
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go, Méae 38, and Baxter Tis toes, oci wtAndav ; and others differently. 

9. 10. Tév deri Tay ar ay rey, who now commands and reigns 

over the affections of all — who is now the universal favorite. 

11. Téwgaxt. What could more clearly evince the poet’s excellence 

than that he should obtain from Venus one of the doves, of which 
she was so fond, as the price of a single song. Tan. Faner. 

14, Asaxova roraira,i. e. Aiaxovww rocaica retyunre bon vy 

Siaxova, I execuie such (important) commissions as the present. 

15. Kal, viv, oezs. This ingenious emendation of Stephens ap- 

pears preferable to the common reading ofas. Hares, 
19. xv, for xa} tay. , 

oD. "Oven et ual nas’ ayeoUs, i, @. xar den Ki aryeous. 

23. xabigav, to perch upon, Ewavrov, understood, 

26. "Agaprdcura xtugmv, i. e. aerioucn ard ztedr. 

31. 32. Kai deoworny, &c. H. Stephens has it, xa} derxorny Ava- 

xeiovra wregoias cuyeaavyw. But the learned suppose “Avaxgiovra 

to be a gloss, which has taken the place of the true reading ; éoiv: is 

also proposed by Stephens, and perhaps nothing better can be found ; 

for Z3ovra, which has recently been proposed is inconsistent with the 

measure. -All the verses of this exquisite ode have an Jambic for the 

third foot ; nor is soir» an exception, the first syllable of it beiag 

“shortened by the poets. ‘ Instead of coyxaardpw, one manuscript has 

- 

cucxaca, not cvexiagwy, as Barnes erroneously asserts. The mezs- 

ure requires this to be changed for cvexsdégu, as Salmasius correctly 

observes ; and thus we have the passage as it now stands. ‘The par- 

ticle dy should be rendered by soleo, Jam wont, in which sense it may 

be joined with the pres. ind. Bruncx. R. Porson, however, denies 

that the particle dy is ever used with the present indicative. See 

Coll, Grace. Maj. vol. ii, p. 131, 

33. Komewmivn, going to rest. 

TV. 5. "Ho Neiaoy 4 xi Minds, i. ¢. 4 tat Neirov 4 ivi Mizu. 

8. 9. 88 6 piv TLddos reegod-res, and one Loveling is just fledging, 

5 3b dxuty teow div, and another is now an egg, 6 38 Hdn husdcrros, 

and a third is just half hatched. 
17. Ti paixos, &c. What remedy is there ? Not, as Dacier rene 

ee ey What end shall there be? Anon. 

9, "Eegwras ixcolicas. * Commonly tewras ixConoas; a very cor- 

sah reading, which it is useless to attempt to defend; and no one ors 

amended it happily before me.” Bauncx. 
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V. 6. devs, The verb J2:vs signifies cither fo come, or, to go 208 

away. *And here it seems to denote not only a return, or migration, 
but also a mode of flying peculiar to the crane. Anon, 

7. ’Agsads 8 traups Tira, and Titan shines constantly bright. 

See Coll..Grae, Maj. Vol. IL. p. 19. n. 6. Edit. 2. 3. and 4. - 

10. 11. Kagroic: yaie xgoxiace. ~I regard this line as spurious. 
Brunck. So also Tan. Faber. Kagarés iaaias reoxtores, the fruit 
of the olive bends forth. 

12. Beowiov erigsras véza. What the meaning of this verse is, 

I cannot tell; nor perhaps could the author, if he left it as it now 

stands. Bruncx. ‘The poet without doubt alludes to the wine, or 

cup, which used to be crowned with flowers at a feast ; a circumstance 

which is often mentioned. In spring likewise the liquor of Bacchus 

was. more pleasant ; and the cup then begins to be crowned with flow- 

ers, because the flowers then begin to flourish. Anon. , It is to be 

rendered, then, the liquor of Bacchus now begins to be crowned 

with flowers, viz. in the cup. The same sagacious critic, with 

Barnes, reads ro vzze, supposing the measure to require it. 

14. Kaéerdy jvénot. Daxter renders xadsady, drawing itself down 

i. e. hanging ; Barnes, spreading itself; Dacier, putting itself forth. 

I confess I am not satisfied that xaéesgéw will admit of any one of these 

significations.. Axon. If we suppose 24m to be understood after 

xadsrAay, a meaning sufficiently clear will arise; beside the leaves 

and along the boughs, the fruit, having destroyed the blossoms, 

abounds, or the fruit flourishes upon the ruin of the blossoms. For the 

fruit does not appear upon trees until the blossoms are dead. ‘‘ In 

my opinion, xaéaigéw means to draw, or bend down, rather than to de- 

stroy. Thus Aristoph. Nub. V. 748.  xadbtroies vxrme rny csrayny. 

I would render the passage thus ; Along the leaves, along the branch- 

se,the fruit bending them down, flourishes.” Dunzar, 

VI. 3. &AX txoadn, but was stung. 

4. 5. Tov daxrvaev, &c. The common interpretation of these lines is 

as follows ; daxéels 38 [xard] viv ddxrvrav rus yesgis, wAcALEL, and 

being bitten in the finger of his hand, he cried out. But the learned ~ 

Brunck, perceiving in these words a pleonasm unworthy of Anacreon, 

amended the passage thus; [in both Strasburg editions, 1778, and 

1786,] 
—— 4A’ krgadn — vulneratus est 5 

viv ddxrvrAcr aardézas digilum. Collisis mans 

Tas Xiigas, whodrues * manibus, ¢julavit. - 



204 

$28 NOTES. 

13. ‘A? ieaid: ‘A Dor. for 4. 

16. Sous ob BaAAES, i. C. corodra Boov:, &c. 

VII. 1. For an account of this tuneful insect, its habits, and the 

wonderful apparatus by which its music is produced, see Shaw’s 

“ General Zodlogy,” Vol. VI. p. 149: Kirby and Spence’s “ En- 
tomology,” Vol. II. Letter 24, On the Noises of Insects : and espe- 

cially ‘‘ The Library of Entertainmg Knowledge,” Insect Architecture, 

pp. 147-152; Insect Miscellanies, pp. 83 - 87, 150. 
The rirrié ur cicada being scarcely ever found in England, Pope 

and all preceding English translators-of tie Greek and Latin poets 

e 

mistook its nature, and wrongly translated it “‘ grasshopper,” an insect 

of an entirely different order, and unlike it as well in external form as 

internal economy. The more recent translators have wisely naturalized 

the name cicéda ; though Elton, in the title to his version of this Ode, 

styles it also “the Tree Locust.” - From Dr. Harris, a distinguished 

American entomologist, we learn (Encyclopedia Americana, Vo}. 

VIII. art, Locusr) that, in some parts of the United States, it is called 

“the Harvest Fly,” and also simply, but very erroneously, “ the Lo- 

cust.” Mr, Rennie (‘ Library of Entertaining Knowledge,’’ as above 

cited,) has attempted to save it from being ranked among grasshop- 

pers by imposing on it the unpoetical name of “ Tree-hopper”’ ; 

since it is commonly observed on trees in an open, sunny situation. 

In the Iliad (ITI. 151.) where the eloquence of Priam and his aged 

counsellors is compared to the song of the viva, Cowper translates 

it by the general name fly ; and mot inappropriately, if we regard the 

form of its body, its wings and legs, and the sucker (instead of mouth) 

by which it lives entirely on liquids, as dew and the juices of plants. 

* All indefatigable as the fiy, 
Which, perched among the boughs, sends forth at noon 
Through all the grove its slender ditty sweet ; ”’ 

The same passage is translated by Sotheby thus; 

“‘ They seemed like shrill cicadz that prolong 
In summer bowers their sweet and slender song.” 

Virgil says: “ Et cantu querule rumpent arbusta cicade : "’ 

“ And shrill cicadze all the woodland tire : ”’ (Sotheby) 
and various modern poets and travellers speak of their music as an 

annoyance rather than a pleasure. But the song of the cicada, like the 

chirping of crickets and the piping of frogs, gives delight by being 

associated with the season; —Sigsos yauxds meoparns, “ prophet 

sweet of summer hours,” 
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3. ‘Orlyny deicov reraxads, having sipped a little dew. So 204 

Virgil, Eclog. V. 77. Dumque thymo pascentur apes, dum rore ci- 

cade. Compare Hom. I. T. 151. 

7. X’ swiea, for xai éxoca, the diphthong a suffering an elis. 

ion ; x is changed into x before an aspirated vowel. In the same line 

I have with Brunck adopted the reading daa, instead of the common 

@eas, the seasons. 

15. Td 28 yiieus ot os rigs, old age does not emaciate thee. 
There is here an allusion to Tithdnus, who, having obtained from Au- 

rora the gift of immortality, soon became old and infirm, so that life 

was a burden tohim. He was.then changed into a cicada; because it 

lays aside its skin in old age, and renews its youth. Lucret. IV. 56. 

Cum veteres ponunt tunicas estate cicade. Barnes, 

16. Yogi ynytvis. The cicada is called cofds, on account of 
its skill in singing. T'nysvas, earthborn, asthe Giants, Cyclops, Ti. 

tans, Saturn, and others are said to be sons of the earth, &c. More- 

over the cicada is born in the fields. There is besides an allusion to 

the Athenians, who boasted that they were avrazéoves, sprung from 

the soil of Attica. Ib. ‘ : 

17. dveiwsoague, See Hom, Iliad. E, 342. 

VILE. 2. Dirw véov xogevrdv. Barnes, through mere partiality to 205 
the Ionic, reads oeiriy. Baxter. 

4.5, Teixas, i.e. xara reizas, and Ogtvas, i.e. xard Pptvas. 

NOTES ON BION. 

Brow was a native of Smyrna, a celebrated city in Asia Minor, 20G 

whence he is often called the Smyrnzan. Te is said to have flourish- 

ed about A. M. 3807, or 177 years before Christ. Moschus of Syr- 

acuse was his friend and disciple, whose pieces, which are chiefly Bucol- 

ics, are usually published with those.of Bion, Both wrote in the Dor- 

ic dialect. They deserve the praise of elegance and purity, though 

they did not attain the natural simplicity and variety of Theocritus. 

The principal editions are, 1. That of Henry Stephens, published in 

the Greci Poetz Principes, ful. Paris, 1566, 2. That of Fulvius 

Ursinus at the end of Carmina Novem Illustrium Foeminarum. Ant- 

werp, 1568. 8vo. 3. That of Ralph Winterton, in the Puete 
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206 Greci Minores. Camb: 1652. 8vo. 4. Bionis et Mosely Tyllia, ex 

recensione Nic. Schwebelii, cum ejusdem animadversionibus, et notis 

variorum, &c. Venet. 1746, in 8vo. 5. Bionis Smyrnzei et Moschi 

Syracusani, qox supersunt. Notis Johannis Heskin, ex /ide Chris- 

ti. Oxon. 1748. 6. An edition, cum notis variorum, edited by M. Jo. 

Adam Schier. Leipsic, 1752. S8vo. 7. Bion and Moschus are also in- 

serted by Brunck in his Analecta Veterum Poctarum Gracorum. 

Strasburg, 1773. 3 vols. 8vo. 8. Theocriti, Bionis, ‘et Moschi 

Carmina Bucolica, Gr. et Lat. &c. edidit L. C. Valekenaer. Lugd. 
Bat. 1781, in 8vo, See Fab. Biblioth. Gr. lib. IIL. cap. 17. 

I. 1. AITAZO ray *Adwuv. This elegy consists of 98 verses, of - 

which only 47 are given here. Adonis-is said to have been the son of 

Cinyras, king of Assyria, and to have possessed such beauty, that 

Venus fell in love with him. Hence her grief ; and hence the festival 

so celebrated in ancient times, called *Addve, from his name. See 

Theocr. Idyl. XV, inscribed Zucexotcim, 4’ AdwvdToven:, and Potter’s 

Antiquities, B. IT. ch. 20. 

A Mragov bdeves., &. The order is, rorels [xara] Acuxey migdy 

Ddovr1, Atvaw oddv71, having his white thigh wounded with a tusk — 
a white tusk. Instead of Acuxg Heskin proposes avyes, to avoid the 

play upon words, which he thinks unworthy of Bion. But Valcke- 

naer condemns the alteration. 

6. Kai rt podov diye. The order is, x2) 2d padov ca sesiaces 

Gsdyss. 

9. ¢ wiv * &@ by apocope for or. 

13. Tldysas duarsrécaca xivigiro, extending her arms she cried 

with a mournful voice: aprirdécuca for dvamiradcuca. 

16. xal Zexse:, See Moor’s Elements, &e. p. 121. 

17. Ka) ervysiv Baosarga, i. e. Pluto. 

20. 7d di wey xurdy tb ot xarappel, every fine thing devolves to 

thee. See Theocr. Idyl. I. 5. 

QI. wibos Bt por* woos 34 wor, cs dveig, tren, has long appeared to 

me to be the true reading. Vatcx. 

22. Zoi BF dpa xsords. Concerning the cestus of Venus, see Hom, 

liad. &. 214. : 

_ Fh yee, tordpener, xuveyts ; Kunis, &e.: ci yao, rorApngs xvve- 

- Yt, Karés rorcoire ptunvas Ineo) wadaisiv, is a conjecture of Valck. 

207 28. Alua pidov rixes:, See Ovid. Met. Lib. X. Fab. 12. 

$1. "Eee ayabe oritiks, See Theocr. Idyl. XV. «@ Dor. for », 

as ayabe for ayabh, 
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36. xb dy dirraz, for xl é wiv dizrods. 2N7 

89- Pogine, for Pogtss. 

40. xrtgvyseow, Poetic for areougs* the dative plural poetic 

being formed from the nom. plur. by adding cs 

43. ierlracrs, for %eriract, that the penultima may be long. 

45. xAeiovei, Dor. forvxralover* a Kivdgao for rod Kuvdgeu. 

47. xaea, viz. Proserpine; whence her festivals were called 

nbgtic. 26/20 sometimes signifies fo be able. 

Il. 3. wv, Ion. Gen. 2. declen. from wieos. 

5. Tas xardpos &AAAAc, for rods xardwovs AAMAS. 

6. Te xal rd, for vii xal cH, .... duGedoxevrv, he watched Cupid 

who was leaping, hither and thither. 

7. tvex” of vidos obdiv awévrn, because there was no end of this. 208 

ty’ before an aspirated vowel for tvsxa, dadven for dxdvrass 

12. Deidso ces Siiges, i.e. Qsidov ris Sieus. 

©) doveov Eoxsu. 

III. 2. edxeas, See Moor’s Element. L. Gr. 121. 

8. ixicousxev, permits, as the Aor. often signifies. See Coll. 

Gr. Maj. Vol. I. adp. 19. n. 6. Edit. 2. 3. et 4. 

18. &xs, for 4as the morning, which is here used for the day, 

” a 
Topveoy seYsy, 1. eC. 

* NOTES ON MOSCHUS. 

I. A seautirun Idyl, replete with elegance and grace; to 299 
which Spenser alludes, Fairy Queen, B. 3. Ch. 6. St, 11. 

3. 8F' 44: Keres. 

vite "Egara see et Tis e1dz av "Eeour Ta Travapesvoy ivi Teiedoict, Venus 

proclaimed aloud her son Cupid —if any one has seen VS Capa _— 

wandering near the public ways. 

Hesxn. 

The order is ‘A Kéweis paxgdy Uderess Tov 

6. tv eixec: rae wabus uv, you will know him among a whole 

score. See Sam. Clarke, Iliad. 3. 470. 

13, Mixxvaw* winxdios, dimin. from pizxos, which see. — rivw, 
Gen. Dor. for éxsivev. 

22. Ildvre wiv dygia, zdvre, &c. Valckenaer seems to prefer a 
different reading, viz. Taira wiv dypia rdven, &e. 

23. darsoyv for Arzsoy. 

II. 9. Tlaovrg%i, from Tlacdrevs. 210 

* See note, p. 206, Idyls of Bion. 
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210 14. "Axe Dd ty dovdxtccs, ..... codus, Echo among the reeds feeds 

upon thy songs. 

18. Toxro, Méan, Meles, a river in Tonia which flowed near the 

walls of Smyrna. Some of the ancients supposed that Homer was 

born on its banks; whence he was called Melesigines, before he be- 

came blind. After this calamity he was called Homer. Loneerizrre. 

See the beginning of the Idyl of Bion. ; 

Qil 36. Kniov dev. Simonides rendered the Ccian city famous. 

Vatcx. 

42. Zaoves, Qvovrs, Dor. for gaoues and proves, 
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| ATAOOKAH®S 

"Ayaboxrns, ious, 6, Agathocles, an 

ignoble youth, son of a potter. 
"Aydbuy, wos, 6, Agdths, a Pythago- 

rean philosopher. 
"Ayopuiuvoy, oves, 6, dgamemnon, 

king of Mycénz and Argos, and 
brother.to Menelaus. 

Ayaun, ns, % Agave, daughter of 
Cadmus and Harmonia. 

“Ayivme, og0s, 6, Agénor, king of 
Pheenicia, and father of Cadmus. 

"Aynriracs, ov, 6, Agesilaus, died 
362 B. C. after a reign of 36 
years. 

*Ayacixreduss 195, 6, Agesipdlis, son of 
Cleombrotus, and Ist king of 

Lacedzemon, 
"Anis, 10s, 6, Agis, king of Sparta. 
"Ayvavidns, ov, 6,. Agnonides, the 

person who accused Phocion. 
*Adunres, ov, 6, ddmétus, son of Phe- 

res and Clyméne. 
*ADwws, 1005, 6, Adonis, the favorite 

of Venus ; he died of a bite from 
a wild boar which he had wounded 
in hunting. 

*"Abauus, avros, 6, Athimas king of 
Beeotia, married Nephéle and by 
her had Phrixus and Helle. 

"Adnva, &s, %, Minerva, the protec- 

tress of Athens; she had a temple 
_. at Sunium, a promontory of Attica, 
*AdyveZs, adv. to Athens. 
’"Adnvas, ay, ai, Athens, the capital of 

Attica. 
*Adnvain, ns, 2, Minerva, see ’Aénva. 
*Aényaios, a, ov, Athenian, of or be- 

longing to Athens, 
*Aéws, w, 6 Athos,a mountain in 

Macedonia, the inhabitants of 
which were said to be very long 

AITQOAIS 

lived. 

Aiaxitns, ov, 6, son cf Midcus; 

there were two, Peleus and Tel&- 
mon. 

Aiaxds, oJ, 6, Edcus, one of the 

judges of Hell, with Minos and 
Rhadamanthus. ; 

Alas, avros, 6, Ajax. There were 

two of this name, Ajax Telimon 
and Ajax Oiléus. ; 

Aiyzds, iws, 6, Jigtus, king of Ath- 
ens, and son of Pandion. 

Alyive, nz, 2, Aegina, an island in 
the ZEgéan Sea, 

Aiywairns, ov, 6, an Aeginian, anin- 

habitant of A¢gina. 
Aiytxcios, ov, 6,an Egyptian, an in- 
habitant of Egypt. ¢ 

Alyurros, ov, 1, Egypt, an extensive 
country of Africa. 

Ainrns, ov, 6,, Aétes, king of Col- 

chis, and father of Medéa. 
Aibwria, as, 7, Zithiopia, an exten- 

. sive country of Africa, south of 

Egypt. 7 
Albi, owes, 6, an ABthiopian, of or 

belonging to ZEthiopia. 
Aivties, ov, 6, ineas, a Trojan 

prince, son of Anchises and Venus. 
Aisxivns, ov, 6, Zaschines a celebrat- 

ed Athenian orator. 
Aiaxdros, ov, 6, Aischijlus, a celebrat- 

ed poet of Athens, who is said to 
have drunk to excess, and never to 
have composed, unless while in- 
toxicated.- 

Airyn, ns, 4, Ztna, a volcanic moun- 
tain of Sicily. 

Airwiia, as, 4, ZEtolia, a country 
near the middle of Greece. 

Airwais, i303, 7, an AStolian, a woman 



334. 

AKAPNAN 

of ZEAolia, 

"Axapvicy, tvs, 0, 4, Gn Acarnanian, 

an inhabitant of Acarnania, in 

Greece. 
"A xaorss, ov, 6, Acastits, son of Pelias. 

" 5 ov, 6, Acesinus, a river of 

pa Persia falling into the 
nscivess 0 Trdus, 

*Axsoridmors, ov, 0, <Acestoddrus, a 

Greek historian. 
"Axeuyurrives, ov, 6, an inhabitant of | 

Agrigentum, in Sicily. 
*"Axgising, ov, 6, Acrisius, son of Abas, 

King of Argos, _ 
Ve eaten \aiiings 3 6, <ict@on, a famous 

huntsman, who was devoured by 

his own dogs. 
"Axeh, is, %, Aitica, literally the 

shore, Attica being near the sea. 
"Arbavia, as. 4, Albania, a country 

between the Caspian sea and Iberia. 
"Arba, ay, oi, Albanians, inhab- 

itants of Albania. 
‘Ardvdgua, as, 4, Alevandria, a 

city west of the Delta, founded by 
~ Alexander. 

’Arskavdoeds, fms, 6,an niseiton, 
of or belonging to Alexandria. 

‘"AatZavdges, ov, 6, Alexander, sur- 

named the Grear, son of Philip, 
celebrated for his extensive con- 
quests. 

"Arxnneris, 100s, 2, lceste, who de- 
livered herself up to death, in be- 
half of Admétus. 

*Aansbidcons, ov, 0, Alciditédes, an 
Athenian general, whose life’ will 
be found in the text. 

"Arxpenvn, ns, %, Aloména, daughter of 
Electr¥on, and mother of Hercitles, 

*Arawus, tw, ai, the Alps, mountains 
of Italy, considered the highest 
ground in Europe. 

"Aarua (ten), wy, tity the Alps, 

mountains of Italy. 
“Armsios, ay ov, Alpine, of or belong- 

ing to the Alps. 
*Adrwtis, tws, 6, Aloeus, a giant, whose 

INDEX OF PROPER NAMES, 
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ANAXAPSIZ 
two sons made war against the 
Gods. 

*Adwrexndey, adv. from Alopeke, the 
duos of Aristides. 

"Apmagoris, idee, 7, an Amazon, offe : 

of a nation of famous women who 
lived near the river Thermodon in 
Cappadocia. 

’Aptiving, ov, 6, Aminias, a famous 

pirate, whom Antigoénus employed 
against Apollcddrus, tyrant of 
Cassandria. 

"Awiradagas, ob, 6, Amisodiiras, by 
whom the Chimzra, a monster 
sprung from Typhon and Echidne, 
is said to have been nourished. 

"Apres, ov, 6, Amphiaraus, son of 
Oicléus, or, according to others, of 
Apollo, was one who accompanied 
the Argonauts. 

*Anoltanet; ayvros, 6, Amphidimas, a 
son of Busiris, killed by Herciiles. 

*"AuQiaeris, sws, i, Amphipidlis, a 
town between Macedonia and 
Thrace, where Brasidas fell in the 
Peloponnesian war. 

"Auguregizn, nz, 4, Amphitrite, daugh- 
ter of Oceinus and Tethys; ‘it is 
often put for the sea itself. 

"AuQireiay, wes, 6, Amphitrijon, a 
Theban prince, son of Alczus 
and Hippondme. 

"Audiav, ovos, 6, Amphion, son ot 

Antidpe. = 
"Avaneiay, ovros, 6, Anacreon, a fa 

snous Grecian lyrie poet, see 
Notes, page 200. 

"Avakayious, ov, 6, Anaxagdras, & 
‘Clazomenian philosopher, precep- 
tor of Socrates and Euripides. 

"Avakaeros, ov, 6, Anaxarchus, a phi- 
losopher of Abdéra, one of the 
followers of Democritus, and 
friend of Alexander. 

"Avaveos, ov, 6, Anaurus, a river of 
Thessaly, near mount Pelion, where 
Jupiter lost one of his sandals, 

"Avaxagess, sws, 6, Anacharsis, 
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Scythian philosopher; who, on ac- 
count of his wisdom and integrity, 
has been called one of the seven 
wise men. 

"Aveoudyn, ns, 4, -{ndromiiche, the 
wife of Hector. 

"Avdgsusda, x3, i, dadroméda, the 
daughter of Cepheus ; she was ex- 
posed to a sea monster, in order to 
appease the resentment of Neptune. 

"AviCas, «, 6, Hannibal, a celebrated 
Carthaginian general, son of 
Hamilcar. 

*Avvwy, wyvas, 6, Anno or Hanno, a 
celebrated Carthaginian general. 

Avovlis, 105, 6, Antibis, an Egyptian 

deity, represented with the form of 
a man and the head of a dog. 

"Arraios, ov, 6, Anteus, a giant of 

_  Lybia, son of Terra and Neptune. 
‘Aveaazidas, «, 6, Antalcidas, of 

Sparta, was sent to Persia, where 
he made a peace with Artaxerxes, 
by which the Greek cities of Asia 
became tributary to Persia. 

*Avrivores, ov, 6, Antiginus, one of 

Alexander’s generals; he died in 
the 80th year “of his age, 301 B. CL 

*Avrioxn, ns, n, Antidpe, daughter of 

Nyctéus, king of Thebes, and 
mother of Amphion. . 

"Avrioyis, ides, 2, Antidchis, 

name of a tribe of Athens. : 
*Avrioges, ov, 0, Antidchus, surnamed 

the Great, was king of Syria and 
Asia, and reigned 36 years. 

"Avriwargos, ov, 6, Antipiter, one of 
Alexander’s generals. 

"Ayeisbivns, ov, 4; Antisthénes, an 
Athenian philosopher. 

*Agiwiva, wy, ra, the Apennines, a 

ridge of mountains, * which run 
through Italy, and join the Alps. 

*Amixios, “ov, 6, Apicius, a famous 
glutton of Rome. 
three of this name; the second 

(here referred to) lived in the 
time of Tiberius. 

the 

PROPER 

"A roArAAwvies, 

"Aeabsss 

"Aga Cix0s, 

There were | 
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APIAANH 
"Asrodd. wy, wrez, 6, Apollo, son of Ju- 

piter and Latona; he killed the 

serpent Python, sent by Juno to 
torment Laténa. 

ov, 5, Apollonius, a 
poet of Naucrdtis in Egypt. Of 
all his works nothing remains ex- 
cept his poem on the expedition 
of the Argonauts. 

"Agatia, as, %, Arabia, a large coun- 

try of Asia, between the Arabian 
and Persian gulfs, 

a, ov, Arabian, of or be- 

Vigne to Arabia, (Kéa- 
wos) the Red Sea. 

"Acyaviavios, ov, of, Arganthonius, 
king of Tartessus, who is said to 
have lived 150 years. 

"Agytia, a:, 4, Argolis, and frgia, a 

country of the Peloponnésus, be — 
tween Arcadia and the Zig2an Sea. 

*"Aoysios, 4, ov, Argive, Grecian. 
"Agyircavis, ides, 4, Argilednis, the 

mother of Brasidas. 

"Apyavatrai, ay, oi, the drgonauts, 
the name of the heroes who went 
on the Argonautic expedition, 
1263 B. C. 

“Agyos, evs, rd, Argos, the capital of 
Argilis, in the Peloponnésus. 

"Agios, ov, 4, Argus, son of Arestor. 

He is said to have had an hundred 
eyes ; also drgus, a son of Phryx- 
us. 

"Agyas, ovs, ft, Argo, the sari of pase 

ship which carried Jason and his 51 
companions on the exépedhisu’ for 
the recovery of the golden fleece 

"Agua, as, 7%, Aria, where Cadmus 

destroyed the dragon that guarded 
the neighbouring waters. 

"Agons, #05, 6, Mars, the god of war 
among the ancients, was the son 

of Jupiter and Juno. ah 
*Agidtdyn, nz, fi, Ariadne, daughter 

of Minos, 2d king of Crete; she 
niarried ‘Theseus, by whom she was 

- forsaken in the island Naxos. 



336 

APIOMANAHS 

“Apipavons, ov, 6, Ariomandes, son 
of Gobr¥as, was general of Ath- 
ens against the Persians. 

"Agirrayigus, ov, 6, Aristagdras, ty- 
rant of Milétus, incited the Athe- 

nians against the Persiaus, and 
fell in a battle against the Per- 
sians, 499 B. C. 

"Agsrraios, ov, 6, Aristeus, son of 

Apollo, and father of Actzon. 
"Agiersions, ov, 6, Aristides, a celebrat- 

ed Athenian, son of Lysimachus ; 
his great temperance and virtue 
procured him the surname of Jusr. 

"Agioriaares, ov, 6, Aristippus, a phi- 

losopher of Cyrene;-and a disciple 
of Socrates. 

*"Agirrortans, tos, 6, Aristotle, a fa- 

mous Grecian philosopher. 
"Agirroddvns, tos, 6, Aristophines, a 

celebrated comic poet of Athens, 
son of Philip of Rhodes. 

"Agxadia, as, %, Arcadia, a country 
of the Peloponnésus; in it was 
situated the celebrated lake Stym- 
phialis. 

"Aguemori, adv. according to the Ar- 
menians, or after the fashion of the 
Armenians. 

‘Aguovia, a3, 4, Harmonia, daughter 
of Mars and Venus, whom Jupiter 
gave in marriage to Cadmus. 

"ANomvitt, a5, n, a Harpy, one of the 

winged monsters sent to plunder 
the tables of Phincus. 

*Agowon, ns, n, Arsindé,a town of 
Egypt near lake Meeris, where the 
inhabitants paid the greatest ven- 

eration to the Crocodile. 

’"Aorakicéns, ov, 6, Artaxerxes, son of 
erxes, succeeded to the kingdom 

of Persia. 
"Agrsuis, 130s, %, Diana, the goddess 

of hunting. Her festivals called 
Artemisia, were celebrated in all 
Greece, especially at Delphi. 

Agriuiowy, ov, +i, Artemisium, a 
promontory on theisland of Eubcea, 
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ATTY 

"Aeytraos, ov, 6, Archeladus, king of 

Macedonia, who was killed by one 
of his favorites, after a reign of 
23 years. 

*Aoxias; ov, 6, rchias, a poet of An- 

tioch. 
"Aoxidapos, ov, é, Archidimus, son 

of Agesilaus, of the family of the 
Proclide. 

"Acdeatéus, a, 6, Asdriibal, a Cartha- 

ginian, son-in-law of Hamilcar. 
He founded New Carthage, and 
succeeded Barcas. 

"Avia, as, %, Asia, the largest of the 
three parts of the ancient world. 

*"Agnuvia (Aiuvn), a, the Ascanian 
_ (lake) in Asia Minor, 

*Agrxdyviozs, ov, 5, Ascanius,.son of 
fEnéas, after whose death he in- 
herited the kingdom. 

"Acxanwitiov, ov, cd, the temple of - 
LEsculapius. 

*Acxarmios, ov, 6, Aisculapius, son 
of Apollo and Cordnis, was the 
god of Medicine. 

’Agros, ov, 6, Astus, the name of a 
dog. : 

‘Acriavat, axros, 6, Astyiinar, son 

of Hector and Andromiche. 
*"Arardvyrn, ns, 4, Atalanta, daugh- 

ter of Schceneus, king of Scyros, 
was celebrated as being almost in- 
vincible in running, 

"Ardravris, ides, 6, daughter of Atlas, 
one of the oldest gods, and father of 
seven daughters, called the dilan- 
tides. 

"Aresidus, ov, 6, son of Atreus; there 
were two of this name, used by Ho. 
mer for Agamemnon and Mene- 
laus. ; ‘ 

’Arrina, ns, 7, Attica, a country of 

Achaia, south of Beoeotia, and 
north of the Saronicus Sinus. 

"Arcixas, %, ov, Altic, of or belonging 

to Attica. 
"Arus, ovs, 6, Atys, an ancient king 

of Lydia. 
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AYTTEIAS 

Abytias, ov, 6, Augéas, son of Eleus; 

the cleansing of his stables was 
proposed as the 7th labor of Her- 
cliles. 

Adcoves, wy, of, Ausonians, the name of 
the native race who inhabited Naly. 

Adréavzos, ov, 6, Autolijcus, one of 
the Argonauts; he _ instructed 
Herciiles in the art of wrestling. 

Abroutdwr, ovres, 5, dutomedon, a son 
of Dioreus, who went to the Tro- 
jan war with ten ships. 

Adroven, ns, 1, Autondé, daughter of 
Cadmus and Harmonia. 

Abxicas, ay, «i, the duchise, a 

tribe of Africa. 
"Ageodirn, us, i, Venus, the goddess 

of beauty, the mother of love, the 
queen of laughter, and the mistress 
of the graces and of pleasures. 

"Axuin, as, %, Achaia, called also 

Hellas, acountry of the Pelopon- 
nésus, north of Elis. 

*Axausl, ay, oi, Achaians, inhabitants 

of Achaia. ; 
"Axaoval, wy, ai, Acharna, a d7pos of 

Attica, near Athens. 

"Aysraios, n, ov, Acheluian, of or be- 

longing to Achelous. 
"Axteotoss, a, ov, Acherusian; (2i- 

zyn), a lake of Egypt, near Mem- 
phis. 

"A xirAsus, tws, 6, Achilles, the bravest 

of all the Greeks in the Trojan war. 
"Ar)ueres, ov, 0, Apsyrtus, brother of 

Medeaw 

B. 

{ Babijlon, a cele- 
brated city, cap- 

8 ital of the As- 
syrian empire, 
on the banks of 

_ the Euphrates. 
Batvawvos, a, ov, Babylonian, of or 

belonging to Babylon. 

Batvaay, ayes, d, 

Balurcvia, as, 1, 

Bairixny Ass 43 Batica, the name of 
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a part of Spain. 

Bais, 10s, 4, Betis, now the Guadal- 

quiver, a river of Spain, from which 
part of the country was called Ba. 
tica. 

Baxreiavn (xaeu), 4, Bactridna, a 

country of Asia, fruitful as well as 
extensive. 

Badxegies, a, ov, Bactrian, of or be- 
longing to Bactriana. 

Bazza, wv, ai, Bacche, priestesses 
of Bacchus. 

Béxyzos, ov, 6, Bacchus, the god of 
wine, son of Jupiter and Seméle. 

Baarrswesis (vaca), of, Baleares, 

three islands in the Mediterranean, 

now called Majorca, Minorca, and 

Yvica; the inhabitants were ex- 

pert archers, whence the islands 
had their name, 

Béexas, «, 0, Barcas, a Carthagin- 
jan, the father of Hannibal. 

Berégiov, ov, ro, Belerium, a promon- 
tory in Britain. 

Biros, ov, 6, Belus, king of Egypt. 
Bia», wyvos, ¢, Bion, a philosopher 

and sophist of Borysthénes in 
Scythia, died 241 B. C. 

Bawrdexns, ov, 6, a Beotarch, the 
chief magistrate of Beeotia. 

Bowrhs, od, 6, a Beeotian, an inhabi- 
tant of Boeotia. 

Bowriz, as, 7, Beotia, a country of 
Greece, north of Attica. 

Boguetivns, ovs, 6, Borysthénes, a large 

river of Scythia, falling into the 
Euxine, now called the Dnieper. 

Bésroe0s, ov, 6, Bosporus, Or Bosphi- 

rus; there were two straits of this 
name, the Cimmerian and Thra- 
cian Bosphorus, situated at the 
confines of Europe and Asia. 

Botrns, cv, 6, Butes, a general of 

Xerxes. 
Bovoigiz, os, 6, Bustris, king of 

Egypt, son of Neptune. 
Beacidus, a, 6, Brastdas,a famous 

general of Lacedzemon. 
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Besrravia, as, 7, Britain, see Besr- 

TAY: (viiwos). 

Be:rravxds, 7, ov, British, of or be- 

longing to Britain. 
Besrranunn (vices), Britain, an 

island in the Northern ocean, the 
largest in Europe. 

Bugdrerios, ov, 6, a Byxantian, an in- 

habitant of Byzantium, a town on 
the Thracian Bosphorus. 

Bigcu, as, 7, Byrsa, a citadel in the 
middle of Carthage, where was a 
temple of Aésculapius. 

tb 

Tayyns, ov, 6, Ganges, a large river 
of India. 

Tararai, av, of, Galatians, inhabi- 

tants of Galatia. 
Taaaria, as, 4, Galatia, a country 

of Asia Minor. 
Taaavn, ns, n, Galéne, the name of 

one of the Nereids. 
Teaaia, as, 4, Gaul, the ancient 

name of France. 
Tavupions, 2, 6, Ganymede, a youth of 

Phrygia, the cup-bearer of theGods. 
Tiguavia, as,n, Germania, a coun- 

try east of Gaul, 
Teguavol, ay, of, Germans, inhabi- 

tants of Germania. 
Tnguivns, ov, 6, Gerijon, a celebrated 

monster, destroyed by Hercules. 
Taatxes, ov, 6, Glaucus, son of Mi- 

nos 2d and Pasiphié; he was 
smothered in a tub of honey. 

Tyigay, wos, 6, Gniphon, 4 proper 
name, used for a miser. 

Topyias, a, 6, Gorgias (surnamed 
Git a celebrated sophist 
and orator. 
y%, os, , Gorgo, the wife of 

onidas. ‘ 

Togyay, éves, 4, Gorgon; there 
were three, whose names were 
Stheno, Eury&le, and Mediisa. 
ae as, t n, Gortgna, an inland 
Togevy, vvos, town of Crete. 

Ts 
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Tevarcs, ov, 6, Gryllus, son of Xeno- 

phon, slain at Mantinéa 363 B. C. 
Tupvicsas (vice), ai, Gymnesie, two 

islands near the Iberus in the 

Mediterranean, called Baleares by 
the Greeks. 

Tawlgdas, ov, 6, Gobrijas, a Persian 

nobleman. 

a. 

Awidares, ov, 6, Dedilus, an Athe- 
nian, the most ingenious artist 
of his age, who made a famous 
labyrinth at Crete. 

Aavén, nz, 4, Dandé, daughter _of 
Acrisius, king of Argos. 

Aavads, ov, 6, Dandus, son of Belus 
and Anchindé ; also a Trojan. 

Aagdaveis, ay, of, Trojans, inhabitants 
of Troy. 

Axgdavidns, ov, 6, Dardanides, a de- 
cendant of Dardinus. 

Augdavios, a, ov, Trojan, of or be- 

longing to Troy. 
Anptardes, instead of Aagdavcy, 

from Azgdénes. 
Axesios; ov, 6, Darius, a noble sa- 

trap of Persia, son of Hystaspes. 
Advis, 0s, 6, Daphnis, a Sicilian 

shepherd, son of maereury by a 
Sicilian nymph. 

Aiara, Delta, a part of Egypt, so 
called from its resemblance to the 
fourth letter of the Greek alphabet. 

Asagoi, ay, of, Delphi, a town of 

Phocis, where the serpent Python 
was killed. 

A:vzzriwy, wvos, 6, Deucalion, son 

of Prometheus, married Pyrrha. 
Ajjjxos, ov, 4, Delos, one of the Cyc- 

lides, north of Naxos; so called 
from its suddenly appearing in 
the sea by the power of Neptune. 

Anzdins, ov, 6, Demiides, an Athe- 

nian, taken prisoner by Philip at the 
battle of Chzeronéa. 

Anudearos, ov, 6, Demaratus, son and 
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successor to Ariston on the throne 
of Sparta 526 B. C. 

%, Ceres, daughter 

of Saturn and Ves- 
ta, and mother of 

Proserpine. 
Anpireis, ov, 6, Demetrius, (sur- 

named Poliorcétes), son of Antig- 
dSnus and Stratonice. 

Anpocbivns, ovs, 6, Demosthénes, a 

celebrated Athenian orator. 
Anpogiros, ov, 6, Demophilus, an 

Athenian archon. 
Anudvak, axros, 6, Dernar, a 

celebrated philosopher of Crete, 
in the reign of Adrian. 

Aiiuze, wy, rz, Didjma, an oracle 

of Apollo in Argdlis. 
A334, cds, 4, Dido, cueen of Carthage. 
Alxrasos, «, ov, Dictean, of or belong- 

ing to Dicte, a mountain in 
Crete. 

Avryitvns, 206, 8, Diogénes, a cele- 
brated Cynic philosopher of Sindpe. 

Ajodev, adv. instead of 2rd Aww. 

Aspens, tos; 6, Divmed, son of Ty- 
deus and Deiphyle, was one of the 
bravest chiefs in the Trojan war. 

Auovicios, ov, 6, Dionysius, tyrant of 

Syracuse. 
Ajévueos, ov, 6, Bacchus, the god of 

wine. 

Asdsxovgor, wv, oi, sons of Jupiter 

( Diosctiri) a name given to Castor 
and Pollux. 

Acdgss, sd0s, 6, Duris, an historian of 

Samos. 
Agdxwy, ovres, 6, Draco, a celebrated 

lawgiver of Athens. 
Agias, avros, 6, Dryas, son of Hip- 

poléchus, and father of Lycurgus. 
Ausrazs, 30s, 6, Iil-starred Paris, 

an epithet of Paris, 
Awdwyris, ides, 7, Dodina, a town in 

Epirus, from the forest of which 

the ship Argo was built. 
Aweitds, ws, 4, a Dorian, an inhabi- 

tant of Doris. | 

Anunrne, 75905; 
Atjuntea, ws.” 
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Aegis, ides, 2, Doris, wife of Nereus, 

and mother of 50 daughters, called 
Nereids ; also, a country of Greece. 

E. 

Liasitua, as, n, Lucina, a goddess 
who presided over the birth of 
children. 

Eiawrns, ov, d, 

the Spartans. 
‘Exaén, ns, 7, Heciiba, the wife of 

Priam. 
“Exrogidns, ov, 6, the son of Hector. 

"“Exrwe, ogas, 6, Hector, son of Priam 
and Heciiba, was the bravest of all 
the Trojan chiefs. 

“Eaddrea, as, 4, Elatéa, the largest 

town of Phocis, near the Cephisus. 

‘Eadvn, as, %, Helen, the most beauti- 

ful woman of her age, and the 
cause of the Trojan war. 

*EAsucivios, a, ov, Eleusinian, of or 

belonging to Eleusis. 
*"EAsuswodev, adv. from Eleusis, 

*EAsuci:, fvos, 6, Eleusis,a town of 

Attica, equally distant from Me- 
gara and the Pirzeus. 

‘“Eduxay, vos, 6, Helicon, a moun- 

tain of Boeotia, on the borders of 
Phocis. 

"EAA as, d308, Ay Hellas, an ancient 

name of Thessaly, sometimes ap- 
plied to all Greece. 

“EaAAn, ns, 7, Helle, daughter of Ath- 
amas and Nephéle; from her the 
Hellespont derived its name. © 

“EaAany, nvos, 6, a Grecian, an inhabi- 

tant of Hellas, or Greece. 
"EAAnuxes, 4, av, Grecian, of or be- 

lunging to Hellas or Greece. 
‘EAAnvis, i205, 2, a Grecian woman, 

an inhabitant of Hellas or Greece, 
‘“EAAnswovres, ov, 6, Hellespont 

( Dardanelles), anarrow strait beg 
tween Asia and Europe. 

"EprsdoxAiis, tos, 6, Empedicles, a 

philosopher, poet, and historian of 

Helot, a slave of 
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Agrigentum in Sicily; he flour- 
ished 444 B. C. | 

‘Eviroi, wv, of, Henvt', a people near 
Paphlagonia. 

"Ewa, ns, 7, Enna, a town in the 
middle of Sicily, where Proserpine 
was carried away by Pluto. 

"Erauiwardas, ov, 6, Ep2minondas, a 
famous Theban, descended from 
the ancient kings of Boeotia. 

"Exrixovgos, ov, 6, Epiciirus, a cele- 
brated philosopher, born in Attica. 

"Exinbeds, tws, 6, Lpimetheus, fath- 

er of Pyrrha, married Pandora. 
"Epacicreares, ov, 6, Erasistrétus, a 

celebrated physician, grandson of 
the philosopher Aristotle. 

"Egdérw, ovs, 1, Erato, one of the 
Muses. 

"Eoyévn, nz, 4, Ergtne, an epithet 
of Minerva. 

"Eesyénis, 130s, 4, Erecthéan, of or 
belonging to Erectheus. 

"Egizefanos, ov, 6, Ericthonius, fourth 
king of Athens, fabled to have 
sprung from the ground. 

"Epxtvios (Soumci), of, Hercynian 
(woods), a celebrated forest of 
Germany. : 

’"Eouiis, o¥, 6, Mercury, a celebrated 
god of antiquity, called Hermes 
by the Greeks; he was the mes- 
senger of the Geds. 

*"Egubsin, ns, i, Erylhia, an island 

vetween Gades and Spain, wlicre 
Geryon reigned. 

"Eguudubios, ov, 6, Erymanthian, of or 

belonging to Erymanthus, a moun- 
tain or town of Arcadia, where 
Herciiles killed a prodigious boar. 

"Egué, xosy Eryx, a2 mountain of Si- 
cily, where was a temple of Venus. 

‘Exgotcxo, wy, oi, Etrurians, inhab- 

» itants of Etruria, a country of It- 
aly, west of the Tiber. 
aryoeas, ov, 6, Evagoras, king of 
Cyprus, distinguished by his vir- 
tues, jak 
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EpCseds, tws, 6, a Lubewan, an in- 

habitant of Euboea. 

Evpoua, as, 2, Eubca, a large island, 
east of Greece, in the /Egéan Sea, 

Edsens, eos, 6, Everes, the father of 
Tiresias. 

Edxasidus, ov, 6, Euclides, a native 
of Megara, and disciple of Socrates. 

Evéeyvos (xévres), 6, Euwine (sea), 
between Asia and Europe. 

Evaroass, 195, 6, Eupdlis, a comic 
poet of Athens, flourished 435 
1 Se 

Eigodizn, ns, n, Eurydice, the wife 
of the poet Orpheus. 

Edgrrions, ov, 6, Euripides, a cele- 
brated tragic poet, born at Salamis. 

Eveiros, ov, 6, Euripus, a narrow 
strait which separates the island of 
Eubcea from Beeotia. 

Eigué:ddnz, ov, 6, Eurybiddes, a 

Spartan general at the battles of 
Artemisium and Salimis against 
Xerxes. , : 

Eiouutdwv, overes, 6, Burymédon, a 

river of Pamphylia. 
Kogurdeds, tws, 4, Eurystheus, king 

of Argos and Mycenz. 
Eiguros, ov, 4, Eurijtus, king of i- 

chalia, who instructed Hercules in 

shooting with the bow. 
Kigaorn, ns, 2, Europe, one of the 

three grand divisions of the earth. 
Hiearas, a, 6, Eurotas, a river of 

Laconia, flewing by Sparta. 
Ririern, ns, 4, Euterpe, one of the 

Muses. _ 
Eigoatens, ov, 0, Euphrates, a celebra- 

ted river of Mesopotamia. 
"Exidvn, ug, 4, Echidna, from whom, 

by Typhon, the Chimzra sprung. 
"Evividss, wr, ai, Echinddes, or 

Echine, five small islands near 
Acarnania, at the mouth of the 

river Achelous. 
"Exiwy, oves, 6, Echion, one of those 

who sprung from the dragon’s teeth 
sown by Cadmus, -6 i 
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Z. 

Zsv¥is, sd0s, 6, Zeuris, a celebrated 

painter, born at Heraclea. | 
Zede, gen. Ads and Znvés, 6, Jupiter, 

tle most powerful of all the gods 
of the ancients. 

Liguers, ev, 6, Zephijrus, one of the 

winds, generally the west wind. 
Zivav, wvos, 6, Zeno, a philosopher, 

founder of the sect of the Stvics ; 

he was born at Citium, in the isl- 
and of Cyprus. 

Znrns, ov, 6, Zetes, the son of Bo- 

reas, 

H. 

“Hen, nz, 1, Hebe, daughter of Jupi- 
ter and Juno, was married to Her- 
citles. 

"Hynuwy, eves, 0, Hegemon, a Thra- 

cian poet, in the aye of Alcibiades. 
‘“Hynciaaos, ov, 6, Hegesilius, a 

Spartan. 
‘“Hdwv0l, av, of, Hedini, or Heddnes, 

a people of Thrace, near the 
river Strymon. 

"Heriwy, wvog, 6, Eetion, the father 

of Andromache, was killed by- 
Achilles. 

"Hawa, as, n,~Elis, a province of 
Peleponnésus. 

*"Hasia, wy, of, Elians, inhabitants of 

Elis, in Peioponnésus. 
"Haixrea, as, n, Electra, daughter 

of Apamemnon, king of Argos. 
"Hadowy (#sdiov), +0, Elysian (plain), 

a place in the infernal regions, the 

abode of the blessed. 
"Heresgarns, ov, 6, an inhabitant of 

. Epirus. 
“Hea, as, 7, Juno, a once celebrated 

deity among the ancients, daugh- 
ter of Saturn and Ops. 

Heuxrins, tous, 6, Herciiles. 
Heaxatous (wedus), 1, Heraclidpolis, 

29* 
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a city of Egypt. 
“Heaxruwrixés, n, dv, Heraclinlic, of 

or belonging to Heracliopidlis. 
“Hedxasiros, ov, 6, Heraclitus, a cele- 

brated Greek philosopher of Eph- 
ésus. 

"Hesyiun, ns, 7, Erigine, daughter of 
Icarius, hung herself on account 
of the death of her father. 

"Hedavis, ov, 6, Eriddéinus, called al- 

so Padus, a river of Italy. 
*“Headoros, ov, 6, Heroddtus, a celebrat- 

ed historian of Halicarnassus. 
“Heiodes, ov, 6, Hesiod, a celebrated 

Grecian poet. 
*“Haitvn, ns, 1, Hesidne, rescued by 

Hercules from a monster, sent to 

destroy her, while exposed upon a 
rock, 

"“Hoaioros, ov, 6, Vulcan, a god of 

the ancients, who presided over 
fires, 

e. 

Odrsua, as, %, Thalia, one of the 
Muses. 

Oaris, ov, 6, Thales, one of the seven 
wise men of Greece; he was 
the founder of the Jonian sect of 
philosophers. 

Oduveis. 130s, 6, Thamiris, a cele- 

brated musician of Thrace. 
Orava, ovs,%, Theano, the wife of 

Pythagoras. 
Osswdduns, avros, 6 Theodimas, 

king of Mysia, and father of Hylas. 
Osuirroxrrs, tovs, 6, Themisticles, a 

celebrated general, born at Athens, 
“Osdxgiros, ov, 6, Theocritus, a Greek 

poet who flourished at Syracuse in 
Sicily. 

Oxtrouwros, ov, 6, Theopompus, king 

of Sparta. 
Oxepadwy, ovroes, 6, Thermddon, a fan 

mous river of Cappadocia. 
Orecaria, (as, 4, Thessaly, a coun- 

Orrraria, } try of Greece. 
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Oirss, wos, 4, Thetis, daughter of 
Nereus and Doris, married Peleus. | 

O7Ga:, av, ai, Thebes, 

Beeotia. 
a city of, 

Onbuinis, %, bv, Theban, of or be- | 
longing to Thebes. 

Ox€aios, ov, 6,a Theban, an Inhabi- 
tant of Thebes. 

Ongapivns, ov, 6, Theraménes, one of 
the thirty tyrants of Athens. 

Oxcsds, éws, 6, Theseus, king of Ath- 
ens, who abandoned Ariadne cn 
the island of Naxos. 

Oovdiawos, ov; 6, Thudippus, a friend 
of Phocion. 

Oovxvdidns, ov, 6, Thucydides, a cel- 
ebrated Greek historian. 

Oovein, wv, of, Thurians, inhabitants 
of Thurium, a town of Lucania, in 
Italy. 

Ogéun, ns, ", Thrace, a country of 
Europe, west of Macedonia. 

Oedé, x03, 6, Thracian, an inhabitant 

of Thrace. 
Ogécvr2r2, ov, 6, Thrasyllus, a 

man of Attica, so disordered in 

his mind, that he thought all the 
ships which entered the Piraeus, 
his own. 

Ogaren, 13, %, a Thracian woman, 

an inhabitant of Thrace. 
Oonzn, ns, n, see Ogénn. 

Ogidciv ( wsdiov), 7d, Thriasian 
(field), a region in Attica. 

I. 

"Ianyo3, ov, 6, acchus, a surname of 
Bacchus. 

*lawtros, od, 4, Japetus, son of Coelus 
or Titan by Terra, and father of 
Prometheus. 

"Técwy, oves, 6, Jason, son of Aeson 
and Alciméde, and leader of the 

oe Argonautic expedition. 
*Téngts, wy, of, Iberians, the ancient 
“{nhabitants of Spain, who derived 
their name from the river Ibérus. 
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*Tengia, os, 4, Iberia, a country of 

Asia, between Colchis and Albania. 

"Idn, nz, 7, Ida, a celebrated moun 
tain of Troas. 

"Doivens, ews, dy Idomeneus, son of 
Deucalion. 

Bue, «3, 4, Idyia, wife of étes, 

king of Colchis, and mother of 
Medéa. 

"Téaxirioz, a, ov, Ithdican, of or be- 

longing to Ithtca, a famous island 
in the Ionian sea. 

"Txagia,. as, ny Icaria, a srnall island 

in the Aigéan sea. 
"Tedersy (wtrayes), 70, the Icaridn 

(sea), a part of the geen sea. 
"Teetesos, ov, 6, Icarius, an Athenian, 

father of Erigone. 
"Ixagos, ov, 6, Ictirus, son of Dzedalus, 

who with his father escaped on 
wings from Crete. 

"Txerives, ov, 6, Ictinus, a celebrated 

architect, 430 B. C. 

"Taso, ov, rd, Ilium, Troy. 

"TAsss, ov, 4, See "TAsoy. 

"Ivacos, ov, 6, Indichus, son of Oce- 

inus and Tethys. 
"Ivdixn, 73, %, India, a country of 

Asia, near the Indus. 

"Ivds2ds, 4, ov, Indian, of or belonging 
to India. 

"Ivd05, ov, 5, Indus, a large river of 
Asia. . 

"Iva, 003, %, Jno, daughter of Cad- 
mus and Harmonia, and mother 

ef Learchus and Melicertes. 
"[Zicv, oves, 6, Ivton, king of Thessa- 

ly, and son of Phlegias. 
*Togav, avros, 6, Tdphon, son of Soph- 

cles. 
"Ie roavros, cv, 6, Hippolijtus, son of 

Theseus and Hippol¥te, was fa- 
mous for his virtues and his mis- 
fortunes. 

"Tess, 180, 4, Iris, one of the Oceani- 
des, 

"Icis, 03, 4, Isis, a ‘celebrated deity 
of the Egyptians, supposed by 
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some to be the same as Io. 

"Toexsarns, sos, 6, Isocriites, a cele- | 

brated Grecian orator. 

"Ieadrin, nz, %, Italy, a country of | 
Europe, 

"Tra rixds, 5 n, ov, Italian, of or belong- 

ing to Italy. 
"IQsevicra, ns, n, Iphianassa, one of 

the Nereids. 

"Igixgdens, tos, 0, Iphicrdtes, a eele- } 

brated general at Athens. 
*Ia, ots, 4, Io, daughter of Inichus, 

was said to have been changed by 
Jupiter into a heifer. 

"Iwas, ot, 6, Folchos, a town of 
Magnesia, where Jason was born. 

*Iaves, oi, Ionians, inhabitants of Ionia, 

"Iwvia, a:, 7, Ionia, a country of 
Asia Minor, bounded north by 
fEolia, west by the Aigéan sea, 
south by Caria, and east by Lydia. 

*Iwvuxds, 7, dv, Ionian, of or belong- 

ing to Ionia. 

-K 

Kadusia, az, 7, Cadmea, the name 
of the Citadel at Thebes. 

Kadpos, ov, 6, Cadmus, sou of Age- 
nor, king of Phoenicia; he slew 
the dragon at the fountain of 
Aria. 

Keixov€or, ov, +3, Ceciibum, a place 
on the borders of Latin and 
Campania. 

Kaioue, ages, 6; Caesar ‘Caius Ju- 

lius), first emperor of Rome, died 
onthe 15th of March, 44 B. C. 
in the 56th year of his age. 

Kdawis, ides, ny, Caléis, the son of 
Boreas. 

Karaugia, sy Ty Calouria, an island 

‘near Troezéne. 
Kédanvos (clvos), 6, Calenian (wine), 

of Cale or Calénum, a town of 
Campania. 

Kaadias, od, 6, Callias, an Athenian, 
a torch-bearer at the Eleusinian 
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mysteries. 
Kaearitioz, cv, 0, Callibius, a general 

in the war between Man‘inéa and 
Sparta. 

Keardamtoav, ovros, 6, Callimédon, a 
partisan of Phocion at Athens. 

Karaisrn, nz, 4, Callidpe, one of the 

Muses. 
Kaerarrcbtens, ovs, 6, Callisth?nes, a 

Greek historian. 
Kaavwa, ciz, %, Calypso, one of the 

Oceanides, who kindly received 
Ulysses, when shipwrecked oa her 
coast. 

Kaplirns, ov, 6, Cambgses, king of 
Persia, conquered Egypt, and 
plundered their temples. ° 

Kepuravia, as, %, Campania, a 
country of Italy, cf which Capua 
was the capital. 

KavaCixds, 2, ov, Canopian, of or be- 

longing io Candpum; Canopi- 
cum ostium, one of the mouths ot 

the Nile. ; 

Kéeuvos, ov, 6, Cardnus, one of the 

Heraclidz ; he first laid the foun- 
dation of the Macedonian empire, 
$14 B.C. 

Kagia, 25. 4, Caria, a country of 

Asia Minor. 
Keguavia, as, n, Curmania, a country 

of Asia, between Persia and India. 

Kagynday, tvos, 7, Carthage (New), a 
town of Spain, built by Hasdritbal. 

Kaoria, «:, 2, Caspian or Hyrca- 

nian. (sea), situated between the 
Caspian and Hyrcavian mountains. 

Kédrrme, ogos, 6, Castor, son of Jupi- 
ter and Leda ; he instructed Her- 

citles in fighting. 
Kaew», wes, 6, Cato, a celebrated Ro- 

man general. 
Kavzacos, ov, 6, Caucdsus, a cele- - 

brated mountain between the Eux- 
ine and Caspian seas. . 

Kavorevol, ay, oi, Causianians, an un- 
known tribe. . a 

Keios, ov, 6, Cean, of or belonging to 
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KEKPOIIIA, 
Ceos, Cos, or Co, an island in the ! 
fEgéan sea, one of the Cyclides. 

Kexgoria, as, 4, Cecropia, the origi- 
nal name of Athens, in honor of 

Ceereps, its first founder. 
Kéxgoy, ores, 6, Cecrops, king of At- 

tica, described as having a mixed 
nature of a man and a dragon. 

Keacixés, 2, dv, Celtic, of or belong- 
ing to the Celte. 

Karol, av, oi, Celie, the name of a 

part of the inhabitants of Gaul. 
Kepapeixds, od, 6, Ceramicus, a public 

walk, and place of burial, at Athens. 
Keebicos, ov, &, Cerbérus, a three- 

headed.dog, the guard of the infer- 

nal regions, 
Kepxveaios, a, ov, Corcyrian, of or be- 

longing to Corcira, an island in the 
Tonian sea. 

Kaosbs, éws, 6, Cepheus, king of ZEthi- 

opia, and father of Androméda. 
Kugiocis, od, 6, Cephisus, or Cephis- 

sus, a celebrated river of Greece. 
idaigwv, aves, 6, Cilheron, a moun- 

tain of Beeotia. : 
Kixtewy, aves, 6, Cicéro (Marcus 

Tullius), a very celebrated Roman 
orator. 

Kiasxts, wv, ef, Cilicians, inhabitants 
of Cilicia. 

Kiaixia, xs, 4, Cilicia, a country on 

the sea-coast of Asia Minor. 
Kilgo, wv, of, Cimbri, a people of 

Germany. 
Kiupetores, a, ov, Cimmerian, of or be- 

longing to-Cimmerium, 
Kina, wyvos, 6, Cimon, an Athenian 

general, son of Miltiades. 
Kuvias, ov, 6, Cinéas, friend of Pyrrhus, 

king of Epirus. 
Kigxzn, ns, , Circe, a powerful sorcer- 

’ ess, ove of the Oceanides. 
Kaagoutwos, ov, 6, a Clazomenian, an 
~ jnhabitant of Clazoméne, or Cla- 

zoména, a city of Ionia. 
Kadgos, ov, 6, Clurus, or Claros, a 

town of Ionia, famous for an ora, 
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cle of Apollo. 

Kardvéns, ov, é, Cleanthes, a Stoic phi- 

losopher of Assos, and successor 
‘of Zeno. 

Kairos, ov, 6, Clitus, a friend of Al- 

exander. J 

Kasiw, ovs, 7, Clio, one of the Muses. 
KatouEvoros, ov, 6, Cleombrotus, son. 

of Pausanias, and brother of Age- 
sipolis ist. 

KAsouivns, cvs, 0, Cleoménes, king of 
Sparta. 

Kasorarea, as, n, Cleopatra, betroth- 

ed to Philip of Macedonia. 

Kadwy, ovros, 6, Cleon, an Athenian 

general, 
Kauwiae, cv, 6, Clinias, son of Alcibi-: 

ades. 

Kyides, ov, 6, Cnidus, a town of Caria. 
Kyweods, ov, 6, &nossus, a celebrated” 

city of Crete, the residence of 
Minos. 

Kojos, ov, 6, Ceeus, son of Coelus and 
Terra, and father of Latina. 

Koavrred:, ¢ws, 6, a Colyliean, an in- 
habitant of Colyttus, a parish of ' 
Attica. ' 

Koayinn, vis, 1, Cocchian land, on the 

Euxine. 
Koayis, i803, 4, Colchis, a country of 

Asia, famous for the expedition of 
the Argonauts, and as the birth- 
place of Medea. 

Kéayo, wv, of, Colchians, inhab- 

itants of Colchis. 
Kodrdvos, ov, 6, Coldnos, an eminence 

near Athens ; see Class. Dict. 

Kévwy, wvos, 6, Conon, a famous gen- 

eral of Athens, son of Timotheus. 
Kégivdos, ov, 2, Corinth, an ancient 

city of Greece, on the isthmus of 
Corinth. 

Kogivbiaxis, } n, ov, Corinthian, of or 

Kegivéios, (belonging to Corinth. 
Kiégoixa, as, i, Corsica ; see Kigvos. 
Kogwvis, ides, 2, Cordnis, a daughter 

of Phlegias, loved by Apollo ; she 
was the mother of A®sculapius. 
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Kodéis, 10s, 4, Crathis, a river of 
Achaia, falling inte the bay of: 
Corinth. 

Keareges, od, 6, Cratgrus, one of Al- 
exander’s generals. 

Kederns, nos, 6, Crates, a philosopher 
of Beeotia. 

Ketwy, ovros, 6, Creon, the father of 

Jocasta ; he was killed by Theseus. 
Kons, ares, 6, a Cretan, an inhabitant 

of Crete. 
Korn, ns, 7, Crete, one of the largest 

islands in the Mediterranean sea. 
Konrixds, 2, ov, Cretan, of or belong- 

ing to Crete. 
Keiries, ov, 6, Critias, one of the 30 

tyrants of Athens. 
Kgsives, ev, 6, Croesus, king of Lydia. 
Kosvos, ov, 6, Saturn, son of Coelus 

or Uranus by Terra. 
Kesrav, ws, 4, Crotona, a town of 

Italy, still known by the same 
name, in the bay of Tarentum. 

Koorwwdens, ov, 6, a Crotonian, an 

inhabitant of Croténa. 
Kruri€iss, ov, 6, Ctesibius, a mathe- 

matician of Alexandria, and invent- 

or of the Cleps¥dra and other hy- 
draulic instruments. 

Kudwvie, as, 4, Cydonia, a town * 

Crete. 
KyGsxnval, ay, oi, the Cyzicenians, in- 

habitants of Cyzicum. 
Kigxawy, ovo;, 0, Cyclops, one of a 

gigantic race of men. 
Kézves, ov, 6, Cycnus, son of Nep- 

tune, killed by Achilles. 
Kuaanon, as, , Cylléne, a small town 

of Arcadia, where Mercury was 
born ; hence his epithet Cyllenius. 

Kovarorss, tats 15 Cynopolis, a city of 
Egypt. 

Kuvorodirns (vods), 6, Cynopolitan 
(district), a district in Egypt. 

Kirgus, a, ov, Cyprian, of or belong- 
ing to Cyprus. 

Kisxgos, ov, 4, Cyprus, a large island 
~ in the Mediterranean sea, south of 

345 

AAOMEAQN 

Cilicia. 
Kuenvaixn, 5, 7, the Cyrenaic king- 

dom. 

Kuosvn, ns, ty, Cyrene, a celebrated 
city of Lib¥a. 

Kyeves, ov, 4, Cyrnus, an island on 

the coast of Liguria, the same as 
Corsica. 

Kdgos, ov, 6, Cyrus, king of Persia, 

son of Cambyses. 
Kuweros, ov, 6, Cypstlus, a man of 

Corinth, son of Eétion, and father 
of Periander. 

Kaéday, wvos, 6, Cothon, a small island 

near the citadel of Carthage, with - 
_abay, which served as a dock-yard. 

Kwaias, ados, 4, Colias, a promon- 
tory of Attica. 

Kaos, ov, 6, Coan, of or belonging to 
Cos, an island, one of the Cyclides. 

Kagdxiov (dvrgo), 70, Corycian, 

(cave), in mount Parnassus, sa- 
cred to the Muses. 

A. 

Adyos, ov, 6, Lagus, a Macedonian 
of mean extraction. 

Adxawa, xs, 7, a Lacedemonian 

woman, a female of Lacedzmon. 
Aaxedaseives, ov, 6, a Lacedemo- 

nian, an inhabitant of Lacedzemon 
or Sparta. 

Aaxedaipwy, oves, 4, Lacedemon or 

Sparta, the capital of Laconia, in 
the Peloponnésus. 

Aaxiaédns, ov, 6, a Lacian, a 

of the Lacian tribe. : 
Aduwy, ovos, 6, a Lacedemonian, an 

inhabitant of Lacedzmon. 
Aaxwwunn, is, %, Laconia, a country 

in the Peloponnésus. 
Adpuros, ov, 6, Lamidchus, son of 

Xenophines, sent into Sicily with 
Nicias. 

Aaoutdav, ovees, 6, Laomédon, son 
of Ilus, king of Troy ; whom Ad- 
métus served in Phrygia. 

person 
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Adadas, ar, of, Lapithe, a people of 
Thessaly. 

Aarivn, ns, 1, Latium, acountry of 
Italy, near the Tiber. 

Agewo, wr, ci, Lattni, inhabitants of 

Latium. 
Acros, ov, 6, Laimos,, a mountain 

of Caria, near Milétus. 
Aaugiwrixes, %, ov, Lauriotian, of or 

belonging to Laurium in Attica. 
iaeres, ov, 6, Learchus, son of 

Athimas and Ino. 
Asovrivos, ov, 6, Leontine, an inhabi- 

tant of Leontium, a town of Sicily. 
Asovaies, ov, 0, Lernean, of or be- 

longing to Lerne. 
Aéovn, ns, %, Lerna, a country of 

Argolis, where Hercules killed the 
famous hydra. 

Asuxadios, ov, é, a Leucadian, an in- 

habitant of the island Leucas, or 

- Leucadia. 
Asvxobia, as, vy Leucothté or Leu- 

cothea, the wife of Athimas. 
AstxovrAA0¢, 2, 6, Luculius, a Roman, 

who gained some celebrated victo- 
ries over Mithridates and Tigranes. 

Asawvidus, § ov, 6, Leonidas, a celebra- 
Aswyidus, dca Lacedzmonian king. 
Axda, ns, 4, Leda, the wife of Tynda- 

rus, king of Sparta. 

Ajpves, ov, 4, Lemnos, an island in 

the Aigéan sea, sacred to Vulcan. 
Anvaioz, ov, 6, Leneus, an epithet of 

Bacchus. 
Anra, ods, %, Latona, daughter of 

Cceus, and mother of Apollo. 
Aiévis, wv, of, Lybians, inhabitants of 

Lybia. 
Ai€in, as, 4, Libya, a name given to 

Africa, but mcre properly only a 
part of Africa west of Egypt. 

Aibuxis, %, ov, Lybian, of or belong- 
ing to Lybia. 

Aizvis, wy, oi, Ligurians, inhabitants 

of Liguria. 
Auyverinh, Hs, 4, Liguria, a country 

west of Italy. 

INLEX OF PROPER NAMES, 
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Aives, ov, 6, Linus, son of Mercuty 

and Urania. 
Aaxeol COGAas), of, the Locri (Oz- 

dle), a tribe of Magna Graecia, in 
Italy, near Rhegium. 

Aoveirayvel, oy, of, Lusitanians, in- 

habitants of Lusitania. 
Avyxeds, tos, 6, Lynceus, married 

Hypermnestra, the daughter of 
Danaus. 

Avdia, as, 4, Lydia, a celebrated 
kingdom of Asia Minor. 

Avda, av, ci, Lydians, inhabitants of 
Lysia. 

Avxoudins, ov, 6, Lycomédes, an 

Athenian, the first who took one 

of the enemy’s ships at the battle of 
Salamis. 

Avxoderyes, ov, 6, Lycurgus, a ‘ édle- 
brated lawgiver of Sparta. 

Adeavdeos, ov, 6, Lysander, a celebra- 
ted general of Sparta. 

Avaias, ov, 6, Lysias, a celebrated 
orator, son of Cephilus, a native of 

Syracuse. 
Avsivaryos, ov, 6, Lysimtichus, son of 

Agathdcles, and one of the gener- 
als of Alexander. 

Adciraes, ov, 6, Lysippus, a famous 
statuary of Sicyon. 

Aveiravol, av, Lusitanians, inhabi- - 

tants of Lusitania. 
Avoiravia, as, 4, Lusitania, 

name of a part of Spain. 
the 

M. 

Mayas, ov, 6, Mageus, the brother 

of Pharnabazus. 

Maia, as, 7, Maia, wife of Jupiter, 

and mother of Mercury. 
Maiwédss, wv, ai, Furie, the minis- 

ters of vengeance of the Gods. 
Masaris, 30s, i, Meaitis (palus), a 

large lake, or part of the sea be- 
tween Europe and Asia, north of 
the Euxine. 

Méxai, @», of, Maca, a people of 
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Africa, near the larger Syrtis. 

try situated between Thrace, Epi- 
rus, and Greece. 

Maxsdovnxes, 2, av, Macedonian, of or 
belonging to Macedonia. 

Maxsdav, aves, 6, Macedonia, a cele- 

brated country between Thrace, 
Epirus, and Greece. 

Mans, os, ovs, 6, Manes, a servant 
of Diogénes. 

Maeyrivsia, as, 7, Mantinéa, a town 
of Arcadia in the Peloponnésus. 

Magaday, aivos, 6, Marlton, a vil- 

lage of Attica, 10 miles from Ath- 
eas, celebrated for the victory of 
Miltiides over the Persians. 

Maedéenues, ov, 6, Mardonius, a gener- 

al of Xerxes. 
Méegios, ov, 8, Marius, a celebrated 

Roman. 
Maguagidas, GY, Oly ‘Marmaride, the 

inhabitants of the part of Lybia 
between Cyréne and Egypt. 

Magcvas, ov, 6, Marsyas, a celebrated 

piper of Cyllene, said to have in- 
vented the flute. 

Miyaen, wy, rz, Megara, a city of 
Achaia, on the Sinus Saronicus. 

Mivyagsis, tws, 6, a Megarian, an in- 

habitant of Megara. 
Meyagls, idos, 4, Megaris, a senalt 

country of Achaia. 
Mivyagixes, a, ov, Megarian, of or be- 

longing to Megara. 
Midoven, ns, 1, Mediisa, the chief of 

the three Gorgons. 
Msduxterns, ov, 6, Melicertes, son of 

Athimas and Ino. 
Mearopivn, ns, 7, Melpoméne, one of 

the Muses. 
Mexyoviov, ov, +d, Memnonium, a 

statue of Memnon, which uttered 
melodious sounds when struck by 
the rays of the sun. 

Mixgis, 130s, 2, Memphis, a celebra- 
ted town of Egypt, on the western 
bank of the Nile. 

PROPER NAMES. 

, Mevsxedens, tas, 

Maxsdovia, as, 1, Macedonia, a coun- | 
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6, Menecriites, a 

physician of Syracuse, famous for 
his vanity and arrogance. 

Mivtaaes, ov, 6, Meneldus, king of 

Sparta, and brother of Agamemnon, 
Misororupia, as, 1, Mesopotamia, a 

country of Asia, which receives its 
name from its situation between two 
rivers, the Tiyris and Euphrates. 

Meconis, 1303, 2, Messéis, a fountain of 
Thessaly. 

Mesoryn, as, n, Messéne, a city of 
Peloponnésus, capital of Mes- 
senia. 

Miecnvia, as, 1, Messenia, a prov- 
ince of Peloponnésus. 

Meconviaxn, 1s, 2, Messene. 
Meconyn. 

Méeonvioi, wv, oi, Messenians, inhabi- 

tants of Messenia. 
Merarévroy, ov, ro, Metapontum, a 

town of Lucania in Italy. 
Myrdsa, as, %, Medéa, daughter ot 

Eétes, king vf Colchis, and wife 
of Jason. 

Majdia, as, 1, Media, a celebrated coun- 
try of Asia Minor, east of Armenia. 

Madier}, adv. after the manner of the 
_ Medes. 

Mades, ov, 6, a Mede, an inhabitant 
of Media. 

Marusis, tws, 6, a Meliensian, ‘living 
on the Malian gulf, in Thessaly. 

Mibedaérns, ov, 6, Mithridates, (sur- 
named Eupditor, and he Great) 
succeeded his father at the aye of 
11 years. 

Mianros, ov, ny Miletus, the capital 
of Ionia, in Asia Minor. 

Miaciddns, ov, 6, Miltitides, an Athen- 
ian general. 

Miawy, wes, 6, Milo, a celebrated 
athlete of Crotdna. 

Mivos, wos and w, 6, Minos, king of 

Crete. 
Moaraugos, av, 6, Mi rotten a cele- 

brated monster, half man, and half 
bull. 

See 

- 
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Monuortyn, ns; hy Mnemosine, daugh- 
ter of Coelus and Terra, and moth- 
er of the nine Muses. 

Morey, wvos, ¢, Mnemon, a sur- 

name given to Artaxerxes, on ac- 
count of his retentive memory. 

Mouvuxi2z, as, 2, Munychia, a port 
of Attica, between the Pirzeus, and 

the promontory of Sunium. 
Movvuxiav, wvos, 6, Munychion, cor- 

responding to the month of April. 
Modcas, wv, ai, Muses, daughters. of 

Jupiter and Mnemosyne, nine in 
number; Clio, Euterpe, Thalia, 

Melpoméne, Terpsichére, Erato, 
Polyhymnia, Calliope, and Urania. 

Moxivar wy, ai, Mycéne, a town of 

Argdlis in Peloponnésus. 
Muguidives, wr, of, Myrmidines, a 

people of Thessaly, who were said 
to have been originally ants. 

Mocia, as, 7, Mysia, a country of 
Asia Minor. 

MucnerAos, ov, 6, Myscellus, a na- 

tive of Achaia; he founded ~ Cro- 
tona in Italy. 

N. 

Na€erain, wr, oi, Nabatheans, in- 

habitants of Nabathzea, a country 
of Arabia. 

NdZisi, wv, of, Naxians, inhabitants 

ot Naxos. 
Né&%os, 2x, %, Naxos, the largest of 

the Cyclides, about 105 miles in 
circumference, and 30 in breadth. 

Nacapwves, wy, of, Nasamones, a 
savage people of Libya, near the}. 
Syrtes. 

Navxatidns, ov, 6, Nauclides, son of 
Polybiades. 

Nsiaes, ov, 6, the Nile, anciently 
called A2gyptus, a river which flows 
through the middle of Egypt. 

Neuia, as, 4 Nemé%a, a town of Ar- 
golis, where Hercules killed the 
Nemean lion, 
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Newios, a, ov, Nemean, of or be- 

longing to Neméa. 
Nesxans, tous, 6, Nedcles, the facie 

of Themisticles. 
Neowedrswos, ov, 6, Neoptolémus, son 

of Achilles and Deidamia, called 
Pyrrhus from the yellowness of 
his hair. 

Néewy, wvos, 6, Nero, a celebrated 

Roman emperor. 
Nicrwe, ogos, 6, Nestor, son of Ne- 

leus and Chloris, and king of Pylos. 
Negéan, as, %, Nephéle, mother of 

Phryxus ahd Helle. 
Noageds, tus, 6, Nereus, father of The- 

tis, married Doris. 

Nugenis, id0s, 4, a Nereid, one of the 

nymphs of. the sea, daughters of 
Nereus and Doris. 

Nuxteares, ov, 6, Niceratus, the fath- 

er of Nicias. 
Nixias, ov, 6, Nitias, an Athenian 

general, son of Niceratus. 
Nixoxargs, fos, 6, Nicdcles, a friend 

of Phocion, 
Nixoxgiwy, ovres, 6, Nicocreon, a 

tyrant of Salamis, in the age of 
Alexander the Great. 

Nivos, ov, 6, Ninus, a son of Belus, 
married Semiramis, queen of As- 
syria. 

Nisén, us, 4, Nidbe, daughter of Tan- 
talus, king of Phrygia. 

Nicos, ov, 6, Nisus, king of Megara, 

and.son of Pandion. 
Nouwades, wy, oi, Nomdides, the name 

of any w andering nation. 
Novuzs, a, 6, Numa, second king of 

Rome. 

&. 

Bavbingrn, ns, n, Xanthippe, wife of 
Socriites, remarkable for her ill 
humor. 

Ravbirxos, ov, 6, Xanthippus, or 
Xantippus, the father of Pericles. 

Fidvbos, ov, 6, Aanthus, a river of 
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Troas, the same as the Scamander. 

Biiwddns, ov, 6, NXeniddes, a Corin- 

thian, who went to buy Diogénes 
the Cynic, when sold as a slave. 

Frevoxgurns, ov, 6, Xenvcriites, an an- 
cient philosopher, educated in the 
school of Plato. 

Eisvodav, wyres, 6, Xendphon, an 
Athenian, celebrated as an histo- 

rian and a philosopher, 
Bickns, ov, 6, Xerxes, son of Darius, 

who succeeded his father on the 

throne of Persia. 

O. 

Odueczis, tws, 6, Ulysses, king of 
Ithica,son of Anticlea and Laértes. 

Olayees, ovy 6, Cetigrus or (Edger, 

father of Orpheus by Callidpe. 
Oidi ous, 2305, 6, E2dipus, son of La- 

ius and Joeaste. 
Oira, ns, 2, Gla, a celebrated moun- 

tain between Thessaly and Mace- 
donia, upon which Herciiles burnt 
himself, 

"Orvuuria, as, 7, Olympia, a town of 
Elis in the Peloponnésus, where 
was a temple of Jupiter with a cele- 
brated statue 50 cubits high, reck- 
oned one of the seven wonders of 
the world. 

"Oruyrias, ddos, 
space of four years; 
Olympic games. 

"Orvuriovinns, ov, 6, a victor at the 
Olympic games. 

"Odadurios, a, ov, Olympian, of or be- 
longing to Olympia. 

"Oruures, ov, 6, Olympus, a moun- 
tain of Thessaly aud Macedonia. 

"Orvvéos, ov, 4, Olynthus, a celebrated 

town of Macedonia. 
"Onlgixn, iz, 2, Umbria, a country 

of Ita'y, separated from Etruria by 
the Tiber. 

“Opengos, ov, 6, Homer, a celebrated 

poet of Greece. See Notes, 

30 

also the 

4, Olympiad, a| 
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’Opgdan, ns, 4, Omphiile, queen of 
Lydia, dauzhter of Jardinus. 

"Ogbia, as, 4, Orthia, an epithet of 

Diana, 
"Oegids, tws, 6, Orpheus, a celebrated 

poet of antiquity ; he was torn in 
pieces by the Thracian women. 

"Oxo, wv, oi, Osci, a people between 

Campania, and the country of the 
Volsci. 

"Qeca, ns, ”, Ossa, a mountain of 
Thessaly, near mount Olympus. 

Orevadeor, ov, ro, Venafrum, a town 

of Campania. 
OQvdeccoviay (s0s), vo, Vesuvius, a 

mountain of Campania, about 6 
miles east of Naples. 

Oigavia, as, a, Urania, one of the 

Muses, presided over astronomy. 

IT. 

Tlayyaiov, ov, ro, Pangeus, a moun- 

tain of Thrace, where Lycurgus 
was torn in pieces. 

T1ados, ov, 6, Padus, (Po), also call- 
ed Eridanus, a river of Italy. 

Tlasavsis, tws, 6, a Peanian, an in- 

habitant of Peania, a demos of 
Attica. 

Ilaijwy, oves, 6, Paon, a celebrated 

physician, who cured the wounds 
which the gods received during the 
Trojan war. 

Tlasaainwy, oves, 6, Palemon, son of 

Athimas and Ino; his original 
name was Melicertes. 

Tlapouaia, as, %, Pamphylia, a prov- 
ince of Asia Minor. 

lay, avis, 6, Pan, the god of shep- 
herds, huntsmen, and of all the 

inhabitants of the country. 
Tlavdinv, ovos, 6, Pandion, king of 

Athens. ; 

Tlavdweu, as, i, Pandora, a celebra- 
ted woman ; according to Hesiod, 
the first that ever lived. 

Tlavern, ns, 1, Pandpe, a sea nymph, 
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one of the Nereids. 
Tlagbevav, avo, 6, the Parthénon, a 

temple of Athens, sacred to Mi- 
nerva. 

Tlégis, 0s, 6, Paris, son of Priam, 
and Heciiba. 

Tlagusvioy, wvos, 6, Parmenio, a cel- 

ebrated general in the armies of 
Alexander. 

Tlagvaccis, ov, 6, Parnassus, a moun- 

tain of Phocis, and the seat of the 

Muses, 
Tlareoxdos, ov, 6, Patroclus, one of 

the Grecian chiefs in the Trojan 
war. 

Tlaveavins, ov, 6, Pausanias, a Spar- 
tan general. 

Tlagauyovia, as, 2, Paphlagonia, a 

country of Asia Minor. 
Tlsigastis, tws, 6, Pireus, a celebra- 

ted harbour at Athens, about 3 
miles distant from the city. 

Tl sigiboos, ov, 6, Pirithdus, son of 

Ixion. 
Tleowrgdérns, ov, 6, Pisistriétus, an 

Athenian, early distinguished by 
his valor in the field. 

Tlsaias, ov, 6, Pelias, son of Neptune 
and Tyro. 

Theaoridas, ov, 6, Pelopidas, a cele- 
brated general of Thebes. 

Tlsacwevvnciaxds, n, ov, Peloponne- 
sian, of or belonging to Pelopon- 
nesus. 

Llsaorovvjotor, wv, oi, Peloponnesians, 
inhabitants of the Peloponnésus. 

Tlearorsvncos, ov, n, Peloponnésus, a 
peninsula, which comprehended the 

southern part of Greece. 
Tliaoy, oes, Pelops, son of ‘Tanti- 

lus, king of Phrygia. 
Tlsvbsis, tws, 6, Pentheus, son of 

Echion and Agave, was torn in 
pieess by the Furies. 

Pergiimus, the 
Tligyapeov, ov, 73; ) name of the cit- 
Tligyapm, wy, eu, )odel of the city 

Troy. 
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 Tlegseevdeos, ov, 6, Periander, a tyrant 
of Ambracia, ranked by some 
among the seven wise men of 
Greece. ~ 

Tlegsboidns, ov, 6,a Perithadian, an in- 

habitant of Perithcedz, a demos of 
Athens. 

Tlegix ais, dovs, 6, Pericles, an Athe- 

nian, son of Xanthippus and Aga- 
riste. 

Tlegivésos, ov, 6, a Perinthian, an in- 

habitant of Perinthus, a town of 
Thrace. 

Tlegot rorss, ews, 4, Persepolis, a cel- 
ebrated city, the capital of the 
Persian empire. 

Tleposds, ws, 6, Perseus, son of Jape 
ter and Danié; he was exposed 
by his father in a chest with Danié, 
and thrown into the sea. 

Proserpine, wife 
of Pluto, and 

queen of the in- 
fernal regions. 

Tlégons, ov, 6, @ Persian, an inhabitant 
of Persia. 

Tlegots, i305, 4, Persis, a province of 
Persia, between Carmania and the 

Persian Gulf. 
Tlegoixds, %, dv, Persian, of or belong- 

ing to Persia. 
IIvyacos, ov, 6, Pegisus, a winged 

horse, sprung from the blood of 
-Mediisa. 

Tlirciins, ov, 6, Pelides, a patronym- 
ic of Achilles and Pyrrhus, as sons 
of Peleus. 

TInacis, dws, 6, Peleus, king of Thes- 
saly, married Thetis, one of the 
Nereids. 

TInrcuciaxts, 4, ov, Pelusian, the 

name of one of the mouths of the 
Nile. 

Tléaop, oes, 6, Pelops, son of Tan- 

talus, king of Phrygia. 
Tliegia, as, %, Pieria, a small country 

in Thessaly or Macedonia, whence 
the name Pierian, was applied to 

TIsgrsQovn, ns, ty 
Ilegosparra, ns, i, 
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the Muses. 
TLvdages, | ov, 6, Pindar, a celebrated 

lyric poet of Thebes. 
Tlieeis, sews, %, Fides, a Roman deity, 

first worshipped by Numa, 
Thieraxés, od, 6, Pitttéicus, a native of 

Mityléne in Lesbos, 
TlAcrasel, av, ai, Plateaw, (also 

found in the sing.), a town of Boe- 
otia, near mount Cithzron, 

Tladrwy, wvos, 6, Plato, a philosopher 

at Athens; he died in the 81st 

year of his age, $48 B. C. 
TlaAucrdvat, a&xros, 6, PleistOnax, or 

Plistinaxz, son of Pausanias, and 
general of the Lacedzmonian ar- 
mies in the Peloponnesian war, 

Tlacicwy, wvos, 6, Pluto son of Sat- 

urn and Ops, and god of the In- 
fernal regions. 

> TLoav€sédus, ov, 6, Polybitides, a Spar- 
tan, father of Nauclides. 

Tloavsuxros, ov, 6, Polyeuctos, an an- 
cient orator. 

Tleavxgerns, ses, %, ‘Polycriites, the 
tyrant of Samos, at whose court 
Anacreon lived. 

Tloavuva, as, 2, Polyhymnia, one of 
the Muses. 

Tloavgivan, as, %, Polyxtna, daughter 
of Priam and Hecitiba. 

Tloaveriexwy, ovres, 6, Polysperchon, 
king of Macedonia, one of the 

generals of Alexander. 
Tlouarnios, ov, 6,, Pompey, a celebra- 

' ted Roman general. 
Tl ovrixey (wiaayrs), vo, Ponticum 

mare, the sea of Pontus, generally 

called the Euxine. 

Tlovssdayv, avoss 6, Neptune, son of 

Saturn and Ops, and father of 
Pelias, 

Tloridaia, as, 2, Potidea, a town of 

Macedonia, situated in the penin- 
sula of Palléne. 

Teiapos, ov, 6, Priam, king of Troy. 

sxyn, ns, %, Procne, daughter of 
n, king of Athens; she was 
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changed into a nightingale. 
Tlespaxzes, ov, 6, Promdchus, a son 

of Afson, killed by Pelias. 
TI popendsds, £05, 6, ‘Prometheus, son 

of Japétus by Clyméne; he stole 
fire from heaven, and brought it to 
the earth in a hollow reed. 

TIguraviov, ov, +4, Prylantum, a 

large hall, where the Prytanes 
(magistrates of Athens) used to 
assemble. 

Tlewrsciawos, ov, 6, Proiesilaus, king 

of Thessaly. 
Ilrorspaios, ov, 6, Ptolemy, (sur- 

named Philop&tor), died 204 B. C. 
Ilvypxio, wy, of, Pygmei, a nation 

of dwarfs in India ; they made war 
against certain birds, supposed to 
be cranes. 

TIubayoges, a, 6, Pythagoras, a cele- 

brated philosopher, born at Samos ; 
he was the founder of the sect 
called ‘‘ the Italian.” 

i, a thazo raion |e 
oi rw gdras. 
Llvéagyos, ov, 6, Pytharchus, an in- 

habitant of the island of Cyzicum 
in the Propontis. 

Tluéeas, ov, 6, Pytheas, an archon at 
Athens. 

Tluéia, as, 2, Pythia, the priestess of 
Apollo at Deiphi, 

Tlodoxats, fos, 6, Pythdcles, a man 

put to death with Phocion. - 
TIuéav, wvos, 6, Python, the celebra- 

ted serpent, sent by Juno to perse- 
cute Latdna. 

(baa, ay, wi, Pyle, which signifies 

» gates, was applied to any straits ; it 
here refers to those of Thermopylae. 

I1vaes, ov, 6, Pylos, atown of Messe- 
nia, on the western’ coast of the 
Pelepouréss. 

Llugnvaia, ws, r@, Pyrenai, a ridge 
of muuutsins between Gaul and 
Spain. 

Tlugiasy ita, ovras, 6 Pyriphlegs- 
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thon, a river in the infernal regions. 
Tlvppa, as, %, Pyrrha, wife of Deu- 

calion. 
od, 6, Pyrrhus, king of 

Tiaarcs, ov, 6, Polus, a celebrated 
Grecian actor. 

P. 

‘Padduavdvs, vos, 6, Rhadamanthus, 

a judge of the infernal regrons. 
"Pia, as, 7, Rhea, wife of Saturn, and 

mother of Jupiter. 
‘Paves, ov, 6, Rhine, one of the larg- 

est rivers of Europe, which divides 
Germany from Gaul. 

*Podavis, od, 6, Rhodéinus, a river of 
Gallia Narbonensis, one of the 
largest in Europe. 

*Podi0s, ov, 6, a Rhodian, an inhabi- 

tant of Rhodes. 
*Podes, ov, 7, Rhodes, a celebrated isl- 

and, in the Carpathian sea. 
*Pwyaios, ov, 6, a Roman, an inhabi- 

tant of Rome. 

3. 

Sabivn, ns, 2, Sabina, the region of 
the Sabines in Italy. 

Zaliver, wr, ci, Sabini, a people of 
Italy, east of Etruria. 

Réyen, as, %, Sagra, a small river 

of Italy, in the country of the 
Brutii. 

Zaramivios, ov, 6, Salaminian, an in- 
habitant of Salamis. 

Sarauls, ives, 2, Saltimis, an island 

in the Sinus Saronicus, on the 
southern coast of Attica. 

Luarapuvdnecis, od, 6, Salmydessus, a 
bay on the Euxine sea. 

Sarmwreds, iws, 6, Salmoneus, king 

of Elis; he wished to be called a 
god and to receive divine honors 
from his subjects. 

Zdpuos, ov, 6,a Samian, an inhabi- 
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tant of Samos. 
Léuos, ov, n, Samos, an island on the 

coast of Asia Minor, where Juno 
was held in great veneration. 

Dagdaviwarrs, ov, 6, Sardanapalus, 

the 40th and last king of Assyria, 
celebrated for his luxury and vo- 
luptuousness. 

Zagdavia, as, 4, Sardinia, the Jarg- 
est island in the Mediterranean 

except Sicily. 
Laedsss, swv, ws, Sardes, the capital of 

Lydia in Asia Minor. 
Laedaor, wv, oi, Sardinians, inhabi- 

tants of Sardinia. 
Lagdpov (wiaayos), +0, the Sardinian 

(sea). 
Lagudrees, wy, ob, Sarmatians, inhab- 

‘itants of Sarmatia. 
Saguaria, as, 7» Sarmatia, a coun- 

try at the north of Europe and 
Asia. 

Larios, ov, 6, a Satyr, a fabulous 

monster, half man and half goat. 
Savviras, wr, of, Sumnites, a people 

of taly. 
Navwrixds, a, ov, Samnitian, of or 

belongins to the Samnites. 
Tersvxosy ov, 6, Seleucus, king of 

Syria. 
Zsuian, ns, 7, Semele, daughter of 

Cadmus and Hermidne. 
Zepignuss, os, %, Semirtimis, queen 

of Assyria, wife of Ninus. 

Zevigues, ov, 6, a Seriphian, an inhabi- 
tant of Seriphus. 

Livihos, ov, 4, Sertphus, an island in 

the Egéan sea. 
Liiets, wy, of, Seres, a nation of Asia, 

between the Ganges and the east- 
ern ocean), in the modern Thibet. 

Lda, aves, n, Sidon, an ancient city 
of Phoenicia. 

Ldadvies, ov, 6, Sidonian, of or belong- 
ing to Sidon, 

Lizovia, as, n, Sicania, an ancient 

naine of Sicily. 
Zixavel, wy, oi, Sicanians, inhabi- 



INDEX OF PROPER NAMES. 

ZIKEAIA 
tants of Sicania. 

Dinsria, ws, 7, Sicily, the largest and 

most celebrated island in the Med- 

iterranean sea. 

Dixnsdtuwrat, Gy, of, Sicilians, inhabi- 
taunts of Sicily. 

DixerAsxds, % Ov, } Sicilian, of or be- 

DintArds, H, ov, longing to Sicily. 
Dixsvves, ov, 6, Stcinnus, a man sent 

by Themistocles to deceive Xerxes. 
Lunvwy, wvos, 4, Sicijon, the capital of 

Sicyonia. 
Zinuwvia, as, n, Sicyonia, a province 

of Peloponnésus, 
Diaovios, ov, 6, Silvius, from whom 

all the kings of Alba were called 
Silvii. 

Liwvidns, ov, 6, Simonides, a celebrat- 
ed poet of Cos, who flourished 
538 B. C. 

Luwusrcu, ns, n, Sinuessa, a maritime 

town of Campania, originally call- 
ed Sinope. 

Xiwaweds, tws, 6, Sinopian, an inhab- 

itant of Sindpe, atown of Pontus 
in Asia Minor. 

Dirvaos, ov, 6, a Sipijlus, or Sipijlum, | 
a town of Lydia. 

Licupes, ov, 6, Sis¥phus, brother of 
Athamas and Salmoneus. 

Zxaiai, wy, (xtra) ai, the Sc@an 

gates of Troy. é 
Zxauavdes, ov, 4, Scamandrius, a 

name of the son of Hector, also 

called Astydnaz. 
Zxnriwv, wyves, 6, Scipio (surnamed 

Africanus the younger), gained 

many celebrated victories in Africa. 
Zxvns, ov, 6, a Scythian, an inhabitant 

of Seythia. 
Zxvbia, as, n, Scythia, a large coun- 

try, situate in the most northern 
parts of Europe and Asia. 

Zxvdixnes; n, dv, Scythian, of or be- 
longing to Scythia. 

DVxvrArAw, as, ny Scylla, the daughter 

of Nisus, king of Meyara. 
Ziaves, wy, of, Sudnes, a people of 
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Colchis, near Caucisus. 

Sorwv, wvos, 6, Sulon, one of the Sev- 

en Wise Men of Greece. 
Zouvics, ados, i, Sunias, an epithet of 

Minerva. 

Zosvoy, ov, ro, Sunium, a promontory 

of Attica, where was a beautiful 

temple of Minerva. 
Zevca, wy, rz, Susa, a celebrated city 

of Asia Minor, and capital of the 

Persian empire. ; 
LaPoxrns, tos, 6, Sophdcles, a celebrat- 

ed tragic poet of Athens, who was 
educated in the school of ZEsch¥lus. 

Srdern, ns, n, Sparta, a celebrated 
city of the Peloponnésus, capital 
of Laconia. 

Lragridrns, ov, 6, a Spartan, an in- 
habitant of Sparta. 

Zrivbagos, ov, 6, Spinthtrus, a Corin- 
thian architect, who biilt Apollo’s 
temple at Delphi. 

Zrearovixn, ns, n, Stratonice, daugh- 

ter of Demetrius Poliercétes, mar- 

ried Seleucus, king of Syria. 
Lreopades, wv, (vaio). ai, Strophides, 

two islands in the lonian sea, which 
took their name from the word 
oreigw (verto ), because the sons of 
Boreas turned back there, after~ 

they had pursued the Harpies, 
Srevpay, ovos, 0, Slrymon, a river 

which separates Thrace from Mace- 
donia, and falls ipto the A.géan 
sea. 

ZriuParos, ov, 6, Stymphdlus, a lake 
of Arcadia, infested with birds, 
called Stymphalides, and which 
were killed by Hercules. 

Lervk, vis, n, Styx, a river of the Infer- 
nal Regions. 

ZuEwes, sd0s, and sos, ”, Sybdris, a 
town of Italy, ou the bay of Taren- 
tum ; also a river of the same name. - 

Subagirns, ov, 6, Sybarite, an inhabi- 

tant of Sybaris. 
Lyuuranyades, wv, af, Symplegides, 

two rocks at the entrance of the 
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Euxine sea. 
Zugia, a, 7, Syria, a large country 

of Asia, near mount Taurus, west 
of the Euphrates, 

Zverzis, wy, ai, Syrtes, two large sand 

bavks, in the Mediterranean, on 
the coast of Africa. 

Sei7vk, vrs, 2, Sphinx, a fabulous 
monster of antiquity. 

Rwxeirns, 22s, 6, Sucrites, the most 

celebrated philvsopher of all an- 
tiquity, and a native of Athens. 

Laoreuros, #, 6, Sostrdtus, a musician. 

T. 

Tivages, ov, 6, Tentrus, a promon- 
tory of Laconia. 

Tévais, sd05, 5, Tandis, now the Don, 
a river which divides Europe from 
Asia. . + 

Tdyraros, ov, 6, Tantiilus, king of 
Lydia, represented by the poets, 
as punished in hell, by being placed 
up to his chin in the. water, 
which flows away whenever he at- 
tempts to touch it, 

Tagavriva, wy, 04, Tarentines, inhab- 

itants of Tarentum. 
Tdgragss, ov, 6, Yartiérus, one of 

the regions of hell, where the most 
impious of mankind were punished. 

Tagricois, ov, 6, a Turtessian, an 

inhabitant of Tartessus, a city of 
Spain. 

Taiysros, ov, o, Taijgéius, 42 moun- 
tain of Laconia in Pcloponnésus. 

Tugicias, ov, 0, Tiresias, a celebrated 

prophet of Thebes, son of Evéres 
and Chariclo. 

Terapuay, wvos, 6, Telimon, brother 

of Peleus, and king of Salamis. 

Tiurta, av, rz, Tempe, a valley in 
Thessaly, between mount Olym- 
pus.and Ossa. 

Tigumy, oves, 6, Terminus, a Roman 
divinity. 

Teeyixoen, us, 4, Terpsichire, one 
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of the Muses. 

Tedxeos, ov, 6, Teucer, son of Teli. 
mon and Hesidne. 

Tris, vos, 1, Tethys, the greatest of 

the sea deities, wife of Oceanus, 

and daughter of Urania and Terra. 
Tivos, ov, 6, Ténos, an island in the 

ZEgean sea, celebrated for its foun- 
tains. ; 

Tugsbs, tws, 6, Tereus, married Proc- 
ne, daughter of Pandion; lie was 

changed into a hoopoe. 
Ti€égss, ov, 6, Tiberius, a Roman 

emperer, descended from the fam- 
ily of the Claudii. 

Titsers, sd0s, 6, Tiber, a river of Italy, 
on whose banks the city of Rome 
was built. 

Tiyedvns, ov, 6, Tigrines, king of 
Armenia, son-in-law of Mithri- 
dates. 

Tiyens, nros, 6, Tigris, a river of 

Asia, forming the eastern boundary 
of Mesopotamia. 

Tibeaterns, ov, 6, Tithraustes, a Per. 

sian satrap 395, B. C. 
Tizais, ov, 6, Timeus, an historian 

of Sicily, who flourished 262 B. C. 
Timévdon, as, 2, Timandra, the mis- 

tress of Alcibiades. 
Tiaéess, ov, 6, Timotheus, an Athen- 

ian general, son of Conon. 
Tinwy, wvos, 6, Timon, a native of 

Athens, called the Misanthrope. 
Tyuaars, ov, 6, Tmolus, a river of 

Lydia. 
Tovgdiraval, wy, of, Turdetini, or 

Lurditi, a people of Spain, inhab- 
iting both sides of the Beetis. 

Totcxo, wy, of, Tusci, the inhabitants 

of Etruria. 
Tewaxgia, as, %, Trinacria, an an- 

cient name of Sicily. 
Tesrroriwos, ov, 6, Triptolémus, son 

of Oce&inus and Terra. 
Teirwy, wves, 6, Triton, a sea deity, 

son of Neptune. 
Teal», fives, 4, Troexéne, a town of 
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Argos, in the Pelopolnnésus. 
Teathvoe, ov, 6, a Treesenian, an in- 

habitant of Troezene. 
Tewas, ados, 4, the Troad; also a 

Trajan dame. 
Teaes, wv, of, Trojans, inhabitants of 

Troy. 
Tewai, ay, ai, Trojan women. 

Tewixes, %, ov, Trojan, of ov be- 
longing to Troy. 

Tewixd, wv, re, the period of the 

Trojan war. 
Torvdderws, fay oy Tyndarus, king of 

Sparta, married Leda. 
Tovdagidar, wy, oi, Tyndaride, the 

* children of Tyndarus, viz. Cas- 
tor and Pollux. 

Tees, ov, 4, T'yrus, or Tyre, a very 
ancient city of Phoenicia. 

Topinvia, as, %, Tyrrhenia, or Etru- 

ria. See ‘Ergovexa. 

Tuppnvel, wy, oi, Tyrrhéni, inhabitants 

of Etruria. 
Toppnvixds, 4, ov, Tyrrhenian, of or 

belonging te Etruria. 
Tuga, obs, 4, Tyro,a beautiful nymph 

who had two sons by Neptune, 
Pelias and Neleus. 

Tudav, aves, 6, Typhon, a giant, born 
of the Earth ; he was said to have 
had the mixed natures of a man 

and a wild beast. 

5 4 

‘Ydderns, ov, 6, Hydaspes, a river of 
Asia. 

‘Ydeaaens, ov, 6, Hydradtes, a river 
of India, crossed by Alexander. 

"Yde0s, ov, 6, Hydrus. See Notes. 
“Yaas, «, 6, Hylas, son of Theioda- 

mas, king of Mysia. 
“"Yoravis, id05, 6, Hypiinis, a river of 

Scythia. 
*Y rigGoros, ov, 6, Hyperbdlus. 
‘Yoarsosin, ns, 1, Hyperia, a fountain 

of Thessaly. 

‘Latqurteren, as, i, Hypermnestra, 
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one of the fifty daughters of Daa- 
aiis, married Lynceus. 

*‘Yoxavia, «as, n, Hyrcania, a large 
country of Asia, west of Media. 

‘Yoxuves, 2, ov, Hyrcanian, of or be- 

longing to Hyrcania. 
“"YQacis, ews, 6, Hyphiisis, a river of 

India. ; 

P. 

Datbwv, ovros, 6, Phaéthon, son of 

Phoebus or the Sun, and Clyméne. 
Deiat, axes, 6, Phar, an Athenian, 

who opposed Alcibiades in his ad- 
ministration. 

Dei rsevos (civ0s), 6, Falernian, 

(wine) of Falernus, in Campania, 
famous for its wines. 

Darnger, od, 7d, Phaléron, or Phalé- 

rum, an ancient harbour of Athens 
Darangincs, 2, cv, Phalerian, of or be 

longing to Phalérum. 
Davodnuos, ov, 6, Phanodémus, av 

historian who wrote on the antiqui- 
ties of Attica. ; 

DagviBalos, ov, 6, Pharnabixus, a 

satrap of Persia. 
Déeos, ov, 6, Pharus, an island oppo- 

site Alexandria, 
Dzcis, d0¢, 6, Phasis, a river of Col- 

chis, which the Argonauts entered 
after a long and perilous voyage. 

Didiae, ov, 6, Phidias, a celebrated 
statuary of Athens, who died 432 
B.C. 

Diidwv, wves, 6, Phidon, a Grecian, 
who had the chief power at Argos. 

Dicaui, wy, ai, Phere, a town of Thes- 

saly, where Alexander reigned. 
Diguin, wv, of, Phereans, inhabitants 

of Phere. 
Digevderns, ov, 4, Pherendates, a 

Persian set over Egypt by Arta- 
xerxes. 

Diens, ov, 6, Pheres, king of Phe- 
re, and father of Admétus. 

Déia, as, %, Phthia, a town in Thes. 
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saly where Achilles was born. 
Dirsuwr, oves, 6, Philémon, a Greek 

comic poet, contemporary with 
Menander. 

Diriras, ov, 6, Philétas, a poet of 

Cos, in the reign of Philip. 
Dirurwridns, ov, 6, Philippides, acom- 

ic poet in Alexander’s age. 
Dirirwos, ov, 6, Philip, king of Mace- 

donia. 
Diroxedrns, ov, 6, Philocrites, an 

Athenian, famous for his treachery. 
Dirounrn, ws, 2, Philoméla, daugh- 

ter of Pandion, king of Athens; 
she was changed into a swallow. 

Dirckevos, ov, 6, Philoxénus, a poet 
of Cythera; also a philosopher, 
who prayed to have the neck of a 
crane, that he might enjoy his ali- 
ments. 

Dives, tws, 6, Phineus, a prophet, 
son of Agenor. 

Dowrxes, wy, oi, Phoenicians, a people 
‘of Asia. 

Dowtxn, ns, %, Phoenicia, a country of 

Asia, at the east end of the Medi- 

terranean. 
Digxes, ov, 6, Phorcus or Phorcys, a 

sea deity, son of Pontus and Terra. 
Deizes, ov, 6, Phrivus, son of Atha- 

mas king of Thebes. 
Devyia, as, 2, Phrijgia, a country of 

Asia Minor, 
Deis, vyss, 6, a Phrygian, an inhabi- 

tant of Phrygia. 
Dwxis, id0s, 4, Phocis, a country of 

Greece, west of Boeotia. 

Dwxtds, iws, 6,a Phocian, an inhabi- 

tant of Phocis. 
| Daninss, n, ov, Phocian, of or belong- 

ing to Phocis. 
Dwxiwy, wvos, 6, Phocion, an Athen- 

ian, celebrated for his virtues, pub- 

licas well as private. 
Pixos, ov, 6, Phocus, the son of 

Phocion. 

INDEX OF PROPER NAMES. 

OQKEANOZ 

me 

Xaiguveia, as, 1, Cheronéa, a city of 

Beeotia, celebrated by a famous 
victory of Philip over the Athen- 
ians. 

Xaradaio, wv, of, Chaldeans, the in- 

habitants of Chaldzea, a country. of 
Asia, between the Euphrates and 
Tigris. 

Xédoens, nros, 6, Chares, an Athenian 

general, 
Xagixatns, tous, 6, Charicles, one of 

the 30 tyrants of Athens, 
Xagixarw, ods, 1, Chariclo, the mother 

of Tiresias. 
Xagiruos, ov, 0, Charilaus, or Cha- 

rillus, son of Polydectes, king of 
Sparta, educated and protected by 
his uncle, Lycurgus. 

Xdeirss, wv, ai, Gratie (Graces) 

three in number, Aglaia, Thalia, 
and Euphrosyne. — 

Xaguidns, ov, 6, Charmides, a Greek 
of an uncommon memory. 

Xsiawy, wvos, 5, Chilun. 

Xeiowy, wvos, 6, Chiron, the centaur, 
half man, and half horse, son of 
Phily¥ra and Saturn. 

Xiawy, wvos, 6, Chilo, a Spartan philos- 

opher, one of the Seven Wise Men. 
Xivaia, as, n, Chimera, the name 

of a fabulous monster, sprung 
from Echidne and Typhon. 

©. 

’"Oinsavis, od, 6, Ocedinus, a powerful 

deity, son of Coelus and Terra. 
"Olevia, wwv, rz, Ostia, a town at the 

mouth of the Tiber, about 16 miles 
from Rome. 

END. 
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